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นาย นโม โอภากุล: การศึกษาเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว อำเภอ
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วิทยานิพนธ์เล่มนี้มีจุดมุ่งหมายในการศึกษาเอกสารตัวเขียนวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน

ฉบับวัดบ้านแหลว ในสองลักษณะคือ ศึกษาปริสาระของเอกสารตัวเขียน และ ศึกษาเนื้อหาของ
เอกสารตัวเขียน โดยผลการศึกษาปริสาระของเอกสารวิเคราะหด์้วยแนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญ ได้ผล
สรุปว่าเอกสารตัวเขียนฉบับนี ้เป็นสมบัติของวัดบ้านแหลว   การผลิตเอกสารตัวเขียนฉบับนี้เป็น
เอกสารที่คัดลอกจากเอกสารตัวเขียนฉบับอื่น มีความเป็นไปได้สองทางคือจากเอกสารของชาวไทลื้อ 
ในสปป.ลาว และจากชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า ผู้ใช้เอกสารฉบับนี้เป็นสามเณรและพระสงฆ์ การใช้
งานคือนำไปใช้เรียน และนำไปเทศน์ สะท้อนรูปแบบว่าเป็นคัมภีร์ใบลานตามเนื้อหาที่เป็นวรรณกรรม
คำสอนใช้เทศน์ ซึ่งพบได้ในวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนในพุทธศาสนาของภูมิภาคนี้  

ในส่วนของการศึกษาเนื้อหาของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวพบว่า 
ที่มาของเนื้อเรื่องมาจากวรรณกรรมจีนเรื่องซีโหยวจี้ ที่อาจแปลโดยชาวไทลื้อ โดยแปลให้เข้ากับ
บริบทวัฒนธรรมของตน ก่อนที่จะแพร่กระจายมายังล้านนา สิ ่งที ่สำคัญคือลักษณะการแปลช่ือ
เฉพาะที่ปรากฏในเรื่องวอกไครหินน้ันสะท้อนว่าชาวไทลื้อรับเอาต้นฉบับมาปรับให้เข้ากับบริบทของ
สังคมวัฒนธรรมตนเอง โดยการแปลช่ือตัวละครบางตัว แปลโดยการผสมผสานเข้ากับตัวละครที่มีอยู่
ความเช่ือและวัฒนธรรมท้องถ่ิน นอกจากนั้น การทับศัพท์ช่ือเฉพาะเป็นอีกข้อมูลสำคัญที่ทำให้ทราบ
ว่า เรื่องวอกไครหินแปลมาจากเรื่องซีโหยวจี้ของจนี โดยการทับศัพท์ช่ือเฉพาะในเรื่องซโีหยวจี้สะทอ้น
สำเนียงภาษาว่าเป็นสำเนียงภาษาจีนกลาง ซึ่งเป็นภาษาที่ใช้กันทั่วไปโดยกลุ่มชาติพันธ์ุทางตอนใต้ของ
ประเทศจีน ในขณะที่ประเทศไทยที่ได้รับอิทธิจากชาวจีนโพ้นทะเลหรือชาวจีนหมิ่นใต้เช่น ฮกเกี้ยน 
และแต้จิ๋ว ทำให้สำเนียงที่มักพบการทับศัพท์ในวรรณกรรมแปลของไทยนั้นเป็นสำเนียงดังกล่าว เช่น
ที่ปรากฏในวรรณกรรมแปลเรื่องไซอิ๋ว ซึ่งเป็นวรรณกรรมแปลเรื่องซีโหยวจี้ฉบับไทย (สยาม) 
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บทค ัดย ่อ ภาษาอ ังกฤ ษ 

59114202 : Major (EPIGRAPHIC IN THAI AND ORIENTAL LANGUAGES) 
Keyword : WOK KHAI HIN, LANNA LITERATURE, THAM LANNA SCRIPT, MANUSCRIPT, XI YOU JI 

MR. NAMO OPAKUL : A STUDY OF THE WOK KHAI HIN MANUSCRIPT, THE 
VERSION OF WAT BAN LEAO IN MAE CHAN DISTRICT CHIANG RAI PROVINCE  THESIS 
ADVISOR :  SIRISARN MUEANPHOTHONG, Ph.D. 

The purpose of this thesis is to study the manuscript of WOK KHAI HIN of Wat Ban Leao’s 
(Chiang Rai Province) version in 2 aspects: the paracontent and the content of the manuscript. 
Regarding the study of the paracontent, it reveals that this manuscript belongs to WAT BAN LEOW 
temple in the first place. The production of this manuscript was copied from other manuscripts, 
and the evidence shows that it was replicated from the manuscripts of Tai Lue people in Laos PDR 
or of Shan people (Dai or Tai Yai) in Myanmar. Concerning the use of the manuscript, it was also 
found that it was used as a study text by Samanera (a novice male monastic in Buddhism) and as 
a sermon preached by bhikkhus (monks). It can be deduced that the pattern of this manuscript 
must be a palm-leaf as it is the pattern commonly found in Buddhist practices. 

The study of the content reveals that WOK KHAI HIN is a translated version of Chinese 
literature Xi You Ji (the journey to the west), which may locally be translated by Tai Lue people to 
fit their cultural context before the story was spread to Lanna. What is important about the content 
is that the translation of the names appeared in WOK KHAI HIN demonstrates that Tai Lue people 
may adapt the original version and make it fit their socio-cultural context by translating some of 
the characters’ names and blending them with existing characters prevalent in their local beliefs 
and cultures. Moreover, the transliteration of the names is an important piece of evidence proving 
that the story of WOK KHAI HIN is translated from the story of Xi You Ji.  

The dialect used in the transliteration in the story indicates that it is a Mandarin accent, 
a language commonly used by ethnic groups in Southern China. It can be noted that this 
convention stands in contrast to that of Thailand which has been proven to be influenced by 
overseas Chinese or Minnan (Southern Min) who use Hokkien and Teochew dialects, which are the 
accents that appears in the translated literature of Sai Iu, the Siamese version of Xi You Ji. 
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บทท่ี 1 

บทนำ 

ความสำคัญและท่ีมาของปัญหา  

ในเบื้องต้นผู้ศึกษาได้รับส าเนาเอกสารตวัเขียนเรือ่งวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว อ าเภอแม่

จัน จังหวัดเชียงรายมาในรูปแบบส าเนาดิจิทัล โดยเป็นเอกสารตัวเขียนประเภทคัมภีร์ใบลาน จาร

ด้วยอักษรธรรมล้านนา เนื้อหาของเรื่องมีลักษณะเป็นค าประพันธ์ร้อยแก้ว ภาษาล้านนา ลักษณะ

ของเรื่องเป็นนิทาน สรุปเรื่องราวอย่างย่อได้ว่าเป็นเรื่องของตัวละครหลักเป็นลิงที่เกิดมาจากหิน 

อาศัยอยู่ในป่าแห่งหนึ่งร่วมกับเหล่าสัตว์ทั้งหลาย ได้ผ่านการพิสูจน์ตนจนเป็นใหญ่เหนือเหล่าสัตว์ทั้ง

มวลได้ชื่อเป็นพญาวอก วันหนึ่งพญาวอกได้เดินทางออกจากบ้านเกิดไปเพ่ือแสวงหาหนทางแห่ง

ความเป็นนิรันดร์คือ ไม่แก่ ไม่เจ็บ ไม่ตาย ท าให้ได้พบกับอาจารย์ที่สอนวิชาต่าง ๆ ให้จนสมปรารถนา 

และเม่ือพญาวอกมีวิชาเก่งกล้าก็เกิดความทะนงตน อาละวาดไปทั่วชั้นฟ้าสวรรค์และบาดาล สร้าง

ความเดือดร้อนให้เหล่าเทพเทวดาจนท้ายที่สุดสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสด็จมาปราบจึงได้สิ้น

พยศ  

 เม่ือพิจารณาจากเนื้อเรื่องผู้ศึกษามีความเห็นว่าเนื้อเรื่องนั้นคล้ายกับวรรณกรรมจีนแปลเปน็

ภาษาไทยเรื่องไซอิ๋วที่มีตัวละครส าคัญของของเรื่องตัวหนึ่งเป็นลิงที่ก าเนิดมาจากก้อนหิน มีความ

พยศ และถูกปราบพยศลงเช่นเดียวกันกับตัวละครลิงในเรื่องวอกไครหินนี้ ซึ่งมีผู้ แสดงทัศนะถึง

วรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนี้ไว้เช่นเดียวกันว่า วรรณกรรมเรื่องนี้มีเนื้อหาคล้ายกับวรรณกรรมจีน

เรื่องไซอิ๋ว1 (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2546 : 622) จึงอาจมีความเป็นไปได้ว่าที่วรรณกรรมทั้งสองเรือ่งนั้นจะมี

ความสัมพันธ์กัน  โดยเป็นการรับเนื้อเรื่องมาจากวรรณกรรมจีน ซึ่งหากพิจารณาจากบรบิทสงัคมแลว้

นั้นอิทธิพลของวรรณกรรมจีนเองนัน้ค่อนข้างแผ่ขยายในวงกว้างมาอย่างยาวนานต่อเนื่อง โดยในช่วง

ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ สมัยรัชกาลที่ 1 ได้มีการจัดแปลเรื่องไซฮ่ัน โดยกรมพระราชวังหลัง และเรื่อง

สามก๊ก โดยเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ไม่ปรากฏปีที่แปลแต่ประมาณได้ว่าก่อน พ.ศ. 2349 เนื่องจาก

 
1 ไซอ๋ิว เป็นวรรณกรรมจีนแปลเป็นภาษาไทยจากวรรณกรรมจีนเร่ือง 西遊記 /xī yóu jì/ ซีโหยวจ้ี 
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กรมพระราชวังหลังทิวงคตเม่ือ พ.ศ. 2349 และ เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ถึงอสัญกรรมเม่ือ พ.ศ. 

2348 (กรมพระยาด ารงราชานุภาพ, 2547: 29)  

วรรณกรรมเรื่องไซอิ๋วนั้น แปลครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยพระโสภณอักษรกิจ (เล็ก สมิต

สิริ) ให้นายติ่นแปล และให้นายเทียนวัณณาโภเป็นผู้เรียบเรียง พิมพ์ครั้งแรกที่โรงพิมพ์โสภณพิ

พรรฒนากรเม่ือ พ.ศ. 2449 เป็นสมุด 4 เล่ม (สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ, 2545 : 35) โดย

เป็นการแปลมาจากวรรณกรรมจีนเรื่อง 西遊記 /xī yóujì/ ซีโหยวจี้ แปลโดยกลุ่มชาวจีนที ่พูด

ภาษาจีนส าเนียงฮกเกี้ยนหรือส าเนียงแต้จิ๋วนั้น ซึ่งเป็นส าเนียงที่จัดอยู่ในกลุ่มภาษาหม่ินใต้2  เป็น

สาขาหนึ่งของภาษาจีน โดยเป็นส าเนียงที่ส าคัญเพราะเป็นสำเนียงภาษาของกลุ่มชาวจีนส่วนใหญ่ที่

อพยพถ่ินฐานเข้ามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมถึงประเทศไทยด้วย กลุ่มคนจีนอพยพที่พูด

ภาษาจีนสำเนียงฮกเกี้ยนและแต้จิ๋วนี้ส่งอิทธิพลโดยตรงต่อการแปลวรรณกรรมไทยอย่างมากตามที่

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ทรงกล่าวไว้ว่า  

หนังสือเรื่องจีนที่แปลเป็นภาษาไทย บางเรื่องเรียกชื่อ

ตามส าเนียงฮกเกี้ยน บางเรื่องเรียกตามส าเนียงแต้จิ๋ว เพราะจีน

ในประเทศสยามนี้มีจีนเหล่าฮกเกี้ยนกับเหล่าแต้จิ๋วมากกว่าเหล่า

อื่น ผู้แปลเป็นจีนเหล่าไหน อ่านส าเนียงเป็นอย่างใด ไทยเราก็จด

ลงอย่างนั้น หนังสือสามก๊กที่แปลเป็นไทยเรียกชื่อต่าง ๆ ตาม

ส าเนียงจีนฮกเกี้ยน เม่ือเทียบกับหนังสือสามก๊กที่แปลเป็นภาษา

อื่น ชื่อที่เรียกจึงผิดเพ้ียนกัน เพราะเขาเรียกตามจีนส าเนียงเหล่า

อื่น มักท าให้เกิดฉงนด้วยเหตุนี้ 

สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพม (2545: 47) 

จากการศึกษาวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว อ าเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย 

ในเบื้องต้นพบความน่าจะเป็นว่า วรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนั้นอาจเป็นวรรณกรรมที่รับอิทธิพลมา

จากวรรณกรรมจีนเรื่อง 西遊記 /xī yóujì/ ซีโหยวจี้ โดยพบหลักฐานด้านค าทับศัพท์ภาษาจีนบางค า

ที่ปรากฏอยู่ในเรื่อง โดยเฉพาะชื่อตัวละครในเรื่องนั้นปรากฏเป็นชื่อค าทับศัพท์ภาษาจีนเช่น สีจ ฺอตา

แซ ฺง <สีจอตาแซง> โดยเป็นตัวละครตัวหนึ่งที่ตรงกันกับตัวละครในวรรณกรรมจีนเรื่อง 西遊記 /xī 

yóu jì/ ซีโหยวจี้ คือตัวละคร 赤腳大仙 /chì jiǎo dà xiān/ ชื่อเจี่ยวต้าเซียน หรือในฉบับแปลเรื่อง

 
2 ภาษาหมิ่นใต้ หรือ ภาษาหมิ่นหนาน เป็นภาษาย่อยของภาษาจีน ที่พูดกันในบริเวณตอนใต้ของมณฑลฝูเจ้ียนและบริเวณใกล้เคียง 
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ไซอิ๋วคือ ชิคเคียดไต้เซียน ข้อมูลในเบื้องต้นนี้แสดงให้เหน็ที่มาของเรือ่งวอกไครหินว่าเรื่องวอกไครหนิ

นี้ได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมจีนอย่างชัดเจน และมีความเป็นไปได้อย่างมากที่รับอิทธิพลมาจาก

วรรณกรรมจีนเรื่อง西遊記 /xī yóu jì/ ซีโหยวจี้ จากจีนโดยตรง และไม่เกี่ยวข้องกับเรื่องไซอิ๋วซึ่งเปน็

วรรณกรรมจีนแปลของสยาม โดยมีเหตุผลดังนี้ 

จากการศึกษาเบื้องต้นผู้ศึกษาความแตกต่างกันในด้านการทับศัพท์ชื่อเฉพาะภาษาจีนของ

เรื่องวอกไครหิน และเรื่องไซอิ๋ว โดยแม้ว่าทั้งสองเรื่องจะมาจากวรรณกรรมจีนเรื่อง 西遊記 /xī yóu 

jì/ ซีโหยวจี้ ก็ตามที่แต่ประเด็นสำคัญคือลักษณะเสียงภาษาจีนที่ปรากฏในคำทับศัพท์ชื่อเฉพาะใน

เรื่องวอกไครหินนั้นเป็นภาษาจีนที่มีความใกล้เคียงกับภาษาจีนกลางมากกว่าที่จะเป็นภาษาหมิ่นใต้

อย่างส าเนียงฮกเกี้ยนหรือแต้จิ๋ว โดยภาษาจีนหม่ินใต้และภาษาจีนกลางซึ่งมีความแตกต่างกันของ

ระบบเสียงท าให้การอ่านค า ๆ เดียวกันในภาษาทั้งสองนั้นมีความแตกต่างกัน เม่ือเปรียบเทียบ

ค าศัพท์จากชื่อเฉพาะในเรื่องไซอิ๋วและเรื่องวอกไครหินปรากฏชัดว่ามีความแตกต่างกันของค าอย่างมี

นัยยะส าคัญ ชี้ให้เห็นถึงส าเนียงภาษาที่แตกต่างกันจากค า ๆ เดียวกัน ทั้งนี้อาจหมายความได้ว่าผู้

แปลหรือผู้ที่มีส่วนช่วยในการแปลซึง่รูภ้าษาจีนนั้นได้แปลวรรณกรรมเรือ่ง 西遊記 /xī yóu jì/ ซีโหยว

จี้ เป็นเรื่อง ไซอิ๋ว กับผู้แปล3 ที่แปลเป็นเรื่องวอกไครหิน เป็นบุคคลคนละกลุ่มกัน โดยผู้แปลเรื่องไซอิ๋

วเป็นกลุ่มคนที่พูดภาษาจีนหม่ินใต้ และผู้แปลเรื่องวอกไครหินนั้นเป็นกลุ่มคนที่พูดภาษาจีนกลาง

เนื่องจากชื่อเฉพาะที่ทบัศัพท์ภาษาจนีจากทั้งสองเรือ่งนั้นมีส าเนยีงที่แตกต่างกัน รายละเอียดตัวอย่าง

เรื่องชื่อเฉพาะที่พบในวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน ซีโหยวจี้ และไซอิ๋ว ผู้ศึกษาแสดงไว้ในตารางที่ 1 

  

 
3 ผู้แปลในที่นี้หมายถึงกลุ่มหรือบุคคลผู้ที่แปล หรือ ผู้ที่มีส่วนช่วยในการแปล ผู้ศกึษาเรียกอย่างโดยรวมเพราะไม่สามารถทราบ
ข้อเท็จจริงว่าผู้แปลที่เป็นบุคคลหรือกลุ่มบุคคลนี้มีส่วนในการแปลทั้งหมดหรือเป็นเพียงเป็นผู้ช่วยเหลือในการแปลจึงขอเรียกรวม ๆ ว่า
ผู้แปล  
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ตารางที่ 1 ตัวอย่างชื่อเฉพาะในเรื่องวอกไครหิน ซีโหยวจี้ และไซอิ๋ว  
ค ำทับศัพท์ช่ือเฉพำะจำก

เรื่องวอกไครหิน4 

ช่ือเฉพำะจำกเรื่องซีโหยวจี ้ ค ำทับศัพท์ช่ือเฉพำะจำก

เรื่องไซอ๋ิว 

สีจอตาแซง 

/si1 cɔː1 taː1 sɛːŋ2/ 
赤腳大仙 

/chì jiǎo dà xiān/ 
ชิดเคียดไต้เซียน 

/ tɕʰit4 kʰiət3 taj3 siən1/ 

ลิแธนวาง 

/liʔ8 tɛːn2 waːŋ2/ 
李天王 

/lǐ tiān wáng/ 
ลิทีอ๋อง  

/liʔ4 tʰiː1 ʔɔŋ5/ 

เออลาง 

/ʔɤː2 laːŋ2/ 

二郎 

/èr láng/ 
ย่ีหนึง 

/jiː3 nɯŋ5/ 

 

จากเนื้อหาของเรื่องที่ปรากฏชัดว่าเรื่องวอกไครหินนี้มีความสัมพันธ์กับวรรณกรรมจีนเรื่อง 

ซีโหยวจี้ ท าให้ผู้ศึกษาสนใจที่จะสืบคน้เรื่องวอกไครหินเพ่ิมเติม จึงได้พบต้นฉบับของวรรณกรรมเรือ่ง

วอกไครหินเพ่ิมในฐานข้อมูลออนไลน์ โดยพบจ านวนทั้งสิ้น 12 ฉบับ โดยแบ่งเป็นเอกสารตัวเขียน

ล้านนา 4 ฉบับ เก็บรวบรวมไว้ในรูปแบบส าเนาดิจิทัล ที่หอสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลานล้านนา (DLNTM) 

จ านวนหนึ่งฉบับ ในโครงการรวบรวมเอกสารวรรณกรรมล้านนา (DELMN) จัดเก็บไว้ 2 ฉบับ และ

หนังสือตัวเขียนชุดฮารัลด์ ฮุนดีสุด (HHHWC) จัดเก็บไว้หนึ่งฉบับ รวมทั้งสิ้น 4 ฉบับ ที่พบในประเทศ

ไทย อีก 8 ฉบับเป็นเอกสารตัวเขียนอกัษรไทลือ้ซึ่งสืบค้นจากหอสมุดดิจิตอลหนังสือใบลานลาว (ຫໍສະ

ໝຸດດິຈິຕອລໜັງສືໃບລານລາວ) ของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว รายการเอกสาร

ทั้งหมดได้แสดงไว้ในตารางที่ 2 และ ตารางที่ 3 

  

 
4 ถ่ายถอดเสียงจากเกณฑ์ระบบเสียงภาษาไทยถิ่นเหนือ ในตำราเรียนอักษรไทยโบราณ 
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ตารางที่ 2 รายช่ือสำเนาดิจิทัลจากหอสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลานล้านนา 
ล ำดับ

ท่ี 

ชุด

เอกสำร 

เลข

รหัส 

ช่ือเรื่อง ท่ีอยู่ ประเภท

เอกสำร 

อักษร

และภำษำ 

ปี     จ ำนวน 

1 DELMN 0859 วอก

ไครหนิ 

วัดบ้าน

แหลว 

จังหวัด

เชียงราย 

ใบลาน อักษร

ธรรม

ล้านนา 

ภาษาบาลี

และ

ล้านนา 

จ.ศ. 

1284 

7 ผูก  

65 

ลาน 

2 DELMN 0425 วอก

ไครหนิ 

วัดดงมะดะ 

จังหวัด

เชียงราย 

ใบลาน อักษร

ธรรม

ล้านนา 

ภาษาบาลี

และ

ล้านนา 

จ.ศ. 

1311 

7 ผูก  

76 

ลาน 

3 DLNTM 010611 

005_00 

วอก

ไครหนิ 

วัดป่าสัก

น้อย 

จังหวัด

เชียงใหม่ 

ใบลาน อักษร

ธรรม

ล้านนา 

ภาษาบาลี

และ

ล้านนา 

จ.ศ. 

1325 

7 ผูก 

87 

ลาน 

4 HHHWC 2124 วอก

ไครหนิ 

- สมุด

บันทึก 

อักษร

ธรรม

ล้านนา 

ภาษาบาลี

และ

ล้านนา 

จ.ศ. 

1334 

1 เล่ม 

113 

หน้า 
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ตารางที่ 3 รายช่ือสำเนาดิจิทลัจากหอสะหมุดดิจิตอลหนังสอืใบลานลาว (ຫໍສະໝຸດດິຈິຕອລໜັງສື

ໃບລານລາວ) 

ล ำดับ

ท่ี 

ชุด

เอกสำร 

เลขรหัส ช่ือเรื่อง ท่ีอยู่ ประเภท

เอกสำร 

อักษร

และ

ภำษำ 

ปี     จ ำนวน 

1 PLMP 0809041 
2002_05 

วอก

ไข่หิน 

วัดทิบปะ

ระดาราม 

เมืองเชียง

ร่อน 

แขวงไช

ยะบูลี 

สปป. ลาว 

ใบลาน อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1292 

7 ผูก 

83 

ลาน 

2 PLMP 0809111 
2001_04 

วอก

ไข่หิน 

วัดพิมโย
ดาราม 

เมืองเชียง
ร่อน 

แขวงไช
ยะบูลี 

สปป. ลาว 

ใบลาน อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1297 

6 ผูก 

88 

ลาน 

3 PLMP 0305100 
7005_03 

วอก

ไข่หิน 

วัดสิริดอน
ใจ เมือง
นาแล 
แขวง

หลวงน้ำ
ทา สปป. 

ลาว 

ใบลาน อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1304 

4 ผูก 

53 

ลาน 
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ตารางที่ 3 รายชื่อส าเนาดิจิทัลจากหอสะหมุดดิจิตอลหนังสือใบลานลาว (ຫໍສະໝຸດດິຈິຕອລໜັງສື

ໃບລານລາວ) (ต่อ) 

ล ำดับ

ท่ี 

ชุด

เอกสำร 

เลขรหัส ช่ือเรื่อง ท่ีอยู่ ประเภท

เอกสำร 

อักษร

และ

ภำษำ 

ปี     จ ำนวน 

4 PLMP 0302080 
7037_00 

วอก

ไข่หิน 

บ้านยาง
เพียง 

เมืองสิง 
แขวง

หลวงน้ำ
ทา สปป. 

ลาว 

พับสา อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1346 

3 ผูก 

33 ใบ 

5 PLMP 0302030 
7006_03 

วอก

ไข่หิน 

บ้านน้ำ
แก้วน้อย 
เมืองสิง 
แขวง

หลวงน้ำ
ทา สปป. 

ลาว 

พับสา อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1351 

7 ผูก 

40 ใบ 

6 PLMP 0809021 
2001_03  

พยาว

อก

ไข่หิน 

วัดกุละถะ
ดาราม 

เมืองเชียง
ร่อน 

แขวงไช
ยะบูลี 

สปป. ลาว 

ใบลาน อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1355 

 11 ผูก 

107 

ลาน 
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ตารางที่ 3 รายชื่อส าเนาดิจิทัลจากหอสะหมุดดิจิตอลหนังสือใบลานลาว (ຫໍສະໝຸດດິຈິຕອລໜັງສື

ໃບລານລາວ) (ต่อ) 

ล ำดับ

ท่ี 

ชุด

เอกสำร 
เลขรหัส ช่ือเรื่อง ท่ีอยู่ ประเภท

เอกสำร 

อักษร

และ

ภำษำ 

ปี     จ ำนวน 

7 PLMP 0302160 
7015_06 

ทัมวอก

ไข่หิน 

บ้านนาคำ 
เมืองสิง 
แขวง

หลวงน้ำ
ทา สปป. 

ลาว 

พับสา อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

จ.ศ. 

1360 

7 ผูก 

54 ใบ 

8 PLMP 0302130 
7005_03 

วอก

ไข่หิน 

วัดบ้านนา
ใหม่ เมือง
สิง แขวง
หลวงน้ำ
ทา สปป.

ลาว 

พับสา อักษรไท

ลื้อ ภาษา

บาลีและ

ไทลื้อ 

- 1 ผูก 

38 ใบ 

 

จากส าเนาเอกสารที่พบท าให้ทราบว่าเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินนี้ยังพบในสปป.ลาว

อีกด้วย โดยพบในชื่อ วอกไข่หิน พบทั้งประเภทคัมภีร์ใบลานและพับสา น าไปสู่ประเด็นที่น่าสนใจอกี

ประการหนึ่งคือเรื่องการแพร่กระจายของเรื่องวอกไครหิน กล่าวคือเอกสารตัวเขียนนั้นพบทั้งทาง

ตอนเหนือของประเทศไทยและพบที่สปป.ลาว โดยเป็นเอกสารตัวเขียนอักษรไทยลื้อ อาจเป็นไปได้ว่า

เรื่องวอกไครหินนี้มีความสัมพันธ์กับชาวไทลื้อในทางใดทางหนึ่ง โดยผนวกกับประเด็นเรื่องที่มา

ของเนื่อเรื่องในเบื้องต้นที่มีที่มาจากวรรณกรรมจีน เพราะชาวไทลื้อนั้นเป็นกลุ่มคนที่ได้รับอิทธิพล

วัฒนธรรมจีนโดยเฉพาะอย่างย่ิงชาวไทลื้อในเขตปกครองตนเองพิเศษสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน 

ประเทศจีน นอกจากนั้นการศึกษาในเบื้องต้นยังพบว่าเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบับวัดบ้าน

แหลวนั้นปรากฏข้อความว่า <วัอไค ฺรหิฺนผู ัตฺนธมฺม์นิเป ฺนฅฺวา ฺมพา ฺยเห ฺนิ ฺอบ พ ฺอเขัาไจ ัพิจฺจรณาไพ ัเทิ ฺอ

เจ ัาะ> อ่านว่า “วอกไครหินผูกต้นธัมม์นี้เป็นควำมภำยเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไปเถอะเจ้า” โดย

ค าว่า ควำมภำยเหนือ ที่ปรากฏนั้นอาจอนุมานได้ว่าเรื่องวอกไครหินนี้อาจจะมิได้เป็นเรื่องของชาว
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ล้านนามาแต่เดิม ค าว่า “ความ” นอกจากหมายถึงเนื้อความของเรื่องแล้วยังอาจหมายถึงภาษาที่ใช้ 

เป็นไปได้ว่าต้นฉบับอาจเป็นภาษาภายเหนือจากพื้นที่ล้านนาข้ึนไป คือภาษาไทลื้อของกลุ่มชาติพันธ์ุ

ไทลื้อที่อาศัยอยู่ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวหรอืในเขตสบิสองปันนา และอาจเหนือขึน้

ไปอีกคือกลุ่มชาติพันธุ์จีนในประเทศจีน ดังที่ปรากฏการทับศัพท์ภาษาจีนของชื่อเฉพาะในเรื่อง ทั้งนี้

ตามภูมิประเทศแล้ว ที่กล่าวมานั้นล้วนอยู่ภายเหนือล้านนาทั้งสิ้น ดังนั้นการตีความหมายของค าว่า 

ควำมภำยเหนือ ในเบื้องต้นมิอาจสรุปแน่ชดัได้ว่าหมายถึงสิ่งใด จึงเป็นประเด็นที่น่าศึกษาเพ่ิมเติมอกี

ประเด็นหนึ่ง 

การศึกษาเกี่ยวกับเรื่องวอกไครหินนั้นมีเพียงงานวิจัยของ เถลิงเกียรติ์ ตันใจ เรื่อง การ

พัฒนาสื่อประสมนิทานพ้ืนบ้านล้านนาเรื่อง วอกไคหิน สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 1 โดย

นำเอาเนื้อเรื่องของวอกไครหินมาประยุกต์ใช้สร้างเป็นสื่อประสมนิทานสำหรับสอน เป็นงานวิจัยใน

สาขาวิชาเทคโนโลยีสื่อและการสื่อสาร และมีการกล่าวถึงเรื่องวอกไครหินในหนังสือของ อุดม รุ่งเรือง

ศรี (2546) เรื่อง วรรณกรรมล้านนา ไว้เพียงเล็กน้อยเท่านั้น ซึ่งไม่ใช่งานวิจัยที่ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเรื่อง

วอกไครหินโดยตรง ประเด็นเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างเรื่องวอกไครหิน กับเรื่องซีโหยวจี้ (西遊記 /xī 

yóu jì/) และการแพร่กระจายของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ผนวกกับข้อความที่ปรากฏใน

เอกสารของล้านนาว่า ควำมภำยเหนือ ในเอกสารตัวเขียนฉบับวัดบ้านแหลว เป็นการย ้าถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างล้านนา ไทลื้อ และจีน แต่ภาพของสถานะความสัมพันธ์นั้นยังไม่ชัดเจนเพียงพอ 

อีกทั้งการศึกษาเกี่ยวกับวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินในปัจจุบันยังไม่สามารถคลี่คลายข้อสงสัยที่พบ

อยู่ในขณะนี้ได้ ผู้ศึกษาจึงเห็นสมควรที่จะน าวรรณกรรมนี้มาศึกษาอย่างละเอียดโดยใช้เอกสารวอก

ไครหินฉบับวัดบ้านแหลวเป็นฉบับหลักในการศึกษาทั้งทางกายภาพของเอกสารตัวเขียนและด้าน

เนื้อหาของเอกสารตัวเขียน โดยใช้แนวคิดและทฤษฎีด้านการศึกษาเอกสารตวัเขียนคอืเรือ่งการศึกษา

ปริสาระ (Paracontent) ซึ่งเป็นการศึกษาข้อมูลแวดล้อมของเอกสารตัวเขียน และศึกษาสาระ 

(content) อันเป็นเนื้อหาหลักของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน โดยผู้ศึกษาหวังเป็นอย่างมากว่า

งานวิจัยนี้จะสามารถยังประโยชน์ต่อการศึกษาเอกสารตัวเขียนและการศึกษาอิทธิพลจากวัฒนธรรม

ภายนอกของวรรณกรรมในภูมิภาคตอนเหนือของไทยได้ 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 1. เพ่ือศึกษาปริสาระ (Paracontent) ของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้าน

แหลว 

 2. เพ่ือศึกษาสาระ (Content) เอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รบั 

 1. ได้เห็นถึงเรื่องราวของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว 

 2. ได้ทราบลักษณะและการแพร่กระจายของเรื่องวอกไครหิน 

 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

 งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเอกสาร ผู้ศึกษาใช้เอกสารวรรณกรรมล้านนาเรื่องวอกไครหินจาก

ต้นฉบับเอกสารตัวเขียน ที่อยู่ในรูปแบบของส าเนาดิจิทัล ที่เว็บไซต์หอสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลาน

ล้านนา และส าเนาดิจิทัลเอกสารตัวเขียนวรรณกรรมลื้อเรื่องวอกไข่หิน ที่เว็บไซต์หอสะหมุดดิจิตอล

หนังสือใบลานลาว (ຫໍສະໝຸດດິຈິຕອລໜັງສືໃບລານລາວ) เอกสารฉบับหลักที่ใช้ศึกษาวรรณกรรม

ล้านนาเรื่องวอกไครหินคือ เอกลำดับที่ 1 วอกไครหิน วัดบ้านแหลว จังหวัดเชียงราย เนื่องจากเป็น

เอกสารฉบับที่เก่าแก่ที่สุด เนื้อหาสมบูรณ์ ส าเนาชัดเจนจึงเหมาะสมที่สุดส าหรับใช้เป็นฉบับหลักใน

งานวิจัยนี้  

เนื่องจากงานวิจัยนี้มุ่งเน้นศึกษาเฉพาะวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวเป็น

หลักเท่านั้น มิใช่งานวิจัยที่มุ่งเน้นการศึกษาเปรยีบเทียบเอกสารแต่ละฉบับอย่างละเอยีด แต่การศึกษา

เรื ่องวอกไครหินนั้นเกี่ยวเนื ่องกับเอกสารตัวเขียนฉบับอื ่น ๆ ตามที่ปรากฏพบในฐานข้อมูลและ

เกี่ยวเนื่องกับวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้ (西遊記 /xī yóu jì/) และ ไซอิ๋วอีกด้วย ดังนั้นจึงเป็นการเลี่ยง

มิได้ที่จะมีการอ้างถึงเอกสารตัวเขียนและวรรณกรรมต่าง ๆ  เหล่านั้น โดยเป็นการน าข้อมูลบางส่วน

มาเปรียบเทียบ หรือ ใช้เป็นข้อมูลอ้างอิงในบางประเด็น โดยคัดเลือกเอกสารที่สามารถน ามาใช้

อ้างอิงได้จากเกณฑ์ด้านอายุและความสมบูรณ์ของเอกสาร รายการเอกสารที่มีการอ้างถึงในงานวิจยันี้

ประกอบไปด้วยส าเนาเอกสารทั้งสิ้น 8 ฉบับ โดยแบ่งเป็นเอกสารตัวเขียนอักษรธรรมล้านนา 4 ฉบับ 

และเอกสารตัวเขียนอักษรไทลื้อ 4 ฉบับ รายละเอียดของเอกสารและการน ามาอ้างอิงในงานวิจัยมีจะ
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ใช้ตัวอักษรย่อชื่อฉบับของเอกสาร ชนิดอักษร และปีของเอกสารนั้นๆ เป็นพุทธศักราช โดยมีรายการ

ดังต่อไปนี้ 

 บล. ล้านนา, 1284  หมายถึง วอกไครหิน วัดบ้านแหลว จังหวัดเชียงราย 

 ดด. ล้านนา, 1311  หมายถึง วอกไครหิน วัดดงมะดะ จังหวัดเชียงราย 

 ปน. ล้านนา, 1325  หมายถึง วอกไครหิน วัดป่าสักน้อย จังหวัดเชียงใหม่ 

 หก. ล้านนา, 1334  หมายถึง วอกไครหิน สมุดคัดลอกจากฉบับวัดห้วยกาน 

 ทร. ลื้อ, 1292   หมายถึง วอกไข่หิน วัดทิบปะระดาราม สปป. ลาว 

 พร. ลื้อ, 1297   หมายถึง วอกไข่หิน วัดพิมโยดาราม สปป. ลาว 

 สจ. ลื้อ, 1304   หมายถึง วอกไข่หิน วัดสิริดอนใจ สปป. ลาว 

 กร. ลื้อ, 1355   หมายถึง พยาวอกไข่หิน วัดกุละถะดาราม สปป. ลาว 

 

 การอ้างอิงหนังสือหรือเอกสารประเภทรูปเล่มตีพิมพ์ใช้ระบบการอ้างอิงแบบนามปีตาม

ระเบียบวิธีปรกติ ส่วนการอ้างอิงเอกสารตัวเขียนจะใช้คำย่อของเอกสารฉบันน้ัน ๆ ตามด้วยการบอก

ลำดับผูก และเลขหน้าตามที่ระบุไว้ในต้นฉบับ  โดยระบุไว้หลังคำย่อเอกสารคั่นด้วยเครื่องหมาย

ทวิภาค (colon) ตามด้วยตัวเลข โดยตัวเลขลำดับแรกหมายถึงลำดับผูกของเอกสารในมัดนั้น ๆ  ค่ัน

ด้วยเครื่องหมายทับ (slash) และตามด้วยเลขหน้า ตัวอย่างเช่น  

  (บล. ล้านนา, 1284 :1/1) หมายถึง วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 หน้าที่ 1 

  (ทร. ลื้อ, 1292 :2/3) หมายถึง วอกไข่หิน วัดทิบปะระดาราม ผูกที่ 2 หน้าที่ 3  

งานวิจัยนี้แบ่งการศึกษาเป็นสองส่วนหลักด้วยกันคือส่วนการศึกษาวิเคราะห์เอกสารตวัเขียน

วอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวในลักษณะของวัตถุวิสัยคือการศึกษาลักษณะทางกายภาพของเอกสาร

ตัวเขียนประกอบด้วยการศึกษาปริสาระ (Paracontent) ของเอกสารตัวเขียน และอีกส่วนคือ

การศึกษาลักษณะเนื้อหาสาระ (Content) ของเอกสารตัวเขียนวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลว โดย

เนื้อหาประกอบไปด้วยการศึกษาที่มาของเรื่อง และลักษณะส าคัญของเรื่องได้แก่ชื่อเฉพาะที่ปรากฏ

ในเรื่อง ซึ่งการศึกษาชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องนั้นมีส่วนเกี่ยวข้องกับระบบเสียงในภาษาจีนและ
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ระบบเสียงในภาษาล้านนา ซึ่งใช้ในการวิเคราะห์คำศัพท์ชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง  ซึ่งจำเป็นต้องมี

การถ่ายถอดเสียงด้วยสัทอักษร จึงจำเป็นต้องใช้เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเรื่องระบบเสียง

เพื่อเป็นหลักเกณฑ์สำหรับการถ่ายถอดเสียงด้วยสัทอักษรประกอบการศึกษาวิเคราะห์ในงานวจิยัน้ี 

โดยการถ่ายถอดระบบเสียงภาษาจีนมาตรฐาน หรือภาษาจีนกลาง  ผู้ศึกษาอ้างอิงจากงานวิจัยเรื่อง 

การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาจีนกลางและภาษาไทยเพ่ือการสอนการออกเสียง ของ นพ

เก้า สิรินธรานนท์ ส่วนการถ่ายถอดระบบเสียงภาษาล้านนาผู้ศึกษาอ้างอิงจากงานวิจัยเรื่อง ตำรา

เรียนอักษรไทยโบราณ ของ กรรณิการ์ วิมลเกษม 

 

วิธีดำเนินงานวิจัย 

 การศึกษาเอกสารตวัเขียนเรื่องวอกไครหิน ผู้ศึกษามีวิธีด าเนินงานวิจยัตามขั้นตอนดังตอ่ไปนี้ 

1) ด าเนินการปริวรรตต้นฉบับโดยใช้เอกสารล าดับที่ 1 วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว  

อ.แม่จัน จังหวัดเชียงราย เป็นต้นฉบับหลักในการปริวรรต และใช้เอกสารรายการอื่น

ประกอบ 

2) ศึกษาทบทวนกรอบแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการศึกษาเอกสารตัวเขียนคือเรื่องปริสาระ 

(Paracontent) และเรื่อง 4 ปัจจัยส าคัญของเอกสารตัวเขียน (Four Key Factors)  

3) ศึกษาเอกสารฉบับหลักด้วยระเบียบวิธีและแนวคิดทางด้านการศึกษาเอกสารตัวเขียน 

4) ศึกษาวิเคราะห์ปริสาระ (Paracontent) ของเอกสารตัวเขียน  

5) ศึกษาวิเคราะห์สาระ (Content) ของเอกสารตัวเขียน  

6) เรียบเรียงและสรุปผลด าเนินงานวิจัย 

 

ข้อกำหนดในงานวิจัย  

1.  เกณฑ์การปริวรรต 

  การปริวรรตในงานวิจัยนี้จะแบ่งการปริวรรตเป็น 2 ขั้น โดยมีรายละเอียดและ

ข้อตกลงดังต่อไปนี้ 
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1.1  การปริวรรตขั้นที่ 1 

 ปริวรรตจากอักษรล้านนาเป็นอกัษรไทยโดยคงอกัษรและอักขรวิธีตามแบบต้นฉบบั

ทุกประการ แม้ว่าจะมีการเขียนผิด ขีดฆ่า เขียนตกหรือเขียนเติม ก็จะคงตามต้นฉบับเดิมไว้

ให้มากที่สุด เช่น 

คํ    ปริวรรตเป็น <คํ>  

ไฑยฯ ้    ปริวรรตเป็น <ไฑฺย้>  

พรฯเจั้า    ปริวรรตเป็น <พฺรเจั้า>  

พรฯยฯา    ปริวรรตเป็น <พฺรฺยา>  

พรฯอาทิษฯฯ   ปริวรรตเป็น <พฺรอาทิฺษ>  

วัฯอฯก์เถีอฯรต่วฯ๑หู่มฯ๑  ปริวรรตเป็น <วฺัอก์เถฺีอรตฺ่ว๑หฺมู่๑> 

 การปริวรรตอักษรบางตัวมีข้อกำหนดเพิ่มเติมดังนี้ 

อักษร ฑ้ 

เทียบเท่าอักษรไทยได้ 2 ตัวคือ <ฑ> และ <ด>  ในกรณีที่เขียนเป็นภาษาบาลีหรือ

สันสกฤต จะเทียบเท่ากับอักษร <ฑ> ถ้าเขียนภาษาล้านนานั้นจะเทียบเท่ากับอักษร <ด> 

ในการปริวรรตจะใช้อักษรไทย <ฑ> เพียงอักษรเดียว้ดังนี้  

ฑินฯ้    ปริวรรตเป็น <ฑิฺน> ‘ดิน’ 

แฑตฯ    ปริวรรตเป็น <แฑฺต> ‘แดด’ 

 

 อักษร บ  

เทียบเท่าอักษรไทยได้ 2 ตัวคือ <บ> และ <ป> ในกรณีที่เขียนคำภาษาบาลีหรือ

สันสกฤต จะเทียบเท่ากับอักษร <ป> และ <บ> ถ้าเขียนภาษาล้านนานั้นจะเทียบเท่ากับ
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อักษร <บ> สำหรับการปริวรรตจะใช้อักษรไทย <บ> เพียงอักษรเดียวเพื่อป้องกันความ

สับสน ดังนี้ 

บถม    ปริวรรตเป็น <บถม> ‘ปฐม’ 

บุพพฯฯวิเทหทวฯ้ีบบฯฯ้์  ปริวรรตเป็น <บุพฺพวิเทหทฺวีบฺบ์> ‘บุพวิเทห

ทวีป’ 

บ านฯ    ปริวรรตเป็น <บ้าฺน> ‘บ้าน’ 

แม้ว่าในกรณีที่อักษร บ ประกอบกับเชิงอักษร ร เป็น บรฯ  จะเทียบเท่า <ปร> 

เสมอ แตผู่้ศึกษาจะยังคงปริวรรตเป็น <บฺร> เพื่อความสม่ำเสมอของเกณฑ์การปริวรรต ดังนี้ 

บรฯยฯา้    ปริวรรตเป็น <บฺรฺยา> ‘ประยา’ 

บรฯหมฯารฯ    ปริวรรตเป็น <บฺรหฺมาฺร> ‘ประมาณ’ 

 เครื่องหมายระห้าม < ้์> 

  ผู้ศึกษาจะใช้เครื่องหมายทัณฑฆาต <์์ ์> ในการปริวรรตดังนี้ 

  ลูก์    ปริวรรตเป็น <ลูก์> ‘ลูก’ 

  

เครื่องหมายแทนตัวสะกด <ง> หรือไม้กั๋งไหล < ·> 

  ผู้ศึกษาจะใช้เครื่องหมายยามักการ < ๎> ในการปริวรรตดังนี้ 

  มค·ลฯฯะ    ปริวรรตเป็น <มค๎ฺละ> ‘มงคล’ 
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1.2  การปริวรรตข้ันที่ 2 

 ปรับอักขรวิธีเป็นแบบภาษาไทย ยกเว้นคำศัพท์ภาษาล้านนาจะยึดการสะกดคำ

ตามภาษาถ่ินล้านนา และไม่แปลเป็นภาษาไทย เช่น หื้ปริวรรตข้ันที่ 1 <หื> ปริวรรตข้ันที่ 

2 <หื้อ> ไม่แปลเป็นภาษาไทยว่า ‘ให้’ 

แก้ไขคำที่เขียนผิด ขีดฆ่า เขียนตกหรือเขียนเติมให้ถูกต้อง ชื่อเฉพาะที่ปรากฏใน

เรื่องจะปริวรรตตามต้นฉบับ และหากปรากฏรูปแปรของช่ือนั้น ๆ จะยึดตามรูปเขียนหลักที่

พบบ่อยครั้งกว่าเป็นหลัก ตัวอย่างเช่น 

ลําเป่ัลฯฯา้ปริวรรตข้ันที่ 1 <ลำเปฺลัั่า> ปริวรรตข้ันที่ 2 <ลำเปล่า>  

ลําเป่ัา้ปริวรรตข้ันที่ 1 <ลำเปั่า> ปริวรรตข้ันที่ 2 <ลำเปล่า>  

รําเป่ัา้ปริวรรตข้ันที่ 1 <รำเปั่า> ปริวรรตข้ันที่ 2 <ลำเปล่า>  

การอ้างถึงข้อความในบทวรรณกรรมเพื่อใช้เป็นตัวอย่างนั้น ผู้ศึกษาเลือกใช้งานปริวรรตข้ันที่ 

1 สำหรับการแสดงตัวอย่างในกรณีที่การแสดงอักษรและอักขรวิธีตามต้นฉบับนั้นมีความจำเป็นต่อ

การวิเคราะห์ ส่วนในกรณีอื่น ๆ ที่ไม่มีความจำเป็นในการวิเคราะห์อักขรวิธี หรือแสดงรูปเขียน ใข้การ

ยกตัวอย่างคำจากการปริวรรตข้ันที่ 2 เท่านั้นเพื่อความสะดวกในการอ่านและแปลความ ในกรณีที่ยก

ภาพประกอบจากเอกสารตัวเขียนอาจแสดงข้อความจากการปริวรรตทั้ง 2 ข้ันตอนประกอบภาพด้วย  

 

2.  นิยามศัพท์เฉพาะ 

เอกสารตัวเขียน หมายถึง เอกสารที่ท าการบันทึกด้วยมือลงบนวัสดุรองรับต่าง ๆ เช่นคัมภีร์

ใบลาน สมุดไทย สมุดข่อย พับสา เป็นต้น ซึ่งตรงกันข้ามกับเอกสารตีพิมพ์  

ปริสาระ (Paracontent) หมายถึง สิ่งที่ปรากฏอยู่บนส่วนใดส่วนหนึ่งของเอกสารตัวเขยีนที่

นอกเหนือจากเนื้อหาสาระหรือตัวบทหลัก (Content) ของเอกสารตัวเขียน ที่สัมพันธ์กับเนื้อหาหลัก 

เช่น ตัวหนังสือ รูปภาพ หรือ สัญลักษณ์ เนื่องจากไม่ปรากฏศัพท์บัญญัติอย่างเป็นทางการสำหรับ

คำศัพท์เฉพาะนี้ ผู้ศึกษาจึงแปลคำนี้โดยเป็นการผสมคำระหว่าง ปริ- ที่เป็นอุปสรรคในภาษาบาลี

สันสกฤต, ใช้นำหน้าศัพท์อื่นแปลว่า รอบ ซึ ่งปฏิภาคกับคำว่า para- ที่เป็นหน่วยคำเติมหน้าใน



  16 

ภาษาอังกฤษแปลว่า ข้าง, ใกล้, เคียง ซึ่งมาจากคำภาษากรีกโบราณว่า παρά (pará) แปลว่า ข้าง, 

ใกล้, ต่อกัน มาผสมกับคำว่า สาระ ที่แปลความหมายจาก content ในภาษาอังกฤษ มาเป็นคำว่า ปริ

สาระ 

สาระเยือน (Guest content) หมายถึงอนุภาคใด ๆ ที่ไม่ได้สัมพันธ์กับเนื้อหาหลัก หรือไม่ได้

ให้ข้อมูลใด ๆ  เกี่ยวกับตัวเอกสารตัวเขียนนั้น ๆ  เช่น ข้อความ สัญลักษณ์ เครื่องหมาย หรือรูปวาด 

รูปภาพ รูปขีดเขียน ที่ไม่เช่ือมโยงกับเนื้อหาหลัก ผู้ศึกษาเลอืกแปลคำศัพท์เฉพาะ guest content ว่า 

สาระเยือน  เช่นเดียวกับกับกรณีของ ปริสาระ หรือ paracontent ที ่ไม่มีศัพท์บัญญัติอย่างเป็น

ทางการ 

4 ปัจจัยสำคัญของเอกสารตัวเขียน (Four Key Factors) หมายถึงกรอบแนวคิดหนึ่งที่มองว่า

การประกอบสร้างขึ้นมาเป็นเอกสารตัวเขียนนั้นมี 4 ปัจจัยสำคัญด้วยกันคือ ปัจจัยด้านการผลิต 

(Production) ปัจจัยด้านการใช้งาน (Use) ปัจจัยด้านบริบท (Setting) และปัจจัยด้านรูปแบบ 

(Patterns) 

วอกไครหิน หมายถึง ชื่อเรียกวรรณกรรมที่พบเป็นเอกสารตัวเขียนในฐานข้อมูลเป็นส าเนา

ดิจิทัลจากหอสมุดดิจิทัลคัมภีร์ใบลานล้านนา 

วอกไข่หิน หมายถงึ ชื่อเรียกวรรณกรรมที่พบเป็นเอกสารตัวเขียนในฐานขอ้มูลเป็นส าเนา

ดิจิทัลจากหอสะหมุดดิจิตอลหนังสือใบลานลาว (ຫໍສະໝຸດດິຈິຕອລໜັງສືໃບລານລາວ)  

ซีโหยวจี้ หมายถึง วรรณกรรมจีนเรื่องซีโหยวจี้ (西遊記 /xī yóu jì/) ซึ่งเป็นวรรณกรรม

ต้นฉบับภาษาจีนที่แต่งขึ้นในช่วงราชวงศ์หมิง ประมาณปี พ.ศ. 2133 ในงานวิจัยนี้ใช้ค าว่า ซีโหยวจี้ 

ในบริบทที่กล่าวถึงตัววรรณกรรมต้นฉบับที่เป็นวรรณกรรมจีน 

ไซอิ๋ว หมายถึง วรรณกรรมเรื่องซีโหยวจีท้ี่แปลเป็นภาษาไทยในชื่อว่า ไซอิ๋ว โดยในงานวิจัยนี้

ใช้ค าว่า ไซอิ๋ว ในบริบทที่กล่าวถึงวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจีท้ี่แปลเปน็ภาษาไทยแล้ว แม้ว่าวรรณกรรม

ทั้งสองเรื่องจะเป็นวรรณกรรมเรื่องเดียวกันก็ตามทีแต่ด้วยว่าไซอิ๋วเป็นฉบบัแปล ซึง่มีความแตกต่าง

จากซีโหยวจี้ทีเ่ป็นต้นฉบับหลัก ดังนัน้เพ่ือความชัดเจนจึงใชช้ื่อเฉพาะเพ่ือแยกวรรณกรรมทั้งสองเรื่อง

จากกัน  

หน้ารับ หมายถงึ หน้าของใบลานในกรณีของคัมภีร์ใบลาน หรือหน้าของพับสาในกรณีของ

พับสา ที่ปรากฏเปน็หน้าแรกหรือหน้าสุดท้ายของเอกสารตัวเขียนนั้น ๆ โดยแบ่งเปน็หน้ารับเคล้า 
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หรือ หน้ารับต้น หมายถึงหน้าใบลานและพับสาหน้าแรก ที่ปรากฏข้อมูลของเอกสารตัวเขียนนัน้ ๆ 

เช่นชื่อเรื่อง หรือข้อมูลส าคัญเช่นจ านวนผูก จ านวนหน้า ฯลฯ และ หน้ารบัปลายคอืใบลานสุดท้าย

ของคัมภีร์ใบลานผูกนัน้ ๆ มักปรากฏข้อมูลเช่นเดียวกันกับหน้ารับเคล้า  

อังกา หมายถึง ตัวอักษรหรอืตัวเลขที่ใช้บอกเลขหน้าของเอกสารตัวเขียนประเภทคัมภีร์ 

ใบลานเปรียบได้กับเลขหน้าของเอกสารตีพมิพ์ 
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บทท่ี 2  

แนวคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ผู้ศึกษาได้ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกบังานวิจัยน้ี โดยแบ่ง

ออกเป็นหัวข้อดังต่อไปนี ้

1.  แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการศึกษาเอกสารตัวเขียน 

1.1 แนวคิดเก่ียวกับเอกสารตัวเขยีน (Manuscript) 

1.2 แนวคิดเรื่องปริสาระ (Paracontent) 

1.3 แนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญของเอกสารตัวเขยีน (Four Key Factors)  

2.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

2.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน 

2.2 วรรณกรรมซีโหยวจี้และไซอ๋ิว 

2.3 ทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน 

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการศึกษาเอกสารตัวเขียน 

งานวิจัยน้ีผู้ศึกษาเลือกใช้แนวคิดในการศึกษาวิจัยจากศูนย์ศึกษาวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียน 

มหาวิทยาลัยฮัมบูร์ก ประเทศเยอรมันนี เป็นหลักมาประกอบในการศึกษาวิจัย โดยมีแนวคิดและ

ทฤษฎีดังต่อไปนี้ 

1.  แนวคิดเก่ียวกับเอกสารตัวเขียน 

  เอกสารตัวเขียน เป็นคำแปลภาษาไทยของคำว่า Manuscript กล่าวโดยกว้าง

หมายถึงเอกสารใด ๆ ที่บันทึกด้วยการเขียน จด หรือจารลงบนวัสดุรองรับต่าง ๆ อาทิ กระดาษ  

ดินเผา ใบไม้ เช่นใบลาน เป็นต้น 
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  Vito Lorusso with support of the TNT members5 ได้เสนอแนวคิดเกี ่ยวกับ

นิยามของเอกสารตัวเขียนไว้ว่า เอกสารตัวเขียนนั้นมีคุณสมบัติประกอบข้ึนด้วย 6 ประการคือ 

1) มีการวางแผน คือ เอกสารตัวเขียนนั้นถูกวางแผนที่จะสรา้งขึ้นโดยบคุคลที่พงึจะ

สร้าง 

2) พื้นผิวถูกเตรียมไว้ คือ เอกสารตัวเขียนมีการเตรียมพื้นผิวสำหรับรองรับการ

บันทึกเช่นใบลานจะมีกระบวนการตั้งแต่การนำใบลานสดมาเข้ากระบวนการจน

สำเร็จเป็นใบลานที่พร้อมสำหรับการจาร 

3) รองรับการบันทึกด้วยมือ คือ การบันทึกโดยวิธีการเขียน จด จาร วาด ตัวอักษร

เครื่องหมาย สัญลักษณ์ หรือรูปภาพต่าง ๆ  

4) เคลื่อนย้ายได้ คือ มีขนาดที่สามารถพกพาเคลื่อนย้ายได้  

5) สมบูรณ์ในตนเอง คือ มีความสมบูรณ์ในตัวเองไม่จำเป็นต้องยึดโยงกับสิ่งอื่น  

6) มีอัตลักษณ์ คือ เอกสารลายมือเขียนแต่ละชิ้นมีอัตลักษณ์เป็นของตนเอง ไม่มี

ชิ้นใดเหมือนหรือซ้ำกัน แม้จะมีการคัดลอกกันแต่เอกสารแต่ละช้ินก็จะมีอัต

ลักษณ์เฉพาะ 

  Hanna Wimmer, Dmitry Bondarev, Janina Karolewski, แล ะ  Vito Lorusso

ร่วมกันแสดงทัศนะเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียนไว้ว่า เอกสารตัวเขียนคือวัตถุที่สร้างขึ้นเพื่อบันทึกและ

ถ่ายทอดเนื้อหาเฉพาะ โดยบทบาทของเอกสารตัวเขียนสามารถพิจารณาได้เป็น 2 ด้ านคือ ด้าน

เนื้อหา และด้านกายภาพ ในส่วนของเนื้อหาหมายถึงตัวเนื้อหา ข้อความ สัญลักษณ์ และรูปภาพต่าง 

ๆ ที่มีความหมายปรากฏในเอกสารตัวเขียน และในส่วนของกายภาพคือ สิ่งที่มองเหน็เปน็วัตถุวิสัยเช่น 

ขนาดของเอกสาร ชนิดของวัสดุที่นำมาใช้เป็นวัสดุรองรับการบันทึก ตัวอักษร การจัดวางรูปแบบและ

บรรทัดของเอกสาร การตกแต่ง การเข้าเล่มของเอกสารแต่ละชนิดเป็นต้น และในประเด็นสุดท้ายคือ 

เอกสารตัวเขียนมีอัตลักษณ์ หร ือ unicum ในตนเองที ่สะท้อนถึงความต้องการ จ ุดประสงค์ 

ขบวนการผลิต ทักษะ ตลอดจนรวมถึงจุดผิดผลาดของผู้สร้าง ผู้ใช้ หรือเจ้าของเอกสารตัวเขียนนั้น ๆ 

ซึ่งต่างจากสื่อสิ่งพิมพ์ที่ผลิตซ้ำออกมาได้อย่างไม่จำกัด และเหมือนต้นฉบับทุกประการ  

 
5 A. Bausi, D. Bondarev, A. Brita, Ch. Brockmann, G. Ciotti, M. Frirdrich, H. Isaacson, J. Karolewski, J.B. Quenzer, R. 
Samsom, S. Valente, E. Wilden, H. Wimmer 
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2.  แนวความคิดเรื่องปริสาระ 

  ปริสาระ หรือ Paracontent โดย Giovanni Ciotti, Michael Kohs, Eva Wilden, 

Hanna Wimmer และ the TNT Working Group ได้ให้คำนิยามของ ปริสาระไว้ดังนี้ 

1) ปริสาระคือสิ่งมองเห็นได้ด้วยตาที่ปรากฏอยู่บนต้นฉบบัตัวเขียน เช่น ตัวหนังสอื 

รูปภาพ และสัญลักษณ์ที่อยู่นอกเหนือจากเนื้อหาหลักหรือตัวบท  

2) ปริสาระปรากฏทั้งบนเอกสารตัวเขียนและ/หรือในเนื้อหาหลัก  

3) หน้าที่ของปริสาระมี 3 ประการคือ เป็นโครงสร้าง เป็นการแสดงความคิดเห็น 

และเป็นการให้สาระข้อมูล  

4) ในบางกรณีอาจมีการเตรียมพื้นที่ไว้ล่วงหน้าในเอกสารตัวเขียนสำหรับการใส่  

ปริสาระ ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับรูปแบบการสร้างเอกสารตัวเขียนในแต่ละวัฒนธรรม 

5) ปริสาระอาจเป็นส่วนหนึ่งของการจัดสร้างเอกสารตัวเขียนนั้น ๆ ตั้งแต่ต้น หรือ

ถูกใส่เข้ามาภายหลังก็ได้  

6) ปริสาระอาจเปน็สิง่จำเป็นต้องมี หรือเป็นตัวเลือกกไ็ด้ ข้ึนอยู่กับรูปแบบของการ

สร้างเอกสารตัวเขียนในแต่ละวัฒนธรรม  

แม้ว่าปริสาระจะแยกออกจากเนื้อหาหลักหรือตัวบท แต่ระหว่างปริสาระและเนื้อหาหลักนั้น

มีความสัมพันธ์กัน ยกตัวอย่างเช่นบานแพนก ซึ่งไม่ใช่ส่วนของเนื้อหา แต่เป็นส่วนบอกว่าเนื้อหาใน

เอกสารนั้นมีอะไร บานแพนกอาจจะทำข้ึนต้ังแต่แรกสร้างเอกสารตัวเขียนฉบับนั้น ๆ หรืออาจทำโดย

บุคคลใดบุคคลหนึ่งในภายหลังเพื่อเป็นจัดระเบียบเอกสารตัวเขียนเหล่าน้ันก็ได้  

ตัวอย่างของปริสาระที่นอกเหนือไปจากบานแพนกข้างต้น ยังนับรวมถึง ข้อความที่ปรากฏ

ตามที่ต่าง ๆ บทเอกสารตัวเขียน เช่นในวัฒธรรมการทำเอกสารตัวเขียนด้วยใบลานอาจพบข้อความ 

ที่เขียนโดยผู้อ่านหรือผู้ใช้เอกสารนั้น ๆ เป็นการจดย่อ เป็นการให้ความหมายของคำศัพท์ การเขียน

คำอ่านกำกับ ซึ่งปรากฏแทรกอยู่ในตัวบทนั้น และรวมถึงเครื่องหมาย สัญลักษณ์ หรือรูปภาพที่

เกี่ยวข้องกับตัวบทนั้น ๆ ด้วย ในนิยามระบุว่า ปริสาระรวมถึงเลขหน้าเลขยก หรือในกรณีของเอกสาร

ตัวเขียนประเภทผูกใบลานคือหน้าอังกาด้วยเช่นกัน เพราะสิ่งเหล่านี้ให้ข้อมูลทางกายภาพเกี่ยวกับ

เอกสารตัวเขียนฉบับนั้น 

ทั้งนี้ ปริสาระ ไม่ได้หมายความรวมถึงอนุภาคใด ๆ ที่ไม่ได้สัมพันธ์กับเนื้อหาหลัก หรือไม่ได้

ให้ข้อมูลใด ๆ  เกี่ยวกับตัวเอกสารตัวเขียนนั้น ๆ  เช่น ข้อความ สัญลักษณ์ เครื่องหมาย หรือรูปวาด 
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รูปภาพ รูปขีดเขียน ที่ไม่เชื่อมโยงกับเนื้อหาหลัก นิยามสิ่งนี้ว่า Guest content หรือ สาระเยือน  

(Ciotti et al., 2015: 3) 

ปริสาระมีหน้าที่หรือมีบทบาท 3 ประการ คือ 

1) เป็นโครงสร้าง เช่น การเป็นส่วนช่วยให้ผู้อ่านรู้ข้อมูลเกี่ยวกับข้อมูลของเอกสาร

ตัวเขียนนั้น ๆ เช่น หน้ารับ บานแพนก หน้าอังกา เป็นต้น  

2) เป็นการแสดงความคิดเห็น เช่น ข้อความจดย่อ คำอธิบายต่าง ๆ ที่ปรากฏเป็น

การแปล หรือเป็นการอธิบายให้ผู้อ่านทราบ 

3) เป็นการให้สาระข้อมูล เช่น คำลงท้ายในใบลานที่ผู้จารบันทึกไว้ ซึ่งอาจระบุไว้

ทั้งช่ือ วันที่ จุดประสงค์ต่าง ๆ ให้ผู้อ่านได้ทราบ  

ประโยชน์ของการศึกษาปริสาระคือทำให้ผู ้ศึกษาสามารถตามร่องรอยพลวัตการส่งต่อ

ถ่ายทอดของทั้งตัวบทและ/หรือตัวเอกสารตัวเขียนจากปริสาระที่พบได้ ซึ่งอาจสามารถระบุได้ถึงว่า

ใครเป็นผู้สร้าง ผู้ใช้งาน และใช้อย่างไร ที่ไหน เมื่อไหร่ ด้วยจุดประสงค์อะไร ซึ่งไม่สามารถหาคำตอบ

ได้โดยการศึกษาเนื้อหาหลักหรือตัวบทเพียงอย่างเดียว  

3.  แนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญของเอกสารตัวเขียน (Four Key Factors) 

Hanna Wimmer, Dmitry Bondarev, Janina Karolewski, และ Vito Lorusso ร่วมแสดง

แนวคิดเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียนโดยอธิบายด้วยแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ หรือ four key factors ที่เป็น

ปัจจัยหลักในการประกอบขึ้นมาเป็นเอกสารตัวเขียนทั้งทางเนื้อหาและลักษณะทางกายภาพโดย 4 

ปัจจัยสำคัญประกอบไปด้วย Production (การผลิต) Use (การใช้) Setting (บริบท) และ Patterns 

(รูปแบบ)  

 3.1 Production หรือ การผลิต  

แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ Production agency หรือ ผู้ผลิต และ Production practices 

หรือ กระบวนการผลิต  

1) Production agency หรือ ผู ้ผลิต คือ บุคคลที่มีส่วนเกี ่ยวข้องในการผลิตเอกสาร

ตัวเขียนใด ๆ  ทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นผู้ริเริ่ม ผู้สร้าง ผู้ช่วย ผู้สนับสนุน ทั้งนี้จะเป็นบุคคล

เพียงคนเดียวหรือเป็นกลุ่มบุคคลก็ได้ ผู้ผลิตนี้เองส่งผลต่อเอกสารตัวเขียนที่จะสร้าง

โดยตรง กล่าวคือ เอกสารตัวเขียนที่ทำด้วยผู้เช่ียวชาญในการคัดตัวอักษรก็ย่อมส่งผลให้
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เอกสารตัวเขียนนั้นมีความงดงามในด้านตัวอักษร หรือผู้ผลิตที่เป็นผู้สนับสนุน ให้เงินทุน

งบประมาณในการจัดสร้างที่มาก โดยลงทุนกับการตกแต่งเอกสารตัวเขียนนั้นก็ย่อม

ส่งผลต่อความวิจิตรของผลงานที่สำเร็จออกมา หรือหากผู้ผลิตที่เป็นผู้ริเริ่มมีจุดประสงค์

ใด จุประสงค์ก็จะเป็นตัวกำหนดเนื้อหาของเอกสารตัวเขียนนั้น  

2) Production practices หรือ กระบวนการผลิต คือ ข้ันตอนในการผลิตต่าง ๆ ตั้งแต่การ

ริเริ่มที่จะผลิต การวางแผนการผลิต การตัดสินใจว่าจะผลิตเอกสารตัวเขียนประเภทใด 

เนื้อหาอะไร เพื่อวัตถุประสงค์ใดก่อน ตลอดจนขั้นตอนการลงมือผลิตตั้งแต่เตรียมวัสดุ

รองรับการบันทึก การบันทึก การเข้าเล่ม การตกแต่ง จนเสร็จสมบูรณ์เป็นเอกสาร

ตัวเขียน การผลิตเอกสารตัวเขียนนั ้นแตกต่างกันไปในแต่ละกลุ ่มวัฒนธรรม แม้ใน

วัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ก็อาจมีวิธีการผลิตที่แตกต่างแยกย่อยกันไป 

 3.2 Use หรือ การใช้  

แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ Agency of use หรือ ผู้ใช้ และ Practices of use หรือ การ

นำไปใช้ 

1) Agency of use หรือ ผู้ใช้ คือ ผู้อ่านหรือผู้ใช้งานเอกสารตัวเขียน โดยทั่วไปมักเป็น

บุคคลหรือกลุ่มบุคคล ในบางกรณีเอกสารตัวเขียนอาจเป็นสมบัติของบุคคลหรือกลุ่ม

บุคคล แต่ในอีกนัยหนึ ่งเอกสารตัวเขียนอาจเป็นสมบัติของสถาบัน เช่นวัด เป็นต้น 

ผู้ใช้งานอาจไม่จำเป็นต้องเป็นบคุคลหรอืกลุม่บคุคลเทา่น้ัน ในบางครั้งเอกสารตัวเขียนซึง่

ถูกถวายให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ สิ่งเหนือธรรมชาติในวัฒนธรรมความเชื่อนั้น ผู้ใช้เอกสารนั้นจึง

ไม่ใช่บุคคลหรือกลุ่มบุคคลแต่เป็นสิ่งเหนือธรรมชาตินั้น 

2) Practices of use หรือ การนำไปใช้ คือ การใช้งานเอกสารตัวเขียนไม่ได้จำกัดอยู่เพียง

การอ่านเท่านั้นแต่ยังรวมถึงการนำไปใช้ในเชิงสัญลักษณ์อีกด้วย ตัวอย่างเช่น คัมภีร์

ใบลานอาจถูกจัดสร้างมาเพื่อเป็นของถวายวัดสำหรับทำพิธีโดยผู้ผลิตมีจุดประสงคเ์พื่อ

การทำบุญเสริมบารมี ซึ่งคัมภีร์ใบลานชุดน้ันอาจไม่ได้ถูกอ่านเลยแต่มันก็ถูกใช้งานแล้ว

ในฐานะเป็นของถวาย อีกตัวอย่างคือในการเทศนาธรรมพระสงฆ์อาจมีการถือคัมภีร์ใบ

ลานไว้ในมือและเทศนาไปโดยไม่ได้อ่านคัมภีร์ใบลานนั้น แต่ออกมาจากความทรงจำของ

ผู ้เทศน์เอง คัมภีร์ใบลานนั้นถูกใช้ในเชิงสัญลักษณ์เท่านั ้นซึ ่งจัดว่าเป็นการนำไปใช้

เช่นเดียวกัน  
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3.3 Setting หรือ บริบท  

แบ่งออกเป็น 3 ประเภทคือ Spatial aspects of stteing หรือ บริบทในมุมของพื้นที่  

Temporal aspects of setting หรือ บริบทในมุมของเวลา และ Social / economic / cultural 

aspects of setting หรือ บริบทในมุมของสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม  

1) Spatial aspects of the stteing หรือ บริบทในมุมของตำแหน่งพืน้ที่ คือ มุมมองบรบิท

ของเอกสารที่ยึดโยงกับพื้นที่ แบ่งย่อยเป็น micro setting หรือ บริบทจุลภาค เช่น หอ

ไตร ห้องสมุด และ macro stting หรือ บริบทมหภาค เช่น วัด เมือง ประเทศ  

2) Temporal aspects of setting หรือ บร ิบทในมุมของเวลา คือ การผลิตและการ

นำไปใช้ของเอกสารตัวเขียนเกิดข้ึนในจุดเวลาใดเวลาหนึ่งและในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง   

3) Social / economic / cultural aspects of setting หร ือ บร ิบทในม ุมของส ังคม 

เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม คือ เอกสารตัวเขียนถูกผลิตและนำไปใช้โดยบุคคลในสังคม 

เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง ถึงแม้ว่าเอกสารตัวเขียนจะมีบทบาทสำคัญ

ในการบันทึกและถ่ายทอดองค์ความรู้ แต่ก็เฉพาะในกลุ่มวัฒนธรรมที่ใช้เอกสารตัวเขียน 

ยังมีวัฒนธรรมอื่นเช่นมุขปาฐะหรือการใช้หนังสือในการถ่ายทอดองค์ความรู้อยู่เป็นต้น 

ในสังคมหนึ่งอาจมีวัฒนธรรมในจัดงานบุญเพื่อแสดงสถานะทางสังคมและเศรษฐกิจของ

เจ้าภาพ ซึ่งหากมีการจัดสร้างเอกสารตัวเขียนเพื่อถวายในงานบุญนั้น บริบทด้านสังคม 

เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม ของเจ้าภาพซึ่งเป็นหนึ่งในปัจจัยผู้ผลิต ก็ย่อมจะมีส่วนในการ

กำหนดเนื้อหาและลักษณะทางกายภาพของเอกสารตัวเขียนที่จะสร้างนั้น   

3.4 Patterns หรือ รูปแบบ  

รูปแบบโครงสร้างของเอกสารตัวเขียนทั้งในด้านเนื้อหาและในด้านลักษณะกายภาพ รูปแบบ

เป็นส่วนช่วยกำหนดว่าผู้ผลิตจะผลิตเอกสารตัวเขียนนั้นอย่างไร โดยเป็นการวางโครงสร้างของทั้ง

เนื้อหาและลักษณะทางกายภาพ นอกจากนั้นยังทำให้ผู้ใช้เข้าใจว่าเอกสารตัวเขียนนั้นควรใช้งาน

อย่างไร และควรทำความเข้าใจเนื้อหาน้ันอย่างไร  โดยรูปแบบแบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ Patterns 

regarding content หรือ รูปแบบตามเนื้อหา และ Patterns regarding physical characteristics 

หรือ รูปแบบตามลักษณะทางกายภาพ  

1) Patterns regarding content หรือ รูปแบบตามเนื้อหา กล่าวคือ รูปแบบที่ถูกกำหนด

ขึ้นโดยเนื้อหา ตัวอย่างเช่นในวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนไทยภาคกลางหากทำเอกสาร



  24 

ตัวเขียนเรื่องพระมาลัยก็จะมีรูปแบบเฉพาะเช่น ขนาดของสมุดไทยที่ใหญ่กว่าปรกติเป็น

ต้น ในวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนแต่ละวัฒนธรรมก็ย่อมมีข้อตกลงพื้นฐานว่ารูปภาพหรือ

สัญลักษณ์แบบใดเหมาะสมสำหรับเนื้อหาของเอกสารตัวเขียนแบบนั้น หรือ เนื้อหาแบบ

ใดควรอยู่ในเอกสารตัวเขียนประเภทใด เช่น คัมภีร์ใบลานเรื่องชาดกต่าง ๆ  จะใช้ใบลา

นขนาดยาวกว่าใบลานที่บันทึกตำรายา 

2) Patterns regarding physical characteristics หรือ รูปแบบตามลักษณะทางกายภาพ 

ตัวอย่างเช่น การจัดวางเค้าโครง การวางบรรทัด รวมถึงตั้งแต่การเลือกใช้วัสดุรองรับ 

วิธีการบันทึก ตัวอักษร ภาพประกอบ การตกแต่งเอกสารตัวเขียน 

3.5 ความสัมพันธ์กันระหว่างปัจจยัสำคัญท้ัง 4 

ในการศึกษาเอกสารตัวเขียนโดยแนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญนั้น เมื่อพิจารณาถ่ีถ้วนจะเห็นว่า 

แต่ละปัจจัยมีการยึดโยงกัน ซึ่งแทบจะเป็นไปไม่ได้เลยที่จะศึกษาในปัจจัยใดปัจจัยหนึ่งโดยไม่กล่าวถึง

ปัจจัยอื่น ตัวอย่างเช่นการตั้งปัญหาว่าเอกสารตัวเขียนฉบับหนึ่งนั้นสร้างขึ้นมาได้อย่างไร การหา

คำตอบของปัญหาเมื่อพิจารณาปัจจัยด้านบริบทที่สร้างของเอกสารตัวเขียนนั้นว่าเป็นสถานที่ใด วัสดุ

ที่ใช้ในการสร้าง วิธีการบันทึกที่ใช้ ณ ช่วงเวลานั้น สถานที่นั้น โครงสร้างพื้นฐานของสังคมและ

คุณภาพของผู้ผลิตก็มีส่วนเช่นกัน เมื่อตั้งปัญหาถึงจุดประสงค์ในการสร้าง จะเกี่ยวข้องตั้งแต่การผลิต

และผู ้ผลิต เพราะในความคิดของผู ้ผลิตพิจารณาถึงผู้ ใช้ทั ้งความสามารถ ความต้องการ ความ

คาดหมาย และอื่น ๆ  ปัจจัยต่าง ๆ ซึ่งต้องพิจารณาบริบทเฉพาะของทั้งผู้ผลิตและผู้ใช้ด้วย รูปแบบ

เกี่ยวข้องโดยตรงกับการผลิตและการใช้ของเอกสารตัวเขียนซึ่งสืบเนื่องมาจากบริบท  

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องที่ผู้ศึกษาจะกล่าวถึงในบทนี้แบ่งออกเป็น 3 หัวข้อ คือ 1) 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน  และ 2) เอกสารและงานวิจัยท่ี

เกี่ยวข้องกับการศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมจากเอกสารตัวเขียน และ 3) วรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้

และไซอ๋ิว ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อแนวคิดและวิธีการวิจัยของผู้ศึกษา  

1.  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน 

อุดม รุ่งเรืองศรี กล่าวถึงวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน ในงานวิจัยเรื่อง วรรณกรรมล้านนา ไว้

ว่าเป็นชาดกนอกนิบาต และให้เรื่องย่อไว้ในภาคผนวกของงานวิจัย พร้อมกับข้อเสนอไว้คือ 
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  ๑๒๓. วอกไคหิน ( ๓ ผูก) 

เป็นเรื่องราวของวอกตัวหนึ่งที่เกิดจากหินที่ตั้งอยู่บนเขา

พระสุเมรุ และตั้งตัวเป็นใหญ่ ต่อมา พญาวอกได้ออกจากถ้ำเพื่อ

เปลี่ยนวิถีชีวิตโดยแต่งตัวเหมือนคนและได้เดินทางไปขอเรียนวิชา

อาคมกับฤาษี เมื่อได้วิชาแล้ว วอกก็ได้เดินทางไปปราบยักษ์และลง

ไปอาละวาดถึงเมืองนาค และแย่งเอาของวิเศษมา พญานาคจึงข้ึน

ไปฟ้องพระอินทร์ พระอินทร์ก็บอกให้เท้าทั้ง ๔ ไปปราบแต่ไม่

สำเร็จ สุดท้ายก็แพ้แต่ พุทธานุภาพ (เรื่องนี้คล้ายกับเรือ่ง “ไซอิ๋ว”) 

อุดม รุ่งเรืองศรี (2546:622) 

งานวิจัยของเถลิงเกียรติ์ ตันใจ (2555) เรื่อง การพัฒนาสื่อประสมนิทานพื้นบ้านล้านนา

เรื่อง วอกไคหิน สำหรับนักเรียนชั้นมัธยาศึกษาปีที่ 1 ซึ่งเป็นงานวิจัยที่นำเอานิทานพื้นบา้นที่แฝงคติ

ธรรมมาพัฒนาเป็นสื ่อประสมนิทาน โดยมีจุดประสงค์ของงานวิจัยเพื ่อพัฒนาสื ่อประสมให้ มี

ประสิทธิภาพ ประสิทธิผลและศึกษาความพึงพอใจที่นักเรียนมีต่อสื่อประสม งานของเถลิงเกียรติ์ ตัน

ใจ นั้นเป็นงานศึกษาในสาขาวิชาเทคโนโลยีสื่อและการสื่อสาร ซึ่งมิได้มุ่งเน้นศึกษาตัววรร ณกรรม 

เพียงแต่หยิบเอาเนื้อเรื่องมาประยุกต์เท่านั้น เถลิงเกียรติ์ตันใจกล่าวถึงเรื่องวอกไครหินไว้ดังนี้ 

นิทานพื้นบ้านเรื่องวอกไคหิน เป็นเรื่องเล่าในทอ้งถ่ินล้านนาหรือ

ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย โดยมีเค้าโครงเรื่องคล้ายกับ

ไซอิ๋วของจีน เป็นนิทานที่แสดงให้เห็นถึงผลกรรมตามหลกัธรรมคำ

สอนของพระพทุธศาสนาคือ “ทำดีได้ดี ทำช่ัวได้ช่ัว” 

เถลิงเกียรติ์ ตันใจ (2555:17) 

2.  วรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้และไซอ๋ิว 

 ซีโหยวจี้ มาจากค าว่า ซีโหยว (西遊 /xī yóu/) แปลว่าการเดินทางสู่ทิศตะวันตก ผนวกกับ

ค าว่า จี้ (記 /jì/)  แปลว่าบันทึก รวมกันหมายถึงบันทึกการเดินทางสู่ทิศตะวันตก ซึ่งทิศตะวันตกใน

ที่นี้หมายถึงทิศตะวันตกของประเทศจีน ซึ่งหมายถึงการเดินทางไปยังประเทศอินเดีย (พาสนินทร์ 

วงศ์วุฒิสาโรช, 2554:10) เป็นวรรณกรรมจีนเรื่องหนึ่งประพันธ์ในราวปี พ.ศ. 2123 – 2133 โดย อู๋ 

เฉิงเอิน (吳承恩 /Wú Chéng’ēn/) ผู้เป็นกวีชาวจีนในสมัยราชวงศ์หมิง โดยกวีอู๋ เฉิงเอิน ได้น าเค้า
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โครงจากเรื่องจรงิของพระซ าจั๋งที่ไปอาราธนาพระไตรปิฎกที่ชมพูทวีปมาประพันธ์ข้ึนเป็นวรรณกรรม 

เรื่องราวของพระซ าจั๋ง หรือ พระเสวียนจางนั้นเป็นบุคคลที่มีตัวตนอยู่จริง เกิดในราวปี ค.ศ. 602 

มณฑลเหอหนานเกอวสื้อ เกิดในตระกูลขุนนาง ด้วยภาวะความไม่สงบวุ่นวายเพราะการปกครองของ

ทรราช ท าให้พระเสวียนจางดันสินใจออกบวชตามพ่ีชายที่บวชเป็นพระสงฆ์อยู่ในขณะนั้น ร ่าเรียน

วิชาทางธรรมจนเชี่ยวชาญ กลายเป็นพระที่มีชื่อเสียงขึ้นมาในประเทศจีน ในปี ค.ศ. 629 นั้นพระ

เสวียยนจางตัดสินใจเดินทางไปศึกษาพระธรรมและอาราธนาเชิญพระไตรปิฎก ณ ดินแดนชมพูทวีป 

หรือก็คือประเทศอินเดีย โดยผ่านประเทศทั้งหมด 96 ประเทศ โดยประเทศเหล่านี้อยู่ในมณฑล 

ซิงเกียง และมณฑลกานซู เป็นก๊กเล็ก ๆ ผ่านจากเขตภูเขาเทียนซานไป มีประเทศรัสเซีย 

อัฟกานิสถานเมืองคาบูล ปากีสถาน อินเดีย  บังคลาเทศ โดยการเดินทางจากจีนไปชมพูทวีปนั้น ตาม

ทางผ่านย่อมพบเจอกับสิงสาราสัตว์ หรือชาวพ้ืนเมืองที่ดุร้าย ตลอดจนภูมิประเทศที่ยากล าบากใน

การเดินทาง ผู้ประพันธ์จึงน ามาดัดแปลงเขียนเป็นปีศาจมารร้ายสิงสาราสัตว์ต่าง ๆ  (วิวัฒน์ ประชา

เรืองวิทย์, 2559: (3) – (9)) 

 วรรณกรรมเรื่องไซอิ๋วนั้น แปลครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยพระโสภณอักษรกิจ (เล็ก สมิต

สิริ) ให้นายติ่นแปล และให้นายเทียนวัณณาโภเป็นผู้เรียบเรียง พิมพ์ครั้งแรกที่โรงพิมพ์โสภณพิ

พรรฒนากรเม่ือ พ.ศ. 2449 เป็นสมุด 4 เล่ม (สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ, 2545 : 35) โดย

เป็นการแปลมาจากวรรณกรรมจีนเรื่อง 西遊記 /xī yóujì/ ซีโหยวจี้ แปลโดยกลุ่มชาวจีนที ่พูด

ภาษาจีนส าเนียงฮกเกี้ยนหรือส าเนียงแต้จิ๋วนั้น ซึ่งเป็นส าเนียงที่จัดอยู่ในกลุ่มภาษาหม่ินใต้ ในการ

แปลวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้มาเป็นเรื่องไซอิ๋วนั้นลักษณะการแปลเป็นการแปลในเชิงสรุปความ

มากกว่าเป็นการแปลแบบค าต่อค าดังนั้นจึงท าให้มีบางส่วนบางตอนที่แตกต่างจากวรรณกรรมเรื่องซี

โหยวจี้ไปบ้าง เช่นในต้นฉบับภาษาจีนที่ปรากฏบทกลอน แต่ในไซอิ๋วที่เป็นฉบับแปลนั้นไม่ปรากฏ 

และมีการตัดเนื้อหาบางส่วนหรือบทสนทนาที่เย่ินเย้อออกไป (พาสนินทร์ วงศ์วุฒิสาโรช, 2554:110) 

ผู้ศึกษาจึงแยกวรรณกรรมสองเรื่องนี้จากกัน โดยระบุไว้ในบทน า ส่วนของนิยามศัพท์เฉพาะว่าใน

งานวิจัยนี้ ใช้ค าว่า ซีโหยวจี้ ในบริบทของวรรณกรรมต้นฉบับภาษาจีน และ ใช้ค าว่า ไซอิ๋ว ในบริบท

ของฉบับแปลเป็นไทย แม้ว่าทั้งสองเรื่องจะคือเรื่องเดียวกัน แต่ต้องนับว่าต่างส านวนกัน เรื่องไซอิ๋วนี้

ในภายหลังมีการจัดพิมพ์ซ ้าอีกหลายครั้ง แต่ปรากฏว่าเป็นส านวนเดียวกัน (พาสนินทร์ วงศ์วุฒิ

สาโรช, 2554:19) เป็นการพิม์ซ ้าจากส านวนเดิมที่เคยจัดพิมพ์ตั้งแต่ พ.ศ. 2449 และต่อมามีผู้น า

เรื่องซีโหยวจี้นี้มาแปลใหม่เป็นภาษาไทย โดยมีลักษณะการแปลที่ครบถ้วนสมบูรณ์ตามต้นฉบับคือ 

ไซอิ๋ว บันทึกทัศนาจรชมพูทวีป ฉบับแปลของวิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์ พิมพ์ครั้งแรก พ.ศ. 2559 เป็น

ชุด 4 เล่มบริบูรณ์  
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3.  ทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน 

 ศิราพร ฐิตะฐาน (2523: 31) ได้สรุปลักษณะ 6 ประการที่อาจเกิดข้ึนในการแพร่กระจายของ

นิทานดังต่อไปนี้  

1) การละความ(Omission) 
2) การเปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) 
3) การขยายความ (Expansion) 
4) การผนวกเรื่อง (Adding another story) 
5) การสลับเหตุการณ์ (Transposition) 
6) การอนุรักษ์ตนเอง (Self-correction) 

 

1) การละความ (Omission) เกิดจากนักเล่านิทาน ถ่ายทอดเรื่องราวโดยผ่านขบวนการคิดว่า

จะดำเนินเรื่องราวที่ตนกำลังจะถ่ายทอดอย่างไร ให้เกิดความสนุก รายละเอียดของเรื่องบางตอนอาจ

ถูกตัดทิ้งไปโดยนักเล่านิทาน  

2) การเปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) เมื่อนักเล่านิทานเล่านิทานให้ผู้ฟัง ต้องให้

ผู้ฟังเข้าใจมากที่สุด รู้สึกคุ้นเคย เป็นกันเองกับเรื่องราว ไม่รู้สึกว่า “แบ่งแยก” ตัวเองจากเรื่อง รู้สึก 

“เป็นสิ่งเดียวกัน” ก็จะมีความสนใจตั้งใจฟัง การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดมีจุดประสงค์เพื่อสร้าง

ความคุ้นเคยให้กับผู้ฟังนิทาน ถ้าเรื่องราวมาจากสังคมทีแตกต่างทางวัฒนธรรมอาจทำให้ผู้ฟังรู้สึกไม่

เข้าใจ นักเล่านิทานก็จะเปลี่ยนแปลงรายละเอียดให้เข้ากับสังคมของผู้ฟัง 

 3) การขยายความ (Expansion) มนุษย์เป็นสัตว์ฉลาด ช่างคิด และมีวัฒนธรรม ซึ่งเป็นปัจจัย

ทำให้นิทานมักได้รับการเสริมเติมแต่ง และขยายความออกไป เมื่อคนเราได้ยินได้ฟังเรื่องต่าง ๆ หาก

ชอบใจก็จะเล่าในทางที่ดี ถ้าไม่ชอบใจก็อาจเล่าในทางที่ไม่ดี อาจขยายความให้ได้อารมณ์มากขึ้นไป

อีก 

4) การผนวกเรื่อง (Adding another story) นักเล่านิทานอาจเกิดความสับสนถึงเหตุการณ์ที่
เกิดข้ึนในเรื่องอื่นเข้ามาปะปนกันเรื่องที่เล่า เพราะนักเล่านิทานเปรียบเหมือนคลังนิทานเรื่องต่าง ๆ 
จึงอาจเกิดการเช่ือมโยงเหตุการณ์ในเรื่องอื่นเข้ามาโดยไม่รู้ตัว 

5) การสลับเหตุการณ์ (Transposition) การเล่านิทานเป็นการถ่ายทอดความทรงจำ ความ
จำเป็นสิ่งไม่แน่นอน การสับสนในลำดับเหตุการณ์เป็นเรื่องที่เกิดข้ึนได้  
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6) การอนุรักษ์ตนเอง (Self-correction) นิทานแต่ละเรื่องมีเอกลักษณ์ในตัวไม่ซ้ำกัน แม่
รายละเอียดบางอย่างอาจเปลี่ยนไป แต่ใจความหลักยังคงอยู่ สะท้อนความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของ
นิทานเรื่องนั้น ๆ (ศิราพร ฐิตะฐาน, 2523: 31-57) 

 
ปรากฏการณ์ลักณะหนึ่งที่มักเกิดขึ้นเมื่อนิทานแพร่กระจายไปยังดินแดนต่างวัฒนธรรมคือ

การปรับเข้ากับนิทานท้องถ่ิน หรือวัฒนธรรมท้องถ่ิน (ฟอน ซีดอฟ,1965: 238, 1999: 145) อ้างถึงใน 
(ศิราพร ณ ถลาง, 2563: 151) เรียกปรากฏการณ์นี ้ว่า Oicotypification ซึ ่งคือ การเกิดเป็น
สำนวนท้องถิ่นของนิทานเรื่องหนึ่ง ๆ  ความคิดเรื่อง Oicotype เป็นประโยขน์ในการศึกษาสำนวน
ท้องถ่ินต่าง ๆ ทำให้เข้าใจเรื่องความหลากหลายของนิทานเรื่องเดียวกัน การที่นิทานถูกปรับเปลีย่นให้
ดำรงอยู่ได้ในแต่ละท้องถ่ินตามรสนิยมของแต่ละท้องถ่ินน้ัน (ศิราพร ณ ถลาง, 2563: 152) 
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บทท่ี 3  

ลักษณะต้นฉบับและปรสิาระ 

ในบทนี้ผู้ศึกษาศึกษาสำเนาต้นฉบับเอกสารตัวเขียนอย่างละเอียด โดยศึกษาลักษณะทาง
กายภาพของเอกสารประกอบด้วยลักษณะทั่วไปคือ วัสดุ อักษร ภาษา จำนวนผูก จำนวนใบในแต่ละ
ผูก จำนวนหน้า และ ศึกษาปริสาระ (Paracontent) ต่าง ๆ ในเอกสาร ประกอบกับการวิเคราะหด์้วย
แนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ (Four Key Factors) เพื่อศึกษาหาความเป็นมาของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอก
ไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว  

ลักษณะต้นฉบับ 

สำเนาเอกสารวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวนั้นอยู่ในชุดคัมภีร์ใบลาน DELMN ซึ่งชุดคัมภีร์
ใบลานนี้บรรจุภาพดิจิทัลขาวดำที่บันทึกจากรูปแบบไมโครฟิล์ม โครงการ DELMN เป็นโครงการแรก
ที่ได้สำรวจเชิงลึกด้านคัมภีร์ใบลานล้านนาใน 8 จังหวัดเหนือสุดของประเทศไทย ดำเนินการโดย
ฮาร ัลด์ ฮ ุนดีอ ุส (Harald Hundius) ระหว่างปี 1971-1974 โดยได้ร ับงบประมาณสนับสนุน
จาก มูลนิธิการวิจัยเยอรมัน (German Research Foundation-DFG)  ลักษณะเอกสารที่ได้รับการ
สำรวจแล้วจัดทำทะเบียนบันทึกรายละเอียดของเอกสารชุดน้ัน ๆ ลงบนหน้ารับเคล้า (หน้าต้น) ของ
แต่ละผูก รายละเอียดต่าง ๆ ที ่ปรากฏบนหน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว
ประกอบด้วย 

1. เลขลำดับเอกสาร และลำดับผูกในวงเล็บ  
2. ช่ือเรื่อง และลำดับผกูในวงเล็บ  
3. สถานที่เกบ็เอกสาร 
4. จำนวนใบลาน และหน้าใบลาน 
5. ขนาดกว้าง ยาวของใบลาน (หน่วยเป็นเซนติเมตร)  
6. ปีจารของเอกสาร (ระบุไว้เฉพาะที่ผูก 1)  
7. ลำดับผูก 
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หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหินผูกที่ 1  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ข้อมูลทะเบียนใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 

รูปขยายที่ 1 รายละเอียดของเอกสาร ช่ือเรื่อง ลำดับผูก สถานที่ ขนาดและจำนวนใบลานกับหน้า
ลาน  

รูปขยายที่ 2 ปีทีจ่ารเอกสารระบเุป็นปีจลุศักราช และ ครสิตศักราช 

รูปขยายที่ 3 หมายเลขแสดงลำดับลำดับผูก 

ข้อมูลทะเบียนบันทึกรายละเอียดของเอกสารในลักษณะนี้ปรากฏสม่ำเสมอตลอดจนผูก
สุดท้าย (ผูกที่ 7) เว้นเพียงรายละเอียดเรื่องของปีจารเอกสารนั้นระบุไว้เพียงหน้ารับเคล้าผูก 1 เพียง
ผูกเดียวเท่านั้น สำหรับปีที่จารที่ระบุไว้นั้นผู้ศึกษาตั้งข้อสังเกตว่าผู้จัดทำทะเบียนเอกสารของโครงการ 
DELMN ระบุปีที่จารของเอกสารตัวเขียนมัดนี้จากปีที่ระบุไว้ในผูกที่ 7 ซึ่งเป็นผูกสุดท้ายของเอกสาร
ชุดน้ี โดยผู้จารระบุไว้ในส่วนคำลงท้ายของเอกสารผูกที่ 7 ระบุเป็นปี จ.ศ. 1283 ซึ่งไม่ตรงกับปีจารที่
ระบุไว้ในส่วนคำลงท้ายของผูกที่ 1 ที่ผู้จารเอกสารระบุไว้เป็นปี จ.ศ. 1284 ในส่วนของจำนวนใบลาน 
และหน้าใบลานของเอกสารนั้นผู้ศึกษาพบว่าจำนวนใบลานที่บันทึกไว้นั้นผู้บันทึกนับเฉพาะใบที่เป็น
เนื้อหาของเรื่องเท่านั้น ไม่นับรวมใบที่เป็นหน้ารับ  

รายละเอียดลักษณะต้นฉบับเอกสารตัวเขียนวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวจากการศึกษา
เอกสารสำเนาดิจิทัลสรุปได้ว่าเป็นเอกสารตัวเขียนประเภทคัมภีร์ใบลาน วัสดุที่ใช้คือใบลาน จารด้วย
อักษรธรรมล้านนา ภาษาที่พบเป็นภาษาล้านนา กับ พบคำบาลีเพียงเล็กน้อยเช่นในส่วนของคำข้ึนต้น
เรื่องว่า “นโมตัสสัตถุ” และ ส่วนของคำอธิษฐานลงท้ายว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ ธุวํ ธุวํ” เท่านี้เป็นต้น 

1 

 

 

3 

 

 

2 
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สภาพโดยรวมของเอกสารสมบูรณ์ เนื้อหาครบถ้วน หนึ่งมัดประกอบด้วยเอกสารตัวเขียนทั้งสิ้น 7 ผูก 
แต่ละผูกมีจำนวนใบลานไม่เท่ากัน จำนวนใบลานทั้งหมดทั้งมัดคือ 65 ใบลาน เป็นหน้าที่ปรากฏ
เนื้อหาของเรื่องทั้งสิ้น 96 หน้า ปีที่จารเอกสารระบุจากข้อมูลที่ระบุไว้ในฐานข้อมูลเป็นปีจุลศกัราช 
1283 และ ปีคริสตศักราช 1921 ซึ่งตรงกับพุทธศักราช 2464 แต่จากการศึกษาเอกสารตัวเขียนทุก
ฉบับอย่างละเอียดพบว่ามีเอกสารตัวเขียน 5 ผูกที่ระบุปีที่จารไว้ คือเอกสารผูกที่ 1 2 3 4 และ 7 โดย
บอกเป็นปีศักราช และปีหนไทย ซึ่งจากการวิเคราะห์ของผู้ศึกษาได้ผลออกมาดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 4 ปรสิาระระบุวันเวลาทีผ่ลิตเอกสาร 
 

ผูก วันท่ีปรากฏบนเอกสาร เทียบเคียงระบบปฏิทินปัจจบุัน 

1 จุลศักราชได้ 1284 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 
ลง 5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยเต่าไจ้ 

วันเสารท์ี่ 12 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 

2 จุลศักราชได้ 1284 พระพุทธศักราชได้ 
2465 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 4 ค่ำพร่ำ
ว่าได้เม็งวัน 7 ไทยรวงใค้ 

วันศุกร์ที่ 11 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 

3 จุลศักราชได้ 1284 ตัว ปีเต่าเส็ด เดือน 
11 ลง 5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยกาบไจ้ 

วันเสารท์ี่ 12 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 

4 ศักราชได้ 1284 ตัวปีเต่าสีเดือน 11 ลง 8 
ค่ำพร่ำว่าได้วัน 3 ข้าแล 

วันอังคารที่ 15 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 

7 พุทธศักราช 1283 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 
ลง 3 ค่ำพร่ำว่าได้เม็งวัน 5 ไทยข้าแล 

วันพฤหัสบดทีี่ 10 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 
2465 

 

 จากข้อมูลปีที่จารของเอกสารทั้ง 5 ผูกนั้นสรุปได้ว่าเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินมัดน้ีจาร
ข้ึนในระหว่างช่วงวันที่ 10 ถึง 15 สิงหาคม พ.ศ. 2465 ตามระบบปฏิทินปัจจุบัน  
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รูปแบบอักษรที่พบใช้ในเอกสารตัวเขียนวอกไครหินฉบบัวัดบ้านแหลวทัง้ 7 ผูกนั้นเป็นอักษร
ธรรมล้านนาซึ่งเป็นอักษรที่คนล้านนาใช้บันทึกเรือ่งราวทั้งทางโลก และทางธรรมเรือ่ยมา โดยพบ
หลักฐานเป็นจารกึตั้งแต่สมัยราชวงศ์มงัรายจนมาถึงสมัยรัตนโกสินทร์ โดยมีความสำคัญอย่างมาก
เนื่องจากบรรพชนล้านนาใช้บันทึกพระธรรมคำสั่งสอนตลอดจนชาดกในพระพทุธศาสนา นอกจากนั้น
ยังรวมถึงศาสตร์ทางโลกอย่างตำรายา ตำนาน กฎหมาย โหราศาสตร์ (กรรณิการ์ วิมลเกษม, 2554 : 
108 – 110) วอกไครหินเป็นวรรณกรรมที่มีความเกี่ยวเนือ่งกับทางพทุธศาสนาตามเนื้อหาทีป่รากฏ 
และเป็นเอกสารที่พบทางล้านนา หรอืทางตอนเหนือของประเทศไทยในปัจจุบัน บันทึกด้วยตัวอักษร
ธรรมล้านนาแต่หากมรีูปลักษณ์แตกต่างกันไปตามลายมือ และความนิยมในพื้นที่ ซึ่งมลีักษณะของ
รูปอักษรโดยรวมดังต่อไปนี้  

ตารางที่ 5 รูปพยญัชนะในเอกสารวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว  
อักษรไทย 
มาตรฐาน 

รูปพยัญชนะท่ีพบในเอกสาร อักษรไทย 
มาตรฐาน 

รูปพยัญชนะท่ีพบในเอกสาร 
ตัวเต็ม ตัวเชิง ตัวเต็ม ตัวเชิง 

ก   ผ   
ข   ฝ   

ฃ   พ    
 

ค   ฟ 
 

 

ฅ   ภ   

ฆ   ม   
ง   ย   
จ   ร    
ฉ   ล     
ช   ว    
ซ   ศ   
ฌ   ษ    
ญ    ส   
ฏ   ห   
ฐ   ฬ   
ฑ   อ   
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ตารางที่ 5 รูปพยญัชนะในเอกสารวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว (ต่อ) 
อักษรไทย 
มาตรฐาน 

รูปพยัญชนะท่ีพบในเอกสาร อักษรไทย 
มาตรฐาน 

รูปพยัญชนะท่ีพบในเอกสาร 
ตัวเต็ม ตัวเชิง  ตัวเต็ม 

ฒ   อย   

ณ   รูปพยญัชนะพิเศษ 
ต   
ถ   อักษรไทย 

มาตรฐาน 
รูปอักษรที่พบในเอกสาร 

ท   
ธ   ญฺญ   
น   สสฺ  
บ   

แล  
ป 

  
 
ตารางที่ 6 รูปสระในเอกสารวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว  

สระไทย 
มาตรฐาน 

รูปสระที่พบในเอกสาร สระไทย 
มาตรฐาน 

รูปสระที่พบในเอกสาร 
สระจม สระลอย ไม่มีตัวสะกด มีตัวสะกด 

อะ   เอาะ   
    
 

 

อา    ออ   
อิ   เออะ    
อี   เออ  

 
 

อึ   เอียะ   
อื    เอีย    
อุ   เอือะ   
อู   เอือ   

เอะ   อัวะ    
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ตารางที่ 6 รูปสระในเอกสารวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว (ต่อ) 

สระไทย 
มาตรฐาน 

รูปสระที่พบในเอกสาร สระไทย 
มาตรฐาน 

รูปสระที่พบในเอกสาร 
สระจม สระลอย  สระจม 

เอ    อัว   
แอะ   โอะ   
แอ   โอ 

 
  

อำ    
ไอ, ใอ   
เอา   
ฤา    

 

ตารางที่ 7 รูปเครื่องหมายในเอกสารวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว  

รูปเครื่องหมาย 
เครื่องหมาย (ชื่อเรียกเฉพาะ) รูปเครื่องหมายท่ีพบในเอกสาร  

เครื่องหมายแทนตัวสะกด ง (ไม้กัง๋ไหล)    
นิคหิต (ไม้ก๋งมน)  

 เครื่องหมายแทนตัวสะกด ก (ไม้กัก)  
เครื่องหมายแทนสระ อะ ที่มีตัวสะกด (ไม้ซัด)  

เครื่องหมายแทนสระโอะลดรปู (ไม้กง๋)    
เครื่องหมายซ้ำคำหรอืพยัญชนะ (ไมซ้้ำ)  
เครื่องหมายกำกับตัวสะกด (ระห้าม)    
เครื่องหมายวรรณยุกต์เอก (ไม้เอยาะ)  
เครื่องหมายวรรณยุกต์โท (ไม้ขอช้าง)   
เครื่องหมายแทนสาระเอา (ไมเ้ก๋า)  
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ตารางที่ 8 รูปแบบตัวเลขในเอกสารวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว 
รูปแบบตัวเลข 
ตัวเลขไทย ตัวเลขธรรม ตัวเลขโหรา 

๑   
๒   
๓    
๔   
๕    
๖   
๗   
๘       
๙    
๐   

 

ถึงแม้ว่าอักษรที่ใช้จารเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินทั้ง 7 ผูกนั้นจะเป็นอักธรรมล้านนาก็
ตาม แต่มีลักษณะที่แตกต่างจากอักษรธรรมล้านนามาตรฐานอยู่บางประการคือพบว่าอักษรบางตัวมี
สัณฐานคล้ายกับอักษรไทลื้อ (เก่า) เช่นตัวอักษร อ < > ซึ่งพบใช้รูปอักษรนี้โดยทั่วไปในเอกสาร
ใบลานทุกผูก และตัวเลขโหราเลข 8 < > ที่พบในเอกสารใบลานผูกที่ 1 รูปแบบอักษรที่พบนั้นเป็น
รูปลักษณ์สัณฐานของอักษรไทลื้อ อธิบายได้ว่าในบริเวณพื้นที่ของเอกสารนั้นอาจอยู่ในจุดที่มีการ
สำผัสแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันระหว่างชาวล้านนาและชาวไทลื้อ 

 

ปริสาระ (Paracontent) และแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ (Four Key Factors) 

แนวความคิดเรื่องปริสาระ (Paracontent) เป็นการศึกษาสิ่งที่อยู่นอกเหนือจากเนื้อหาหลัก
หรือตัวบท (Content) ประกอบไปด้วย ตัวหนังสือ รูปภาพ หรือ สัญลักษณ์ ที่ปรากฏอยู่บนส่วนใด
ส่วนหนึ่งของเอกสารตัวเขียน อาจแทรกอยู่ในตัวบท ระหว่างบรรทัด หรืออยู่ในที่เฉพาะที่ถูกจัดเตรยีม
ไว้ ปริสาระอาจเปน็ส่วนหนึ่งของการจัดทำเอกสารตัวเขียน โดยมีการวางแผนที่จะบรรจุปริสาระนั้น ๆ  
ลงไปตั้งแต่ต้น อาจมีการเว้นที่ว่างไว้ในเอกสารสำหรับปริสาระ หรือจะเป็นการเสริมเติมในภายหลัง
โดยแทรกตามที่ว่างก็ได้เช่นเดียวกัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับวัฒนธรรมในการสร้างเอกสารตัวเขียนของแต่ละ
กลุ่มวัฒนธรรมซึ่งบางกลุ่มอาจบังคับว่าต้องมีปริสาระ แต่บางกลุ่มวัฒนธรรมมิได้บัง คับ เป็นเพียง
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ตัวเลือกหนึ่งเท่านั้น ซึ่งจากที่ได้กล่าวไปแล้วในบทที่ 2 ว่าด้วยเรื่องแนวคิดเรื่องปริสาระ ซึ่งสามารถ
แบ่งบทบาทหน้าที ่ได้ 3 ประการ คือทำหน้าที ่เป็นโครงสร้าง (Structuring) เป็นการแสดงความ
คิดเห็น (Commenting) และเป็นการให้ข้อมูล (Documenting)  

จากการศึกษาปริสาระ (Paracontent) ทำให้ได้ข้อมูลในแต่ละส่วนซึ่งเป็นข้อมูลสำคัญ

สำหรับการนำมาใช้วิเคราะห์ ซึ่งการวิเคราะห์ข้อมูลปริสาระ (Paracontent) ผู้ศึกษาจะวิเคราะห์ตาม

แนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ โดยแนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญนั้นเป็นแนวคิดที่ Hanna Wimmer, Dmitry 

Bondarev, Janina Karolewski, และ Vito Lorusso ได้ร่วมกันริเริ่มเพื ่อใช้สำหรับศึกษาเอกสาร

ตัวเขียน โดยลักษณะสำคัญของเอกสารตัวเขียนนั้นเป็นสินทรัพย์ทางปัญญาของคนในกลุ่มวัฒนธรรม 

เป็นมากกว่าเพียงหนังสือหนึ ่งเล่มที ่เป็นที ่เก็บข้อมูลเนื้อหา แต่เอกสารตัวเขียนสะท้ อนถึงชีวิต 

วัฒนธรรม ความเช่ือ ประเพณีของคนในสังคมนั้นโดยสะท้อนออกมาจากเอกสารตัวเขียน ซึ่งสามารถ

ศึกษาได้โดยอธิบายด้วยแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ ( four key factors) ที่ปัจจัยหลักในการประกอบ

ข้ึนมาเป็นเอกสารตัวเขียนทั้งทางเนื้อหาและลักษณะทางกายภาพ โดย 4 ปัจจัยสำคัญประกอบไปดว้ย 

1) การผลิต (Production)  2) การใช้ (Use) 3) บริบท (Setting) และ 4) รูปแบบ (Patterns) 

1)  การผลิต (Production) 

การผลิตประกอบไปด้วยสองส่วนคือ ผู้ผลิต (Production agency) และกระบวนการผลิต 

(production practices) ผูผ้ลิต คือบุคคลหรือกลุ่มบุคคลทีม่ีส่วนเกี่ยวข้องในการผลิตเอกสารตัวเขียน

นั้นตั้งแต่เริม่ต้นวางแผนทีจ่ะผลิต โดยผูผ้ลิตกำหนดเป้าหมายในการผลิต ซึ่งจะสะท้อนออกมายัง

ผลผลิตคืออกสารตัวเขียนว่าจะเป็นอย่างไรทัง้ทางด้านเนื้อหาและลักษณะกายภาพของเอกสาร ส่วน

ขบวนการผลิตเป็นเรื่องของข้ันตอนในการผลิตต้ังแต่เริ่มจนจบเสร็จสมบูรณ์เป็นเอกสารตัวเขียน 

 2)  การใช้ (Use) 

 การใช้แบ่งออกเป็นสองสว่นคือ ผู้ใช้ (Agency of use) และการนำไปใช้ (Practices of use) 
ซึ่งทั้งสองส่วนมีความสัมพันธ์กัน 

3)  บรบิท (Setting) 

บริบทแบ่งออกเป็น 3 ประการคือบริบทด้านพื้นที ่(Spatial aspects of the stteing) บริบทด้านของ
เวลา (Temporal aspects of setting) และ บริบทด้านสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม (Social / 
economic / cultural aspects of setting) โดยสองประการแรกคือบริบทในมุมของพื้นที ่ และ
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บริบทในมุมของเวลาคือจุดที่เกิดการผลิตและการใช้ ส่วนประการที่ 3 คือ บริบทในมุมของสังคม 
เศรฐกิจ และวัฒนธรรม เป็นบริบทที่ส่งผลต่อการผลิตและการใช้  

 4)  รูปแบบ (Paterns) 

 รูปแบบเป็นเรื ่องการจัดการเอกสารตัวเขียน โดยเป็นการวางโครงสร้างของทั้ง
เนื้อหาและลักษณะทางกายภาพเพื่อประโยชน์ในการใช้งานของเอกสารตัวเขียน โดยรูปแบบแบ่ง
ออกเป็น 2 ประเภทคือรูปแบบตามเนื ้อหา (Patterns regarding content) และ ร ูปแบบตาม
ลักษณะทางกายภาพ (Patterns regarding physical characteristics) 

เอกสารตัวเขียนฉบับหลักที ่นำมาศึกษาเป็นใบลานซึ ่งเป็นลักษณะของเอกสารตัวเขียน

ร ูปแบบหนึ ่งที ่พบได้ในประเทศไทยและภูม ิภาคโดยรอบ ผู ้ศ ึกษานำแนวคิดเร ื ่องปริสาระ 

(Paracontent) มาปรับใช้เพื่อศึกษาเอกสารตัวเขียนฉบับหลักนี้โดยพบว่าปริสาระที่พบมีลักษณะเป็น

ตัวหนังสือและสัญลักษณ์ ไม่ปรากฏรูปวาด ในส่วนของปริสาระที่เป็นตัวหนังสือปรากฏเป็นข้อความ

ในหลายส่วนทั้งที่วางแผนต้ังแต่กระบวนการผลิตคือในส่วนของหน้ารับเคล้า หน้ารับปลาย คำลงท้าย

ผูกของผู้จาร และการจดเพิ่มเติมแทรกในภายหลัง เช่นบันทึกข้อความ การระบุคำอ่านด้วยอักษรไทย

เป็นต้น ซึ่งจะนำมาวิเคราะห์ด้วยแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญ (Four Key Factors) โดยจัดแบ่งกลุ่มตาม

บทบาทหน้าที่ของปริสาระ (Paracontent) ทั้ง 3 ประการหลักคือ ปริสาระโครงสร้าง (Structuring 

paracontents) ปริสาระแสดงความเห็น (Commenting paracontents) และ ปริสาระให้ข้อมูล 

(Documenting paracontents) และในแต่ละประการหลักนั้นสามารถแบ่งเป็นประการย่อยได้ตาม

ลักษณะต่าง ๆ ที่ปรากฏเฉพาะในเอกสารตัวเขียนฉบับหลักได้ดังที่จะแสดงต่อไปนี้  

1.  ปริสาระโครงสร้าง (Structuring paracontents) 

ปริสาระโครงสร้างคือ ปริสาระแสดงข้อมูลเบื้องต้นของเอกสารให้กับผู้ใช้หรือผู้อ่านได้เข้าใจ 

โดยปริสาระโครงสร้างที่พบในเอกสารตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวประกอบด้วย ชื่อเรื่อง  

ลำดับผูก และหน้าอังกา เนื่องจาก ช่ือเรื่องกับลำดับผูกนั้นเปรยีบกับประตูบานแรกทีจ่ะนำผูอ้่านเข้าสู่

เนื้อหาของเอกสารนั้นว่าเป็นเอกสารอะไรลำดับที่เท่าไหร่ จึงเป็นส่วนที่มีสำคัญอย่างมาก และหน้า

อังกาที่เปรียบเสมือนกับเลขหน้าของหนังสือนั้นมีความสำคัญเช่นกันเป็นการบอกลำดับเนื้อหาของ

เรื่อง หรือในกรณีสายสนองขาดชำรุดทำให้ใบลานสลับปะปน หน้าอังกาจะเป็นส่วนสำคัญในการบอก

ลำดับของลานในผูกนั้น ๆ  ได้ สิ่งเหล่านี้จัดเป็นปริสาระโครงสร้างเนื่องจากเป็นโครงสร้างหลักของ

เอกสารตัวเขียน  
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1.1 ชื่อเรื่องและลำดบัผูก 

ตำแหน่งทีป่รากฏช่ือเรื่องและลำดับผูกของเอกสารทั้ง 7 ผูกนั้นมีอยู่ด้วยกันสองตำแหนง่คือ 

ในส่วนของหน้ารับเคล้า และ หน้ารับปลาย รายละเอียดของช่ือเรือ่งและลำดับผกูในแต่ละผูกมี

ดังต่อไปนี ้

วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 1 

 
 

 

ภาพที่ 1 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1  
 

หน้ารับเคล้าของใบลานผูกที่ 1 ปรากฏข้อความถ่ายถอดได้ว่า <หฺนารับฺบเคฺล้าภฺยาวฺัอไคฺรหีฺน

ผูัตฺนแล> คำอ่าน ‘หน้ารับเคล้าพญาวอกไครหินผูกต้นแล’ บริเวณกลางหน้าลานแสดงให้ผู้อ่านทราบ

ว่าใบลานในผูกนี้เป็นเรื่องวอกไครหิน และในส่วนของหน้ารับปลายมีลักษณะเช่นเดียวกันกับหน้ารับ

เคล้าคือปรากฏข้อความบริเวณส่วนกลางของหน้าลานสุดท้ายของผูกยกเว้นหน้ารับปลายของผูกที่ 1 

ที่มีลักษณะแตกต่างไปจากผูกอื่น 

 

 

 

  

 

ภาพที่ 2 หน้ารบัปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 อังกา ท7  
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 หน้ารับปลายของผูกที่ 1 มีลักษณะแตกต่างไปจากหน้ารับผูกอื่นคือไม่ปรากฏหน้าลานที่เป็น
หน้ารับแยกจากในลานส่วนเนื้อหา แต่ลักษณะของหนับรับเป็นลานที่ต่อเนื่องจากเนื้อหาหลักในส่วน
ของคำลงท้าย โดยปรากฏข้อความ  

<ไบัปฺลาฺยวฺัอไคฺรหิฺนผูัตฺนแล จุฬสกฺราฺศไฑฺย้ 1284 ตัวเฑปฺลีเตัาเสฺฑเฑิฺอร 
11 ลฺง 5 ฅำเมฺงวัน 7 ไทฺย้เตั้าไจ้ยาฺมกฺองแลฺงบริบุณฺณริขิตฺตแลฺว> อ่านว่า ‘ใบปลาย
วอกไครหินผูกต้นแลจุลศักราชได้ 1284 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง6 5 ค่ำเม็งวัน 77 
ไทยเต่าไจ้ยามกองแลงบริบูรณ์ลิขิตแล้ว’  

จากข้อความแสดงว่าส่วนน้ีเป็นส่วนของ ‘ใบปลาย’ มิใช่หนา้รับ  

วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 2 

 

 

 

 

ภาพที่ 3 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 
รูปขยายที่ 1 <หฺนารัฺบเคฺลั้าวฺัอไคฺรหีฺนผูถฺวรสฺองขาัแแล> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผูกสองข้า
แล’ 

รูปขยายที่ 2 <หฺนาัรัฺบปฺลาฺยเคฺลั้าวฺัอไคฺรหีฺนผูัสฺองแล> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผูกสองแล’ 

 

 
6 แรม 
7 วันเสาร์ 

2 

 

 

1 
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ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 ปรากฏหน้ารับเคล้า 2 ใบ โดยใบลานแผ่นที่ 2 
มีการแก้ไขข้อความจากเดิมว่า <หฺนาัรัฺบปฺลาฺยวัฺอไคฺรหีฺนผูัสฺองแล> เป็น <หฺนาัรัฺบปฺลาฺยเคฺลั้าวัฺอไคฺร- 
หีฺนผูัสฺองแล> 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 
รูปขยายที่ 1 <หฺนาัรัฺบปาฺยวฺัอก์ไคฺรหีฺนผูัถฺวร๒ขาัแแลบุรเฮฺยทีไหวฺแลปูชา> อ่านว่า ‘หน้ารับปลายวอก

ไครหินผูกถ้วนสองข้าแลบุญเฮยที่ไหวแลบูชา’ 

รูปขยายที่ 2 <หฺนารัฺบปาฺยวฺัอไคฺรหีฺนผูัถฺวรสฺองแล> อ่านว่า ‘หน้ารับปลายวอกไครหินผูกถ้วนสองแล’ 

  

เอกสารผูกที ่ 2 เป็นเอกสารผูกเดียวที ่มีหน้ารับเคล้าและหน้ารับปลายอย่างละสองใบ 

โดยทั่วไปการปรากฏช่ือเรื่องในหน้ารบัเคล้าและปลายมีลักษณะร่วมกันคือปรากฏข้อความบอกว่าเปน็

ใบลานนี้เป็นหน้ารับเคล้าหรือหน้ารับปลายตามต่อด้วยชื่อเรื่องและลำดับผูก ปรากฏเป็นลักษณะ

เช่นน้ีทั้ง 7 ผูก ยกเว้นผูกที่ 1 ตามที่ได้แสดงข้อมูลประกอบแล้วข้างต้น 

  

1 

 

 2 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 3 

 

 

 

ภาพที่ 5 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <หฺนัารบัฺบเ์ค้ัาวฺัอไคฺรหิฺนผูกั์
ถฺวร๓แล> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผกูถ้วน 3 แล’ 

 

 

 

 
ภาพที่ 6 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 

 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับปลายความว่า <หฺนัารับฺปลฺาฺยวฺัอไฅหิฺน

ผูัถฺวร๓แแล> อ่านว่า ‘หน้ารบัปลายวอกไครหินผูกถ้วน 3 แล’ 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 4 

หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผกูที่ 4 

 

 

 

ภาพที่ 7 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <หฺนาัรับฺเคฺลั้าวัฺอไคฺรหิฺน
ผูัถฺวร๔แล ผูสัีแล> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผูกถ้วน 4 แล ผูกสี่แล’ 

 

 

 

 
ภาพที่ 8 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 

 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับปลายความว่า <หฺน่ารับฺปาฺยวฺัอไคฺรหิฺน

ผูัถฺวร๔แล> อ่านว่า ‘หน้ารบัปลายวอกไครหินผูกถ้วน 4 แล’ 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 5 

 

 

 

ภาพที่ 9 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <หฺนาลับฺฺพเคฺลั้าวฺัอก์ไฅหีฺน
ผูัก์๕แล> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผูก 5 แล’ 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับปลายความว่า <ลับบฺ์ปลฺาฺยวฺัอก์ไคฺรหรฺีฺนผูั
๕> อ่านว่า ‘รับปลายวอกไครหินผูก 5’ มีข้อสังเกตว่าไม่ปรากฏคำว่า “หน้า” อย่างเช่นในผูกอื่น ๆ 
ปรากฏเพียงคำว่า “รับ” เพียงคำเดียว 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 6 

 

 

 

ภาพที่ 11 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 6 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <หฺนารับฺเคฺลั้าวัฺอไฅหีฺนผูั๖ขา
แแลกัฺนไช> อ่านว่า ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผกู 6 ข้าแลกันไช’ 

 

 

 

 

ภาพที่ 12 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 6 
 

ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับปลายความว่า <หฺน่ารบฺไบปาฺยวฺัอไฅหิฺนผูั

๖ขาแลนาฺยเฮฺย> อ่านว่า ‘หน้ารบัใบปลายวอกไครหินผู้ 6 ข้าแลนายเฮย’ 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวผกูที่ 7 

 

 

 

ภาพที่ 13 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 
ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <หฺนารับฺปาฺยเคฺลั้าวฺัอไฅหิฺนผูั

๗ขัาแลบฺลเฮฺย> อ่านว่า ‘หน้ารบัเคล้าวอกไครหินผูก 7 ข้าแลบุญเฮย’ 

 

 

 

 

ภาพที่ 14 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน (ด้านหลัง) ฉบับวัดบ้านแหลว ผกูที่ 7 

รูปขยายที่ 1 <หฺน่ารัฺบปฺลาฺยเคฺลัา้วฺัอไฅหิฺนมฺวร___> อ่านว่า ‘หน้ารับปลายเคลา้วอกไครหินมวล___’ 

รูปขยายที่ 2 <หน้ารับเก้าธรรมวอกไก๋หินธรรมวัดบ้านแหลว> และ <และพระภิกษุสามเณรทังหลาย 

สวัสด ี

ด้านหลังใบลานหน้ารับเค้าของเอกสารผูกที ่ 7 ปรากฏเป็นข้อความตามรูปขยายที่ 1 
ลายมือเขียนหวัด และถัดมาบริเวณกลางหน้าลานปรากฏข้อความตามรูปขยายที่ 2 เป็นอักษรไทย 
คาดว่าข้อความทั้งสองนี้น่าจะเป็นการเขียนเพิ่มเติมข้ึนมาในภายหลัง  

  

1 

 

 

2 
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ภาพที่ 15 หน้ารับปลายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 
ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่หน้ารับเค้าความว่า <วัฺอไคฺรหีฺนผูั๗> อ่านว่า 

‘วอกไครหินผูก 7’ ลักษณะลายเส้นอักษรคล้ายกบัลายเส้นดินสอ สันนิษฐานว่าอาจเขียนเพิ่มใน
ภายหลัง 

 

 

 

 

ภาพที่ 16 หน้ารับปลาย (ด้านหลัง) ใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 
ปรากฏข้อความระบุช่ือเรื่อง และลำดับผูกที่ด้านหลังหน้ารบัปลายความว่า <หฺนารัฺบเคฺลั้าวฺัอ

ไฅหีฺนผูั๗ขัาแลวฺงเหิฺยนิอาฺยเพิฺนคาอฺนเอาแถฺมหฺนอฺย๑เทิฺอะ> อ่าน ‘หน้ารับเคล้าวอกไครหินผูก 7 ข้า
แลวงเฮยนิอายเพิ่นคาอนเอาแถมหน่อย ๑ เถอะ’ ลายเส้นอกัษรเป็นลายเส้นจาร 

สำหรับเอกสารผูกที่ 7 มีข้อสงัเกตคืออาจมกีารสลบักันระหว่างใบลานทีเ่ป็นหน้ารบัเค้าและ
หน้ารับปลายเนื่องจากปรากฏการแก้ไขคำในส่วนของหน้ารบัเคล้า และปรากฏว่าในส่วนด้านหลงัหน้า
รับปลายปรากฏข้อความว่าใบลานนีเ้ป็นหน้ารบัเค้า 

จากข้อมูลที่พบทั้งหมดข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในกรณีใบลานที่เป็นหน้ารับเค้าและหน้ารับ
ปลายอาจได้รับความชำรุดเสียหายได้เนื่องจาก เป็นส่วนที่อยู่นอกสุดของเอกสารผูกนั้น ๆ  ทำให้มีการ
เสริม เติมในส่วนของหน้ารับให้สมบูรณ์เช่นในกรณีของเอกสารผูกที่ 7 โดยสิ่งที่สำคัญที่สุดที่จะขาด
ไม่ได้เลยคือช่ือเรื่องและลำดับผูก เช่นกรณีหน้ารับปลายผูกที่ 7 ที่ปรากฏเพียงคำว่า ‘วอกไครหินผูก 
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7’ เพียงเท่านั้นแสดงให้เห็นถึงการให้ความสำคัญของชื่อเรื่องและลำดับผูกของเอกสารตัวเขียนเป็น
อย่างมาก 

1.2 หน้าอังกา 

 หน้าอังกาหรืออักษรบอกอังกาเปรียบได้กับเลขหน้าของหนังสือ แต่ใช้เป็นตัวอักษรแทนการ
ใช้ตัวเลข โดยตำแหน่งของหน้าอังกานี้มักปรากฏอยู่ด้านซ้ายสุดของใบลานด้านหลัง ปรกติหน้าอังกา
จะใช้อักษรชนิดเดียวกันกับตัวอักษรหลักที่ใช้จารเอกสารนั้น โดยใช้อักษรตามลำดับวรรคตามภาษา
บาลีเริ่มที่ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ไปตลอดจนถึง อ จำนวนทั้งสิ้น 33 ตัว โดยผสมกับสระตามภาษา
บาลีทั้ง 12 สระตัวอย่างเช่น ก8 กา กิ กี กุ กู เก โก เกา ไก กํ กะ9 จะได้ทั้งหมด 12 หน้าอังกาเมื่อ
ครบ 12 หน้าแล้วจะเริ่มที่ตัวอักษรถัดไปในกรณีตัวอย่างนี้คือ ข โดยประกอบสระจนครบไปตลอด
เช่นเดียวกันอีกจนครบ 12 ลาน เมื่อครบ 24 ลานจึงนับเป็น 1 ผูก หากเนื้อหายังไม่จบก็จะเริ่มในผูก
ใหม่ต่อไปและนับหน้าอังกาโดยใช้ตัวอักษรลำดับต่อไปจากผูกก่อนหน้า 

 ข้อมูลข้างต้นเป็นรูปแบบของหน้าอังกาทั่วไป แต่ในกรณีเอกสารฉบับหลักทีน่ำมาศึกษาพบว่า
ระบบการบอกหน้าอังกานั้นไม่ตรงตามที่กล่าวไปข้างต้น โดยวิธีการบอกหน้าอังกานั ้นใช้อักษร
ประกอบกับตัวเลข มิใช่อักษรประกอบกับสระและจำนวนใบลานในแต่ละผูกไม่เท่ากัน ซึ่ งไม่ได้ใช้
วิธีการจัดผูกแบบทั่วไปตามที่ได้กล่าวไป ตัวอย่างคือในผูกที่ 1 มีใบลานทั้งหมด 7 ใบลาน หน้าอังกา
เริ่มที่อักษร ท ประกอบตัวเลขเป็น ท1 ท2 ท3 ท4 ท5 ท6 ท7 แล้วจึงจบผูก 1 ต่อผูก 2 โดยการตัด
จบผูกนั้นพิจารณาตามเนื้อหาของเรื่องที่จบเป็นตอน เมื่อจบตอนจึงจบผูก  และเริ่มตอนใหม่ในผูก
ต่อไปโดยหน้าอังกานั้นใช้อักษรตามลำดับประกอบกับตัวเลขไปตลอด 

 ตัวเลขที่ใช้ประกอบตัวอักษรนั้นปรากฏใช้เลขในธรรมเป็นหลัก มีเพียงบางลานในบางผูก
เท่านั้นที่ปรากฏใช้เลขโหราคู่กับเลขในธรรมคือในผูกที่ 1 ใบลานที่ 7 ผูกที่ 2 ใบลานที่ 4 และผูกที่ 7 
ใบลานที่ 6 ลักษณะเป็นตามตัวอย่างภาพที่ 18 

 
 

8 ไม่ปรากฏรูปสระแต่มีเสียงสระแฝงคือเสียง อะ /a/ 
9 อักษร ก ประกอบเครื่องหมายวิสารคะตามอักขระวิธีบาลี ออกเสียงว่า /kaḥ/ มิใช่ อักษร ก ประกอบสระ อะ  

ภ6 
 6 
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ภาพที่ 17 หน้าอังกาใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 อังกา ภ6 
  

การเริ่มนับหน้าอังกาจะเริ่มนับที่หน้าเนื้อหา10 เป็นหน้าที่ 1 ในส่วนของหน้ารับจะไม่ระบุ
หน้าอังกายกเว้นในผูกที่ 2 ซึ่งปรากฏเขียนเป็นตัวอักษร ธ ในส่วนของหน้ารับเคล้าและหน้ารับปลาย
โดยไม่ได้ระบุตัวเลขกำกับ 

 

ภาพที่ 18 หนา้อังกาใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ6 ธ7 ธ ธ   
  

จากภาพที่ 18 ข้างต้นเป็นตัวอย่างของหน้าอังกาที่ปรากฏที่ใบลานหน้ารับโดยปรากฏเฉพาะ
ตัวอักษรเท่านั้นไม่ปรากฏตัวเลขประกอบเพราะไม่ใช่ส่วนของเนื้อหา ซึ่งจากเอกสารทั้ง 7 ผูกปรากฏ
ลักษณะของหน้าอังการูปแบบนี้ในผูก 2 เท่านั้น และผูก 2 เป็นผูกเดียวที่มีใบลานหน้ารับสองใบทั้ง
หน้ารับเคล้าและหน้ารับปลาย และระบุหน้าอังกาเป็น ธ ทั้งสิ้น นอกจากการระบุหน้าอังกาด้วย
ตัวอักษรเปล่าไม่ประกอบเลขลำดับแล้วนั้น เอกสารผูกที่ 3 ในส่วนของหน้ารับเคล้าและหน้ารับปลาย
มีการระบุหน้าอังกาด้วยตัวอักษรในลำดับถัดไปคืออักษร น ประกอบกับคำว่า รับ เพื่อระบุว่าเป็นหน้า
รับ ดังภาพที่ 19 

 
10 จำนวนหน้าที่จารเฉพาะเนื้อหาของวรรณกรรมไม่รวมหน้ารับหรือหน้าว่างที่ปรากฏปริสาระอ่ืน ๆ  

ธ6 

ธ 

ธ 

ธ7 
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ภาพที่ 19 หนา้อังกาใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 อังกา นรบั น1 น2 
 

ส่วนของหน้าองักาในหน้าเนื้อหานอกเหนือจากการใช้ตัวอักษรประกอบตัวเลขแล้วนั้น ยงัพบ
หน้าอังกาอีกลกัษณะหนึ่งคือมีการประกอบกับคำศัพท์ด้วย โดยในเอกสารผูกที่ 2 และผูกที่ 5 หน้า
อังกาแรกคอื ธ 1 และ ผ 1 นั้นปรากฏคำว่า ‘ต้น’ ที่หน้าอังกา ดังภาพที่ 20 และภาพที่ 21 

 

 
ภาพที่ 20 หนา้อังกาใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ1  
 

น รับ 

น1 

น2 

ธ1 
ธ ต้น 
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ภาพที่ 21 หนา้อังกาใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ผ1  
 

 นอกจาก ‘ต้น’ เพื่อบอกลำดับในหน้าอังกาแรกแล้วนั้น ยังพบอกัษรบอกอังกาประกอบคำ

อ่านจำนวนนับเช่นกันในเอกสารผูก 3 ใบลานแผ่นที่ 8 หน้าอังกา น 8 ปรากฏคำว่า ‘แปด’ เป็นอักษร

ธัมม์กำกับ และในเอกสารผูกที่ 4 ใบลานแผ่นที่ 2 ซึ่งควรเปน็หน้าอังกา ป 2 แต่ปรากฏใช้คำศัพท์บอก

จำนวนนับแทนการใช้ตัวเลขเป็น ‘ป สอง’ ดังภาพที่ 22 

 

ภาพที่ 22 หนา้อังกาใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 อังกา ป2 
 

 กล่าวโดยสรุปว่าหน้าอังกาของเอกสารฉบับหลักที่นำมาศึกษานั้นใช้ตัวอักษรธรรมเรียงตาม

วรรคในภาษาบาลีแต่มิได้ประกอบเข้ากับสระตามหลักการเขียนหน้าอังกาทั่วไป โดยใช้วิธีประกอบกับ

ตัวเลขบอกลำดับแทนโดยตัวเลขที ่ใช้เป็นชุดตัวเลขในธรรมแต่ในบางกรณีก ็พบตัวเลขโหรา

ประกอบด้วยเช่นกัน และนอกจากการใช้ตัวเลขแล้วนั้นยังพบการใช้คำอ่านเลขจำนวนด้วยเช่นกัน ใน

ส่วนของหน้ารับอาจปรากฏคำว่า ‘รับ’ ต่อท้ายตัวอักษรหรืออาจใช้เพียงตัวอักษรเพียงอย่างเดียว 

ทั้งหมดแสดงให้เห็นว่าผู้จารในแต่ละผูกมีระบบในการจัดการหน้าอังกาที ่เป็นระบบร่วมกัน และ

ประกอบกับอาจมีลักษณะเฉพาะที่ทำให้มีความแตกต่างกันเล็กน้อย  

ปริสาระโครงสร้าง (Structuring paracontents) ได้นำเสนอข้อมูลโครงสร้างของเอกสาร

ตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวในส่วนของช่ือเรื่อง ลำดับผูก และหน้าอังกา สะท้อนถึงรูปแบบ 

ผ 1 ต้น 

ปสอง 
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(Patterns) ตามแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญของเอกสารตัวเขียน (Four Key Factors) ว่าในการผลิต

เอกสารตัวเขียนในสังคมนั้น โดยเฉพาะส่วนหน้าอังกาช้ีชัดว่าเป็นรูปแบบที่ตกลงรว่มกันของในกลุม่ชน

ว่าจะเขียนรูปแบบของหน้าอังกาเช่นนั้น ซึ่งรูปแบบชื่อเรื่อง ลำดับผูก และหน้าอังกานั้นจัดเป็น

รูปแบบตามลักษณะทางกายภาพ (Patterns regarding physical characteristics) ของเอกสาร

ประเภทคัมภีร์ใบลาน ซึ่งในส่วนนี้สะท้อนภาพรูปแบบอีกประการคือรูปแบบของเอกสารประเภท

คัมภีร์ใบลาน ซึ ่งเป็นรูปแบบที่เป็นผลมาจากเนื ้อหาของเรื ่องหรือเรียกว่า รูปแบบตามเนื ้อหา 

(Patterns regarding content) นั ้น เนื ่องจากเนื ้อหาของเอกสารเป็นวรรณกรรมที่แฝงคติธรรม 

ลักษณะของเนื้อหาน้ันสามารถนำมาใช้ในการเทศนาได้ ดังนั้นเนื้อหาของเรื่องจึงส่งผลต่อรูปแบบของ

เอกสารคือการผลิตเอกสารในรูปแบบของคัมภีร์ใบลาน  

อาจกล่าวได้ว่าร ูปแบบ (Pattern)ส ่งผลต่อเอกสารตัวเขียนโดยตรงตั ้งแต ่ก ่อน เริ่ม

ขบวนการผลิต ผู ้ผลิตต้องเตรียมการตั ้งแต่ในขั ้นตอนของการวางแผนผลิตว่าจะวางรูปแบบของ

เอกสารไว้อย่างไรโดยเป็นรูปแบบที่อิงตามเนื้อหา (Patterns regarding content) และรูปแบบตาม

ลักษณะทางกายภาพ (Patterns regarding physical characteristics) จะเข้ามามีบทบาทในการ

ผลิตเอกสารตัวเขียนด้วยเช่นกัน โดยเป็นการวางกรอบให้กับเอกสารตัวเขียนนั้น 

2.  ปริสาระแสดงความเห็น (Commenting paracontents) 

 ปริสาระแสดงความเห็นคือ ปริสาระที่แสดงความเห็นต่อตัวบทหลัก (content) ให้ผู้ใช้หรือ

ผู้อ่านเข้าใจเนื้อหาเพิ่มขึ้น โดยลักษณะของปริสาระแสดงความเห็นที ่พบในเอกสารฉบับหลักนั้น

สามารถแยกลักษณะได้เป็น 3 ลักษณะคือ การเขียนเสียงอ่านด้วยอักษรไทย การเสริมความ และการ

แก้ความ  

  2.1 การเขียนเสียงอ่านด้วยอักษรไทย  

 เอกสารฉบับหลักนั้นจารด้วยอักษรธรรมเป็นอักษรท้องถ่ินซึ่งครั้งหนึ่งใช้กันแพร่หลายทั่วไป 

แต่ด้วยอิทธิพลทางการเมืองทำให้อักษรท้องถิ่นนั้นถูกแทนที่ด้วยอักษรไทยภาคกลาง บทบาทของ

อักษรท้องถิ่นจึงลดลงไปในภายหลังเหลือเพียงผู้ที่ได้ร่ำเรียนเท่านั้นจึงจะสามารถอ่านออกเขี ยนได้ 

และต้องอาศัยความชำนาญในการอ่านเอกสารเหล่านี้ จึงอาจเป็นเหตุว่าในเอกสารฉบับหลักมีการ

เขียนเสียงอ่านด้วยอักษรไทยภาคกลางกำกับอักษรธรรมบางคำซึ่งในทัศนะของผู้บันทึกปริสาระนั้น

อาจมองว่าเป็นคำที่อ่านยาก จึงเขียนคำอ่านกำกับเพื่อเป็นส่วนช่วยให้การใช้งานเอกสารนั้นให้สะดวก

ข้ึนดังภาพต่อไปนี้  
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ภาพที่ 23 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 อังกา ภ5 หน้า 10  
 

 

ภาพที่ 24 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 อังกา ป1  หน้า 2 
 

จากข้อมูลปริสาระการเขียนเสียงอ่านด้วยอักษรไทยแสดงให้เห็นถึงการใช้งานของเอกสาร

ตัวเขียนฉบับนี้ (Practices of use) คือ ผู้ใช้อ่านเอกสารตัวเขียนฉบับนี้ (Agent of use) เกิดความไม่

สะดวกในการอ่านจึงเขียนคำอ่านกำกับไว้ ซึ ่งสามารถวิเคราะห์เป ็นประเด็นเรื ่องการใช้งาน 

(Practices of use) ได้สองประเด็น โดยประเด็นแรกคือการที่ปรากฏการเขียนอักษรไทยกำกับแสดง

เสียงอ่านของตัวอักษรธัมม์นั้นเพื่อความสะดวกของผู้อ่านระหว่างการเทศนาธรรม และประเด็นที่สอง

คือการเขียนอักษรไทยกำกับโดยผู้ที่อ่านเอกสารฉบับนี้ในจุดประสงค์อื่นที่ไม่ใช่การเทศนาธรรม อาจ

ใช้เอกสารฉบับนี้เป็นเอกสารประกอบการเรียนเป็นต้น ซึ่งข้อมูลเรื่องการใช้งานของเอกสารจะอยู่ใน

ส่วนของหัวข้อที่ 3.2.2 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารด้านการใช้งาน  

 

ลาย เยี่ยว ขน 

ขฺรฺัอก ์
คอก 
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  2.2 การเสริมความ 

 ข้อความหรือคำที่เขียนเสริมเข้ามาในตัวบท การพิจารณาปริสาระลักษณะนี้ต้องแยกออก

ระหว่างการแทรกเสริมข้อความที่ตกหล่นในระหว่างคัดลอก กับการแทรกข้อความเพื่อเสริมความใน

ภายหลัง จากเอกสารฉบับหลกัพบว่าการคัดแยกนั้นทำได้โดยพิจารณาว่าหากเปน็การจารตกหล่นและ

ผู้จารจารแทรกเสริมในข้ันตอนการผลิตเอกสารตัวเขียนลักษณะของข้อความหรือคำจะมีร่องรอยของ

เหล็กจาร คือตัวอักษรเป็นร่องลงไปในใบลาน เช่นเดียวกับเนื้อหาหลัก แต่หากเป็นการเสริมความใน

ภายหลังเส้นอักษรที่ปรากฏจะเปน็ลายเสน้ดินสอ ปากกา หรืออุปกรณ์การบันทึกอื่นในการเสริมความ

แทนการจาร ดังภาพต่อไปนี้  

 

ภาพที่ 25 ใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ6 หน้าที่ 11 
 

ความจากใบลานผูกที่ 2 หน้าที่ 11 ปรากฏการเสริมความในตัวบทว่า ‘ยักษ์น้อยทั้งหลาย’ 

โดยลักษณะลายเส้นนั้นจางกว่าลายเส้นในบรรทัดหลัก สันนิษฐานได้ว่าเป็นการเขียนเสริมความใน

ภายหลัง โดยข้อความจากต้นฉบับที่ไม่มีการเสริมความนั้นถอดความออกมาได้ว่า  

“…ครั้นว่าพระยาสูหากจักน้อมกูก็หื้ออกมาไหว้นบกูรีบครั้นว่ายังขันแข็งต่อกูบ่ดีว่า

ฉันน้ีแล้วยังค่อยรู้แลก็แล่นเข้าไหว้สาพระยาแห่งเขาหั้นแล” 

เมื่อพิจารณาเนื้อความจะปรากฏว่าความนั้นมีความคลุมเครือโดยมิได้กล่าวว่าใครเป็นผู้ 

“แล่นเข้าไหว้สาพระยาแห่งเขา” แม้ว่าจากบริบทอาจคาดเดาได้ว่าเป็นเหล่าลูกน้องของพระยายักษ์ก็

ตาม แต่จากการเสริมความทำให้ความโดยรวมนั้นชัดเจนยิ่งขึ้นว่า “ยักน้อยทั้งหลาย” เป็นผู้ “แล่น

เข้าไหว้สาพระยาแห่งเขา”ดังนี้  

“…ครั้นว่าพระยาสูหากจักน้อมกูก็หื้ออกมาไหว้นบกูรีบครั้นว่ายังขันแข็งต่อกูบ่ดีว่า

ฉันน้ีแล้วยังค่อยรู้แลยักษ์น้อยทั้งหลายก็แล่นเข้าไหว้สาพระยาแห่งเขาหั้นแล” 

ยักฺนฺ้อฺยทฺลา ั
ยักษ์น้อยทั้งหลาย 

 



  54 

ในกรณีการเสริมความดังตัวอย่างที่ปรากฏนั้นสามารถอนุมานได้ว่า เรื่องวอกไครหินนี้อาจ

เป็นนิทานที่รู้จักกันดีพอที่จะสามารถเสริมเติมแต่งความที่ขาดหายไปให้สมบูรณ์ได้ หรืออีกนัยหนึ่ง

อาจมีการตรวจสอบในภายหลังแล้วพบว่าเป็นการจารตกหล่นจึงเสริมความเข้าไปเพื่อความสมบูรณ์

ของเนื้อหา แต่จากทั้งสองการอนุมานก็พอจะสรุปได้ว่าเรื่องวอกไครหินน้ีมคีวามสำคัญและอยู่ในความ

สนใจของคนในสังคม ณ ช่วงเวลาหนึ่ง สะท้อนถึงบริบทในด้านวัฒนธรรม (cultural aspects of 

setting)  

 

 

 

ภาพที่ 26 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ7 หน้า 14 
รูปขยายที่ 1 <ขียาอัฺนกวฺ่ายฺังวฺัอไฅหิฺนคํสมฺแรสสเดสฺ> อ่านว่า ‘กริยาอันกล่าวยังวอกไครหินกส็ำเร็จ

สะเด็ด’ 

 

นอกจากากรเสริมความในส่วนของเนื้อหาแล้วยังพบการเสริมความในส่วนของคำลงท้ายใน

ผูกที่ 2 ความเสริมระหว่างข้อความลงท้ายว่า “…เมื่อหน้ายังจักว่าฉันใด กริยาอันกล่าวยังวอกไครหิน

ก็สำเร็จสะเด็ด ก็บริบูรณ์บรมวลกาลควรแล้วเท่านี้ก่อนแล…” จากการวิเคราะห์ลายมือที่เสริมความ

นั้นพบว่าลักษณะไม่ใช่ลายมือของผู้จารผูกที่ 2 อีกทั้งการเขียนสะกดคำบางคำไม่ตรงกับที่พบใน

เอกสารฉบับเดียวกันนี้ จึงสรุปได้ว่าการเสริมความที่เกิดข้ึนโดยผู้อื่นในภายหลัง  

ข้อความเสริมว่า ‘กริยาอันกล่าวยังวอกไครหินก็สำเร็จสะเด็ด’ ดังที ่แสดงใน ภาพที่ 13  

ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที ่ 2 อังกา ธ7 หน้า 14 ได้แสดงให้เห็นนัยของการใช้ 

(Practices of use) ของเอกสารด้วยเช่นกัน โดยมีข้อมูลดังตารางต่อไปนี้ 

 

1 

 

 



  55 

ตารางที่ 9 การเสริมความคำลงท้ายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ7 หน้า 14 
ข้อความเดิม ข้อความท่ีได้รับการเสรมิ 
...เมือ่หน้ายงัจักว่าฉันใด ก็บรบิูรณ์บรมวลกาล
ควรแล้วเท่านี้ก่อนแล กริยาอันเทสนายังวอก
ไครหินผูกถ้วนสองกส็ำเรจ็สะเด็ดแล้วเท่านี้
ก่อนแล... 

...เมือ่หน้ายงัจักว่าฉันใด กริยาอันกลา่วยังวอก
ไครหินก็สำเร็จสะเด็ด กบ็รบิูรณ์บรมวลกาล
ควรแล้วเท่านี้ก่อนแล กริยาอันเทสนายังวอก
ไครหินผูกถ้วนสองกส็ำเรจ็สะเด็ดแล้วเท่านี้ก่อน
แล... 

 

โดยพิจารณาจากความเดิมที่มิได้มีข้อความแสดงถึง ‘กริยาอันกล่าว’ หรือในบริบทนี้หมายถึง

การเทศน์นั้น เทียบกับข้อความที่มีผู้เสริมเข้าไปในเนื้อหา แสดงให้ถึงว่าเอกสารฉบับนี้น่าจะถูกใช้ใน

การเทศน์จริง อนึ่งเมื่อกล่าวถึงการเทศน์ เอกสารตัวเขียนทำหน้าที่เป็นบทที่ใช้อ่าน ดังนั้นข้อความ

ลักษณะดังกล่าวข้างต้นนี้จึงเป็นคำสำคัญคือเป็นการกล่าวจบในตอนท้ายเรื่อง เมื่อผู้ใช้งานเห็นว่า

ข้อความตกหล่นไปจึงได้มีการเสริมขึ้นในภายหลัง เพื่อเติมเต็มบทสำหรับการเทศน์ในต่อไป ถึงแม้

ข้อความเดิมในส่วนถัดมาจะปรากฏข้อความว่า ‘กริยาอันเทสนายังวอกไครหินผูกถ้วนสองก็สำเร็จ

สะเด็ดแล้วเท่านี้ก่อนแล’ ซึ่งเป็นความหมายในทางเดียวกับข้อความเสรมิก็ตาม แต่หาพิจารณาจากตัว

เอกสารต้นฉบับจะพบว่าข้อความนั้นปรากฏอยู่ในบรรทัดที่ 2 ของเอกสาร เป็นไปได้ว่าในเบื้องตน้ผู้

เสริมความอาจพิจารณาว่าความบนบรรทัดแรกนั้นขาดตกไปจึงได้เสริมความโดยยังไม่ทันเห็นความ

เดียวกันนี้ ในบรรทัดที่ 2 หรืออาจเป็นไปได้ว่าผู้เสริมความพิจารณาเห็นแล้วแต่เลือกที่จะเสริมใน

บรรทัดแรกเพื่อความชัดเจนของตัวบทสำหรับเทศน์ถึงแม้กระนั้นก็ไม่ได้เป็นสิ่งปฏิเสธข้อมูลที่ ว่า

เอกสารฉบับนี้มีการใช้ (Practices of use) งานในลักษณะของตัวบทสำหรับเทศน์ นอกจากตัวอย่าง

ข้างต้นแล้ว ยังพบข้อความในลักษณะเดียวกันนี้อีกในเอกสารผูกที่ 6 ดังภาพต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 27 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 6 
รูปขยายที่ 1 <ขียาก่าฺวธมฺมเทสฺนาธมฺม์วฺัอะไฅหิฺนคํสลฺเฑฺษแลฺวหฺ้อง ๑ กฺ่อรแล> อ่านว่า ‘กริยากล่าว

ธรรมเทสนาธัมม์วอกไครหินก็สะเด็ดแล้วห้อง 1 ก่อนแล’ 

ข้อความบริเวณหน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหินผูกที่ 6 ความว่า ‘กริยากล่าวธรรมเทสนาธัมม์

วอกไครหินก็สะเด็ดแล้วห้อง 1 ก่อนแล’ พิจารณาจากลายเส้นเป็นเส้นดินสอ เป็นข้อความคล้ายกับที่

ปรากฏเป็นปริสาระการเสริมความที่พบในผูกที ่ 2 แต่อยู่ในตำแหน่งที ่ว่างบนหน้ารับเค้า ซึ่งเป็น

ตำแหน่งที่เปรียบเสมือนหน้าปกของเอกสารตัวเขียน หากพิจารณาจากข้อความที่เป็นการกล่าวจบ

การเทศน์นั้นจะเห็นว่าไม่สัมพันธ์กันกับตำแหน่งที่ปรากฏข้อความ แต่จากข้อมูลในหัวข้อลักษณะ

ต้นฉบับ ชี้ว่าเอกสารผูกที่ 6 เป็นเอกสารเพียงผูกเดียวที่ไม่พบปริสาระที่ให้เกี่ยวกับการผลิตทั้งส่วน

ของผู ้ผลิต และช่วงเวลาที ่ผลิต เนื ่องจากข้อความในส่วนท้ายเป็นการตัดจบด้วยความสั้น ๆ ไม่

เหมือนกับส่วนลงท้ายในผูกอื่น ๆ อาจพิจารณาได้ว่าส่วนของคำลงท้ายนั้นไม่สมบูรณ์โดยข้อความ

ปรากฏดังภาพต่อไปนี้ 

 

 

    

ภาพที่ 28 ส่วนลงท้ายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 6 อังกา พ6  หน้า 11 
รูปขยายที่ 1 <ชิวฺิตแหฺงพฺรฺยาวฺฺัอจัเปฺนสัฺนไฑคฺบํรูไฑฺยัแลถาฟังฺพายฺหฺนาหาัจัไขไพชฺแลจาฑัฺฺวฺยพรฺฺยาวฺัอคํ

ไฑบัฺรงคฺมสฺมเฑรฺษสฺรเฑฺษ> อ่านว่า ‘ชีวิตแห่งพระยาวอกจักเป็นฉันใดก็บ่รู้แลท่าฟังภายหน้าจักไขไปช

แลจาด้วยพระยาวอกก็ได้บังคมสำเร็จสะเด็ด’ 

1 

 

 

1 

 

 



  57 

 ข้อความในส่วนลงท้ายตัดจบที่ ‘…ก็ได้บังคมสำเร็จสะเด็ด’ แต่เพียงเท่านี้ จึงมีความเป็นไปได้

ว่าข้อความที่พบบริเวณหน้ารับเค้าในภาพที่ 27 จะเป็นการเสริมความในส่วนของลงท้ายให้สมบูรณ์

แต่เป็นที่น่าสังเกตว่าเหตุใดถึงไม่เพิม่เติมข้อความลงในใบลานของสว่นลงท้ายน้ัน แม้ว่าจะมีพื้นที่เหลอื

เพียงพอสำหรับการเสรมิความก็ตาม แต่ถึงอย่างนั้นการพบข้อมูลลักษณะนี้ก็เปน็ปัจจยัสะท้อนภาพใน

ส่วนการนำไปใช้ (Practices of use) ของเอกสาร 

2.3 การแก้ความ 

 การแก้ความเกิดขึ้นในลักษณะเดียวกันกับการเสริมความ เพียงแต่เป็นการแก้ไขข้อความใน

ภายหลังจากขบวนการผลิต มิใช่การจากการจารผิดและแก้ไขโดยผู้จารในระหว่างขบวนการผลิต

เกณฑ์การพิจารณาน้ันใช้หลักการเดียวกับการเสริมความคือในพิจารณาว่าเป็นการแก้ไขจากอุปกรณ์

การเขียนอื่น ที่มิใช่เหล็กจาร  

  

ภาพที่ 29 ใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 อังกา ผ4 หน้า 7 
 ความจากใบลานผูกที่ 5 อังกา ผ4 หน้า 7 ดังภาพข้างต้น ปรากฏการแก้ความในตัว

บทว่าจากคำว่า <ชา> เป็น <ซาก> โดยการเติมเส้นที่อักษร <ช> เพื่อแปลงเป็นอักษร <ซ> และเพิ่ม

ตัวเฟื้อง <ก> เป็นตัวสะกด โดยเห็นได้อย่างชัดเจนว่าลายเส้นที่แก้ไขเพิ่มเติมเป็นลายเส้นที่มีลักษณะ

จางกว่าลายเส้นจารโดยมีความเปน็ไปได้ว่าจะเปน็เสน้ที่เขียนข้ึนภายหลัง อาจจะด้วยดินสอหรือวัสดทุี่

ใช้เขียนอื่น ๆ โดยข้อความจากต้นฉบับที่ไม่มีการแก้ความนั้นถอดความออกมาได้ว่า  

“…ชิมไปชุถ้วยชุขันแล เป็นเงินเป็นชา วอกไปเสี้ยงทั้งมวล” 

แก้ไขเป็น  

  “…ชิมไปชุถ้วยชุขันแล เป็นเงินเป็นซาก วอกไปเสี้ยงทั้งมวล” 

ชา 
> ซากฺ 
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 โดยสอบเทียบกับเอกสารฉบับอื่นประกอบแล้วพบว่าข้อความในส่วนนี้เป็นคำว่า “ซาก” จึง

ได้สรุปว่าที่พบในเอกสารฉบับวัดบ้านแหลวนี้เป็นการแก้ความ นอกจากนั้นแล้วยังพบการแก้ความใน

ส่วนอื่นอีกดังภาพต่อไปนี้ 

 

ภาพที่ 30 ใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2  อังกา ธ5 หน้า 9  
 

กรณีจากใบลานผูกที่ 2 หน้าที่ 9 ปรากฏการแก้ความนี้เป็นตัวอย่างของลักษณะลายเส้นที่

ตัดสินได้ยาก ดังที่ได้กล่าวไว้ข้างต้นเรื่องการพิจารณาปริสาระการเสริมความและการแก้ความของ

เอกสารฉบับหลกัที่นำมาศึกษาซึ่งเปน็เอกสารสำเนานั้นมีข้อจำกัดเนื่องจากสำเนาเอกสารเปน็ภาพขาว

ดำ การศึกษาจึงทำได้เพียงวิเคราะห์จากความเข้มอ่อนของลายเส้นเป็นหลักในการจำแนกว่าเป็นลาย

จารหรือลายเขียน ซึ่งส่วนของลายเส้นดินสอนั้นจำแนกได้จากลักษณะลายเส้นที่มีลักษณะจาง แต่ใน

กรณีของลายเส้นที่มีความเข้มใกล้เคียงกับลายจารทำให้ตัดสินได้ยากว่าเป็นเส้นที่เกดิจากอุปกรณ์การ

เขียนอย่างปากกาลูกลื่น หรือเป็นเส้นที่เกิดจาการจาร เนื่องจากลายทั้งสองเส้นเมื่อเป็นภาพขาวดำ 

จะมีความเข้มที่ใกล้เคียงกัน 

ปริสาระแสดงความเห็น (commenting paracontent) ทั้ง 3 ลักษณะคือ การเขียนเสียง

อ่านด้วยอักษรไทย การเสริมความ และการแก้ความ สะท้อนให้เห็น 1 ใน 4 ปัจจัยที่สำคัญของ

เอกสารตัวเขียนคือ การใช้ (Use) ได้ ทั้งในส่วนของผู้ใช้ (Agency of Use) และ นำไปใช้ (Pactice of 

Use) คือมีผู้ใช้งานเอกสารนี้อย่างแน่นอนเพราะมีการเสริม เติม แก้ไขข้อความ ในหลายส่วน ซึ่ง

สะท้อนถึงการนำไปใช้ของเอกสารตัวเขียนนี้ได้อีกด้วยว่า เอกสารตัวเขียนฉบับนี้นั้นอาจมีการนำไป

เทศน์ตามเหตุผลที่ได้อธิบายไปข้างต้น  

ทั้งนี้ภาพสะท้อนจากปริสาระแสดงความเห็น (commenting paracontent) อาจไม่ได้เป็น

ข้อเท็จจริงที่ชัดเจน เป็นเพียงข้อมูลที่นำมาอนุมาน สันนิษฐาน หรือวิเคราะห์ได้ เพราะไม่ได้มีส่วนใดที่

ระบุชัดว่าใครเป็นผู้ใช้ และใช้ทำอะไร แต่โดยลักษณะของปริสาระแสดงความเห็นนั้นสะท้อนถึง การ

  x 
มา 
ไพ 
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ใช้ (Use) ของเอกสารโดยธรรมชาติของปริสาระประเภทนี้เอง แต่หากปริสาระที่ให้ข้อมูลที่ชัดเจนกว่า

นั้นจะจัดเป็นปริสาระให้ข้อมูล (Documenting paracontents) ซึ่งจะนำเสนอในหัวข้อถัดไป 

 

3.  ปริสาระให้ข้อมลู (Documenting paracontents)  

 ปริสาระให้ข้อมูลคือ ปริสาระที ่แสดงข้อมูลทั ้งทางตรงและทางอ้อมที ่ปรากฏในเอกสาร

ตัวเขียน อาจเป็นข้อมูลที่ผู้เขียนตั้งใจบันทึกลงไปเช่นในส่วนของคำลงท้ายปรากฏข้อมูลเกี่ยวกับตัวผู้

จาร วัตถุประสงค์ของการสร้างเอกสารตัวเขียนนั้น หรือลักษณะของข้อมูลทางอ้อมที่ช่วยให้ผู้ศึกษา

สามารถอนุมานได้ เช่นการบันทึกข้อความการหยิบยืมเอกสาร ซึ่งเป็นการให้ข้อมูลในส่วนของการใช้

งานของเอกสารนั้น จากการศึกษาเอกสารฉบับหลักสามารถแยกเป็นหัวข้อย่อยของปริสาระให้ข้อมูล

เป็น 2 หัวข้อคือ ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท และปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอกสาร 

   

3.1 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท 

 ปริสาระที่แสดงข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท (content) ของเอกสารตัวเขียน จากการศึกษาพบว่าปริ
สาระให้ข้อมูลซึ่งเป็นข้อความบันทึกของผู้จารที่ระบุถึงที่มาของเนื้อหาของเรื่องไว้ในผูกที่ 1 หน้าอังกา 
ท7 ปรากฏข้อความว่า  <วัอไคฺรหิฺนผูัตฺนธมฺม์นิเปฺนฅฺวาฺมพาฺยเหฺนิฺอบํพํฺอเขัาไจัพิจฺจรณาไพัเทิฺอเจัาะ>  
‘วอกไครหินผูกต้นธัมม์นี้เป็นความภายเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไปเถอะเจ้า’ ดังภาพที่ 31 

 

 

 

 

ภาพที่ 31 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 อังกา ท7  
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 จากภาพที่ 31 แสดงข้อความของผู้จารผูกที่ 1 ที่ได้บันทึกเพิ่มเติมไว้ในส่วนของคำลงท้าย 
บอกที่มาของเรื่องนี้ว่าเป็นความภายเหนือ โดยเจตนาหลักของผู้จารอาจไม่ได้ตั้งใจระบุถึงที่มาของ
เรื่อง แต่ระบุไว้สำหรับเป็นข้อควรระวังผู้ใช้งานทราบว่าเนื้อความนี้เป็นความมาจากภายเหนอือาจมี
ความแตกต่างกันในเรื่องของภาษาเช่นคำศัพท์ รูปประโยคเป็นต้น เพราะมีปรากฏข้อความประหนึ่ง
การเตือนไว้ด้วยว่า “…บ่พอเข้าใจพิจารณาไปเถอะเจ้า”  

 

3.2 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอกสาร 

ปรสิาระประเภทนี้เป็นปรสิาระที่ให้ข้อมลูเกี่ยวกับเอกสารตวัเขียน (Manuscript) ซึง่จาก

การศึกษาเอกสารฉบับหลัก พบข้อมลูทีส่ามารถแบ่งไดเ้ป็นการให้ข้อมลูด้านการผลิต (Production) 

และการใช้งาน (Use) 

   3.2.1 ปริสาระให้ข้อมลูเกี่ยวกับเอกสารดา้นการผลิต  

 ข้อมูลเกี ่ยวกับการผลิตเอกสารตัวเขียนฉบับหนึ่ง ๆ สามารถศึกษาได้โดยตรงจากการ

สอบถามไปยังผู้ผลิตหรือผู้มีส่วนร่วมในขบวนการต่าง ๆ หรือศึกษาจากเอกสารบันทึก แต่หากการที่

ผู้ผลิตหรือผู้มีส่วนร่วมต่าง ๆ  ล่วงลับไปแล้วนั้น ทำให้ไม่สามารถสอบถามได้โดยตรง และหากไม่มีการ

บันทึกที่กล่าวถึงเอกสารตัวเขียนฉบับนั้นหลงเหลืออยู่ ทางเดียวที่จะศึกษาเกี่ยวกับการผลิตเอกสาร

ตัวเขียนฉบับนั้นได้คือการศึกษาปริสาระในเอกสารฉบับนั้นโดยตรงว่ามีปริสาระใดที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับ

การผลิตเอกสารฉบับนั้นอยู่บ้างเช่นอาจเป็นการกล่าวถึงผู้ผลิต ช่วงเวลาที่ผลิตเอกสารฉบับนั้นเป็นต้น 

 ซึ่งจากการศึกษาเอกสารฉบับหลักนั้นพบว่า ปริสาระที่เกี่ยวข้องกับการผลิตมีด้วยกันสอง

ส่วนคือส่วนของผู้ผลิต และช่วงเวลาที่ผลิต โดยข้อมูลทั้งสองส่วนนี้ไม่ได้ปรากฏครบในเอกสารทั้ง 7 

ผูก ตามที่ได้แสดงข้อมูลไว้ใน ลักษณะต้นฉบับ แล้วนั้น เอกสารบางผูกปรากฏเพียงช่วงเวลาที่ผลิต 

เอกสารบางผูกปรากฏเพียงชื่อผู้ผลิตเท่านั้น และเอกสารบางผูกไม่ปรากฏทั้งผู้ผลิต และช่วงเวลาที่

ผลิต (เอกสารผูกที่ 6) โดยรายละเอียดของปริสาระมีดังต่อไปนี้  

  



  61 

วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1  

 

 

 

  

 

ภาพที่ 32 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 อังกา ท7  
 

จากภาพที่ 32 ให้ข้อมูลของวันเดือนปีที่ผลิตเอกสารว่า <จุฬสกฺราฺศไฑฺย้ 1284 ตัวเฑปฺลี
เตัาเสฺฑเฑิฺอร 11 ลฺง 5 ฅำเมฺงวัน 7 ไทฺย้เตั้าไจ้ยาฺมกฺองแลฺงบริบุณฺณริขิตฺตแลฺว> อ่านว่า ‘จุลศักราชได้ 
1284 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยเต่าไจ้ยามกองแลงบริบูรณ์ลิขิตแล้ว ’ เทียบกับ
ปฏิทินปัจจุบันตรงกับ วันเสาร์ที่ 12 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 ไม่ปรากฏชื่อผู้ลิต (Production 
agency) 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2  

 

 

 

 

  

 

 

 

ภาพที่ 33 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 2 อังกา ธ7 หน้า 14  
1) <จุฬสกฺราศไฑฺย 1284 ตัว พระพุทฺธสกฺกราช> อ่านว่า “จุลศักราชได้ 1284 พระ

พุทธศักราช” 
2) <ไฑฺย 2465 ตัฺวปีต๋เสฺฑเฑิฺน 11 ลฺง 4 ฅำพรำวาไฑฺย้เมงฺวัน 7 ไทฺย้ลฺวงไคฺล้> อ่านว่า “ได้ 

2465 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 4 ค่ำพร่ำว่าได้เม็งวัน 7 ไทยรวงใค้” 
3) <สามเณฺรยารังสฺี> อ่านว่า “สามเณรยารังส”ี 

 

ข้อมูลจากรูปขยายที่ 1) และ 2) เป็นข้อมูลของวันเดือนปีที ่ผลิตเอกสารคือ ปีจุลศักราช 
1284 พุทธศักราช 2465 ปีเต่าเส็ด เดือน 11 แรม 4 ค่ำ วันเสาร์ วันรวงใค้ เทียบกับปฏิทินปัจจุบัน
ตรงกับ วันศุกร์ที่ 11 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 และข้อมูลจากรูปขยายที่ 3) เป็นข้อมูลที่แสดงข้อมูล
ของผู้ผลิต (Production agency) คือ สามเณรยารังสี 

  

1) 

 

 
2) 

 

 

3) 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3  

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 34 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 อังกา น8 หน้า 16  

1) <จุฬสกฺกราฺชไฑฺย้ 1284> อ่านว่า “จุลศักราชได้ 1284” 
2) <ตัฺวปฺลเีตั้าเสฺษเฑิฺอร 11 ลง 5 ฅำเมฺงวฺัน 7 ไทฺย้กาฺบไจ> อ่านว่า “ตัว ปีเต่าเส็ด เดือน 11 ลง 

5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยกาบไจ้” 

 

ข้อมูลจากรปูขยายที่ 1) และ 2) เป็นข้อมูลของวันเดือนปทีีผ่ลิตเอกสารคือ ปจีุลศักราช 
1284 เดือน 11 แรม 5 ค่ำ วันเสาร์ วันกาบไจ้ เทียบกบัปฏิทินปัจจุบันตรงกับ วันเสาร์ที่ 12 เดือน
สิงหาคม พ.ศ. 2465 ไม่ปรากฏช่ือผู้ผลิต 

  

1) 

 

 
2) 
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วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4  

 

 

 

 

 

ภาพที่ 35 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 อังกา ป6 หน้า 12  
1) <สกกฺราชาไฑฺย้ 1284 ตัฺวปฺลีต๋สีเฑิฺน 11 ลฺง 8 ฅำภำวาไฑฺย้วฺัน 3 ข้าแล> อ่านว่า “ศักราชได้ 

1284 ตัวปีเต่าสีเดือน 11 ลง 8 ค่ำพร่ำว่าได้วัน 3 ข้าแล” 
2) <สทฺุธำภิขุ> อ่านว่า “สุทธรรมภิกขุ” 

ข้อมูลจากรูปขยายที่ 1) เป็นข้อมูลของวันเดือนปีที่ผลิตเอกสารคือ ปีจุลศักราช 1284 เดือน 
11 แรม 8 ค่ำ วันอังคาร เทียบกับปฏิทินปัจจุบันตรงกับ วันอังคารที่ 15 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 
และข้อมูลจากรูปขยายที่ 2) เป็นข้อมูลที่แสดงข้อมูลของผู้ผลิต (Production agency) คือ สุทธรรม
ภิกข ุ

วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 

 

 

 

ภาพที่ 36 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 อังกา ผ8 หน้า 16  
 จากภาพที่ 35 ให้ข้อมูลของผูผ้ลิต (Production agency) คือ <อภิวฺงภอิ์กฺขอุ์> อ่านว่า ‘อภิ
วงศ์ภิกข’ุ ไม่ปรากฏวันเดือนปทีี่ผลิตเอกสาร  

  

1) 

 

 

2) 
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 วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 6 

 เอกสารผูกที่ 6 ไม่ปรากฏข้อมูลวันเดอืนปีทีผ่ลิต และช่ือผูผ้ลิต 

 

วอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 

 

 

 

ภาพที่ 37 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 7 อังกา ภ7 หน้า 14  
 

 จากภาพที่ 36 ปรากฏข้อความบอกวันเดือนปทีี่จารไว้ว่า <พุทฺธสัขฺราฺท 1283 ตัฺวปฺลีเตั้าเสฺฑ
เฑิฺน 11 ลุง 3 ฅำพฺรำวาไฑ้เมฺงวัน 5 ไทฺ้ยข้าแล> อ่านว่า ‘พุทธศักราช 1283 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 
3 ค่ำพร่ำว่าได้เม็งวัน 5 ไทยข้าแล’ คือ จุลศักราช 1284 ปีเต่าเส็ด เดือน 11 แรม 3 ค่ำวัน พฤหัสบดี
เทียบกับปฏิทินปจัจบุันตรงกับ วันพฤหสับดีที่ 10 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 

 

ชื่อของผู้ผลิต (Production agency) หรือในกรณีศึกษานี้หมายถึงผู้จารปรากฏอยู่ในส่วน

ของคำลงท้ายต่อจากตัวเนื้อหาหลักของเรื่อง โดยจากข้อมูลปรสิาระเอกสารทั้ง 7 ผูก ปรากฏช่ือผู้จาร 

3 ผูกคือ ผูกที่ 2 จารโดย สามเณรยารังสี ผูกที่ 4 จารโดย สุทธํภิกขุ และผูกที่ 5 จารโดย อภิวงศ์ภิกขุ 

จากช่ือที่ปรากฏมีการบอกสถานะภาพของผู้จารว่าเป็นพระสงฆ์และสามเณร สะท้อนภาพของบริบท

สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม (Social / economic / cultural aspects of setting) ด้วยว่าการ

ผลิตเอกสารตัวเขียนคัมภีร์ใบลานซึ่งเป็นเรื่องทางศาสนานั้นผลิตโดยผู้ผลิตที่มีสถานะในทางศาสนา 

คือพระสงฆ์ และสามเณร 

การผลิต (Production) ของเอกสารฉบับหลักนี ้ เกิดขึ ้นในบริบทด้านสถานที่ (Spatial 

aspect of setting) คือ วัดบ้านแหลว อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย จากข้อมูลที ่พบในเอกสาร

ต้นฉบับระบุชัดเจนว่า เป็นเอกสารของวัดบ้านแหลว โดยปรากฏข้อความ “…ธัมม์วัดบ้านแหลวแล…” 
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ในเอกสารผูกที่ 3 โดยเป็นข้อความต่อเนื่องไปกับคำลงท้าย ด้วยลายมือจารเดียวกันจึงวิเคราะห์ได้ว่า

บริบทการผลิตเอกสารฉบับนี้น้ันเกิดข้ึนที่วัดบ้านแหลว ดังภาพที่ 38  

  
ภาพที่ 38 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 อังกา น8 หน้า 16 
 

 แม้ว่าจะปรากฏข้อความระบุถึงสถานที่ในเอกสารเพียงฉบับเดียวไม่อาจเป็นตัวแทนของ

เอกสารอีก 6 ผูกได้ แต่หากพิจารณาบริบทด้านเวลา (Temporal aspect of setting) ร่วมด้วยแล้ว

นั้นก็อาจเพิ่มความหนักแน่นของในการวิเคราะห์ได้ โดยจากข้อมูลบริบทด้านเวลาที่พบตามที่ได้เสนอ

ไปในหัวข้อ ลักษณะต้นฉบับ และ หัวข้อ 3.2.1 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารด้านการผลิต ระบุ

ข้อมูลเกี่ยวกับช่วงเวลาที่ผลิตเอกสารไว้ ว่าช่วงเวลาที่ผลิตเอกสารเมื่อเทียบเคียงกับระบบปฏิทินใน

ปัจจุบันคืออยู่ในระหว่างวันที่ 10 – 15 สิงหาคม พ.ศ. 2465 ซึ่งอยู่ในช่วงเวลาการเข้าพรรษา รวมถึง

เอกสารผูกที่ 3 ที่ปรากฏข้อความระบุว่าเป็นเอกสารของวัดบ้านแหลวซึ่งระบุวันที่ผลิตคือวันที่ 12 

เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2465 สรุปโดยรวมได้ว่าเอกสารทั้ง 5 ผูกนั้นผลิตในช่วงระเวลาที่ไล่เลี่ยกัน มี

ความน่าจะเป็นว่าการผลิตเอกสารฉบับนี้มีการวางแผนจัดการสร้างเอกสารพร้อมกันเพื่อจุดประสงค์

ใดจุดประสงค์หนึ่ง โดยมอบหมายให้ผู้จารแต่ละบุคคลรับผิดชอบจารในแต่ละผูก เอกสารที่ได้จึงเสร็จ

สมบูรณ์ในระยะเวลาไล่เลี่ยกันตามความช้าเร็วในการจารของผู้จารแต่ละบุคคล  

  

ธมฺม์วฺัตบาฺนแหฺลฺว 
ธัมม์วัดบ้านแหลว 



  67 

 

 

 

ภาพที่ 39 ใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 อังกา ป6 หน้า 12  
 

ดังภาพที่ 39 ปรากฏข้อความว่า <สพฺรฺัอะแต้เฑิฺมนัฺนยามัฺนคํเปฺนตฺัวลิฺกงฺยวเปฺนคำงฺยว> อ่าน
ว่า ‘เฉพาะแต่เดิมนั้นยามันก็เป็นตัวลิกเงี้ยวเป็นคำเงี้ยว’ หมายความถึงว่าตัวต้นฉบับเดิมที่คัดลอกมา
นั้นเป็นตัวลิกเงี้ยว คำว่าลิก หมายถึงตัวอักษร ลิกเงี้ยวหมายถึงตัวอักษรเงี้ยว ซึ่งเงี้ยวเป็นคำเรียกชาติ
พันธ์ุไทใหญ่ ปริสาระนี้ช้ีให้เห็นถึง ขบวนการผลิต (Production Practices) ที่เป็นการคัดลอกเอกสาร
ตัวเขียนโดยมี เอกสารที่เป็นต้นแบบ หรือ คำว่า “ตัวย่า” ที่ปรากฏในข้อความ ซี่งระบุไว้ว่าเอกสาร
ต้นแบบเป็นตัวอักษรเงี้ยว 

 จากข้อมูลในหัวข้อ 3.1 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท และ ข้อมูลในภาพที่ 39 แสดงส่วน

สำคัญในแง่มุมของบริบทสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม (Social / economic / cultural aspects 

of setting) โดยจากที่พบข้อความปรากฏในส่วนคำลงท้ายผูกที ่ 1 ตามภาพที่ 31 ระบุใจความว่า

เนื้อความของเอกสารเป็น “ความภายเหนือ” การตีความหมายของความภายเหนือนั้นอาศัยบริบท

ด้านพื้นที่ของเอกสาร ตามภาพที่ 38 คือวัดบ้านแหลว ตำบลสันทราย อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย

โดยเป็นจังหวัดที่อยู่เหนือสุดของประเทศไทยใกล้บริเวณสามเหลี่ยมทองคำซึ่งเป็นพื้ นที่รอยต่อมี

ชายแดนไทยติดต่อกันกับแขวงบ่อแก้ว สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และ ท่าขี้เหล็ก รัฐ

ฉาน ประเทศเมียนมา ซึ่งอยู่ตอนบนของจังหวัดเชียงรายตามภูมิประเทศ จึงมีความเป็นได้ว่าเกิดการ

แพร่กระจายของเอกสารลงมายังตอนล่างโดยกลุ่มชาติพันธ์ุใดชาติพันธ์ุหนึ่งซึ่งพูดภาษาในกลุ่มภาษา

ไทตะวันตกเฉียงใต้ ซึ่งภาษาล้านนาก็จัดอยู่ในกลุ่มภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้เช่นกัน จากข้อมูลว่า ‘…

ธัมม์นี้เป็นความภายเหนือ’ ผู้จารกล่าวถึงลักษณะของภาษาที่ปรากฏในตัวบทในลักษณะที่ว่าเป็น

ภาษาสำเนียงหนึ่งหรือภาษาหนึ่งที่มีแนวโน้มว่าพอสื่อสารกันเข้าใจได้ ไม่ถึงกับเป็นคนละภาษา จึง
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อนุมานว่าน่าภาษาที่ปรากฏอาจเป็นภาษาจากกลุ่มภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้เช่นเดียวกันกับล้านนา 

โดยหากพิจารณาจากภูมิศาสตร์พบว่าภาษาที่อยู่ในขอบข่ายความน่าจะเป็นคือ ภาษาลาว ภาษาลื้อ ที่

สปป. ลาว และภาษาไทใหญ่ ที่รัฐฉาน ประเทศเมียนมา  

 แต่จากปริสาระในเอกสารผูกที่ 4 ภาพที่ 39 ซึ่งให้ข้อมูลถึงตัวเอกสารต้นแบบของต้นฉบับ

เอกสารฉบับวัดบ้านแหลว พบว่าปรากฏข้อความกล่าวถึง ‘ลิกเงี้ยว’ และ ‘คำเงี้ยว’ ซึ่ง ‘เงี้ยว’ เป็นคำ

เรียกหมายถึงกลุ่มชาติพันธุ์ไทใหญ่ การที่เอกสารต้นแบบของเอกสารผูกที่ 4 เป็นตัวอักษรไทใหญ่ 

ภาษาไทใหญ่นั้นหากพิจารณาจากภูมิศาสตร์จะเห็นว่ามีความเป็นไปได้ตามคำกล่าวอ้างในส่วนคำลง

ท้าย แต่หากพิจารณาในด้านภาษาศาสตร์จะพบว่าแม้ภาษาล้านนาและภาษาไทใหญ่จะจัดอยู่ในกลุ่ม

ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้เช่นเดียวกัน แต่ทั้งสองภาษามีความแตกต่างกันในเรื ่องของระบบ เสียง 

คำศัพท์ และตัวอักษร ดังนั้นหากเอกสารต้นแบบเป็นตัวอักษรไทใหญ ่ภาษาไทใหญ่ ตามข้อมูลจริงนั้น

หมายความว่าผู้จารต้องเป็นผู้มีความรู้ความสามารถในการแปลเอกสารต้นแบบจากอักษรไทใหญ่ 

ภาษาไทใหญ่ มาเป็นอักษรธัมม์ ภาษาล้านนา หรือภาษาไทยถ่ินเหนือ 

 แต่หากพิจารณาจากเอกสารวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินฉบับอื่น ๆ  นั้นพบแพร่กระจายอยู่

บริเวณแขวงหลวงน้ำทาและแขวงไซยะบูลี สปป.ลาว ดังที่ได้แสดงข้อมูลไว้ในบทที่ 1 บทนำ ซึ่ง

เอกสารดังกล่าวเป็นเอกสารของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ พบเป็นตัวอักษรไทลื้อเก่า และภาษาไทลื้อ เมื่อ

เทียบเคียงสำนวนของเนื้อหาจะพบว่าเป็นสำนวนเดียวกันกับสำนวนในฉบับวัดบ้านแหลว จึงมีความ

เป็นไปได้ว่าความ ‘ความภายเหนือ’ ที่ปรากฏนั้นอาจอ้างถึงกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อมากกว่ากลุ่มชาติพันธ์ุ

ไทใหญ่ที่ปรากฏข้อมูลโดยผู้จารในผูกที่ 4 แต่ก็มิอาจตัดความน่าจะเป็นไปได้ว่า เอกสารตัวเขียน

ดั้งเดิมอาจเป็นเอกสารตัวเขียนของชาวไทใหญ่ และหากจะกล่าวว่าการที่ผู้จารนำคำเรียกชาติพันธ์ุ

หนึ่งไปใช้เรียกอีกชาติพันธ์ุหนึ่งเป็นความเข้าใจผิด โดยการวิเคราะห์จากข้อมูลที่ปรากฏนั้นอาจไม่เป็น

ธรรมต่อผู้จารและไม่สมควรอย่างยิ่งเพราะผู้ศึกษาใช้ทัศนะในปัจจุบันตัดสินอดีตและด้วยข้อมูลอัน

จำกัด ดังนั้นจึงไม่อาจสรุปเรื่องที่มาของเอกสารได้อย่างแน่ชัด ซึ่งอาจมาจากเอกสารตัวเขียนของชาว

ไทลื้อ หรือชาวไทใหญ่ก็ย่อมมีโอกาสเป็นไปได้เช่นกัน  

  ถึงแม้ว่าผลการศึกษาจะไม่สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ที่มาของเอกสารได้อย่างแน่ชัด แต่

จากการศึกษาได้แสดงให้เห็นถึงการผลิต (Production) และ บริบท (Setting) ซึ่งเป็น 2 ใน 4 ปัจจัย

สำคัญของเอกสารตัวเขียน ในแง่ของบริบทด้านสังคม และวัฒนธรรมของเอกสารฉบับนี้ว่ามีการติดตอ่

แลกเปลี่ยนกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์โดยการแลกเปลี่ยวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน สะท้อนให้เห็นถึง
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สภาพสังคมในอดีตก่อนที่จะมีแนวคิดรัฐชาติแบบปัจจุบัน การไปมาหาสู ่ติดต่อแลกเปลี ่ยนทาง

วัฒนธรรมนั้นย่อมเกิดข้ึน   

3.2.2 ปริสาระให้ข้อมลูเกี่ยวกับเอกสารดา้นการใช้งาน  

 การใช้เอกสารนั้นเกี่ยวข้องกับบุคคลโดยตรง แต่แม้ว่าจะไม่สามารถศึกษาได้จากการสอบถาม

ผู้ใช้งานได้โดยตรง แต่สามารถศึกษาจากปริสาระที่เป็นการแสดงข้อมูลถึงการใช้งานของเอกสาร

ตัวเขียนฉบับนั้นได้  

 

 

 

 

ภาพที่ 40 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 4 
 

 จากภาพที่ 40 พบปริสาระเป็นข้อความเขียนด้วยอักษรไทยพิจารณาจากลายเส้นเป็นเส้น

ดินสอปรากฏข้อความว่า <สัมเณรดอยคำเอาเรียน เวลาเมื่อเข้า เพลากินข้าวงายแล้ว ...ให้ขาดสักวัน

เน้อ รักษาให้ดี ๆ ถ้าขาดไปหรือ...หักไป หรือเสียหาย...> ‘สามเณรดอยคำเอาเรียน เวลาเมื่อเช้า 

เพลากินข้าวงายแล้ว ...ให้ขาดสักวันเน้อ รักษาให้ดี ๆ ถ้าขาดไปหรือ...หักไป หรือเสียหาย...’ เบื้องต้น

แสดงข้อมูลให้ทราบว่าเอกสารฉบับหลักนี้ครั้งหนึ่งได้ถูกใช้งานโดย สามเณรดอยคำ ยืมไปใช้เรียน   
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ภาพที่ 41 หน้ารับเคล้าใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 5 
 

การปรากฏข้อความในลักษณะเดียวกันนี้ยังปรากฏในบริเวณหน้ารับเคล้าของเอกสารผูกที่ 5 

ตามภาพที่ 41 แต่เป็นที่น่าเสียดายว่าข้อความนั้นจางและเลือนเกินกว่าจะอ่านได้ ทำให้ไม่สามารถ

เก็บข้อมูลของปริสาระที่ปรากฏที่หน้ารับเคล้าในผกูที่ 5 ซึ่งทำให้การวิเคราะห์นั้นจำต้องใช้เพียงข้อมลู

เพียงข้อมูลดังที่ปรากฏคือในหน้ารับเคล้าของผูกที่ 4 แต่หากข้อมูลที่พบนั้นย่อมเพียงพอต่อการศึกษา

นำไปศึกษาวิเคราะห์ในส่วนของการใช้งานของเอกสารฉบับนี้ต่อไปได้ในการวิเคราะห์ 4 ปัจจัยสำคัญ

ของเอกสารตัวเขียน  

การปรากฏข้อความ ‘สามเณรดอยคำเอาเรียน เวลาเมื่อเช้า เพลากินข้าวงายแล้ว ...ให้ขาด

สักวันเน้อ รักษาให้ดีๆ ถ้าขาดไปหรือ...หักไป หรือเสียหาย... ’ แสดงเหตุการณ์ ณ จุดเวลาหนึ่งว่า

สามเณรดอยคำซึ่งเป็นผู้ใช้ (Agency of use) ได้ยืมเอกสารผูกที่ 4 นี้ไปใช้เรียน เป็นข้อมูลสำคัญที่

แสดงถึงการนำไปใช้งานของเอกสารตัวเขียนฉบับนี้อย่างชัดเจน โดยเอกสารฉบับนี้มีการนำไปใช้  

(Pratices of use) อย่างหนึ่งคือเป็นเอกสารสำหรับการเรียนของสามเณรดอยคำ และอาจสามารถ

อนุมานได้อีกว่าเอกสารวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวฉบับนี้อาจเป็นเอกสารที่สามเณรของวัดบ้าน

แหลวใช้เรียนโดยการเรียนอาจเป็นการเรยีนเนื้อหาของตัวบทหรอืใช้ตัวเอกสารเปน็แบบฝกึหัดสำหรบั

หัดเรียนเขียนอ่านอักษรธัมม์ เพราะสามเณรอาจเพิ่งหัดเรียนเขียนอ่านอักษรธัมม์จึงยังไม่มีความ

ชำนาญเพียงพอในการอ่าน จึงจดคำอ่านด้วยอักษรไทยกำกับไว้เพื่อความสะดวก  

อีกประการหนึ่งคือ จากข้อความปริสาระที่พบข้างต้น เมื ่อพิจารณาใจความสำคัญจาก

ข้อความว่า “ให้รักษาเอกสารให้ดี ๆ  ” เป็นลักษณะของการที่บุคคลหนึ่งกล่าวกับสามเณรดอยคำ 
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แสดงว่าเอกสารชุดน้ีอยู่ในกำกับดูแลของบุคคลผู้หนึ่ง อาจเป็นผู้ได้รับมอบหมายหน้าที่ดูแลหอไตรที่

เก็บรักษาเอกสารฉบับนี้ หรืออาจเป็นสมบัติส่วนตัวของผู้ใดผู้หนึ่ง ที่มีการหยิบยืมนำไปใช้ สะท้อน

บริบทของเอกสารในด้านสถานที่ (Spatial aspect of setting) ด้วยเช่นกัน  

 

 

ภาพที่ 42 ภาพตัวอย่างหน้าอังกาใบลานวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ผกูที่ 4 
 

จากภาพที่ 42 ในส่วนของหน้าอังกาของผูกที่ 4 ปรากฏการเขียนตัวเลขและคำอ่านตัวเลข

ด้วยตัวอักษรธัมม์โดยมีลักษณะของตัวอักษรที่ขนาดใหญ่กว่าตัวอักษรในเอกสาร ลักษณะของลายมือ

คล้ายกับลายมือที่ของผู้เพิ่งหัดเรียนเขียนอักษรธัมม์ อนุมานได้ว่าน่าจะเป็นลายมือของสามเณรที่เพิ่ง

หัดเรียนอักษรธัมม์ได้ขีดเขียนลงบนเอกสาร ตามวิสัยของผู้เยาว์ที่กำลังหัดเรียนเขียนหนังสือ เมื่อ

พิจารณาร่วมกับปริสาระในภาพที่ 24 ในหัวข้อ 2.1 การเขียนเสียงอ่านด้วยอักษรไทย และ ปริสาระ

ในภาพที่ 41 ในหัวข้อนี้ที่ปรากฏปริสาระข้อความการยืมเอกสารผูกที่ 4 ไปใช้เรียนของสามเณรดอย

คำแล้วนั ้น ก็สรุปได้อย่างแน่ชัดว่าการนำไปใช้เรียนนั ้นเป็นลักษณะหนึ่งของการนำไปใช ้งาน  

(Practices of use) ของเอกสารนี้  

3 
ป3 
สาฺม 

 
 สี่ 

ป ป4 
 

ห้า 
ป5 
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นอกจากปริสาระที่แดงการนำเอกสารฉบับนี้ไปใช้งานโดยสามเณรดอยคำแล้วนั้น ยังพบปริ

สาระที่แสดงการใช้งานแบบอื่นคือ ในส่วนจบท้ายเรื่องของเอกสารผูกที่ 1 แสดงการนำไปใช้ของ

เอกสารในอีกรูปแบบหนึ่งคือการนำไปใช้เทศนา ตามภาพที่ 43 ต่อไปนี้ 

 

 

ภาพที่ 43 คำกล่าวจบในส่วนลงท้ายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 1 อังกา ท7 หน้า 13 
 

ปรากฏข้อความข้อความถ่ายถอดได้ว่า <...บํรูพาฺยหฺน่ายัฺงบฏิบัฺฑเปฺนสัฺนไฑฺบํแจฺงถ่าฟัฺง

แถฺมบึฺฑพายฺหฺน่าจัไขันิยายฺ> อ่านว่า ‘บ่รู้ภายหน้ายังปฏิบัติเป็นฉันใดบ่แจ้งถ้าฟังแถมบทภายหน้าจัก

ไขนิยาย...’ 

โดยพบข้อความในลักษณะนี้ปรากฏในเอกสารผูกอื่นด้วยเช่นกัน คือในผูกที่ 3  ดังภาพที่ 44

ปรากฏข้อความ ‘เมื่อลูนจักเป็นฉันใดไปก็บ่แจ้งค่อยฟังปักษ์หน้าหากจักไขไปชแล’ แสดงว่าเรื่องวอก

ไครหินน้ีเป็นนิทานที่ถูกนำไปใช้เทศน์ แต่ด้วยข้อความนั้นปรากฏอยู่ในส่วนท้ายของเนื้อหาที่ต่อเนื่อง

ไปยังส่วนของคำลงท้าย จึงไม่อาจสรุปได้ว่าข้อความที่กล่าวถึงการเทศน์นั้นแสดงข้อมูลการใช้งานของ

เอกสารฉบับวัดบ้านแหลวได้ เพราะมีความเป็นไปได้ว่าอาจเป็นข้อความที่คัดลอกออกมาจากเอกสาร

ต้นแบบของเอกสารฉบับวัดบ้านแหลวนี้อีกทีหนึ่ง   

 

 

ภาพที่ 44 คำกล่าวจบในส่วนลงท้ายใบลานวอกไครหิน ฉบบัวัดบ้านแหลว ผูกที่ 3 อังกา น8 หน้า 16 
 

ปรากฏข้อความถ่ายถอดได้ว่า <เมิฺอลรุจัเปฺนสัฺนไฑไพบคํบํแจัฺงคฺ่อฺยฟังฺปัฺกหฺนัาหัากฺจัไขไพช

แล> อ่านว่า. ‘เมื่อลูนจักเป็นฉันใดไปกบ็่แจง้ค่อยฟังปักษ์หนา้หากจักไขไปชแล’  
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ประการสุดท้ายในส่วนของคำลงท้ายที่ปรากฏต่อจากเนื้อหาในบางผูกประกอบด้วยข้อมูล

สำคัญประการหนึ่งคือคำอธิษฐานของผู้จาร คำอธิษฐานที่ปรากฏนี้สะท้อนถึงลักษณะการใช้งานของ

เอกสารในรูปแบบหนึ่ง กล่าวโดยนิยามการใช้ของแนวคิดเรื่อง 4 ปัจจัยสำคัญไม่ได้จำกัดอยู่ที่การใช้

งานเอกสารในลักษณะของวัตถุวิสัย ในเชิงรูปธรรมที่จับต้องได้อย่างเดียวเท่านั้น แต่รวมถึงการใช้งาน

ในเชิงสัญลักษณ์หรือในเชิงนามธรรมที่ไม่สามารถจับต้องได้ด้วยเช่นกัน ซึ่งการปรากฏคำอธิษฐานของ

ผู้จารสะท้อนว่าจุดประสงค์หนึ่งของการผลิตเอกสารเพื่อให้เกิดผลตามที่ผู้จารปรารถนาตามที่ได้ใส่คำ

อธิษฐานไว้ในส่วนคำลงท้าย โดยพบคำอธิษฐานของผู้จารในผูกที่ 2 ผูกที่ 3 ผูกที่ 4 และผูกที่ 5 รวม 4 

ผูก โดยตัวอย่างลักษณะคำอธิษฐานมีดังนี้  

 “...สามเณรยารงัสลีิขิตด้วยตนแลข้าได้เขียนธัมม์ผูกนี้ไว้ค้ำชูโชตกวฬพุทธ

ศาสนา 5000 ภวสา ๑ ข้าขอนาบุญช่วยค้ำตนตัวแห่งข้าแลพ่อแม่พี่น้องชุผู้ชุคน

มาสุบสอดรอดถึงเวียงแก้วยอดนิรพานจีมแท้แด่เทอะ ๑ ข้าเกิดมาภาวะชาติอันใดก็

ขอหื้อมาปะพบศาสนาพระเจ้าหื้อผู้ข้าได้รักษาศีลกินทานไปไจ้ ๆ ขอหือ้มีประยา

ปัญญารู้หลวกขอหือ้มีประยาเหมอืนเจ้ามโหสถขอหื้อมีคำอดเหมือนเจ้าเตมีย์ขอหื้อ

สมฤทธีดั่งคำมักคำปรารถนาแห่งเขาน้ีแท้เทอะบญุเฮยที่ไหว้” 

คำอธิษฐานในส่วนคำลงท้ายผกูที่ 2 อังกา ธ7 หน้า 14 บรรทัดที่ 3 ถึง 5 

 

 “...ผู้ข้าได้เขียนธัมม์ผูกนี้ไว้คำชูโชตกวรพระพุทธศาสนา 5000 วัสสาผู้ข้าขอ

มีประยาว่องไวในชาตินี้แลชาติหน้าแด่เทอะตามคำปรารถนาแห่งผู้ข้าอย่าได้คลาดได้

คลาทั้งบิดามารดาญาติวงษาชุผู้ชุคนขอหื้อมสีุก ๓ ประการแท้แด่เทอะสทุินนํวตเม

ทานํมคลผลโยวนิพานปํรมํสุกฺขํธุวํแด่เทอะ…” 

คำอธิษฐานในส่วนคำลงท้ายผกูที่ 3 อังกา น8 หน้า 16 บรรทัดที่ 2 ถึง 4 

 

  

  



  74 

คำอธิษฐานที่ปรากฏในส่วนคำลงท้ายของผูกที่ 2 และ 3 ที่ได้นำมาแสดงเป็นตัวอย่างข้างต้น

นี้เป็นลักษณะของ 2 คำอธิษฐานที่มีเนื้อหาของคำอธิษฐานที่ยาวที่สุดจากที่พบทั้ง 4 ผูก  โดยทั้งสอง

คำอธิษฐานนี ้มีลักษณะร่วมกันคือเป็นการบอกจุดประสงค์ที ่เข ียนธัมม์ผ ูกนี ้ “ไว้สำหรับค้ำชู

พระพุทธศาสนา” ประกอบด้วยคำอธิษฐานขอผลบุญกุศลให้กับตัวผู้จารเองและบิดามารดาและญาติ 

และท้ายสุดที่พบในทุกผูกที่มีคำอธิษฐานคือขอให้เข้าสู่พระนิพพาน ดังเช่นคำอธิษฐานในผูกที่ 5 ว่า 

“…นิพฺพานํปรมํสุกขํผู้ข้าอภิวงศ์ภิกขุขอเอาสุข ๓ ประการมีนิพพานเป็นยอดแด่เทอะ” 

 

4.  สรุปเรื่องปรสิาระ 

 จากการศึกษาปริสาระของเอกสารเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวพบว่า ในส่วนของ  

ปริสาระโครงสร้างที่พบมีสองส่วนคือ ช่ือเรื่องและลำดับผูก และ หน้าอังกา โดยช่ือเรื่องและลำดับผูก

ปรากฏบริเวณหน้ารับเคล้าและปลายของเอกสารในทุก ๆ ผูกเป็นแบบแผนเดียวกันชัดเจน ส่วนหน้า

อังกาปรากฏใช้ระบบการใช้อักษรบอกอังกาผนวกกับตัวเลข ซึ่งเป็นรูปแบบที่ไม่ใช่รูปแบบของหน้า

อังกาทั่วไปที่พบเห็นปรกติ แต่เอกสารทั้ง 7 ผูกนั้นปรากฏการใช้ระบบเลขอังการะบบเดียวกันสะท้อน

ให้เห็นถึงลักษณะของแบบแผนของหน้าอังกาที่ใช้กันในพื้นที่นั้น ณ ช่วงเวลาน้ัน  

ปริสาระแสดงความเห็น (Commenting Paracontent) ที่พบมีการเขียนคำอ่านด้วยตัว

อักษรไทย แสดงให้เห็นถึงการใช้งานของเอกสาร (Practices of use) ว่ามีผู้อ่านและใช้ (Agency of 

use) เอกสารฉบับนี้ในช่วงเวลาที่ตัวอักษรธัมม์ซึ่งเป็นตัวอักษรท้องถ่ินล้านนานั้นถูดลดบทบาทลงแล้ว 

(Temporal aspect of setting) ซึ่งผู้ที่อ่านหรือผู้ใช้งานเอกสารนี้ไม่มีความคุ้นเคยกับตัวอักษรธัมม์

จึงเขียนด้วยอักษรไทยกำกับแสดงคำอ่านของคำที่อ่านยากในทัศนะของผู้ใช้นั้นเพื่อความสะดวกใน

การใช้งานเอกสาร นอกจากนั้นการปรากฏของปริสาระแสดงความเห็นที่เป็นลกัษณะของการแก้ความ 

และเสริมความนั้นสะท้อนให้เห็นว่าเรื่องวอกไครหินน้ันอาจเป็นที่รู้จักดีพอในท้องถ่ินน้ัน จึงมีผู้ใช้งาน

ที่อ่านแล้วทราบได้ว่ามีความตกหล่นไป หรือความตรงนี้ผิดไปจากที่ควรเป็น  

 ลักษณะของปริสาระให้ข้อมูล (Documenting Paracontent) เป็นการแจ้งให้ผู้อ่านหรือผู้ใช้

ทราบถึงข้อมูล จากการศึกษาเอกสารฉบบัหลักพบการให้ข้อมลูในสองประเด็นคือข้อมูลเกีย่วกับตัวบท

หรือเนื้อหา (Content) และข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียน (Manuscript) โดยข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท

นั้นพบปริสาระที่แสดงข้อมูลว่า ‘ความนี้เป็นความภายเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไว้เถอะเจ้า’ ซึ่งแสดง

ที่มาของเนื้อหาว่าเป็นเรื่องที่มาจากภายเหนือ ซึ่งคำว่าภายเหนือในทัศนะของผู้บันทึกปริสาระนั้นจะ
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หมายถึงที่ได้ในเบื้องต้นยังไม่อาจสรุปได้จากข้อมูลที่พบ แต่จากข้อมูลก็สะท้อนให้เห็นถึงการกล่าวถึง

ที่มาของเนื้อหาซึ่งเป็นลักษณะของปริสาระใหข้้อมูล และในส่วนของการให้ข้อมูลด้านเอกสารที่พบคือ

ข้อมูลของผู้ผลิตและข้อมูลด้านช่วงเวลาในการผลิต และข้อมูลการใช้งานของเอกสารที ่ปรากฏ

ร่องรอยของการหยิบยืมเอกสารไปไว้ใช้เรียนโดยสามเณรในขณะนั้น 

 ปริสาระแสดงให้เห็นถึงบทบาทของเอกสารตัวเขียนฉบับนี้ การศึกษาปริสาระทำให้เข้าใจ

เรื่องราวที่อยู่รอบนอกตัวบทตัวเนื้อหา สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมวิถีชีวิต ณ ช่วงเวลาหนึ่งที่เอกสาร

ตัวเขียนมีบทบาทในสังคมนั้น  โดยผลการวิเคราะห์เอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบบัวัดบ้านแหลว

ตามแนวคิด 4 ปัจจัยสำคัญโดยการใช้ข้อมูลปริสาระประกอบแสดงให้เห็นว่าในส่วนของปัจจัยแรกคือ

ปัจจัยการผลิต (ProductionX) )สามารถวิเคราะห์ข้อมูลได้ 2 ประการคือผู ้ผลิต (Production 

Agency )และขบวนการผลิต (Production Practices) คือผู้ผลิตที่เข้ามามีบทบาทในการผลิตเอกสาร

ฉบับวัดบ้านแหลวตามที่ปรากฏคือพระสงฆ์และสามเณรโดยทำหน้าที่เป็นผู้จาร และในส่วนของ

ขบวนการผลิตเป็นการผลิตเอกสารตัวเขียนประเภทใบลาน โดยทราบว่าเป็นการคัดลอกที่มีฉบับ

ต้นฉบับเป็นแบบ และมีความน่าจะเป็นว่าเอกสารฉบับต้นแบบนั้นเป็นเอกสารที่ได้รับมาจากภายนอก 

ดังปริสาระที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับที่มาของเนื้อหา และเอกสารตัวเขียนว่า ต้นฉบับเป็น ‘ความภายเหนือ’ 

และ ‘ตัวย่ามันเป็นลิกเงี้ยว คำเงี้ยว’ 

 ปัจจัยที ่ 2 คือการใช้ (Use) ประกอบไปด้วยผู ้ใช้ (Agency of Use) และ การนำไปใช้ 

(Practices of Use) จากปริสาระที่พบใหข้้อมูลจำนวนหนึ่งเกี่ยวกับการใช้ โดยในส่วนของผู้ใช้ที่แน่ชัด

นั้นปรากฏนามของ “สามเณรดอยคำ” ว่าเป็นผู้ใช้งานเอกสารนี้ โดยการใช้งานนั้นเป็นการยืมเอกสาร

ผูกที่ 4 ไปเรียน และนอกจากนั้นยังปรากฏข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการใช้งานของเอกสารในอีกหลายผูก

ที่สะท้อนให้เห็นว่าเอกสารวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวนี้มีการใช้งานโดยการนำไปเทศน์ซึ่งเป็น

ลักษณะของการใช้งานทางตรงตามลักษณะของเอกสาร แต่นอกจากนั้นแล้วยังพบว่าในการผลิตน้ัน

ผู้ผลิตมีเจตนาให้การผลิตเอกสารในครั้งนั้นเพื่อประโยชน์ในทางธรรม กล่าวคือเพื่อเป็นการสืบทอด

ศาสนาและให้ผลบุญกุศลในครั้งนั้นส่งผลต่อผู้จารและครอบครัวญาติมิตร ซึ่งเป็นการใช้งานเอกสาร  

(Practices of Use) ในรูปแบบหนึ่งเช่นกัน  

ปัจจัยที ่ 3 บริบทอันประกอบไปด้วยบริบทด้านสถานที่ (Spatial aspects of stteing) 

บริบทด้านเวลา (Temporal aspects of setting) และ บริบทด้านสังคมเศรษฐกิจและวัฒนธรรม 

(Social / economic / cultural aspects of setting) ในส่วนด้านสถานที่นั้นสรุปแน่ชัดว่าเป็นที่วัด
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บ้านแหลว อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย ในส่วนบริบทด้านเวลานั้นวิเคราะห์ได้ 2 บริบทด้วยกันคือ 

บริบทด้านเวลา ณ ช่วงเวลาผลิต และ บริบทด้านเวลา ณ ช่วงเวลาที่เอกสารถูกใช้งาน การศึกษา

บริบทด้านเวลา ณ ช่วงเวลาผลิต เป็นการศึกษา ณ จุดเวลาเดียวผลคือ ช่วงเวลาการผลิตอยู่ในช่วง

ก่อนหน้าวันที่ 10 – 15 สิงหาคม พ.ศ. 2465 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่เอกสารทั้งหมดนั้นเสร็จสมบูรณ์ 

บริบทด้านเวลาในการใช้งานของเอกสารเป็นการศึกษาในหลายจุดช่วงเวลาคือ เมื่อเอกสาร

เสร็จสมบูรณ์ได้ถูกใช้งานโดยตอบสนองเจตนาของผู้ผลิตเพื่อประโยชน์ในทางธรรมแล้ว 1 ประการ 

จากนั ้นปรากฏว่ามีการใช้เอกสารในการเทสนาซึ ่งการนำเอกสารมาเทศนานั้นต้องเป็นช่วงเวลา

หลังจากที่เอกสารเสร็จสิ้นสมบูรณ์ โดยมีระยะเวลาที่เอกสารชุดน้ีมีบทบาทในการใช้งานอยู่เท่าใดนั้น

ไม่ปรากฏ แต่จากข้อมูลปริสาระด้านการใช้งานเทศน์นั้นปรากฏเขียนด้วยอักษรธัมม์ จึงมีความเป็นไป

ได้ว่า ณ ช่วงเวลานั้นเป็นช่วงเวลาที่อักษรธัมม์ยังมีบทบาทอยู่ในสังคม ในทางกลับกันกับปริสาระที่

แสดงการใช้งานคือ สามเณรใช้เรียน และมีข้อความที่ใช้อักษรไทยภาคกลางมาตรฐานเขียนลงบน

ใบลานแล้วนั้นเป็นเครื่องยืนยันว่า ณ ช่วงเวลานั้นอิทธิพลของภาคกลางได้แผ่ขยายไปมาแล้ว อักษร

ธัมม์ได้ถูกลดบทบาทลงจากอักษรที่ใช้กันในท้องถ่ินเหลือเพียงอักษรที่ใช้ในทางการศาสนาเท่านั้น แต่

ยังมีการเรียนการสอนกันในวัด โดยข้อมูลดังกล่าวนี้สะท้อนไปยังบริบทสดุท้ายคือด้านสังคม เศรษฐกจิ 

และวัฒนธรรมอีกด้วย กอปรด้วยข้อมูลด้านที่มาของเนื้อหาและเอกสารที่สะท้อนให้เห็นถึงการติดต่อ

แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันเป็นข้อย้ำถึงสภาพสังคมพหุวัฒนธรรมอันเป็นลักษณะของสังคมในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีปอย่างเสมอมา  

ปัจจัยที่ 4 รูปแบบ (Pattern) การที่เอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินอยู่ในรูปแบบของคัมภีร์

ใบลานเป็นผลมาจาก เนื ้อหา (Content) ของเรื ่องที ่ เกี ่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนา จ ึงทำให้

วรรณกรรมเรื่องนี้ถูกผลติข้ึนในรูปแบบของคัมภีร์ใบลาน สะท้อนว่าเป็นรูปแบบตามเนื้อหา (Patterns 

regarding content) และการที ่แบ่งเนื ้อหาออกเป็นทั ้งหมด 7 ผูกนั ้น ก็สัมพันธ์กับเนื ้อหาของ

วรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้ ที่แบ่งเป็นตอนย่อยเช่นกัน โดยเนื้อเรื่องวอกไครหินน้ันเป็นเนื้อเรื่อง 7 ตอน

แรกของเรื่องซีโหยวจี้ โดยเป็น 7 ตอนที่กล่าวถึงชีวิตของลิงที่เกิดมาจากก้อนหิน หรือรู้จักกันในช่ือ 

หงอคง หรือ เฮ่งเจีย จากฉบับแปลไทยเรื่องไซอิ๋วนั่นเอง รายละเอียดของเนื้อหาสาระ (Content) 

ทั้งหมดจะแสดงใน บทท่ี 4 สำระ (Content) ของเอกสำรตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้ำนแหลว 
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โดยสรุปในแต่ละปัจจัยของ 4 ปัจจัยสำคัญของเอกสารตัวเขียน (The four key factors) นั้น

มีความสัมพันธ์กันทั้งสิ้น อาจจะกล่าวได้ว่าแทบจะเป็นไม่ได้เลยที่จะพิจารณาปัจจัยใดปัจจัยหนึ่งโดย

ไม่คำนึงถึงหรือสัมพันธ์กับปัจจัยอื่น (Wimmer A., 2015; 10) เช่นเมื่อพิจารณาปัจจัยด้านการผลิต 

(Production) ก็ต้องคำนึงปัจจัยด้านรูปแบบ (Pattern) ด้วยเช่นกัน เพราะรูปแบบเป็นตัวกำหนดว่า

เอกสารตัวเขียนจะผลิตออกมาเป็นรูปแบบใดโดยพิจารณาจากรูปแบบตามเนื ้อหา (Patterns 

regarding content) ซึ่งก็สัมพันธ์กับปัจจัยด้านบริบทสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม (Social / 

economic / cultural aspects of setting) กล่าวคือวัฒนธรรมการผลิตเอกสารตัวเขียน จากบริบท

ในกรณีศึกษานี้ เป็นวัฒนธรรมที่ เรื่องเล่า นิทาน หรือวรรณกรรมที่เกี่ยวกับธรรมะนั้นจะมีการผลิต

เอกสารออกมาในรูปแบบของใบลานด้วยตัวอักษรธรรม โดยรูปแบบที่ตามลักษณะทางกายภาพ 

(Patterns regarding physical characteristics) นั ้นเป็นส ่วนสำคัญในการกำหนดลักษณะของ

เอกสารเพื่อตอบสนองต่อการใช้งาน (Practices of Use) ซึ่งเป็นไปตามขนบวัฒนธรรมในการผลิต

เอกสารตัวเขียน เพราะความสัมพันธ์ของทั้ง 4 ปัจจัยนี้ที่ประกอบสร้างขึ้นมาเป็นเอกสารตัวเขียน 
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บทท่ี 4 

สาระ (Content) ของเอกสารตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว  

 ในบทนี้ผู้ศึกษาน าเสนอข้อมูลด้านลักษณะและที่มาด้านเนื้อหาของเอกสารตัวเขียนเรื่อง

วอก-ไครหิน ประกอบด้วย ที่มาและการแพร่กระจายของเรื่องวอกไครหิน ลักษณะชื่อเรื่องวอก

ไครหิน ลักษณะชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง และส่วนเนื้อเรื่องของวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน ที่

ปริวรรตจากเอกสารตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว  

ท่ีมาและแหล่งท่ีพบของเอสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน 

จากการศึกษาเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวในบทที่ 3 พบปริสาระที่

สะท้อนถึงที่มาโดยปรากฏข้อความว่า ‘ความภายเหนือ’ และ ‘ย่ามันก็เป็นตัวลิกเงี้ยวเป็นคำเงี้ยว’ 

ตามที่ได้แสดงไว้ในบทที่ 3 นั้นไม่อาจสรุปเรื่องที่มาของเนื้อหาได้ เพราะปริสาระที่พบในเอกสารฉบบั

หลักนั้นอาจให้ข้อมูลเพียงแต่เฉพาะส่วนที่มาหรือต้นเค้าของเอกสารเท่านั้น โดยมิได้มีปริสาระใด

แสดงข้อมูลที่มาของเนื้อหาอย่างเฉพาะเจาะจง การศึกษาหาที่มาของเนื้อหาจึงจ าเป็นต้องศึกษาจาก

ส่วนเนื้อหาโดยตรงประกอบด้วยเพ่ือหาข้อมูลส าหรับน ามาศึกษาวิเคราะห์ถึงที่มาของเรื่องวอก

ไครหินนี้ ในเบื้องต้นตามที่ได้กล่าวไว้ในบทน าส่วนของความส าคัญและที่มาของปัญหาว่า อุดม 

รุ่งเรืองศรี แสดงทัศนะไว้ว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนี้คล้ายกับวรรณกรรมจีนเรื่องไซอิ๋ว (2546: 

622) ซึ่งผู้ศึกษาเห็นพ้องต้องกับความเห็นดังกล่าว และจากการพิจารณาในเบื้องต้นโดยอาศัยทัศนะ

ในปัจจุบัน กอปรกับความคิดเชิงอ านาจรวมศูนย์ตามบริบททางการเมืองแล้วนั้น จึงอนุมานแต่

เบื้องต้นว่าวอกไครหินนี้อาจได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมแปลของสยาม  

เนื้อหาของวรรณกรรมที่มีความคล้ายกันกับวรรณกรรมจีนแปลเรื่องไซอิ๋วนั้น หากพิจารณา

บริบทแวดล้อมทางสังคมประกอบอาจชี้น าไปได้ว่าอิทธิพลของการแปลวรรณกรรมจีนที่มีการแปลมา

ตั้งแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์เรื่อยมานั้นได้แผ่ขยายไปยังล้านนา “…โดยมีค ากล่าวสืบกันมาว่าเม่ือใน

สมัยรัชกาลที่ 1 พระบาทสมเด็จ-พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก มีพระราชด ารัสสั่งให้แปลหนังสือ

พงศาวดารจีนเป็นภาษาไทย 2 เรื่องคือ เรื่องไซ่ฮั่นเรื่อง 1 กับเรื่องสามก๊กเรื่อง 1” (สมเด็จกรมพระ-

ยาด ารงราชานุภาพ, 2545 : 29)  ไซอิ๋ว เป็นวรรณกรรมอีกเรื่องหนึ่งที่ได้แปลจากวรรณกรรมจีนเรือ่ง 

西遊記 xī yóu ji ซีโหยวจี้ เป็นภาษาไทย โดยแปลครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยพระโสภณอักษร
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กิจ (เล็ก สมิตสิริ) ให้นายติ่นแปล และ นายเทียนวัณณโภเรียบเรียง เป็นหนังสือ 65 เล่มสมุดไทย โรง

พิมพ์โสภณพิพรรฒนากรพิมพ์ครั้งแรกเม่ือ พ.ศ. 2449 เป็นสมุด 4 เล่ม (สมเด็จกรมพระยาด ารงรา

ชานุภาพ, 2545 : 35) ในช่วงเวลานั้นสยามและล้านนามีความสัมพันธ์กันทางการเมืองที่เปลี่ยนไป

โดยการลงนามในสนธิสัญญาเชียงใหม่ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2417 ซึ่งนับเป็นก้าวแรกของการเปลี่ยนแปลง

ความสัมพันธ์จากประเทศราชมาสู่การปกครองแบบพระราชอาณาเขต (เนื้ออ่อน ขรัวทองเขียว , 

2553 : 2)  

จากการพิจารณาอายุของเอกสารตัวเขียนและการแพร่กระจายของเอกสารตัวเขียนเรือ่งวอก

ไครหินนั้นพบว่า อายุของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินที่พบทั้งหมดในฐานข้อมูลนั้นมีอายุน้อย

กว่าการจัดแปลและพิมพ์เรื่องไซอิ๋วครั้งแรกในสยามเม่ือปี 2449 โดยเอกสารตัวเขียนที่อยู่ในประเทศ

ไทยล าดับที่ 1 คือวอกไครหิน วัดบ้านแหลว อ าเภอแม่จัน จังหวัดเชียงใหม่ ปีที่จารเอกสาร พ.ศ. 

2465 และเอกสารทีอ่ยู่ในสปป. ลาวล าดับที่ 1 คือวอกไข่หิน วัดทิบปะระดาราม เมืองเชียงร่อน แขวง

ไชยะบูลี สปป. ลาว ปีที่จารเอกสาร พ.ศ. 2473 จากอายุเอกสารตัวเขียนที่พบและด้วยความนิยมใน

การแปลวรรณกรรมจีนในสยามที่มีมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ประกอบกับบริบท

ทางด้านการเมืองการปกครองที่สยามผนวกล้านนาเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของประเทศ  อาจจะท าให้

พิจารณาไปได้ว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินอาจได้รับอิทธิพลด้านวรรณกรรมแปลวรรณกรรมจีน

จากสยาม แต่หากการพิจารณาด้านอายุของเอกสารประกอบกับบริบททางสังคมไม่อาจจะสรุปความ

ได้ว่าที่มาของวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนั้นเป็นอิทธิพลจากวรรณกรรมแปลเรื่องไซอิ๋ว จ าต้องพ่ึง

ข้อมูลในด้านเนื้อหาของเรื่องประกอบด้วย 

เม่ือพิจารณาเนื้อหาวรรณกรรมเรือ่งวอกไครหินจะพบข้อสงัเกตประการหนึง่ที่เป็นข้อเด่นชดั

ที่สุดว่าวรรณกรรมเรื่องนี้มีต้นเค้ามาจากวรรณกรรมจีนคือลักษณะของชื่อตัวละครที่ปรากฏภายใน

เรื่องมีการทับศัพท์ภาษาจีน โดยค าทับศัพท์ภาษาจีนที่ปรากฏนั้นเป็นการทับค าศัพท์จากค าภาษาจีน

ที่มีส าเนียงคล้ายคลึงกบัภาษาจีนกลาง มิใช่ภาษาหม่ินใต้11 และเป็นสาขาหนึ่งของภาษาจีนทีพ่บได้ใน

การทับศัพท์ค าศัพท์ในวรรณกรรมแปลจีนของสยาม ซึ่งเป็นภาษาของกลุ่มชาวจีนส่วนใหญ่ที่อพยพ

ถิ่นฐานเข้ามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตร้วมถึงประเทศไทยด้วย กลุ่มคนจีนอพยพที่พูดภาษา

หม่ินใต้ส าเนียงฮกเกี้ยนและแต้จิ๋วนี้ส่งอิทธิพลโดยตรงต่อการแปลวรรณกรรมไทยเป็นอย่างมาก 

(สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ, 2545 : 35) 

 
11 ภาษาหมิ่นใต้ หรือ ภาษาหมิ่นหนาน เป็นภาษาย่อยของภาษาจีน พูดกันในบริเวณตอนใต้ของมณฑลฝูเจ้ียนและบริเวณใกล้เคียง 
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 ภาษาหม่ินใต้และภาษาจีนกลางมีความแตกต่างกันของระบบเสียง (Phonology) ท าให้การ

ออกเสียงค า ๆ  เดียวกันในภาษาทั้งสองนั้นมีความแตกต่างกัน การศึกษาเปรียบเทียบชื่อเฉพาะจาก

เรื่องไซอิ๋วและเรื่องวอกไครหนิ ท าให้ทราบว่าส าเนียงภาษาจากการแปลทับศัพท์ที่ปรากฏนั้นแตกตา่ง

กัน หมายความว่าผู้รู้ภาษาจีนที่เป็นผู้แปลหรือผู้ที่มีส่วนช่วยในการแปลวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้ เป็น

เรื่องไซอิ๋ว และ วอกไครหิน นั้นเป็นผู้พูดภาษาจีนที่มาจากถิ่นฐานที่ต่างกัน โดยผู้แปล 12 เรื่อง 

ไซอิ๋ว เป็นกลุ่มคนที่พูดภาษาหม่ินใต้ส าเนียงใดส าเนียงหนึ่ง และผู้แปลเรื่องวอกไครหินนั้นเป็นกลุ่ม

คนที่พูดภาษาจีนส าเนียงหนึ่งในกลุ่มภาษาจีนกลาง13  

เพ่ือให้ทราบถึงความแตกต่างระหว่างเสียงในภาษาจีนกลางและภาษาหม่ินใต้ ผู้ศึกษาจึง

เปรียบเทียบชื่อเฉพาะในเรื่องซีโหยวจี้โดยใช้วิธีการออกเสียงในภาษาจีนกลาง และภาษาหม่ินใต้  กับ

ค าทับศัพท์ชื่อเฉพาะจากเรื่องไซอิ๋ว และ เรื่องวอกไครหิน เพ่ือเป็นข้อพิสูจน์ว่าผู้แปลของทั้งสองเรื่อง

นั้นเป็นผู้ที่พูดภาษาจีนคนละกลุ่มกัน โดยยกตัวอย่างจากชื่อตัวละครที่ปรากฏร่วมกันจากทั้งสองเรือ่ง 

โดยมีรายละเอียดดังตารางต่อไปนี้  

  

 
 
13 แม้สำเนียงที่ปรากฏจากการทับศัพท์ในเรื่องวอกไครหินนั้นจะมีความคล้ายกับภาษาจีนกลาง แต่ยงัคงมคีวามแตกต่างซ่ึงไม่สามารถ
ระบุได้ว่ามาจากสำเนียงภาษาจีนกลางถิ่นใด หรือเกิดจากการถ่ายถอดเสียงโดยใช้ตัวอักษรธรรมนั้นไม่สามารถถ่ายถอดเสียงภาษาจีนได้
ตรง หรืออาจถ่ายถอดตามเสียตามความเข้าใจงของผู้ใช้ภาษาที่ไมด่้พูดภาษาจีนเป็นภาษาแม่ 
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ตารางที่ 10 ตารางเปรียบเทียบเสียงคำทับศัพท์ช่ือเฉพาะ 
ช่ือเฉพำะจำก

เรื่อง ซีโหยวจี ้

ภำษำหม่ินใต้14 ค ำทับศัพท์ช่ือ

เฉพำะจำก

เรื่องไซอ๋ิว 

ภำษำจีนกลำง ค ำทับศัพท์ช่ือ

เฉพำะจำกเรื่อง 

วอกไครหิน15 

赤腳大仙 /chhiak kiok tāi 

sian/ 

ชิดเคียดไต้

เซียน 

/ tɕʰit4 

kʰiət3 taj3 

siən1/ 

/chì jiǎo dà 

xiān/ 

สีจอตาแซง 

/si1 cɔː1 taː1 

sɛːŋ2/ 

李天王 /lí thi ông/ ลิทีอ๋อง  

/liʔ4 tʰiː1 

ʔɔŋ5/ 

/lǐ tiān wáng/ ลิแธนวาง 

/liʔ8 tɛːn2 

waːŋ2/ 

二郎 /jī nn̂g/ ย่ีหนึง 

/jiː3 nɯŋ5/ 

/èr láng/ เออลาง 

/ʔɤː2 laːŋ2/ 

 

จากตารางข้างต้นเป็นตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าภาษาจีนที่ใช้ในเรื่องไซอิ๋วนั้นคล้ายกับภาษา

หม่ินใต้ส าเนียงฮกเกี้ยนซึ่งผู้ศึกษาใช้เป็นตัวแทนของเสียงภาษาหม่ินใต้ ส่วนชื่อเฉพาะในวรรณกรรม

เรื่องวอกไครหินนั้นใกล้เคียงกับเสียงภาษาจีนกลาง มิใช่ส าเนียงกลุ่มภาษาหม่ินใต้อย่างเรื่องไซอิ๋ว นี่

คือหลักฐานที่ชี้ชัดว่าเรื่องวอกไครหิน และเรื่องไซอิ๋วนั้น ต่างเป็นวรรณกรรมแปลจากเรื่องซีโหยวจี้ใน

ลักษณะต่างคนต่างแปล ไม่ได้ส่งอิทธิพลถึงกันในด้านการแปล แม้ว่าสยามจะมีการแปลวรรณกรรม

จีนอย่างแพร่หลายและต่อเนื่องมาตั้งแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ และความสัมพันธ์ระหว่างสยามและ

ล้านนาก็กระชับแน่นแฟ้นมากขึ้นด้วยบริบททางการเมือง แต่ไม่ได้หมายความว่า ในทางด้าน

วรรณกรรมจะมีการส่งอิทธิพลถึงกันโดยเฉพาะทางด้านวรรณกรรมแปลจีนอย่างเรื่องไซอิ๋วไปสู่

ล้านนา  

  

 
14 ใช้สำเนียงฮกเก้ียนในการแสดงตัวอย่าง ข้อมูลการถ่ายถอดเสียงจาก wiktionary.org  
15 ถ่ายถอดเสียงจากเกณฑ์ระบบเสียงภาษาไทยถิ่นเหนือ ในตำราเรียนอักษรไทยโบราณ 
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จากผลการศึกษาเรื่องปริสาระและการวิเคราะห์ 4 ปัจจัยส าคัญในบทที่ 3 สะท้อนว่าเอกสาร

ตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลว ซึ่งเป็นฉบับหลักในการวิจัยโดยเป็นฉบับที่มีอายุการผลิต

ที่เก่าแก่ที่สุดจากเอกสารทั้งหมดในฐานข้อมูล นั้นเป็นเอกสารที่เป็นฉบับคัดลอก โดยข้อมูลจาก 

ปริสาระในหัวข้อ 3.1 ปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับตัวบท ปรากฏข้อความ ‘วอกไครหินผูกต้นธัมม์นี้เปน็

ความภายเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไว้เถอะเจ้า’ และปริสาระในหัวข้อ 3.2.1 ปริสาระให้ข้อมูล

เกี่ยวกับเอกสารด้านการผลิต ที่ปรากฏข้อความว่า ‘เฉพาะแต่เดิมนั้นย่ามันก็เป็นตัวลิกเงี้ยวเป็นคำ

เงี้ยว’ เป็นส่วนสนับสนุนสมมติฐานดังกล่าว ‘ความภายเหนือ’ นี้เป็นคำสำคัญที่สามารถตีความได้ว่า

วอกไครหินฉบับวัดบ้านแหลวได้คัดลอกมาจากเอกสารที่มาจากภูมิภาคตอนบนของล้านนาอย่างแน่

ชัด แสดงว่ามีเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบับที่เป็นต้นแบบของฉบับวัดบ้านแหลว และมีอายุ

มากกว่าเอกสารฉบับวัดบ้านแหลว ซึ่งมีความเป็นไปได้ว่าเป็นเอกสารที่มาจากภายนอกเนื่องจาก

ข้อมูลตามปริสาระที่ปรากฏทั้งสอง แต่จากฐานข้อมูลไม่ปรากฏเอกสารฉบับต้นแบบดังกลา่วเป็นไปได้

ว่าอาจสูญหายหรือชำรุดเสียหายไปเสียก่อนจะมีการทำสำรวจเอกสารตัวเขียน โดยที่มาของเอกสาร

ตัวเขียนนั้นแน่นอนว่ามาจากภูมิภาคทางตอนเหนือของล้านนา แต่จะหมายถึงที่ใดไม่สามารถระบุชัด 

โดยสันนิษฐานว่าอาจเป็นเอกสารของชาติพันธุ์ไทลื้อ โดยรับอิทธิพลมาจากภูมิภาคตอนบนอีกทอด

หนึ่งเช่นกันคือ เขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปันนา มณฑลยูนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน 

โดยกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อที่มีความใกล้ชิดกับประเทศจีนอาจเป็นผูร้ับเอาวรรณกรรมซีโหยวจี้มาแปลเปน็

ฉบับของตนและแพร่กระจายมายังภูมิภาคตอนล่างอย่างแขวงหลวงน้ำทา ไชยะบูลี สปป. ลาว และ

ล้านนา ประเทศไทย  

2. แหล่งเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน 
การแพร่กระจายของเอกสาร อ้างอิงจากเอกสารที่พบในฐานข้อมูลทั้งสองข้างต้น มีข้อมูล

ระบุที่มาของเอกสารตัวเขียนแต่ละฉบับไว้อย่างชัดเจน เมื่อนำมาระบุตำแหน่งลงบนแผนที่ ทำให้
สามารถแสดงลักษณะการกระจายของเอกสารตัวเขียนได้ โดยข้อมูลแสดงให้เห็นว่าเอกสารตัวเขียน
ทั้งหมดนั้นอยู่ในบริเวณที่ใกล้เคียงกันคือบริเวณภาคเหนือของประเทศไทยจังหวัด ลำพูน เชียงใหม่ 
เชียงราย และฝั่งสปป. ลาวบริเวณแขวงหลวงน้ำทา และไชยะบูลี  
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ภาพที่ 45 ตำแหน่งของเอกสารที่พบตามฐานข้อมลู 
 

เอกสารที่พบในประเทศไทยมีจำนวน 4 ฉบับ พบในจังหวัดเชียงราย 2 ฉบับ ที่วัดบ้านแหลว 
และ วัดดงมะดะ พบในจังหวัดเชียงใหม่ 1 ฉบับ ที่วัดป่าสักน้อย และพบในจังหวัดลำพูน 1 ฉบับ16 ที่
วัดห้วยกาน อายุของเอกสารตามลำดับคือ วอกไครหิน วัดบ้านแหลว จ.ศ. 1284 (พ.ศ. 2465) วอก
ไครหิน วัดดงมะดะ จ.ศ. 1311(พ.ศ. 2492) วอกไครหิน วัดห้วยกาน จ.ศ. 1316 (พ.ศ. 2497)  และ 
วอกไครหิน วัดป่าสักน้อย จ.ศ. 1325 (พ.ศ. 2506)  

เอกสารที่พบในสปป. ลาวมีจำนวน 8 ฉบับ กระจายอยู่ 2 แขวงคือ แขวงไชยะบูลี และ แขวง
หลวงน้ำทา โดยเอกสารที่แขวงไชยะบูลีทั้งหมดพบที่ เมืองเชียงร่อน 3 ฉบับคือ วัดทิบปะระดาราม 
วัดพิมโยดาราม และวัดกุละถะดาราม อายุของเอกสารตามลำดับคือ วอกไข่หิน วัดทิบปะระดาราม  
จ.ศ. 1292 (พ.ศ. 2472) วอกไข่หิน วัดพิมโยดาราม จ.ศ. 1297 (พ.ศ. 2478) และ พยาวอกไข่หิน วัด
กุละถะดาราม จ.ศ. 1355 (พ.ศ. 2536) เอกสารทั้งหมดเป็นใบลาน เอกสารที่พบในแขวงหลวงน้ำทา 
เมืองนาแล เป็นใบลาน 1 ฉบับ คือ วอกไข่หิน วัดสิริดอนใจ จ.ศ. 1304 (พ.ศ. 2486) และที่เมืองสิง 
จำนวน 4 ฉบับ ที่ บ้านยางเพียง บ้านน้ำแก้วน้อย บ้านนาคำ และวัดบ้านนาใหม่ เป็นพับสา อายุของ
เอกสารตามลำดับคือ วอกไข่หิน บ้านยางเพียง จ.ศ. 1346 (พ.ศ. 2527) วอกไข่หิน บ้านน้ำแห้วน้อย 
จ.ศ. 1351 (พ.ศ. 2532) ทัมวอกไข่หิน บ้านนาคำ จ.ศ. 1360 (พ.ศ. 2541) วอกไข่หิน วัดบ้านนาใหม่
ไม่ปรากฏปี 

 
16 ข้อมูลจากเอกสารชุด HHHWC-2124 ซ่ึงเป็นสมุดคัดลอกที่ระบุที่มาของต้นฉบับว่าเป็นต้นฉบับจากวัดห้วยกาน อำเภอบ้านโฮ่ง 
จังหวัดลำพูน 
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 วรรณกรรมเรื่องวอกไครหินทีพ่บในประเทศไทย และวรรณกรรมเรื่องวอกไข่หินที่พบที่ สปป.

ลาว มีเนื้อหาเดียวกัน แบ่งเป็นตอนทั้งสิ้น 7 ตอน 7 ผูกเช่นเดียวกัน และสำนวนเนื้อหาของเรื่องนั้น

พิจารณาได้ว่าเป็นสำนวนเดียวกัน เพียงแต่อาจมีข้อความ หรือคำที่ต่างกันไปบ้างเล็กน้อยซึ่งเป็นไปได้

ว่าเกิดจากการคัดลอกเอกสารตัวเขียนสืบ ๆ กันมาทำให้มีการคลาดเคลื่อนในส่วนของเนื้อความไป  

โดยเอกสารทั้งสองฉบับที่ยกมาเปรียบเทียบกันนั้นคือเอกสารตัวเขียนวอกไครหิน วัดบ้าน

แหลว อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย ปีที่จาร จ.ศ. 1284 (พ.ศ. 2465) ซึ่งเป็นเอกสารตัวเขียนฉบับที่

เก่าแก่ที่สุดที่พบในประเทศไทยตามฐานข้อมูล และเอกสารตัวเขียนวอกไข่หิน วัดทิบปะระดาราม 

เมืองเชียงร่อน แขวไชยะบูลี ปีที่จาร จ.ศ. 1292 (พ.ศ. 2472) ซึ่งเป็นเอกสารตัวเขียนฉบับทีเ่ก่าที่สดุที่

พบใน สปป.ลาวตามฐานข้อมูล โดยใช้เนื้อหาในตอนต้นเรื่องในผูกที่ 1 คือตอนกำเนิดจักรวาลจนถึง

การกำเนิดของวอก ดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 11 ตารางเปรียบเทียบเนื้อหาวรรณกรรมเรือ่งวอกไครหินและวอกไข่หิน ตอนกำเนิดตัวละคร 
วรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน วรรณกรรมเรื่องวอกไข่หิน 
นโมตัสสัตถุ ที่นีจ้ักกล่าวด้วยปฐมกปัก่อนแล ผู้มี
ปัญญาพงึรู้ดัง่นี้เถอะ ยามตัง้กัปปฐมหัวที่นั้นก็
มาตั้งเขาสเินโรบรรพตาตัง้ตำกางหื้อเป็นทำนาย
ทายไว้แก่ทวีปทั้ง ๔ แล้วก็มาต้ังเขาสัตบริภัณฑ์
ทั้ง  ๗ แวดล้อมชุกลำชุพายแล้วมาแต่งยงัทวีป
ทั้ง ๔ อยู่ตำกางอันมีทวีปน้อย ๕ รอ้ยหากเป็น
บริวารหั้นแลในทวีปน้อยสองพันหากเป็นบริวาร
หั้นภายวันออกชือว่าบุพวิเทหแลทวีปภายใต้ช่ือ
ว่าชุมพูทวีปภายวันตกช่ือว่าอมรโคยานทวีป
ภายเหนือช่ือว่าอุดรโขทวีปดงับุพวิเทหทวีปมี
ทวีปน้อยอัน ๑ ช่ือว่าอรทวีปในอรทวีปนั้นมีดอย
ลูก ๑ ช่ือว่าบุพผาลาว่าอั้นปลายดอยอันน้ันมีหิน
ลูก ๑ สูงสี่ศอกปลายคืบ ๑ กว้างมสีี่วาสี่ศอก
ปลายคืบ ๑ หน้าหมากหินลูกนั้นมีแตป่ฐมกัปมา
เทียรยอ่มได้ยังรสฟ้าพิชแห่งดินแลไดเ้ตชะแห่ง
พระอาทิตยอ์ันชุ่มเย็นแลพระจันทร์อันต้ังอยู่
เสี้ยงกาลนั้นนานหาประมาณบ่ได ้

นโมตัสสัตถุ ที่นี้จักกล่าวยังปฐมกปัก่อนแล ผู้มี
ปัญญาพงึดังนีเ้ถอะ ยามเมื่อตั้งปฐมกปัหัวที่นั้น
ก็มาต้ังเขาสิเนโรราชบรรพตาไว้ตำกางหื้อเป็น
จำหงายแก่ทวีปทัง้สี่แล้วก็มาต้ังเขาหรภํทั้ง ๗ 
รอดชุคำชุพายแล้วมาแต่งยังทวีปใหญท่ั้งสี่ทวีป
น้อย ๒ พันเป็นบริวานหั้นแลภายวันออกคือว่า
บุพวิเทหทวีปหนใต้ช่ือว่าชมพูทวีปคือว่าภาย
หนวันตกช่ือว่าอรมโคยานทวีปภายหนเหนือ
ช่ือว่าอุดรโขทวีปแลดังบุพวิเทหทวีปนั้นมีทวีป
น้อยช่ือว่าอรทวีปนั้นมีดอยลูก ๑ ช่ือว่าบุพ
บรรพตาว่าอั้นปลายดอยนั้นมีหินลูก ๑ สงู ๔ 
วา ๔ ศอกปลายคืบ ๑ ลวงกว้างมสีี่วาปลายสี่
ศอกปลายคืบ ๑ หน้าหมากหินลูกนั้นมี ๘ รู ๔ 
บัวแตป่ฐมกปัเทียรย่อมได้รสแห่งฟ้าได้พิชแหง่
พระอาทิตย์ได้ชุ่มเย็นแหงพระจันทร์ตั้งอยูเ่สี้ยง
กาลอันนานหาประมาณบ่ได้หิน 
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ตารางที่ 11 ตารางเปรียบเทียบเนื้อหาวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินและวอกไข่หิน ตอนกำเนิดตัวละคร 

(ต่อ) 

วรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน วรรณกรรมเรื่องวอกไข่หิน 
ยังหินลูกนั้นเท้าบังเกิดเป็นอคัพภ์นานนักลวด
แตกเป็นไข่หินลูกนั้นได้ชุต้องแดดลมลวดกบัเกิด
เป็นวอกตน ๑ มีหน้าตาหัวหางตีนมือสบดั้ง
บรมวลเที่ยวไปมามีรัศมีตาส่องแจง้ลวดถึงเวไช
ยนต์ปราสาทแหง่อินทราธิราชหั้นแลพระยา
อินทราจึงดูด้วยทิพพจักขุญาณแหง่ตนแล้วกม็า
หันรัศมีตาแห่งวอกหินตัวนั้นก็รู้ว่าไข่หินลกูนั้น
ได้ถูกต้องรสแห่งแดดแลลมลวดเกิดเป็นวอกใน
ทิศทั้ง ๔ เหตุน้ันจจึงมรีัศมีตาส่องแจ้งรอดเวไช
ยนต์ปราสาทแหง่ตนเพ่ออั้นแลอินทร์กร็ู้แล้วก็
อยู่ตามสวัสดหีั้นแล 
(บล.  ล้านนา, 1284: 1/1-2) 

หินลูกนั้นก็เกิดยงัคภนานนักก็ลวดแตกเป็น
ไข่หินลูก ๑ กลิง้เกลือกอยู่เหนือหินลูกนั้นได้
ถูกต้องแดดแลลมลวดกลายเกิดเป็นวอกตัว ๑ 
มีหน้าตาหัวหางตีนมือบรมวลแล้วกม็าเรียน
ย่างเที่ยวไปมาแล้วมีรัศมีตาส่องแจ้งรอดเวียง
ไขยันต์ปราสาทแห่งอินทราธิราชหันแลพระยา
อินทราจึงเล็งดทูิพจกัขุญาณแห่งตนตนลงมาก็
มาหันรัศมีตาแห่งวอกหินตัวนั้นก็รู้ว่าไข่หินลูก
นั้นถูกต้องยังรัศมีแดดแลลมลวดกลายเกิดเป็น
วอกมาไว้ทิศทั้งสีเ่หตุน้ันจึงได้รัศมีตาส่องแจ้ง
รอดเวียงไชยันต์ปราทแห่นตนโคเพ่ออั้นแล
ครั้นอินทรร์ู้แล้วกอ็ยู่สวัสดหีั้นแล 
(ทร.  ลื้อ, 1297: 1/1-2) 

 

เมื่อสำนวนเนื้อหาของเรื่องวอกไครหินและวอกไข่หินเป็นสำนวนเดียวกันนั้นแสดงว่าเอกสาร

ตัวเขียนทั้งสองมีที่มาจากเรื่องเดียวกัน ทั้งนี้เอกสารที่พบในประเทศไทยมีปริสาระระบุว่าเป็น ‘ความ

ภายเหนือ’ แม้อายุเอกสารตัวเขียนจะเก่ากว่าแต่นั้นไม่ได้หมายความเอกสารที่พบในประเทศไทยจะ

เป็นต้นตำหรับของเรือ่งวอกไครหนิได้ นอกจากนี้ยังมีหลักฐานสนับสนุนอีกประการหนึ่งคือข้อความใน

ส่วนท้ายผูกที่ 7 ของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินและวอกไข่หิน นั้นมีความแตกต่างกัน ดังตาราง

ต่อไปนี ้
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ตารางที่ 12 ตารางเปรียบเทียบเนื้อหาวรรณกรรมเรือ่งวอกไครหินและวอกไข่หิน ตอนจบ 
วอกไครหิน วอกไข่หิน 
เสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันแล้วกจ็ักมผีู้มาโปรดเอา
ออกด้วยกรรมวิบากแห่งพระยาวอกเถ่ือนเมือ่
ยามใดจึงพ้นจากจักมผีู้ดังฤามาโปรดท่าฟังรวด
จักมาภายหน้าหาจักไขไปบ่อย่าชแลกริยาเทสนา
วอกไครหินผู้ถ้วน ๗ ก็สะเด็ดบัวรมวรเท่านี้ก่อน
แล 
(บล. ล้านนา, 1284: 7/14) 

เมื่อใดเสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันนัน้ก็หากจักมีผู้
มาโปรดเอามันออกบ่อย่าชแลกรรมวิบากแหง่
วอกเถ่ือนเมือ่ใดยามใดจึงพ้นบ่มผีู้ใดจกัมา
โปรดมันไดเ้สี้ยงภัททกปัปบ์่อย่าชแลนิถิตํกริยา
เทสนาสังวัณณาเทศนาปฐมวอกไข่หินผูก
ปลายกส็ะเด็ดบรมวลกาลควรเท่านี้ก่อนแล 
(ทร. ลื้อ, 1292: 7/18 ) 

เสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันแล้วกห็ากจกัมาโปรดเอา
มันออกด้วยกรรมวิบากแห่งพระยาวอกเถ่ือนเมื่อ
ยามใดจึงจักพ้นจากจกัมผีู้ช่ือดังฤามาโปรดท่าฟงั
ผูกจกัมาภายหน้าหากจกัไขไปบ่อย่าชแลกริยา
อันเทศนาวอกไครหินผูกถ้วน ๗ กส็ำเร็จสะเด็ด
บรมวลกาลควรแล้วเท่านีก้่อนแล 
(ดด. ล้านนา, 1311: 7/17) 

เมื่อใดเสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันนัน้ก็หากจักมีผู้
มาโปรดเอามันออกบ่อย่าชแลกรรมวิบากแหง่
วอกถึงเมื่อใดยามใดจึงพ้นบ่มผีู้ใดจักมาโปรด
มันได้เสี้ยงภัททกปัปบ์่อย่าชแลนิตถิตํกริยา
เทศนาสงัวัณณนาเทศนาปฐมวอกไข่หินผูก
ปลายกส็ะเด็ดบรมวลกาลควรเท่านี้ก่อนแล 
(พร. ลื้อ, 1297: 7/24) 

เมื่อใดเสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันก็หากจักมาโปรด
เอามันออกด้วยกรรมวิบากแห่งพระยาวอกเมื่อ
ยามใดจึงจักพ้นจักมผีู้ช่ือดังฤามาโปรดน้ันชาว่า
อั้นพระยาวอกตัวนั้นถ้ามันเสี้ยงกรรมวิบากของ
มันแล้วก็จงึจกัพ้นชแลว่าอั้นก็มีวันน้ันแลกริยาสัง
วัณณนาจาด้วยวอกไครหินผูกถ้วน ๗ ก็สำเร็จ
สะเด็ดแล้วบรมวลเท่านี้ก่อน 
(ปน. ล้านนา, 1325: 7/18) 

เมื่อใดเสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันนัน้ก็หากจักมีผู้
มาโปรดเอามันออกมาบ่อย่าชแลกรรมวิบาก
แห่งมันเสี้ยงภัททกปัปบ์่อย่าชแลนิตถิตํกริยา
เทศนาสงัวัณณนาเทศนาปฐมวอกไข่หินผูก
ปลายกส็ะเด็ดบรมวลกาลควรเท่านี้ก่อนแล  
(กร. ลื้อ, 1355: 7/15) 

เมื่อใดแลเสี้ยงกรรมแห่งมันแล้วกห็ากจกัมผีู้มา
โปรดเอาออกด้วยกรรมวิบากแหง่พระยาวอก
เถ่ือนเมื่อยามใดจงึจักพ้นจากจักมผีู้ดังฤามาโปรด
ท่าฟังรวดจักมาพายหน้าหากจักไขไปบ่อย่าชแล 
กริยาอันเทสนาวอกไครหินผูกถ้วน ๗ ก็สำเร็จ
สะเด็ดแล้วเท่านี้กอ่นแล  
(หก. ล้านนา, 1334: 1/107) 

- 
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จากตารางที่ 12 เป็นส่วนลงท้ายของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินที่พบในประเทศไทยทั้ง 

4 ฉบับ เปรียบเทียบกับสว่นลงทา้ยของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไข่หินที่พบทีส่ปป.ลาวที่อยู่ในรูปแบบ

ของใบลาน 3 ฉบับจากทั้งหมด 4 ฉบับที่เป็นใบลาน แต่เนื่องด้วยในเอกสารตัวเขียนฉบับวัดสิริดอนใจ 

สปป.ลาว นั้นไม่สมบูรณ์ โดยไม่พบผูกที่ 7 จึงไม่มีข้อมูลสำหรับเปรียบเทียบ โดยข้อมูลสำคัญจากการ

เปรียบเทียบประการแรกคือเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินลงท้ายว่า ‘วอกไครหินผูกถ้วน ๗’ สิ้นทั้ง 

4 ฉบับในขณะที่เอกสารวอกไข่หินลงท้ายว่า “วอกไข่หินผูกปลาย” ทั้ง 3 ฉบับเช่นกัน สะท้อนให้เห็น

ถึงมุมมองที่มีต่อเอกสารเรื่องเดียวกันนี้ของทั้งสองกลุ่มชนที่ต่างกัน โดยเอกสารของทางไทลื้อในสปป.

ลาวนั้นสะท้อนว่า เอกสารในผูกที่ 7 นี้เป็นเอกสารผูกสุดท้ายหรือ “ผูกปลาย” ตามที่เขียนลงไปนั้น 

ในขณะที่เอกสารของทางล้านนาไม่ได้สะท้อนถึงว่าเอกสารผูกที่ 7 นี้เป็นผูกสุดท้าย 

 นอกจากนั้นข้อมูลสนับสนุนอีกประการหนึ่งคือ ข้อความในส่วนของตอนจบเรื่องในเอกสาร

ล้านนาว่า “โปรดท่าฟังรวดจักมาภายหน้าหาจักไขไป” (บล. ล้านนา, 1284: 7/14) และ “โปรดท่าฟัง

ผูกจักมาภายหน้าหากจักไขไป” (ดด. ล้านนา, 1311: 7/17) เป็นการกล่าวในท านองที่ว่าเรื่องวอก

ไครหินนี้ยังมิจบเรื่อง ยกเว้นในเอกสารตัวเขียนวอกไครหิน วัดป่าสักน้อยที่ไม่ปรากฏข้อความใน

ลักษณะดังกล่าวฉบับเดียว แต่ในทางตกกันข้ามเอกสารที่พบในสปป.ลาวที่ปรากฏข้อความว่า “…

เทศนาปฐมวอกไข่หินผูกปลายก็สะเด็ดบรมวลกาลควรเท่านี้ก่อนแล” ในลักษณะเดียวกันนี้สิ้นทั้ง 3 

ฉบับ ไม่ปรากฏข้อความในลักษณะที่ว่ามีเนื ้อเรื ่องให้ติดตามต่อในการเทศนาครั ้งหน้า ซึ ่งจาก

ข้อเท็จจริงในส่วนของเนื้อเรื่องของเรื่องวอกไครหิน (วอกไข่หิน) นั้นจบสมบูรณ์ที่ผูก 7 มุมมองที่มีต่อ

เอกสารที่ต่างกันของทั้งสองกลุ่มชนน้ันสะท้อนว่าเอกสารของไทลื้อนั้นแสดงให้เห็นว่าในบริบทสังคม

ของชาวไทลื้อรู้จักเรื่องนี้เป็นอย่างดีจึงทราบว่าเนื้อหาของเรื่องนี้บริบูรณ์ที่ผูก 7 โดยเรียกผูกนี้ว่าเป็น

ผูกปลาย ในขณะที่บริบทสังคมล้านนาอาจจะรับเรื่องนี้มาโดยไม่ทราบว่ามีเนื้อหาต่อเนื่องหรือจบ

บริบูรณ์แล้วที่ผูก 7 จึงเขียนไปในทำนองที่ว่าให้ตามเนื้อเรื่องต่อในผูกหน้าแต่จากฐานข้อมูลนั้นไม่

พบว่ามีเอกสารต่อเนื่องจากผูกที่ 7 และตามข้อเท็จจริงก็คือเรื่องวอกไครหินน้ีจบสมบูรณ์ที่ผูกที่ 7 

 

ภาพที่ 46 ใบลานวอกไครหิน วัดดงมะดะ ผูกที่ 7 อังกา ซ หน้า 18  
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เอกสารตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดดงมะดะ พบปริสาระให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอาสารในส่วนลง

ท้ายถอดความได้ว่า ‘อาภิชโย อ้วน ภิกขุเขียนทั้งหมดรวมมี 7 ผูกด้วยกันแลยังหันท่าบ่เสี้ยงเนื่องเทื่อ 

เพราะย่ามี 7 ผูกเท่านี ้วันหลังได้ปะพบก็ค่อยพยายามหาหื้อมันครบถ้วนแล’ ปริสาระนี ้เป็น

ข้อสนับสนุนอีกข้อหนึ่งที่ว่าในบริบทสังคมล้านนาเข้าใจว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินน้ีมีเนื้อเรื่องต่อ 

ซึ่งเป็นไปในทางตรงกันข้ามกับบริบทสังคมไทลื้อ และตามข้อเท็จจริง  

สรุปเรื่องที่มาของเรื่องวอกไครหิน จากข้อมูลที่พบทั้งหมดตามที่ได้แสดงไว้ข้างต้นสะท้อนให้

เห็นถึงว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินน้ีเป็นวรรณกรรมของทางไทลื้อที่รับมาจากวรรณกรรมจีนเรื่อง  

ซีโหยวจี้ โดยมาแปลเป็นฉบับของตนเอง และเกิดการแพร่กระจายของเอกสารตัวเขียนไปยังภูมิภาค

อื่นซึ่งคือล้านนาด้วย ทำให้เรื่องนี้มีการกระจายตัวอยู่ในส่วนของภาคเหนือของประเทศไทยจำนวน

หนึ่ง และจากการเปรียบเทีนบเนื้อหาทำให้ทราบว่าสำนวนของเรื่องที่ปรากฏในทั้งสองภูมิภาคคือ

ภาคเหนือของไทย และ แขวงหลวงน้ำทา แขวงไซยะบูลี สปป.ลาว นั้นเป็นสำนวนเดียวกับ แต่มีความ

ต่างกันตามรายละเอียดปลีกย่อยเช่นคำอาจมีการคัดตกหรือแต่งเติมไปตามแต่ละฉบับ หรือในส่วนลง

ท้ายซึ่งเป็นทัศนะของผู้จารที่บันทึกไว้นั้นก็ต่างกันไปตามความรู้ความเข้าใจของผู้จารในบริบทสังคม

นั้น ๆ ซึ่งสะท้อนให้เห็นเป็นข้อมูลเชิงประจักษ์ในการนำมาวิเคราะห์ได้  

 

ท่ีมาของชื่อเรื่อง  

จากการค้นคว้าข้อมูลเอกสารตัวเขียนในฐานข้อมูลแสดงให้เห็นว่าเอกสารตัวเขียนที่พบใน
ประเทศไทยเอกสารตัวเขียนของล้านนาปรากฏในชื่อว่า ‘วอกไครหิน’ ส่วนเอกสารที่พบอยู่ในสปป.
ลาวซึ่งเป็นเอกสารตัวเขียนของชาวไทลื้อปรากฏในช่ือ ‘วอกไข่หิน’ โดยปรากฏเป็นเช่นน้ีเสมอกันจน
อาจสรุปได้ว่าเอกสารที่ใช้ช่ือวอกไครหินคือเอกสารของล้านนา และเอกสารที่ใช้ช่ือวอกไข่หินนั้นเป็น
เอกสารของไทลื ้อ17 ปัญหาสำคัญคือเหตุใดเอกสารตัวเขียนจาก 2 กลุ ่มวัฒนธรรมที่มีเนื ้อหา

คล้ายคลึงกันจนกล่าวได้ว่าเป็นวรรณกรรมสำนวนเดียวกันนั ้นถึงมีการเรียกชื ่อต่างกัน ซึ ่งจาก
การศึกษาพบว่าที่มาของชื่อเรื่องนั้นมาจากเนื้อหาของเรื่องส่วนหนึ่งคือในส่วนของตัวละครหลักของ
เรื่องคือ ‘วอก’ ตัวหนึ่งซึ่งกำเนิดมาจาก ‘ไข่หิน’ โดยมีข้อความปรากฏในส่วนของเนื้อเรื่องว่า 

 
17 หมายถึงชาวไทลื้อที่อาศัยอยู่ในสปป.ลาว ณ ช่วงเวลาของเอกสารตัวเขียนนั้น ทั้งนี้มิได้รวมถงึชาวไทลื้อในเขตปกครองตนเองพิเศษ
สิบสองพันนา สาธารณรัฐประชาชนจีน เนื่องจากขอบเขตงานวิจัยชิ้นนี้มิได้ครอบคลุมไปถึงเอกสารในกลุ่มวัฒนธรรมดังกล่าว  
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 “…อรทวีปนั้นมีดอยลูก ๑ ช่ือว่าบุพผาลาว่าอั้นปลายดอยอันน้ันมีหินลูก ๑ 
สูงสี่ศอกปลายคืบ ๑ กว้างมีสี่วาสี่ศอกปลายคืบ ๑ หน้าหมากหินลูกนั้นมีแต่ปฐมกัป
มาเทียรย่อมได้ย ังรสฟ้าพิชแห่งดินแลได้เตชะแห่งพระอาทิตย์อ ันชุ ่มเย็นแล
พระจันทร์อันตั้งอยู่เสี้ยงกาลนั้นนานหาประมาณบ่ได้ยังหินลูกนั้นเท้าบังเกิดเป็นอ
คัพภ์นานนักลวดแตกเป็นไข่หินลูกนั้นได้ชุต้องแดดลมลวดกับเกิดเป็นวอกตน ๑ มี
หน้าตาหัวหางตีนมือสบดั้งบรมวล…” 

(บล. ล้านนา, 1284: 1/1) 

 

 โดยเนื ้อเรื ่องในส่วนของการกำเนิดวอกในเอกสารของล้านนาและเอกสารของไทลื ้อมี
เนื้อความตรงกันแต่อาจแตกต่างกันในเรื่องของข้อความที่เกิดจากการคัดลอกดังนี้ 

 

“…อรทวีปนั้นมีดอยลูก ๑ ช่ือว่าบุพบรรพตาว่าอั้นปลายดอยนั้นมีหินลูก ๑ 
สูง ๔ วา ๔ ศอกปลายคืบ ๑ ลวงกว้างมีสี่วาปลายสี่ศอกปลายคืบ ๑ หน้าหมากหิน
ลูกนั้นมี ๘ รู ๔ บัวแต่ปฐมกัปเทียรย่อมได้รสแห่งฟ้าได้พิชแห่งพระอาทิตย์ได้ชุ่มเย็น
แหงพระจันทร์ตั้งอยู่เสี้ยงกาลอันนานหาประมาณบ่ได้หินลูกนั้นก็เกิดยังคภนานนักก็
ลวดแตกเป็นไข่หินลูก ๑ กลิ้งเกลือกอยู่เหนือหินลูกนั้นได้ถูกต้องแดดแลลมลวด
กลายเกิดเป็นวอกตัว ๑ มีหน้าตาหัวหางตีนมือบรมวล…” 

(ทร. ลื้อ, 1292: 1/1) 

 

 ปัญหาสำคัญคือคำศัพท์สำคัญในเนื้อเรื่องตอนที่เป็นที่มาของช่ือเรื่องในเอกสารฉบับวัดบ้าน
แหลวที่ใช้เป็นฉบับหลักในการศึกษาน้ันเขียนอย่างแน่ชัดว่า “ไข่หิน” ตามที่ปรากฏข้างต้น แต่ในส่วน
ของชื่อเรื่องของเอกสารตัวเขียนนั้นเขียนเป็น “ไครหิน” ซึ่งสองคำนี้มีความหมายแตกต่างกันอยา่ง
ชัดเจน เช่นน้ันจึงจำเป็นต้องใช้ข้อมูลจากเนื้อความในตอนกำเนิดตัวละครหลักในเอกสารที่พบทั้งหมด
จากทางประเทศไทย และสปป.ลาวว่ามีเอกสารฉบับใดหรือไม่ที่ปรากฏคำว่า ‘ไครหิน’  โดยใช้ข้อมูล
จากเอกสารล้านนาทั้งสิ้น 4 ฉบับ และใช้ข้อมูลจากเอกสารไทลื้อในส่วนของ เอกสารที่เป็นใบลาน
ทั้งสิ้น 4 ฉบับตามฐานข้อมูล มาเป็นข้อมูลในการวิเคราะหว่์าคำสำคัญที่ปรากฏในเนื้อเรื่องที่นำมาเปน็
ที่มาของช่ือเรื่องนั้นแท้จริงคือคำใด 
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ตารางที่ 13 ตารางเปรียบเทียบช่ือเรื่อง 
วอกไครหิน (ประเทศไทย) 
ข้อความ <ปริวรรต> /คำอ่าน/ อ้างอิง 

 <เปฺนไข้หฺริฺน> /เป็นไข่หิน/ บล. ล้านนา, 1284: 1/1 

 <เปฺนไฅหฺริฺน> /เป็นไครหิน/ ดด. ล้านนา, 1311: 1/2 

 <เปฺนไฅหิฺน> /เป็นไครหิน/ ปน. ล้านนา, 1325: 1/2 

 <เปฺนไคฺรหิฺน> /เป็นไครหิน/ หก. ล้านนา, 1334: 1/1 
วอกไข่หิน (สปป. ลาว)  
ข้อความ ปริวรรต อ้างอิง 

 <เปฺนไข้หฺิน> /เป็นไข่หิน/ ทร. ลื้อ, 1292: 1/2 

 <เปฺนไข้หฺิน> /เป็นไข่หิน/ พร. ลื้อ, 1297: 1/2 

 <เปฺนไข้หฺริฺน> /เป็นไข่หิน/ สจ. ลื้อ, 1304: 1/1 

 <เปฺนไขฺ้ยหิฺน> /เป็นไข่หิน/ กร. ลื้อ, 1355: 1/1 
 

 จากตารางข้างต้นแสดงข้อมูลให้ทราบว่าเอกสารของล้านนามีเพียงเอกสาร  บล. ล้านนา. 

1284 เพียงฉบับเดียวเท่านั้นที่ปรากฏเป็น ‘ไข่หิน’ เอกสารที่เหลือทั้งหมดปรากฏใช้เป็น ‘ไครหิน’ 

ทั้งสิ้น ส่วนเอกสารไทลื้อนั้นปรากฏเป็น ‘ไข่หิน’ โดยเมื่อพิจารณาร่วมกับบริบทของเนื้อหาที่ใช้คำ

สรรพนามเรียก ‘ไข่หิน’ ด้วย ‘ลูก’ แล้วนั้นสะท้อนว่าคำสำคัญที่ปรากฏในเนื้อเรื่องนี้คือคำว่า ‘ไข่’ 

อย่างแน่ชัดมิใช่ ‘ไคร’ ที่ไม่ได้มีลักษณะนามเป็นลูก โดยคำลักษณะนาม ‘ลูก’ นี้ปรากฏในเอกสารที่ใช้

คำสำคัญในเรื ่องว่า ‘ไคร’ คือ ดด. ล้านนา. 1311 ปน. ล้านนา. 1325 และ หก. ล้านนา. 1334 

เช่นเดียวกัน  

 ‘…หินลูกนั้นเถ้าบังเกิดเป็นครรภนานนักลวดแตกเป็นไครหินลูกนั ้นได้

ถูกต้องแดดลมลวดกลับเกิดเป็นวอกตัว ๑ มีหน้าตาหัวหางตีนมือสบดั้งบรมวล…’ 

(ดด. ล้านนา. 1311: 1/2) 
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จากที่มาของเรื่องซึ่งชัดเจนว่าเป็นสว่นของเหตุการณ์สำคัญในเรื่องคือการกำเนิดของตัวละคร
ที่เกิดมาจากไข่หินลูกหนึ่งนั้น ปัญหาสำคัญอีกประการหนึ่งคือเหตุใดจึงเขียนช่ือเรื่องว่า ‘วอกไครหิน’ 
และในเนื้อหาของเรื่องแต่ละฉบับนั้นถึงปรากฏคำสำคัญในตอนกำเนิดตัวละครหลักนั้นแตกต่างกันทั้ง
ที่ในข้อเท็จจริงแล้วคำสำคัญในตำแหน่งนั้นคือคำว่า ‘ไข่’  

ตารางที่ 14 ความสมัพันธ์ระหว่างช่ือเรื่องและคำสำคัญ ‘ไข่หิน’  
วอกไครหิน  
ชื่อเรื่อง คำสำคัญ 

อ้างอิง 
ข้อความ ปริวรรต ข้อความ ปริวรรต 

 <วฺัอไคฺรหิฺน>  <เปฺนไข้หฺริฺน> บล. ล้านนา, 1284: 1 

 <วฺัอไฅหฺริฺน>  <เปฺนไฅหฺริฺน> ดด. ล้านนา, 1311: 1 

 <วฺัอก์ไคฺรหฺ
ริน> 

 <เปฺนไฅหิฺน> ปน. ล้านนา, 1325: 118 

 <วฺอก์ไคฺ
รหิฺน> 

 <เปฺนไคฺรหิฺน> หก. ล้านนา, 1334: 1 

  

 จากตารางแสดงให้เห็นว่าการใช้คำสำหรับชื ่อเรื ่องและคำสำคัญในเนื ้อเรื ่องนั ้นไม่ได้
เกี่ยวเนื่องกันดังตัวอย่างในเอกสาร บล. ล้านนา. 1284 และในเอกสาร ปน. ล้านนา. 1325 ที่ปรากฏ
ใช้คำต่างกัน แต่จากกรณีดังกล่าวนี้สามารถพิจารณาในด้านอักขรวิธีได้ว่า การที่ในเอกสารปรากฏการ
เขียนคำ <ไขั> <ไคฺร> <ไฅ> นั้นแท้จริงทั้งสามคำเป็นรูปแปรของคำว่า ‘ไข่’ โดยจากการพิจารณา
หน่วยเสียงของอักษรแต่ละตัวตามระบบเสียงภาษาล้านนาจะได้ว่า ข = /kh/, ฅ = /kh/ และ /คฺร/ = 
/kh/  

  

 
18 เนื่องจากเอกสารวอกไครหินวัดป่าสักน้อยไม่ปรากฏมีชื่อเร่ืองของเอกสารตัวเขียนที่หน้ารับเคล้าผู้ศึกษาจึงนำชื่อเร่ืองจากในส่วนลง
ท้ายของเร่ืองมาเป็นตัวอย่าง  
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ตารางที่ 15 รูปแปรของการสะกดคำสำคัญ ‘ไข่หิน’  
คำสำคัญ 

อ้างอิง 
ข ฅ คฺร 

 
<เปฺนไขัหฺริฺน> 

 
<วฺัอไฅหิฺน> 

 
<วฺัอไคฺรหิฺน> 

บล. ล้านนา, 1284 

  
<เปฺนไฅหฺริน> 

 
<เปฺนไคฺรหรฺิน> 

ดด. ล้านนา, 1311 

  
<เปฺนไคฺหฺริน> 

 
<เปฺนไคฺรหรฺิน> 

ปน. ล้านนา, 1325 

 
<ว่าไขัหฺริน> 

 
<เปฺนไฅหฺริน> 

 
<เปฺนไคฺรหรฺิน> 

หก. ล้านนา, 1334 

 

 ตารางแสดงรูปแปรของการสะกดคำจากเอกสารทั้ง 4 ฉบับ โดยคำสำคัญนี้ปรากฏอยู่ทั้งใน
ส่วนของหน้ารับ และใส่ส่วนของเนื้อหา โดยบางฉบับปรากฏทั้ง 3 รูปแปรคือฉบับ บล. ล้านนา. 1284 
และ หก. ล้านนา. 1334 โดยเอกสาร หก. ล้านนา. 1334 ซึ่งเป็นเอกสารคัดลอกจากต้นฉบับวัดห้วย
กาน จ.ศ. 1316 (พ.ศ. 2497) อีกทอดหนึ่ง แต่หากตามบริบทแล้วคำในส่วนเนื ้อหาข้างต้นเป็น 
‘ไข่หิน’ อย่างแน่ชัด อาจเป็นไปได้ว่าอาจะเกิดจากการคัดลอกต่อ ๆ กันทำให้เกิดการคลาดเคลื่อน ใน
ส่วน ดด. ล้านนา. 1311 และ ปน. ล้านนา. 1325 นั้นปรากฏรูปแปรที่ปฏิภาคกันสองรูปคือ <ฅ> กับ 
<คฺร> ซึ่งจากข้อมูลในตารางข้างต้นนี้เป็นหลักฐานยืนยันได้ว่า <ไขั> <ไคฺร> <ไฅ> ที่ปรากฏนั้นเป็น
รูปแปรของคำเดียวกันคือ ‘ไข่’ 
  การวิเคราะห์ชื่อเรื่องวอกไครหินแสดงผลให้เห็นว่าชื่อเรื่องวอกไครหินและวอกไข่หินนั้น
แท้จริงแล้วเป็นช่ือเรื่องเดียวกัน โดยการปรากฏการสะกดทั้ง 3 รูปนั้นแสดงให้เห็นถึงรูปแปรที่เกิดข้ึน
ในส่วนของเอกสารที่เข้ามายังล้านนา โดยสังเกตได้ว่าเอกสาร บล. ล้านนา. 1284 ที่เป็นเอกสารที่
เก่าแก่ที่สุดที่พบนั้นปรากฏการสะกด ‘ไข้’ หลงเหลืออยู่ในส่วนของคำสำคัญในเนื้อเรือ่งแต่ช่ือเรื่องนั้น
ปรากฏเป็นรูปแปร <ไฅ> และ <ไคฺร> และ เอกสาร หก. ล้านนา. 1334 ซึ่งเป็นเอกสารคัดลอกจาก
ต้นฉบับวัดห้วยกาน จ.ศ. 1316 นั้นปรากฏรูป <ไข้> เช่นกัน แสดงให้เห็นว่าเกิดรูปแปรนี้ขึ้นและ
คัดลอกต่อ ๆ มาในเอกสารช้ันหลัง ๆ  
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สรุปเรื่องที่มาของช่ือเรื่องนั้นมาจากเนื้อหาในส่วนการกำเนิดของตัวละครหลักของเรือ่งคือตัว
ละคร ‘วอก’ ผู้กำเนิดมาจาก ‘ไข่หิน’ ลูกหนึ่งตามเนื้อเรื่องนั้น และในส่วนของชื่อเรื่องที่มีการเขยีน
แตกต่างกันในเอกสารของล้านนาและเอกสารของไทลื้อ ผู้ศึกษาสรุปว่าเป็นผลมาจากรูปแปรของการ
เขียน เนื่องจากหากพิจารณาหน่วยเสียงของตัวอักษรที่ใข้สะกดแล้ว ทั้ง 3 รูปแปรเป็นหน่วยเสียง
เดียวกัน แต่หากพิจารณาถึงเสียงวรรณยุกต์แล้วจะทำให้คำทั้งสามนั้นมีความหมายแตกต่างกันเป็น
สองคำกล่าวคือในส่วนของ <ไข้> นั้นหมายถึง ไข่ และ  <ไฅ> และ <ไคฺร> หมายถึง ‘ไคล’ ทั้งนี้ไม่
อาจพิสูจน์ถึงเสียงวรรณยุกต์ของคำที่ปรากฏได้อย่างแน่ชัด แต่ผู้ศึกษาสันนิษฐานว่า ในช่วงระยะเวลา
ที่เรื่องวอกไครหิน (วอกไข่หิน) นี้แพร่กระจายเข้าสู่ล้านนานั้น การเขียนการสะกดคำอาจมิได้เคร่งครดั
ในการกำกับเครื่องหมายวรรณยุกต์มากนัก สังเกตได้จาก <ไข้> ที่ใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์เอกกำกับ 
นั้นปรากฏใช้เป็นเครื่องหมายวรรณยุกต์โท และอีกหลายคำที่ไม่ปรากฏรูปวรรณยุกต์ จึงเกิดรูปแปร
ของคำว่าไข่เป็น  <ไฅ> และ <ไคฺร> ได้โดยในเบื้องต้นอาจเริ่มในส่วนของช่ือเรื่องที่หน้ารับ และจาก
การคัดลอกต่อ ๆ  กันมา จึงทำให้เกิดการคงรูปสะกดนี้ไว้ โดยรูปสะกด <ไข้> นั้นก็ค่อยเลือนหายไป
จากในส่วนของเนื้อหาเพราะอาจเกิดการเทียบกับสว่นของช่ือเรื่องทำให้มีการเปลีย่นการสะกดคำน้ีใน
เนื้อหาตามไปด้วย จึงอาจเป็นสาเหตุที่ว่าเอกสาร บล. ล้านนา. 1284 และเอกสาร หก. ล้านนา. 1334 
ซึ่งเป็นเอกสารคัดลอกจากต้นฉบับวัดห้วยกาน จ.ศ. 1316 นั้นยังปรากฏรูป <ไข้> ในส่วนของเนื้อหา  

 

ลักษณะชื่อเฉพาะท่ีปรากฏในเรื่อง  

 ดังที่ได้กล่าวถึงแต่ตอนต้นในส่วนของ 4.1 ที่มาของเรื่อง นั้นว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนี้
มีลักษณะสำคัญประการหนึ่งคือชื่อเฉพาะที่ปรากฏภายในเรื่องบางส่วนเป็นคำทับศัพท์ภาษาจีน
สำเนียงหนึ่งซึ่งมีลักษณะไปทางสำเนียงภาษาจีนมาตรฐาน ซึ่งเป็นหลักฐานสำคัญที่ทำให้ทราบถึงที่มา
ของเรื่องวอกไครหินนี้ แต่นอกจากการทับศัพท์ชื่อเฉพาะด้วยภาษาจีนแล้วนั้นยังพบว่าคำหรือช่ือ
เฉพาะส่วนหนึ่งได้ถูกแปลโดยใช้คำที่เข้ากับบริบทสังคมวัฒนธรรมขณะนั้น จึงเป็นปัญหาสำคัญว่าเมื่อ
พิจารณาถึงวรรณกรรมเรื่องนี้เป็นวรรณกรรมแปลจากวรรณกรรมจีนเรือ่งซโีหยวจี้ การศึกษาที่มาของ
วรรณกรรมนั้นได้ข้อสรุปเป็นที่เรียบร้อย แต่กระบวนการกลายมาเป็นวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินนั้น
ยังเป็นปัญหา ซึ่งสามารถศึกษาได้จากลักษณะของชื ่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องเนื ่องจากชื่อเฉพาะ
เหล่านี้คงร่องรอยบางอย่างไว้เช่นการทับศัพท์ชื่อเฉพาะที่สะท้อนถึงผู้แปล และการแปลศัพท์นั้น
สะท้อนถึงทัศนะของผู้ผลิตและบริบทสังคมขณะนั้นซึ่งสามารถศึกษาย้อนกลับไปได้จากการศึกษา
ลักษณะของช่ือเฉพาะ โดยหัวข้อนี้ผู้ศึกษาจะนำเสนอลักษณะของช่ือเฉพาะโดยแบ่งเป็น 2 หัวข้อย่อย
คือ ลักษณะการแปลศัพท์ช่ือเฉพาะ และลักษณะการทับศัพท์ช่ือเฉพาะ  
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1.  การแปลชื่อเฉพาะให้เป็นภาษาถิ่น 

 การแปลศัพท์ช่ือเฉพาะในเรื่องซีโหยวจี้นี้พบเป็น 3 ลักษณะด้วยกันคือลักษณะการแปลตาม

ตัวอักษร และการแปลโดยอาศัยการเทียบเคียงกับบริบทวัฒนธรรมที่คุ้นเคยของผู้แปล และการแปล

ในลักษณะอื่นที่ไม่สามารถจัดเป็นลักษณะของการแปลได้ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ โดยผู้ศึกษา

แสดงข้อมูลการแปลศัพท์ชื่อเฉพาะในรูปแบบของตาราง ประกอบคำอธิบายในกรณีของคำที่ต้อง

แสดงข้อมูลหรือวิเคราะห์เพิ่มเติม  

  1.1 การแปลความตามตัวอักษร 

  การแปลความตามตัวอักษรคือการแปลที่ผู้แปลแปลความหมายจากคำในภาษาจีน

มาโดยตรงโดยอาจมีลักษณะเป็นคำต่อคำหรือแปลความหมายโดยรวมของคำ ช่ือเฉพาะที่ใช้ลักษณะ

การแปลตามตัวอักษรมีดังนี้ 

ตารางที่ 16 ช่ือเฉพาะสถานที่ ดอยบุพผาลา 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร  ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

花 (huā) ดอก, ดอกไม ้ บุพ 

ดอยบุพผาลา 果 (guǒ) ผล ผาลา 

山 (shān) เขา ดอย 
 

ดอยบุพผาลา หรือ เถ่ือนดอกหมาก เป็นช่ือที่แปลโดยตรงจากคำในภาษาจีนคือ 花 (huā) ที่

แปลว่าดอกไม ้และ 果 (guǒ) ที่แปลว่าผลหรือผลไม ้และ 山 (shān) ที่แปลว่าเขา ประกอบค ากนั

เป็นความหมายว่าภูเขาดอกไมผ้ลไม ้โดยผูแ้ปลแปลเป็นสองชื่อเฉพาะที่สื่อถึงสถานที่เดียวภายใน

เรื่องคือ ดอยบุพผาลา เป็นค าไทผสมค าบาลี และเถื่อนดอกหมาก ซึ่งเป็นค าไทโดยมีขอ้สังเกตว่า

ในชื่อเถื่อนดอกหมากนัน้มีการแปลค าว่า 山 ที่แปลว่าภูเขาเป็น เถื่อน ความหมายของค าไดเ้คลื่อน

จากเขาเป็นป่าซึ่งเป็นคนละความหมายกันแต่จดัว่าเป็นค าที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน ใกลเ้คียงกัน คือ 

เขา กบั ป่า เป็นสิ่งที่อยู่ในสิ่งแวดลอ้มเดียวกนัตามธรรมชาติ  
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ตารางที่ 17 ช่ือเฉพาะสถานที่ ถ้ำน้ำบัง 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

水 (shuǐ) น้ำ น้ำ 

ถ้ำน้ำบัง 帘 (lián) ม่าน บัง 

洞 (dòng) ถ้ำ, หลุม, ร ู ถ้ำ 
 

ถ้ำน้ำบัง ชื่อนี้ปรากฏในเอกสารวอกไครหินวัดบ้านแหลวว่า ถ้ำน้ำบัด แต่จากการพิจารณา

คำศัพท์ประกอบกับการศึกษาเอกสารตัวเขียนลื้อประกอบทำให้ทราบว่าคำนี้ควรเป็นคำว่า ถ้ำน้ำบัง 

เป็นการแปลความโดยตรงจากคำศัพท์ภาษาจีนที่หมายความว่าถ้ำม่านน้ำมาเป็นคำว่าถ้ำน้ำบังคือถ้ำที่

มีน้ำตกมาบังเปรียบเสมือนกับม่าน เรื่องความผิดพลาดในการคัดลอกเอกสารนั้นเป็นเรื่องปรกติ

เนื่องจากตัวสะกดหรือตัวเชิงของอักษร ง (-งฯ)และ ฑ (-ฑ ฯ) นั้นมีความคลายคลึงจึงอาจเกิดความ

คลาดเคลื่อนได้  

 

ตารางที่ 18 ช่ือเฉพาะตัวละคร ทพิย์ใหญเ่คียงฟ้า 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

齐 (qí) เสมอ, เท่ากบั เคียง 

ทิพย์ใหญเ่คียงฟ้า 
天 (tiān) ฟ้า, สวรรค์ ฟ้า 

大 (dà) ใหญ ่ ใหญ ่

圣 (shèng) สิ่งศักดิส์ิทธ์ิ ทิพย ์

 

ทิพย์ใหญ่เคียงฟ้า เป็นหนึ่งในชื่อของพญาวอกตัวละครเอกของเรื่องลักษณะการแปลชื่อนั้น

แปลความหมายจากช่ือ 齐天大圣 (qí tiān dà shèng) มีความหมายว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิหรือเป็นเทพ

ที่มีความยิ่งใหญ่เสมอช้ันฟ้าช้ันสวรรค์เป็นช่ือว่า ทิพย์ใหญ่เคียงฟ้า   
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ตารางที่ 19 ช่ือเฉพาะตัวละคร ผีหัวควายและผหีน้าม้า  
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

牛 (niú) วัว, ควาย ควาย 
ผีหัวควาย 头 (tóu) หัว หัว 

鬼 (guǐ) ผ ี ผ ี
 

马 (mǎ) ม้า ม้า 

ผีหน้าม้า 面 (miàn) หน้า หน้า 

鬼 (guǐ) ผ ี ผ ี

 

ตัวละครผีหัวควายและผีหน้าม้าเป็นเจ้าหน้าที่ในยมโลกที่ปรากฏตัวมาพร้อมกันผู้ศึกษาจึงนำ

ตัวละครทั้งสองตัวนี้มาแสดงลักษณะของช่ือด้วยกันเนื่องจากมีลักษณะการแปลช่ือเฉพาะที่เหมือนกัน 

โดยลักษณะการแปลเป็นการแปลช่ือตามตัวอักษรโดยตรง 

 

ตารางที่ 20 ช่ือเฉพาะตัวละคร ผีหน้าขน 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

毛 (máo) ขน ขน 

ผีหน้าขน 脸 (liǎn) หน้า หน้า 

雷公 (léi gōng) เทพสายฟ้า ผ ี

 

เป็นที่สังเกตว่าลักษณะการแปลในเรื่องวอกไครหิน ตัวละครที่เป็นเทพหรือมารนั้นเม่ือแปล

มาอาจใช้เป็นค าว่า ‘ผ’ี ได้ทั้งสิ้น ผู้ศึกษาสันนิษฐานว่าเป็นเพราะเทพหรือมารนั้นมีคุณสมบัติร่วมกัน

ประการหนึ่งคือเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ อาจเป็นในรูปแบบของกายทิพย์โดยเฉพาะเทพต่าง ๆ ซึ่งตรง

กับคุณสมบัติของผีเช่นคือเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เป็นกายละเอียดไม่มีกายหยาบ โดยชื่อ 毛脸雷公 

(máo  liǎn  léi gōng) หากแปลตามตัวควรแปลว่าเทพเจา้สายฟ้าหนา้ขน แต่ในกรณีนี้เป็นเหตุการณ์

ที่พญาวอกทรงเครื่องเต็มยศได้บุกเข้าไปในยมโลกเหล่าเจ้าหน้าที่ยมโลกต่างแตกตื่นความว่า ‘…
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ภายนอกมีผีหน้าขนตัว ๑ แล้วเอาค้อนตีเข้ามาหั้นแล’ ผีหน้าขนในที่นี้หมายถึงพญาวอกที่ได้เครื่อง

ทรงมาจากเหล่าพญานาคราชครองสมทุรทั้ง 4 พี่น้อง เจ้าหน้าที่ยมโลกจึงเห็นว่าเป็นชุดทรงคล้ายเทพ

เจ้าสายฟ้าแต่มีขนบนใบหน้าด้วยความที่เป็นพญาวอกเป็นลิงจึงเรียกพญาวอกว่า ‘ผีหน้าขน’  

ตารางที่ 21 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาเคล้าโลก 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

混 (hùn) ผสม, คลุกเคล้า เคล้า 

พญาเคล้าโลก 世 (shì) โลก โลก 

魔王 (mó wáng) พญามาร พญา 

  

魔王 (mó wáng) มีความหมายว่าพญามาร แต่การแปลชื่อตามที่ปรากฏนั้นไม่ได้ระบุว่าตัว

ละครนี้เป็นมารแต่อย่างใด ปรากฏเพียงคำว่า พญา เท่านั้น  

 

ตารางที่ 22 ช่ือเฉพาะตัวละคร ‘พญาผีแรงใหญ’่ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

大 (dà) ใหญ ่ ใหญ ่

พญาผีแรงใหญ ่
力 (lì) แรง, กำลงั แรง 

鬼 (guǐ) ผ ี ผ ี

王 (wáng) กษัตริย,์ ราชา, ขุน พญา 

 

王 (wáng) มีความหมายว่ากษัตริย์ ราชา หรือ ขุน การแปลศัพท์นี้ในเรื่องใช้ว่า พญา ซึ่งเป็น

คำที่มีความหมายใกล้เคียงกันคือเป็นคำบอกตำแหน่งชนช้ันทางสังคม  
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ตารางที่ 23 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาผเีขาเดียว 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปลแยกส่วนคำ ชื่อแปล 

独 (dú) เดียว เดียว 

พญาผเีขาเดียว 
角 (jiǎo) เขา เขา 

鬼 (guǐ) ผ ี ผ ี

王 (wáng) กษัตริย,์ ราชา, ขุน พญา 

 

ตารางที่ 24 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวควาย 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

牛(niú) วัว, ควาย ควาย 
พญาหัวควาย 

魔王 (mó wáng) พญามาร พญา 
 

ความหมายของชื่อโดยตรงคือ พญามารควาย ในชื่อจากตน้ฉบับไม่ไดม้ีการบอกว่าตัว

ละครตัวนี ้มีลักษณะเฉพาะหัวเป็นควายแต่อย่างใด ผู ้ศึกษาสันนิษฐานว่าน่าจะเกิดการ

เปรียบเทียบระหว่างชื่อตวัละครตวัอ่ืนอย่างเช่นผีหวัควาย ผีหวัรุง้ ผีหนา้มา้ เป็นตน้  

 

ตารางที่ 25 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวเงือก 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

蛟 (jiāo) มังกรน้ำ เงือก 
พญาหัวเงือก 

魔王 (mó wáng) พญามาร พญา 

 

ความหมายของ 蛟 (jiāo) ประกอบกบัค า龙 (lóng) ทีแปลว่ามงักร เป็น 蛟龙 (jiāo lóng) 

มงักรน า้ตามต านานของจีนซึ่งตรงกบัค าว่าเงือก หรือ เงิก ในภาษาไทลือ้  
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ตารางที่ 26 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวมอม 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

狮 (shī) สิงโต 
มอม 

พญาหัวมอม 驼 (tuó) อูฐ 

王 (wáng) กษัตริย,์ ราชา, ขุน พญา 

 

ชื่อในภาษาจีนของตัวละครพญาหัวมอมคือ 狮驼王 (shī tuó wáng) โดย 王 (wáng) 

แปลเป็นพญาเช่นเดียวกันตัวละครอ่ืน ๆ  ส่วนชื่อคือ 狮驼 (shī tuó) ในพจนานุกรมจีนไม่ไดม้ี

ความหมายของค าประสมนีโ้ดยตรง เมื่อพิจารณาค าศพัทแ์ต่ละครบั 狮 (shī) หมายถึงสิงโต และ 

驼 (tuó) หมายถึงอูฐ อาจมองว่าตัวละครตวันีม้ีลักษณะเป็นสัตวผ์สมซึ่งคุณลักษณะนีเ้ทียบเท่า

กบัตวัมอมที่เป็นสตัวใ์นนิยายโดยมีลกัษณะคลา้ยสิงหผ์สมกบัสัตวอ่ื์น  ผูแ้ปลจึงเลือกใชส้ตัวต์ัวนี ้

ในการแปลชื่อ 狮驼王 (shī tuó wáng) นีเ้ป็นพญาหวัมอม  

ตารางที่ 27 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวรุง้ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 
鹏 (péng) นกใหญ ่ รุ้ง 

พญาหัวรุง้ 
魔王 (mó wáng) พญามาร พญา 

 

鹏 (péng) หมายถึงนกขนาดใหญ่อย่างนกเหยี่ยวหรือนกอินทรีย์ โดยคำว่ารุ้งในภาษาไทลื้อ

หมายถึงนกเหยี่ยวชนิดหนึ่งผู้แปลเลือกแปลตัวละครตัวนี้เป็นพญาผีหัวรุ้งซึ่งตรงตามความหมายของ

ช่ือต้นฉบับ 

1.2 การแปลตามบรบิทสังคมวัฒนธรรม 

 การแปลตามบริบทสังคมวัฒนธรรมกล่าวคือ เป็นการแปลโดยอาศัยข้อมูลทางสังคม

วัฒนธรรมเป็นปัจจัยหลักในการพิจารณาการแปลโดยแบ่งออกเป็นการแปลตามบริบทสังคม

วัฒนธรรมโดยตรงคือในส่วนที่ปรากฏร่วมกันในทั้งสองวัฒนธรรมจีนและไทโดยสามารถเชื่อมโยง

เทียบเคียงกันได้โดยตรง และอีกประการหนึ่งคือเป็นการแปลเข้าบรบิทสงัคมวัฒนธรรมคือช่ือเฉพาะที่
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รับมาจากวัฒนธรรมจีนซึ่งไม่มีในสังคมชาวไทจึงมีการแปลโดยอาศัยการเทียบเคียงกับสิ่งที่รู้จกักันดีใน

สังคมวัฒนธรรมไท โดยพิจารณาจากคุณสมบัติของตัวละครหรือสถานที่นั้นแล้วเทียบเคียงเข้ากับตัว

ละครหรือสถานที่ที่มีคุณสมบัติเหมือนกัน มีรายละเอียดดังต่อไปนี้   

   1.2.1 การแปลตามบริบทสังคมวัฒนธรรมโดยตรง 

 เนื่องจากสังคมชาวไทและสังคมจีนนั้นนับถือพระพุทธศาสนาเช่นเดียวกันเพียงแต่ต่างนิกาย

ซึ่งบุคคลในศาสนาจำนวนหนึ่งนั้นมีความเชื่อมโยงกันในทั้งสองนิกายและเป็นที่รู้จักในทั้งสองนิกาย 

ดังนั้นในการแปลช่ือตัวละครในเรื่องที่กล่าวถึงบุคคลทางศาสนาพุทธนั้นสามารถแปลได้โดยตรง 

 

ตารางที่ 28 ช่ือเฉพาะตัวละคร ท้าวจตโุลกทั้ง 4, ทิพยส์ี ่
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

ท้าวจตุโลกทั้ง 4, ทิพยส์ี ่四大天王 

(sì dà tiān wáng) 
ท้าวจตุโลกบาล  

 

เทา้จตุโลกทั้ง 4 บางครัง้ในเรื่องวอกไครหินปรากฎเรียกอย่างย่อว่า ทิพยส์ี่ โดยทิพยน์ัน้

หมายถึงเทพ ซึ่งทิพยส์ี่หรือเทพสี่นัน้ก็คือเทพที่มีส่ีองค ์จึงเท่ากบัเทา้จตโุลกบาลทัง้สี่  

 

ตารางที่ 29 ช่ือเฉพาะตัวละคร  สัพพัญญูพุทธเจ้า/พระตถาคต  
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

สัพพัญญูพทุธเจ้า/พระตถาคต 如来 

(rú lái) 
พระยูไล  

 

 พระยูไลตามคติพทุธแบบมหายานนัน้เป็นค าเรียกพระพทุธเจา้ และเป็นค าที่พระพทุธเจา้

เรียกแทนพระองคเ์อง เทียบไดก้บัค าว่า พระพทุธเจา้ และ พระตถาคต   
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ตารางที่ 30 ช่ือเฉพาะตัวละคร  วิรูฬหะ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

วิรูฬหะ 增長天王 

(zēng zhǎng tiān wáng) 
ท้าววิรุฬหก 

 

 增長天王 (zēng zhǎng  tiān wáng) เป็นช่ือในภาษาจีนของท้าววิรุฬหก ปรากฏในเรือ่ง

วอกไครหินว่าวิรูฬหะ หนึง่ในเท้าจตุโลกทัง้สี ่

ตารางที่ 31 ช่ือเฉพาะสถานที่ เวียงยมราชา 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

เวียงยมราชา 幽冥界 

(yōu míng  jiè) 
ยมโลก 

 

  幽冥界 (yōu míng  jiè) แปลตรงตัวว่ายมโลก ช่ือที่ปรากฏในเรื่องวอกไครหินคือ เวียงยม

ราชา โดย เวียง มีความหมายว่าเมือง แปลว่าเมอืงของยมราช ซึ่งมีความหมายเท่ากับยมโลก คือ โลก

ของพระยม 

 

ตารางที่ 32 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญายมราชาสิบตน 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

พญายมราชาสิบตน 
十(shí) สิบ 

代 (dài)  ลักษณนาม 

冥王  

(míng wáng) 
พระยม 
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พระยมเป็นเจ้าแห่งนรก เป็นผู้คุมโลกแห่งความตายตามคติความเชื่อแบบอินเดียทั้ง

ศาสนาพราหมณ-์ฮินด ูและพทุธ โดยในเรื่องซีโหยวจีก้็ไดร้บัคติเรื่องพระยมจากทางพทุธศาสนาไป

ดว้ย ท าใหเ้กิดตวัละครในเรื่องคือพระยม หรือ พญายมราชาสิบตน จากความเชื่อว่านรกมีราชาสิบ

องค ์(ลี่วซ์ิง อู่, 2554, 131) 

1.2.2 การแปลเขา้กับบรบิทสังคมวัฒนธรรม 

 แม้ว่าสังคมวัฒนธรรมไทและจีนจะนับถือพระพุทธศาสนาเช่นเดียวแต่ในวัฒนธรรมจีนก่อนที่

จะรับพุทธศาสนานั้นก็มีคติด้ังเดิมอยู่คือลัทธิเต๋า ซึ่งจากในเรื่องซีโหยวจี้นี้มีตัวละครที่นำเอาบุคคลที่

ปรากฏอยู่จากทั้ง 2 ศาสนาความเชื่อมารวมกันด้วย เมื่อชาวไทรับเอาเรื่องซีโหยวจี้มาแปลเป็นเรื่อง

วอกไครหินแล้วนั้นพบกว่าตัวละครที่มีที่มาจากบุคคลในลัทธิเต๋าน้ันได้ถูกแปลโดยเป็นการแปลให้เข้า

มาอยู่ในบริบทสังคมวัฒนธรรมของชาวไทที่ได้รับอิทธิพลด้านความเชื่อจากทางวัฒนธรรมอินเดีย 

รายละเอียดมีดังต่อไปนี้ 

ตารางที่ 33 ช่ือเฉพาะตัวละคร  อินทราธิราช 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษรจีน แปล 

อินทราธิราช 玉皇上帝 

(yù huáng shàng dì) 
เง็กเซียนฮ่องเต ้

 

玉皇上帝 (yù huáng shàng dì) หรือที่รู้จักกันในนาม ยี่ว์หวงต้าตี้ ในสำเนียงจีนกลาง และ 

เง็กเซียนฮ่องเต้  ซึ่งเป็นช่ือภาษาจีนสำเนียงหมิน่ใต้ที่คนไทยคุ้นเคยกันจากการรับชมละครโทรทัศน์จนี

หรือจากในนวนิยายจีน เป็นเทพสูงสุดของลัทธิเต๋า ซึ่งเทียบได้กับพระอินทร์ในคติความเช่ือแบบชาว

พุทธ เป็นเหตุให้ผู้แปลเลือกแปลช่ือตัวละครตัวนี้เป็นพระอินทรเ์พื่อที่ให้เข้ากับความรู้ความเข้าใจตาม

บริบทสังคมวัฒนธรรมที่นับถือศาสนาพุทธแบบเถรวาท 
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ตารางที่ 34 ช่ือเฉพาะตัวละคร  เวไชยนตปราสาท 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษรจีน แปล 
เวไชยนตปราสาท 天宫  

(tiān gōng) 
พระราชวังสวรรค์ 

 

天宫 (tiān gōng) หรือ พระราชวังสวรรค์ของเงก็เซียนฮ่องเต้ เทียบได้กับเวชยันต์อันเป็นที่

อยู่ของพระอินทร ์

 

ตารางที่ 35 ช่ือเฉพาะตัวละคร  วิสุกัมม์เทวบุตร 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษรจีน แปล 

วิสุกัมมเ์ทวบุตร 太白金星 

(tài bái  jīn xīng) 
ไท่ไป๋จิงซิง 

 

太白金星  (tài bái  jīn xīng) หรือ ไท่ไปจ๋ิงซิง เป็นเทพองค์หนึ่งบนสวรรค์ โดยได้รับบัญชา

จากยี่ว์หวงต้าตี้ (เง็กเซียนฮ่องเต้ หรือ พระอินทร์ในเรื่องวอกไครหิน) ให้มาเจรจาสงบศึกในกรณี ที่

เหง้เจยี (พญาวอก)อาละวาด วงับาดาล และยมโลก  (ลี่วซ์ิง อู่, 2554, 36)  อาจเปรียบได้กับพระ

วิษณุกรรม หรือ พระวิสสกุรรมทีเ่ป็นเทพการช่างผู้เป็นบริวารของพระอินทร์ 

 

ตารางที่ 36 ช่ือเฉพาะตัวละคร  ปัญจสิกขาเทวบุตร 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษรจีน แปล 

ปัญจสิกขาเทวบุตร 
武 (wǔ) ทหาร 

曲 (qǔ) เพลง 

星 (xīng) ดาว 
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เป็นตัวละครตัวหนึ่งที่เป็นเทพอยู่บนสวรรค์ความหมายของชื่อมีคำว่า 武 (wǔ) ที่แปลว่า

ทหาร และ 曲 (qǔ) ที่แปลว่าเพลง โดยช่ือแปลของตัวละครนี้คือ ปัญจสิกขาเทวบุตร ช่ือ ปัญจสิกขา

เทวบุตร หรือ ปัญจสิขเทพบุตร นี้ปรากฏอยู่ในพระสูตรที่มีช่ือว่า ปัญจสิขสูตร โดย ปัญจสิขเทพบุตรนี้

เป็นคนธรรพ์ ซึ่งคนธรรพ์นั้นเกี่ยวข้องโดยตรงกับเรื่องการบรรเลงเพลงหรอืดนตรี ผู้แปลจึงใช้ช่ือปัญจ

สิขเทพบุตรนี้ในการแปลช่ือ 武曲星 (wǔ qǔ xīng) ที่มีคำที่หมายความถึงเพลงปรากฏอยู่ในช่ือ  

 

ตารางที่ 37 ช่ือเฉพาะตัวละคร  นวคราสทัง้ 9  
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

นวคราสทั้ง 9 九曜星 

(jiǔ yào xīng) 
ดาวนพเคราะห ์

 

九曜星 (jiǔ yào xīng) คือดาวนพเคราะหต์ามแบบลทัธิเต๋าของจีน ซึ่งสามารถเทียบไดก้บั

ดาวนพเคราะหต์ามคติโหราศาสตรแ์บบอินเดีย ผูแ้ปลแปลเป็นค าว่า นวคราส ซึ่งเท่ากบัค าว่า นพ

เคราะห ์ 

 

ตารางที่ 38 ช่ือเฉพาะตัวละคร  นักขัตฤกษ์ 27 ตัว 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

นักขัตฤกษ์ 27 ตัว 二十八宿 

(èr shí bā xiù) 
ดาวนักษัตร 28 กลุ่ม 

 

二十八宿 (èr shí bā xiù) เป็นกลุ่มดาวนักษัตรแบบจีนตามคติลัทธิเต๋า มีทั้งสิ้น 28 กลุ่ม

ดาว ซึ่งแตกต่างจากโหราศาสตร์ไทยที่มี 27 กลุ่มเรียกว่า ดาวนักขัตฤกษ์ 27 กลุ่ม หรือ ดาวนักษัตร

ฤกษ์19 27 กลุ่ม คำว่านักษัตรนั้นเดิมใช้สำหรับดาวฤกษ์ 27 กลุ่ม ซึ่งใช้อ้างอิงช่ือเดือนจันทรคติเท่านัน้ 

ต่อมาภายหลังถูกแปลงไปใช้กับกลุ่มดาวของสัตว์ 12 ชนิด ที่ใช้เรียกนามปีด้วยจึงเรียกว่า 12 นักษัตร 
 

19 นักขัต และ นักษัตร ความหมายเหมือนกันโดย นักขตั มาจากภาษาบาลีว่า นกฺขตฺต ส่วนนักษตัร มาจากภาษาสันสกฤตว่า นกฺษตฺร 
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(วรพล ไม้สน, 2556: 65) ดังนั้นเมื่อผู้แปลแปลเข้ากับบริบทวัฒนธรรมจำนวนดาวนักษัตรจึงแตกต่าง

กัน  

1.3 การแปลลักษณะอ่ืน 

กล่าวคือการแปลในลักษณะที่ไม่เข้าเกณฑ์ใด ๆ  ข้างต้น โดยการวิเคราะห์ชื่อในหัวข้อนี้อาจ

จำเป็นต้องใช้การศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบจากเอกสารลายมือเขียนฉบับอื่น ๆ  ประกอบเพื่ออธิบาย

ช่ือเฉพาะในกลุ่มนี้ 

 

ตารางที่ 39 ช่ือเฉพาะอาวุธ ข่ายฟ้านารี 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

ข่ายฟ้านารี 
天 (tiān) ฟ้า, สวรรค์ 
罗 (luó) ตาข่าย 

地 (dì) ดิน, พื้น 

网 (wǎng) แห, ตาข่าย 

 

หากพิจารณาตามความหมายตามตัวอักษรแล้ว ช่ืออาวุธชนิดนี้ควรช่ือ ข่ายฟ้าข่ายดิน แต่ช่ือ

ที่ปรากฏในเรื่องวอกไครหินคือ ข่ายฟ้านารี โดยปรากฏชื่อเดียวกันนี้ทั้งหมดในเอกสารล้านนา ส่วน

เอกสารลื้อนั้นปรากฏชื่ออาวุธชนิดนี้ว่าข่ายฟ้านางอิน และข่ายฟ้านางดิน พบในเอกสาร  ทร. ลื้อ. 

1292, สจ . ลื้อ. 1304 และ กร. ลื้อ. 1355 เนื่องจากช่ือดังกล่าวปรากฏอยู่ในเนื้อหาของเอกสารผูกที่ 

6 ซึ่งเอกสาร พร. ลื้อ. 1297 ไม่มีผูกที่ 6  
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ตารางที่ 40 เปรียบเทียบช่ือเฉพาะอาวุธ ข่ายฟ้านารี 
วอกไครหิน (ล้านา) 

ข้อความ <ปริวรรต> /คำอ่าน/ อ้างอิง 

 <ข้าฺยฟานาล>ี /ข่ายฟ้านารี/ บล. ล้านนา. 1284. 6. 4 

 <ข่ายฺฟ้านาล>ี /ข่ายฟ้านารี/ ดด. ล้านนา. 1311. 6. 7  

 <ข่ายฺฟ้านาร>ี /ข่ายฟ้านารี/ ปน. ล้านนา. 1325. 6. 9   
วอกไข่หิน (ลื้อ) 

ข้อความ ปริวรรต อ้างอิง 

 

<ขายฺฟ้า:นาฺงอิฺน> /ข่ายฟ้านาง
อิน/ 

ทร. ลื้อ. 1292. 6. 7 

 

<ขฺราฺยฟานาฺงฑิฺน> /ข่ายฟ้านาง
ดิน/ 

สจ. ลื้อ. 1304. 1. 19 

 

<ข้ายฺฟานาฺงอิฺน> /ข่านฟ้านาง
อิน/ 

กร. ลื้อ. 1355. 6. 5 

 

เมื่อพิจารณาคำที่พบผู้ศึกษาสันนิษฐานว่าเกิดจากความคลาดเคลื่อนของคำที่เกิดจากการ

คัดลอก อนุมานว่าในเบื้องต้นช่ือที่ปรากฏเป็นคำว่า ข่ายฯฟ าข่ายฯฑินฯ ข่ายฟ้าข่ายดิน ซึ่งเป็นช่ือที่ตรง

ตามความหมายดั ้งเดิม ต่อมาเกิดความคลาดเคลื ่อนในคำสองคำหลังคือ ข่าย ฯฑิ น ฯ้ข่ายดิน ได้

คลาดเคลื่อนไปเป็น นางฯอิน ฯ นางอิน หรือ นางฯฑิน ฯ นางดิน พิจารณาจากตารางข้างต้นจะเห็นว่าในฉบับที่

เก่าแก่ที่สุดของเอกสารลือ้คือ ทร. ลื้อ. 1292 นั้นปรากฏคล้ายมีอักษรอยู่ระหว่างคำ ข่ายฟ้า และ นาง

อิน คล้ายกับเครื่องหมายทวิภาค ผู้ศึกษาสันนิษฐานว่าเป็นร่องรอยที่สะท้อนว่าต้นฉบับของเอกสาร 

ทร. ลื้อ. 1292 นั้นอาจชำรุดเลือนรางผู้คัดได้พยายามคัดลอกตามที่เห็นโดยพยายามรักษารูปอักขระ

เดิมไว้ไม่เปลี่ยนแปลง ซึ่งส่วนที่คล้ายเครื่องหมายทวิภาคนั้นอาจเป็นอักษร ข ข และส่วนสระอา -า 

และ -ยฯ้เฟื้องอักษร ย ที่เป็นตัวสะกดได้กลายและคล้ายเป็นคำว่า นางฯ้นาง ส่วนคำว่า อินฯ อิน และ ฑินฯ 
ดิน นั ้นหากพิจารณารูปอักษรตามลายมือจากตารางที่ 40 ข้างต้นจะพบว่ามีความคล้ายคลึงกัน

ระหว่างอักษร อ อ และ ฑ ฑ 
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ในส่วนของเอกสารที่พบในล้านนาผู้ศึกษาอนุมานอย่างเดียวกันกับเอกสารลื้อที่พบในสปป.

ลาวว่าเกิดจากการคลาดเคลื่อนในการคัดลอกเช่นกันโดยในกรณีของเอกสารล้านนาได้กลายเป็นคำว่า 

ข่ายฟ้านารี ซึ่งในเอกสาร บล. ล้านนา. 1284 ซึ่งเก่าที่สุดนั้นปรากฏเขียนด้วย ล ล ในคำว่า นาลี 

นาลี สะท้อนว่าคำ ๆ นี้อาจมิใช่คำว่านารีมาแต่แรก แต่ได้มาถูกแก้ไขในภายหลังซึ่งสะท้อนถึงนัยว่าคำ

นี้เป็นคำที่คลาดเคลื่อนมาตั้งแต่ในเอกสารชั้นก่อนหน้าเอกสารที่พบในล้านนาแล้วเช่นกัน กรณีการ

คลาดเคลื่อนในส่วนของช่ือเฉพาะนั้นพบเห็นได้ในเอกสารเรื่องวอกไครหินน้ีในหลาย ๆ คำ  

 
ตารางที่ 41 ช่ือเฉพาะตัวละคร พระยาธตรฐ 

ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย 

พระยาธตรฐ 李天王 

(lǐ tiān wáng) 
หลีเ่ทียนหวัง 

 

หลีเ่ทียนหวัง ช่ือเดิมว่า หลีจ่ิ้งเป็นบุคคลที่มีตัวตนจริงในประวัติศาสตร์ ในภายหลังได้ยกขึ้น

เป็นเทพ มีความสัมพันธ์กบัท้าวเวสสุวัณคือ เมื่อครั้งที่คติความเช่ือพุทธศาสนาเข้าสู่ประเทศจีน ผนวก

กับตำนานเรื่องเล่าท้องถ่ินจงึเกิดการรวมหลีจ่ิ้งและท้าวเวสสุวัณเข้าด้วยกัน และในเรือ่งซโีหยวจี้นี้

เองหลีจ่ิ้งได้กลายสถานะเป็นเทพหลีเ่ทียนหวังโดยสมบรูณ์ (ลี่ว์ซิง อู่, 2554, 27-28) ส่วนพระยาธตรฐ

อันเป็นช่ือทีป่รากฏในเรื่องวอกไครหินน้ันคือ 1 ใน 4 ท้ามจตุโลกบาล โดยประจำอยู่ทางทิศตะวันออก 

ดังความปรากฏในไตรภูมิพระร่วงว่า “…ท้าวธตรฐราช เป็นพระญาแกเ่ทพยดาทั้งหลายรอดทั่วทัง้

กำแพงจักรวาฬฝ่ายตะวันออกแล…” (พญาลิไทย, 2528:132) ซึง่เป็นคนละองค์กับท้าวเวสสุวัณที่

ประจำอยู่ทิศเหนือ เป็นไปได้ว่าผู้แปลอาจแปลสลับระหว่างท้าวธตรฐและท้าวเวสสุวัณ นอกจากนั้น

แล้วช่ือท้าวธตรฐปรากฏเพียงเอกสารผูกที่ 4 เพียงผกูเดียวเท่านั้น ในผูกอื่นปรากฏช่ือโดยเป็นช่ือทบั

ศัพท์ภาษาจีนคือ ลีแธนวาง 
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ตารางที่ 42 ช่ือเฉพาะสถานที่ ถ้ำน้ำอำ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

水 (shuǐ) น้ำ น้ำ 
ถ้ำน้ำอำ, ถ้ำน้ำอ่าง 脏 (zāng) สกปรก - 

洞 (dòng) ถ้ำ ถ้ำ 
 

จากชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องว่าถ ้าน ้าอ า และ ถ ้าน ้าอ่าง นั้นหากพิจารณาดูแล้ว

ความหมายไม่ตรงกับความหมายเดิมจากตน้ฉบับคือ 脏 (zāng) นั้นหมายถึง สกปรก ผู ้ศึกษา

พิจารณาเอกสารอ่ืนประกอบพบว่าเอกสารลา้นนาและเอกสารลือ้ปรากฏชื่อเฉพาะนีต้่างกันไป 

โดยเอกสาร บล. ล้านนา. 1284 ที่เป็นฉบับหลักนี้พบสองช่ือคือ ถ้ำน้ำอำ และ ถ้ำน้ำอ่าง ส่วนเอกสาร

ฉบับที่เหลือที่มีอายุน้อยกว่าน้ันพบเป็นถ้ำน้ำอ่าง และในเอกสารลื้อนั้นปรากฏเป็นช่ือถ้ำน้ำอำ และถ้ำ

น้ำอา ซึ่งจากการค้นคว้าคำศัพท์ที่ปรากฏคือ อา อำ และอ่าง ในพจนานุกรมภาษาไทลื้อนั้นไม่ปรากฏ

ว่ามีคำใดมีความหมายใกล้เคียงกันคำว่าเสีย ผู้ศึกษาอนุมานเป็นสองกรณีคือ 1 เกิดการคัดลอกต่อ ๆ 

กันมาทำให้คำ ๆ นี้ผิดเพี้ยนไป และ 2 คืออาจเป็นการแปลชื่อโดยไม่ได้อิงว่าแปลความหมายตาม

ตัวอักษร แต่แปลตามทัศนะของผู้แปล ซึ่งในกรณีหลังนี้สามารถพบได้เช่นกันดังจะกล่าวในส่วนทา้ย

ของเรื่องลักษณะช่ือเฉพาะนี้  

 

ตารางที่ 43 เปรียบเทียบช่ือเฉพาะสถานที่ ถ้ำน้ำอำ  
วอกไครหิน (ล้านา) 

ข้อความ <ปริวรรต> /คำอ่าน/ อ้างอิง 

 

<ถำนำอ่างฺ> /ถ้ำน้ำอ่าง/ 
<ถำนำอำ> /ถ้ำน้ำอำ/ 

บล. ล้านนา. 1284. 2. 11  

 <ถำน้ำอ่างฺ> /ถ้ำน้ำอ่าง/ ดด. ล้านนา. 1311. 2. 13  

 <ถ้ำน้ำอ่างฺ> /ถ้ำน้ำอ่าง/ ปน. ล้านนา. 1325. 2. 19  
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ตารางที่ 43 เปรียบเทียบช่ือเฉพาะสถานที่ ถ้ำน้ำอำ (ต่อ) 
วอกไข่หิน (ลื้อ) 

ข้อความ ปริวรรต อ้างอิง 

 <ถำน้ำอา> /ถ้ำน้ำอา/ ทร. ลื้อ. 1292. 2. 15  

 <ถำน้ำอา> /ถ้ำน้ำอา/ สจ. ลื้อ. 1304. 2. 16 

 <ถำนำอำ> /ถ้ำน้ำอำ/ กร. ลื้อ. 1355. 3. 4  
 

ตารางที่ 44 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวยักษ์ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

猕猴 (mí hóu) ลิงชนิดหนึง่ ยักษ์ 
พญาหัวยักษ์ 

王 (wáng) กษัตริย,์ ราชา, ขุน พญา 
 

猕猴 (mí hóu) เป็นค าเรียกลิงสกุลหนึ่งคือลิงแม็กแคก ผูแ้ปลเลือกที่แปลเป็นพญาหัว

ยกัษ์ ซึ่งไม่ตรงตามความหมายตามตวัอกัษรจากชื่อตวัละครในตน้ฉบบั 

 

ตารางที่ 45 ช่ือเฉพาะตัวละคร พญาหัวเสือ 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

禺 (ǒu) ลิงชนิดหนึง่ 
ยักษ์ 

พญาหัวเสือ 狨 (róng) ลิงชนิดหนึง่ 

王 (wáng) กษัตริย,์ ราชา, ขุน พญา 

 

จากการค้นคว้าผู้ศึกษามีความเห็นว่าคำ  禺狨 (ǒu róng) น่าจะเป็นชื่อเฉพาะของตัวละคร

ตัวนี้ หากแยกองค์ประกอบของคำคือ 禺 (ǒu) หมายถึงลิงชนิดหนึ่งหางยาว และ 狨 (róng) หมายถึง

ลิงชนิดหนึ่งคือลิงมาโมเสท ผู้ศึกษามีทัศนะต่อตัวละครพญาหัวเสือ และพญาหัวยักษ์ ซึ่งเป็นตัวละคร

ที่ปรากฏพร้อมกับกับตัวละครพญาหัวควาย พญาหัวมอม และพญาหัวรุ้ง ว่าเมื่อพิจารณาช่ือภาษาจีน
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ของตัวละครพญาหัวเสือ และพญาหัวยักษ์ล้วนมีความหมายถึงลิงทั้งสิ้น แต่เป็นลิงคนละชนิดกัน ผู้

ศึกษาอนุมานว่าผู้แปลอาจต้องการที่จะจำแนกความต่างของตัวละครในกลุ่มนี้ให้เป็นสัตว์ต่างชนิดกัน

อย่างชัดเจนจึงเลือกแปลไม่ตรงกับความหมายในภาษาเดิม นอกจากนั้นแล้วตัวละครหลักของเรื่องคือ

พญาวอกก็เป็นลิงเช่นกัน ดังนั้นจึงเป็นไปได้ว่าอาจแปลให้เกิดความแตกต่างเพื่อปอ้งกนัไม่ให้เกดิความ

สับสนของผู้อ่าน  

 

ตารางที่ 46 ช่ือเฉพาะตัวละคร ผีหัวรุง้  
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

草 (cǎo) หญ้า รุ้ง 
ผีหัวรุง้ 头 (tóu) หัว หัว 

神 (shén) เทพ ผ ี
 

ความหมายตามตัวอักษรของชื่อตัวละครตัวนี้คือเทพหัวหญ้า แต่มีการแปลเป็นผีหัวรุ้งใน

เอกสารตัวเขียนฉบับหลักนี้ และเมื่อพิจารณาเอกสารตัวเขียนฉบับอื่นทั้งของล้านนาและของลื้อพบว่า

มีความแตกต่างกันของช่ือตัวละครตัวนี้ กล่าวคือ ช่ือผีหัวรุ้งปรากฏในเอกสารของทางฝั่งล้านนา ส่วน

เอกสารของทางลื้อนั้นปรากฏช่ือเป็น “ผีหัวหญ้า” ซึ่งหากพิจารณาความหมายของช่ือจากต้นฉบับซี

โหยวจี้แล้วนั้น เอกสารของลื้อคงความหมายด้ังเดิมของช่ือตัวละครตัวนี้ไว้ได้ ผู้ศึกษาอนุมานว่าเหตุที่

เอกสารของทางล้านนาปรากฏเป็นชื่อผีหัวรุ้งนั้นอาจเป็นเพราะข้อผิดพลาดในการคัดลอกมาตั้งแต่

เอกสารช้ันต้น ๆ ที่เผยแพร่เข้ามาในทางล้านนา อาจด้วยเรื่องตัวอักษรที่เลือนลางหรือไม่ชัดเจนทำให้

ผู้คัดลอกเกิดความสับสน ผนวกกับในเรื่องมีชื่อตัวละคร “พญาผีหัวรุ้ง” ปรากฏอยู่แล้วจึงเกิดการ

เข้าใจผิดในการคัดลอกได้ 
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ตารางที่ 47 เปรียบเทียบช่ือเฉพาะตัวละคร ผีหัวรุ้ง  
วอกไครหิน (ล้านา) 

ข้อความ <ปริวรรต> /คำอ่าน/ อ้างอิง 

 <ผหีฺวรุง> /ผหีัวรุ้ง/ บล. ล้านนา. 1284: 6/6 

 <ผหีัฺวรุ้ง> /ผหีัวรุ้ง/ ดด. ล้านนา. 1311: 6/9 

 <ผหีัฺวรุ้ง> /ผหีัวรุ้ง/ ปน. ล้านนา. 1325: 6/9 
วอกไข่หิน (ลื้อ) 

ข้อความ ปริวรรต อ้างอิง 

 <ผหีฺ๋วอยา้> /ผหีัวหญ้า/ ทร. ลื้อ. 1292: 6/10 

 <ผหีฺวอยา> /ผหีัวหญ้า/ สจ. ลื้อ. 1304: 1/21 

 <ผอียา้> /ผหีัวหญ้า/ กร. ลื้อ. 1355:. 6/7 
 

ตารางที่ 48 ช่ือเฉพาะตัวละคร ลำเปล่า 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

悟 (wù) เข้าใจ - 
ลำเปล่า 

空 (kòng) ว่างเปล่า เปล่า 
 

ลำเปล่าเป็นช่ือของตัวละครหลักของเรื่องคือพญาวอกเป็นช่ือที่อาจารย์ศรีโพธ์ิตั้งให้ในตอนที่

พญาวอกไปร่ำเรียนวิชา โดยปรากฏข้อความในตอนว่า  

“…อันเป็นลูกศิษย์เรานี้มี (สิบ) สองตนใส่ชื่อหื้อลูกศิกษ์ด้วยลำดับกันแล 

ในธรรม ๑๒ ตัวนี้น้ันช่ือ กลาง ใหญ่ ปัญญา สต ิสมาธิ นิมิต ปิต ิเรียงลำดับ ๑๒ คำ

นิแลมากูจักปันช่ือลำเปล่าว่าฉันน้ีแล”  

(บล. ล้านนา. 1284: 1/13)  

ชื่อในภาษาจีนของตวัละครตวันีค้ือ 悟空 (wù kòng) แปลไดว่้า ผูเ้ขา้ใจในความว่างเปล่า 

ซึ่ง 悟 (wù) แปลว่าเขา้ใจ ส่วน空 (kòng) แปลว่า ว่างเปล่า จึงเป็นชื่อล าเปล่า ซึ่งแปลจากส่วนหนึ่ง

ของชื ่อในภาษาจีน คือ เปล่า จากอักษร 空 (kòng) ส่วนคำว่า “ลำ” ผู ้ศึกษายังไม่สามารถหา
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คำอธิบายที่เหมาะสมได้ เนื่องจากไม่สามารถอธิบายระหว่างคำว่า 悟 (wù) แปลว่า เขา้ใจ กับค าว่า 

ล า ได้ และจากข้อความในเรื่องซีโหยวจี้ฉบับแปลที่กล่าวถึงตอนตั้งชื่อ ปรากฏค าว่า อู้ ซึ่งเป็นค าทับ

ศัพท์ค าว่า悟 (wù) ดังข้อความต่อไปนี้ 

“พระอาจารย์ว่าในสำนักข้ามีหนังสือสิบสองตัวแยกพวกตั้งช่ือ ถึงเจ้าเป็น

ลูกศิษย์รุ่นที่สิบ เจ้าพญาลิงว่า หนังสือสิบสองตัวนั้น? พระอาจารย์ว่า คือ ก่วง ต้า 

จื้อ ฮุ่ย เจิน หยู สิ้ง ไห่ อิ๋ง อู้ หยวน เจี่ยว หนังสือสิบสองตัว เรียงถึงเจ้า พอดีเจอ

ตัวอู้ (หงอ) ข้าต้ังช่ือพระฉายาให้เจ้าว่า ซุนหงอคง ดีไหม” 

(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 21) 

 พิจารณาข้อมูลเพิ่มเติมจากข้อความในซีโหยวจี ้ฉบับแปล เทียบกับข้อความในเรื่องวอก

ไครหิน ไม่พบข้อมูลที่สามารถอธิบาย จึงไม่อาจสรุปได้ในส่วนของคำว่า “ลำ” ที่ปรากฏอยู่ในช่ือ  

“ลำเปล่า” 

 

ตารางที่ 49 ช่ือเฉพาะตัวละคร ลำม้า 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 
อักษร ความหมาย คำแปล ชื่อแปล 

弼 (bì) ช่วย, ช่วยเหลือ - 

ลำม้า 马 (mǎ) ม้า ม้า 

温 (wēn) อุ่น - 

 

ลำม้า เป็นช่ือของตัวละครพญาวอกเช่นเดียวกับลำเปล่าเช่นกัน เป็นช่ือที่ได้จากในตอนที่ข้ึน

สวรรค์ไปพบอินทราธิราชในครั้งแรก โดยได้รับมอบหมายหน้าที่ให้เป็นคนเลี้ยงม้าบนสวรรค์ตามความ

ในเนื้อเรื่องว่า “…อินทราธิราชกล่าวว่าครั้นว่ามีฉันนั้นเราก็จักปลงอาญาหื้อไปเป็นนายพวกม้าแลใส่

ช่ือว่าลำม้าจุงมีเทอะ…” (บล. ล้านนา, 1284: 4/2) สังเกตว่าช่ือนั้นปรากฏคำว่า ‘ลำ’ เช่นเดียวกับช่ือ 

‘ลำเปล่า’ ผู้ศึกษาสันนิษฐานว่าผู้แปลอาจเทียบเคียงจากช่ือ ‘ลำเปล่า’ มาสร้างเป็นช่ือ ‘ลำม้า’ โดย

หยิบส่วนหนึ่งจากช่ือต้นฉบับภาษาจีนคือ 马 (mǎ) ที่แปลว่ามา้ 
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ตารางที่ 50 ช่ือเฉพาะตัวละคร  อนาจยเถร 
ชื่อปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี้ ชื่อปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษรจีน แปล 

อนาจยเถร 
阿傩 

(ā nuó) 

迦叶 

(jiā yè) 

พระอานนท ์
 

พระมหากสัสปะ 

 

ช่ือตัวละครสองช่ือที่ปรากฏร่วมในเรื่องคือ 阿傩 (ā nuó) และ迦叶 (jiā yè) คือพระอานนท์

และพระมหากัสสปะ แต่จากในเรื่องวอกไครหินตอนเดียวกันนั้นกลับปรากฏช่ือตัวละครเพียงช่ือเดียว

คือ อนาจยเถร ซึ่งชื่อ อนาจยเถรนี้ไม่พบว่าตรงกันกับชื่อบุคคลหรือตัวละครใด เป็นไปได้ว่าอาจเกิด

จากความคลาดเคลื่อนในการคัดลอกต้นฉบับหรืออาจเป็นช่ือที่ผู้แปลเจตนาต้ังข้ึนเพื่อรวมช่ือตัวละคร

สองช่ือในเรื่องเป็นตัวละครใหม่ 

 

2.  การทับศัพท์ชื่อเฉพาะ  

 ลักษณะประการสำคัญของการทับศัพท์ชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องคือเรื่องการสะท้อนของ
สำเนียงภาษาที่ปรากฏจากการเขียนทับศัพท์ด้วยตัวอักษรธรรม ซึ่งทำให้ทราบว่าการรับวรรณกรรม
เรื่องซีโหยวจี้มาแล้วกลายเปน็วรรณกรรมเรื่องวอกไครหินน้ันผ่านมาทางจนีโดยตรงเข้าสู่ชาวไทลื้อ ใน
หัวข้อย่อยนี้ผู้ศึกษาศึกษาลักษณะของเสียงจากคำทับศัพท์โดยเปรียบเทียบระหว่างเสียงจากคำ
ต้นฉบับที่เป็นภาษาจีนสำเนียงมาตรฐานกับคำทับศัพท์ด้วยอักษรธรรมโดยใช้ระบบเสียงภาษาไทลื้อ
เทียบประกอบ โดยมุ่งเน้นที่เสียงพยัญชนะและเสียงสระ เป็นหลัก เนื่องจากว่าจากข้อมูลจากเอกสาร
ต้นฉบับที่ใช้นั้นไม่ปรากฏการใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ที่เคร่งครัดมากนัก จึงอาจทำให้เกิดความไม่
เที่ยงตรงของข้อมูลด้านเสียงวรรณยุกต์ได้ โดยข้อมูลที่ใช้ นำมาจากเอกสารฉบับวัดบ้านแหลว  
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ตารางที่ 51 ช่ือเฉพาะสถานที่ กองชางฅัว 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

灌 guàn k uɐ n 4 กอฯง กอง k ɒ n 1 

江 jiāng tɕ iɤ ŋ 1 ชางฯ ชาง ts a ŋ 4 

口 kǒu kʰ ou - 3 ฅวฯ฿ ฅัว x o - 4 

 

ตารางที่ 52 ช่ือเฉพาะตัวละคร เขยอาน  
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

惠 huì h uɤi - 4 เขิยฯ เขิย x ɤi - 1 

岸 àn ʔ ɐˑ n 4 อานฯ อาน (ʔ) a n 1 

 

ตารางที่ 53 ช่ือเฉพาะตัวละคร ควานพอแซน 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

黄 huáng   h uɐ ŋ 2 ควฯาฯนฯ ควาน kw a n 4 

角 jiǎo   tɕ iɐu - 3 พํอฯ พอ p ɒ - 4 

大 dà t ɐˑ - 4 - -     

仙 xiān ɕ iɤ n 1 แซนฯ แซน s ɛ n 4 
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ตารางที่ 54 ช่ือเฉพาะตัวละคร ควานเยิร20 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

观 guān  k uɐ n 1 ควฯาฯนฯนฯ ควาน kw a n 4 

音 yīn j iˑ n 1 เยิอฯร เยิร j ɒ n 4 

 

ตารางที่ 55 ช่ือเฉพาะตัวละคร แควนลิน 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

玄 xuán ɕ yɤ n 2 แฅวฯร แฅวร xw ɛ n 4 

灵 líng l iˑ ŋ 2 ลินฯ ลิน l ǐ n 4 

 

ตารางที่ 56 ช่ือเฉพาะตัวละคร ติจาดวางอนฅาน 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

地 dì t iˑ - 4 ต ิ ติ t ǐ - 1 

藏 zàng ts ɐˑ ŋ 2 จาดฯ จาด ts a t 2 

王 wáng w ɐˑ ŋ 2 วาฯงฯ วาง v a ŋ 4 

菩 pú pʰ uˑ - 2 อ฿นฯ อน (ʔ) ǔ n 1 

薩 sà s ɐˑ - 4 ฅานฯ ฅาน x a n 4 

 

  

 
20 คือ กวนอิม  



  116 

地藏王菩薩 หรือ ตี้จ้างหวังโพธิสัตว์ หรือ พระกษิติครรภโพธิสัตว์ ชื่อที่ปรากฏในฉบับวัด
บ้านแหลวคือ ติจาดวางอนฅาน ซึ่งในความเป็นจริงแล้วช่ือตัวละครตัวนี้สมควรทับศัพท์ว่า ติจางวางภู
ซา ตามเสียงภาษาจีน แต่หากการคัดลอกทำให้เกิดความคลาดเคลื่อนโดยเฉพาะอย่างยิ่งในสองคำ

หลังคือ ภูซา ภูซา คลาดเคลื่อนเป็น อ฿นฯฅานฯ อนฅาน หากพิจารณาจากอักษรจะพบว่ามีความเป็นไป

ได้ที่เกิดการคลาดเคลื่อนในการคัดลอก  

 

อนฅาน อ้างอิง ภูซา อ้างอิง 

 

บล. ล้านนา, 1284: 
3/13  

บล. ล้านนา, 1284: 
6/1 

 

ตารางที่ 57 ช่ือเฉพาะตัวละคร แธนฟ้า แธนเยียว 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

天 tiān tʰ iɤ n 1 แธนฯ แธน th ɛ n 4 

蓬  péng   pʰ ɤˑ ŋ 2 ฟ า ฟ้า f a - 4 

天 tiān tʰ iɤ n 1 แธนฯ แธน th ɛ n 4 

佑 yòu j iɤu - 4 ยยฯว เยียว j   eu - 4 

 

ตัวละครแธนฟ้า แธนเยียวเป็นตัวละครคู่กันสองตัวที่ปรากฏพร้อมกันในเรื่องผู้ศึกษานับ

รวมตัวละครสองตัวนี้เข้าไว้ด้วยกัน  

ตารางที่ 58 ช่ือเฉพาะตัวละคร นอชา 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

哪 né n  ɤˑ - 2 นํอฯ นอ n ɒ - 4 

吒 zhā ʈʂ ɐˑ - 1 ชา จา ts a - 4 
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ตารางที่ 59 ช่ือเฉพาะตัวละคร ภูซา21  
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

菩 pú pʰ uˑ - 2 ภู ภู ph u - 4 

薩 sà s ɐˑ - 4 ซา ซา s a - 4 

 

ตารางที่ 60 ช่ือเฉพาะตัวละคร ลิแธนวาง22  
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

李 lǐ l iˑ - 3 ลี ล ี l i - 4 

天 tiān th iɤ n 1 แธนฯ แธน th ɛ n 1 

王 wáng w ɐˑ ŋ 2 วาฯงฯ วาง v a ŋ 4 

 

ตารางที่ 61 ช่ือเฉพาะตัวละคร เลาควี 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

老 lǎo  l ɐu - 3 เลา เลา l au  4 

君 jūn tɕ yˑ n 1 คีวฯ ควี kw i - 4 

 
  

 
21 คือ โพธิสตัว ์
22 หรือพระยาธตรฐในวอกไครหินผูกท่ี 4 
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ตารางที่ 62 ช่ือเฉพาะตัวละคร วางลิงควาน 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

王 wáng  w ɐˑ ŋ 2 วาฯงฯ วาง v a ŋ 4 

靈 líng l  iˑ ŋ 2 ลิงฯ ลิง l ǐ ŋ 4 

官 guān k uɐ n 1 ควฯาฯนฯ ควาน kw a n 4 

 

ตารางที่ 63 ช่ือเฉพาะตัวละคร สีจอตาแซง  
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

赤 chì ʈʂh ʅˑ - 4 ส ี ส ี s i - 1 

腳 jiǎo tɕ iɐu - 3 จํอฯ จอ ts ɒ - 1 

大 dà t ɐˑ - 4 ตา ตา t a - 1 

仙 xiān ɕ iɤ n 1 แซงฯ แซง s ɛ ŋ 4 

 

ตารางที่ 64 ช่ือเฉพาะตัวละคร แสนตี 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

圣 shèng  ʂ ɤˑ ŋ 4 แสนฯ แสน s ɛ n 1 

帝 dì t iˑ - 4 ต ี ตี t i - 1 
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ตารางที่ 65 ช่ือเฉพาะตัวละคร เออลางซึนควี 
ภาษาจีนมาตรฐาน ภาษาล้านนา 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

二 èr  ʔ ɚˑ - 4 เอิอฯ เออ - ɤ - 1 

郎 láng  l ɐˑ ŋ 2 ลางฯ ลาง l a ŋ 2 

真 zhēn  ʈʂ ɤˑ n 1 ซืนฯ ซืน s ɯ n 2 

君 jūn tɕ yˑ n 1 คีวฯ ควี kw i - 2 

 

3.  ชื่อเฉพาะท่ีมลีักษณะพิเศษ 

 นอกจากลักษณะการแปลช่ือเฉพาะ และลักษณะการทับศัพท์ช่ือเฉพาะแล้วพบว่ามีช่ือเฉพาะ

อยู่ส่วนหนึ่งที่มีลักษณะพิเศษไม่เข้าเกณฑ์ว่าเป็นการแปลหรือการทับศัพท์โดยตรง แต่เป็นลักษณะ

ของการแปลและการทับศัพท์ที่มีเอกลักษณ์เฉพาะ โดยรายละเอียดและการวิเคราะห์ในแต่ละชื่อมี

ดังต่อไปนี้  

ตารางที่ 66 ช่ือเฉพาะคาถา ยามณีภมี 
ช่ือปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี ้ ช่ือปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

唵 ǎn  ʔ ɐˑ n 3 ยา ยา j a - 4 

嘛 ma m ɐˑ - ˙ ม ม m ǎ - 5 

呢 ne n ɤˑ - ˙ ณี ณี n i - 4 

叭 bā p ɐˑ - 1 ภ ภ ph ǎ - 5 

吽 hōng h o ŋ 1 มี ม ี m i - 4 

 

เป็นคาถา ตามทัศนะผู้ศึกษาเห็นว่าลักษณะของชื่อเฉพาะนี้สะท้อนว่าผู้แปลพยายามถอด

ออกมาให้เป็นคาถา โดยการลากเสียงให้เข้ากับภาษาบาลีตามแบบพุทธเถรวาท ลักษณะจึงไม่

เหมือนกับการแปล หรือการทับศัพท์  



  120 

ตารางที่ 67 ช่ือเฉพาะตัวละคร ศรโีพธิ 
ช่ือปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี ้ ช่ือปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

须 xū  ɕ yˑ - 1 สรฯ้ี สร ี sl i - 1 

อักษร ความหมาย อักษรธรรม ถ่ายถอด 

菩提 โพธิ เพิธฯา โพธิ 

 

须 อ่านว่า xū สีว์ 菩提 อ่านว่า pútí ผูถี ตรงกับค าว่า โพธิ ชื่อ 须菩提 xūpútí สีว์ผูถี นี้

อาจตรงกับชื่อพระเถระองค์หนึ่งคือ พระสุภูติเถระ ปรากฏในพระสูตรชื่อสุภูติสูตร แต่ชื่อปรากฏ

ภายในเรื่องวอกไครหินน้ันเป็น สรีโพธิ หรือ ศรีโพธ์ิ ผู้ศึกษามีทัศนะว่าผู้แปลอาจเห็นว่า 菩提 ตรงกับ

ค าว่า โพธิ และเสียงของค าว่า 须 สีว์ นั้นคล้ายกับ ศรี หรือ สรี ที่หมายถึงต้นโพธ์ิเช่นเดียวกันจึง

รวมทั้งสองค าเข้าด้วยกันเป็น สรีโพธิ หรือ ศรีโพธ์ิ  

 

ตารางที่ 68 ช่ือเฉพาะสถานที่ อรทวีป 
ช่ือปรากฏภายในเรื่องซีโหยวจี ้ ช่ือปรากฏภายในเรื่องวอกไครหิน 

อักษร
จีน 

Pinyin 
IPA อักษร

ธรรม 
ถ่าย
ถอด 

IPA 
C V(V)(V) N T C V(V) C T 

傲 ào ʔ ɐu - 4 อ อ - ǎ - 1 

来 lái l ɐi - 2 ร ร l ǎ - 5 

อักษร ความหมาย อักษรธรรม ถ่ายถอด 

国 ประเทศ, รัฐ ทีวฯบ์บฯฯ ทวีป 

 

傲来 อ่านว่า àolái เอ้าไหล เป็นช่ือเฉพาะของประเทศหรือทวีปหนึ่งตามท้องเรื่องซีโหยวจี้

แหละวอกไครหิน ลักษณะของช่ือเฉพาะนี้เป็นการนำคำต้นฉบับมาแปลงให้เป็นคำในลักษณะของคำ

บาลี  
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เนื้อเรื่อง 

 ดังที่ได้กล่าวไว้ใน ความสำคัญและที่มาของปัญหา ว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน เป็น
วรรณกรรมที่แปลมาจากวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้ ซึ่งเป็นวรรณกรรมที่สำคัญเรื่องหนึ่งของจีน โดย
ชาวไทยส่วนใหญ่รู้จักวรรณกรรมในเรื ่องนี้ในชื่อว่า ไซอิ๋ว โดยคำว่าไซอิ๋วนั ้นคือคำว่า ซีโหยว ใน
สำเนียงภาษาจีนหมิ่นใต้ ซึ่งเป็นสำเนียงหนึ่งที่มีอิทธิพลในการแปลวรรณกรรมของไทยอย่างมาก
ในช่วงระยะเวลาหนึ่งเพราะเป็นภาษาของกลุ่มชาวจีนโพ้นทะเลที่อภยพมาอาศัยตั้งแต่ครั้งแผ่นดิน
สยามจวบจนประเทศไทยในปัจจุบัน ไซอิ๋วเป็นเรื่องที่ถูกแปลขึ้นในช่วงสมัยรัชการที่ 5 โดยนายติ่น 
เป็นผู้แปล และเทียนวรรณเป็นผู้ขัดเกลาภาษา ลักษณะการลักษณะการแปลของวรรณกรรมเรื่อง
ไซอิ๋วนั้นเป็นการแปลแบบรวบรัดตัดความ คือมิได้แปลแบบคำต่อคำ แต่เป็นการอ่านแล้วสรุปนำเอา
ใจความสำคัญของเรื่องมาเรียบเรียงไปตามลำดับ จากข้อสังเกตคือ วรรณรกรรมเรื ่องซีโหยวจี้ 
ต้นฉบับภาษาจีนน้ันมีข้อความส่วนที่เป็นบทกลอนน้ันไม่ได้แปล และรายละเอียดบางสว่นเป็นการสรปุ
รวบรัด และ ตัวละครบางตัวถูกตัดทอนออกไป 

 หนังสือวรรณกรรมเรื่องไซอิ๋วที่มีจำหน่ายในปัจจุบันส่วนใหญ่เป็นสำนวนแปลเดิมตั้งแต่สมัย
รัชกาลที่ 5 ทั้งสิ้น จนเมื่อ พ.ศ. 2559 ได้มีการตีพิมพ์หนังสือแปลเรื่อ ไซอิ๋ว บันทึกทัศนาจรชมพูทวีป 
แปลโดย วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์ เป็นชุด 4 เล่มบริบูรณ์ โดยมีลักษณะการแปลที่ครบถ้วนสมบูรณ์

ตามต้นฉบับ กล่าวคือเป็นการแปลจากต้นฉบับภาษาจีนโดยตรงค าต่อค าประโยคต่อประโยค รวมถึง

การแปลในส่วนของบทกลอน ซึ่งส านวนแปลฉบับนี้สามารถน ามาใช้อ้างอิง หรือ ใช้เป็นสอบเทียบกบั

ต้นฉบับภาษาจีนได้ งานวิจัยฉบับจึงนี้ใช้ข้อมูลจากฉบับแปลของ วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์ ส าหรับ

ประกอบการศึกษาเนื้อเรื่องวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน  

 การศึกษาเนื้อหา ผู้ศึกษาศึกษาในส่วนของเหตกุารณส์ าคัญของเรือ่ง โดยการเปรยีบเทียบกบั

ฉบับแปลของ วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์ ซึ่งเป็นตัวแทนของซีโหยวจี้ฉบับแปลไทย เพ่ือหาข้อเหมือน

และข้อแตกต่างของวรรณกรรมทั้งสองเรื่อง แม้ว่าในข้อเท็จจริง วรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน จะเป็น

วรรณกรรมแปลจากเรื่องซีโหยวจี้ ก็ตามแต่ลักษณะการแปลนั้นไม่ได้แปลตามตัวอักษร ซึ่งลักษณะ

เช่นนี้เป็นลักษณะเดียวกันกับการแปลเรื่องไซอิ๋วเช่นกัน แต่การแปลของเรื่องวอกไครหินนั้น มีข้อ

แตกต่างจากเรื่องไซอิ๋วใน 2 ประการคือ ประการแรกเรื่องไซอิ๋วเป็นเรือ่งที่แปลจากซีโหยวจี้มาทั้งหมด 

แต่เรื่องวอกไครหิน เป็นการแปลมาเฉพาะส่วนเนื้อเรื่องของตัวละครลงิ ซึ่งเป็นตัวละครส าคัญตวัหนึง่

ของเรื่อง ประการที่สอง การแปลเรื่องไซอิ๋ว มีความชัดเจนว่าเป็นวรรณกรรมแปลจากเรื่องซีโหยวจี้ 

ส่วนเรื่องวอกไครหิน ภาพสะท้อนว่าวรรณกรรมเรื่องนี้เป็นวรรณกรรมแปลจากซีโหยวจี้นั้นไม่ชัดเจน 

หากผู้อ่านไม่ทราบอนุภาพหลัก ๆ ของเรื่องซีโหยวจี้ จะไม่เห็นความเชื่อมโยงของทั้งสองเรื่อง มีเพียง

การทับศัพท์ชื่อเฉพาะเท่านั้นที่สะท้อนว่าเป็นวรรณกรรมแปล 
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 ประกอบกับลักษณะการแปลช่ือเฉพาะให้เป็นภาษาถ่ิน ที่นำเสนอในบทที่ 4 ที่มีการแปลให้
เข้ากับบริบทสังคมวัฒนธรรม สะท้อนว่าวรรณกรรมเรื่องนี้มีการกลายเข้ากับบรบิทท้องถ่ิน ผู้ศึกษาจึง
เห็นสมควรว่า การศึกษาเนื้อเรื ่องของวรรณกรรมเรื ่องวอกไครหิน จะศึกษาตามแนวทฤษฎีการ
แพร่กระจาย และการแตกเรื ่องของนิทาน ในด้านลักษณะการเปลี ่ยนแปลงที ่เก ิดขึ ้นในการ
แพร่กระจายของนิทาน โดยจะศึกษาจากเหตุการณ์หลักสำคัญ ภายในเรื่องวอกไครหิน เปรียบเทียบ
กับเหตุการณ์หลักสำคัญจากเรื่องซีโหยวจี้ซึ่งเป็นเรื่องต้นฉบับ โดยใช้ฉบับแปลของ วิวัฒ ประชาเรือง
วิทย์ เป็นฉบับเปรียบเทียบ  

1.  การแบ่งตอนของเนื้อเรื่อง 

ดังที่ได้เคยอ้างถึงเรื่องจำนวนตอนของเนื้อเรื่อง ที่มีความสัมพันธ์กับจำนวนผูกในมัดเอกสาร

ตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ในประเด็นเรื่องปัจจัยรูปแบบตามเนื้อหา (Patterns regarding content) 

ส่งผลให้เอกสารตัวเขียนวรรณกรรมเรือ่งวอกไครหนิน้ัน ถูกแบ่งออกเป็น 7 ผูกด้วยกัน เพราะเนื้อเรือ่ง

ของวอกไครหินคือ เนื้อเรื่อง 7 ตอนแรกของวรรณกรรมเรื่องซีโหยวจี้ โดยเนื้อหาในแต่ละตอนกลาย

มาเป็นเอกสารตัวเขียนแต่ละผูก โดยคงเนื้อเรื่อง และ เหตุการณ์หลักในตอนของต้นฉบับโดยมิได้

ดัดแปลง ลักษณะของชื่อตอนของซีโหยวจี้ที่ปรากฏ เป็นการสรุปรวมเนื้อเรื่องในตอนนั้น ๆ ว่ามี

เหตุการณ์ใดเกิดข้ึนบ้าง เป็นการยกเอาอนุในภาคหลัก ๆ ในตอนมาเป็นช่ือตอน ส่วนเอกสารตัวเขียน

เรื่องวอกไครหินน้ันมิได้ปรากฏช่ือตอน เฉกเช่นในเรื่องซีโหยวจี้ ผู้ศึกษาจึงนำเหตุการณ์หลักที่ปรากฏ

ในแต่ละผูกมาเปรียบเทียบกับช่ือตอนของเรื่องซีโหยวจี้ ดังตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 69 ตารางเปรียบเทียบช่ือตอนเรื่องซีโหยวจี้กบัเหตกุารณ์ในเรือ่งวอกไครหิน 
ตอน 
(ผูก) 

ชื่อตอน  เหตุการณ ์
ซีโหยวจี ้ ฉบับแปล วอกไครหิน 

1 靈根育孕源流出  

心性修持大道生 

รากฐานศักดิ์สทิธ์ิฟูมฟักครรภ์ 
สมุฏฐานเดิมแตกออก จิตยึด
มั่นเกิดอภิธรรม 

กำเนิดพญาวอก 
พญาวอกออกเดินทางตามหา
ครู 

2 悟徹菩提真妙理  

斷魔歸本合元神 

รู้แจ่มแจ้งโพธ์ิสัตว์ ธรรม
อัศจรรย์จริง ตัดมารสู่ฐานเดิม 

สำเร็จวิชาจากคร ู
พญาวอกกลับบ้านเกิดไปกำจัด
ยักษ์ 
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ตารางที่ 69 ตารางเปรียบเทียบช่ือตอนเรื่องซีโหยวจี้กบัเหตกุารณ์ในเรือ่งวอกไครหิน (ต่อ) 
ตอน 
(ผูก) 

ชื่อตอน  เหตุการณ ์
ซีโหยวจี ้ ฉบับแปล วอกไครหิน 

3 四海千山皆拱伏  

九幽十類盡除名 

สี่ทะเลพันสิขรทั้งผองผอม
พนมมือ เก้าบาดาลสินจำพวก
ขจัดช่ือสิ้น 

พญาวอกอาละวาดเมืองบาดาล 
ลงไปลบช่ือตนและพวกพ้องใน
นรก 

4 官封弼馬心何足  

名注齊天意未寧 

แต่ต้ังขุนนางควบคุมม้า ใจ
ไฉนพอเพียง นามบันทึกฉี
เทียน (เทียมฟ้า) ใจไมส่งบ 

พระอินทร์ให้วอกมาเป็นจ่า
เลี้ยงม้าบนสวรรค์ 
พญาวอกไม่พอใจอยากได้ช่ือ
เป็นทิพย์ใหญเ่คียงฟ้า 

5 亂蟠桃大聖偷丹  

反天宮諸神捉怪 

ก่อความวุ่นวายงานเลี้ยงผล
ท้อ ผู้วิเศษยิ่งใหญ่เทียมฟ้า 
ขโมยยาอายุวัฒนะ ต่อต้านวัง
สวรรค์ บรรดาเทพยดาจับ
ปีศาจ 

พญาวอกป่วนสวรรค์ลักกินของ
วิเศษ 
เหล่าเทวดาลงมาไล่จบัพญา
วอกที่หนลีงมาจากสวรรค์ 

6 觀音赴會問原因  

小聖施威降大聖 

กวนอิมพระโพธิสัตว์ไป
ร่วมงานถามสาเหตุ เทพองค์
น้อยสำแดงอานุภาพจบักมุ
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่เทียมฟ้า 

ภูซามาชุมนุมสวรรค์หารือเรื่อง
พญาวอก 
เออลางซืนควี ปราบพญาวอก
แล้วจับข้ึนมารับโทษบนสวรรค์ 

7 八卦爐中逃大聖  

五行山下定心猿 

ภายในเตาอักขระแปดทิศ
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่หลบหน ี
ใต้ดอยอู่หัง (เบญจธาตุ) สยบ
จิตวานร  

พญาวอกหนจีากเบ้าทีห่ลอม
ตนอยู่ 
พญาวอกถูกปราบขังไว้ใต้เขา 

 
 จากตารางที่ 69 สะท้อนให้เห็นว่าเหตุการณ์หลัก ๆ ในแต่ละตอนน้ันมีด้วยกัน 2 เหตุการณ์
ด้วยกัน ซึ่งเท่ากับว่าเนื้อหาของเรื่องซีโหยวจี้ส่วนที่กลายมาเป็นเรื่องวอกไครหินนั้นประกอบด้วย
อนุภาคทั้งหมด 14 เหตุการณ์ในเนื้อเรื่อง 7 ตอน หรือ 7 ผูก และข้อมูลจากตารางชี้ให้เห็นว่า วอก
ไครหินน้ันคงเหตุการณ์สำคัญไว้ทั้ง 14 เหตุการณ์ แต่ในรายละเอียดของแต่ละเหตุการณ์อาจมีความ
แตกต่าง หรือ เหมือนกันข้ึนอยู่กับการเปลี่ยนแปลงทีเ่กิดข้ึนในการแพร่กระจายของนิทาน ซึ่งลักษณะ
การการเปลี่ยนแปลงที่ปรากฏในเหตุการณ์หลกันี้ จะเป็นส่วนหลักในการวิจัยเนื้อเรื่องของวรรณกรรม
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เรื่องวอกไครหิน โดย อาศัยทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน และการแตกเรื่องเป็นหลักเกณฑ์ในการ
วิเคราะห์  
 

2.  วิเคราะห์เหตุการณ์หลัก 14 เหตุการณ์  

จากช่ือตอนทั้ง 7 ตอนของเรื่องซีโหยวจี้ซึ่งสะท้อนถึงเหตุการณ์ในเรื่อง โดยนัยว่าเป็นเหตุการณ์ที่
สำคัญ เป็นเหตุการณ์หลักของตอนนั้น ๆ  จึง ได้นำมาเป็นช่ือตอน ดังนั้นผู้ศึกษาจึงใช้เหตุการณ์หลงัทัง้ 
14 เหตุการณ์ ที่ปรากฏในการวิเคราะห์ถึงลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนในการแพร่กระจายของ
นิทาน ตามแนวทางของทฤฎีการแพร่กระจายของนิทาน โดยเหตุการณ์หลักของที่เรื่องมีดังต่อไปนี้ 

 
1) กำเนิดตัวละครหลัก 
2) ตัวละครหลักออกเดินทางจากบ้านเกิดแสวงหาวิชา 
3) ตัวละครหลักสำเร็จวิชา 
4) ตัวละครหลักกลับบ้านเกิดเพื่อปราบศัตรู 
5) ตัวละครหลักบุกเมืองบาดาล 
6) ตัวละครหลักลงไปเมืองนรก 
7) ตัวละครหลักได้รับตำแหน่งผู้ดูแลม้าบนสวรรค์ 
8) ตัวละครหลักไม่พอใจตำแหน่งและอยากได้ช่ือเป็นผู้ยิ่งใหญ่เทียมฟ้า 
9) ตัวละครหลักบุกงานเลี้ยงบนสวรรค์ขโมยกินของวิเศษ 
10) เหล่าเทวดาตามล่าตัวละครหลักที่หนีลงมาจากสวรรค์ 
11) พระโพธิสัตว์ร่วมประชุมหาทางแก้ไขปัญหา 
12) เทพจับกุมตัวละครหลักมารับโทษ 
13) ตัวละครหลักหนีจากที่คุมขัง 
14) ตัวละครหลักถูกปราบ 

 
จาก 14 เหตุการณ์หลักสำคัญนี้ จะวิเคราะห์เปรียบเทียบถึงลักษณะการเปลี ่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นจากเรื่องซีโหยวจี้ มาเป็นเรื่องวอกไครหิน โดยลักษณะการเปลี่ยนแปลงมีด้วยกัน 6 ประการ
ตามทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทานคือ  

 
1) การละความ(Omission) 
2) การเปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) 
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3) การขยายความ (Expansion) 
4) การผนวกเรื่อง (Adding another story) 
5) การสลับเหตุการณ์ (Transposition) 
6) การอนุรักษ์ตนเอง (Self-correction) 

 

เหตุการณ์ที่ 1 กำเนิดตัวละครหลัก 
 
พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การละความ (Omission) 

 
ตารางที่ 70 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์กำเนิดตัวละครหลัก 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
สิขรลูกนี้พอดีตั้งอยู่ที่สูงสุด มีศิลาอมราก้อน
หนึ่ง ก้อนศิลานี้มีความสูงสามจ้าง หกฟุตห้า
นิ ้ว วงรอบความกลมมีสองจ้างสี ่ฟุต ขยาย
ความตามระบบปฏิทิน 24 บรรยากาศเบื้องสูง
มี 9 ทวาร 8 ช่อง ขยายความตามจักรราศี ทั้ง
สี่ด้านมิได้มีพฤกษชาติปกคลุมให้ความร่มเย็น 
ซ้ายขวากลับมีดอกเตยหอมขับให้เด่นเป็นสง่า
สวยงามยวดยิ่งจำนเนีนรกาลตั้งแต่บุกเบิกฟ้า
ปฐพีมา 

ปลายดอยอันนั้นมีหินลูก ๑ สูงสี่ศอกปลายคืบ 
๑ กว้างมีสี่วาสี่ศอกปลายคืบ ๑ หน้าหมากหิน
ลูกนั้นมีแต่ปฐมกัปมา 

ศิลานี ้ได้รับความบริสุทธิ์บนนภาทั้งปฐพีอัน
สวยงาม ยอดแก่นสารสุริยะ ส่วนที่ลำเลิศของ
จันทร์เมื่อได้มีความรู้สึกกาลนมนาน จึงเกิดมี
จิตศักดิ ์ส ิทธิ ์ร ู ้แจ้ง ภายในฟูกฟักเป็นครรภ์
อมรา วันหนึ่งแตกแยกออก กำเนิดเป็นไข่ศิลา
ฟองหนึ่ง ลักษณะคล้ายลูกบอลใหญ่ แต่ด้วย
เหตุที่วาโยพัดผ่าน แปรเปลี่ยนเป็นวานรศิลา
ตัวหนึ่ง อวัยวะทั้งห้าครบถ้วนทั้งสิ้น แขนขาทั้ง
สี่ล้วนสมบูรณ์ 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 6-7) 

เทียรย่อมได้ยังรสฟ้าพิชชะแห่งดินแลได้เตชะ
แห่งพระอาทิตย์อันชุ ่มเย็นแลพระจันทร์อัน
ตั้งอยู่เสี้ยงกาลนั้นนานหาประมาณบ่ได้ยังหินลกู
นั้นเท้าบังเกิดเป็นอคัพภ์นานนักลวดแตกเป็น
ไข่หินลูกนั้นได้ชุต้องแดดลมลวดกับเกิดเป็นวอก
ตน ๑ มีหน้าตาหัวหางตีนมือสบดั้งบรมวล 
(บล. ล้านนา. 1284: 1/1) 
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 จากตารางที่ 70 ข้อความที่ขีดเส้นใต้เป็นส่วนความในต้นฉบับที่ไม่ปรากฏในเรื่องวอกไครหิน 
แสดงให้เห็นถึงการละความในส่วนนี้ไป ซึ่งเป็นส่วนของรายละเอียดที่อาจไม่สำคัญในมุมมองของผู้
แปลจึงละไปเพื่อความกระชับของเนื้อเรื่อง 
 
  
เหตุการณ์ที่ 2 ตัวละครหลักออกเดินทางจากบ้านเกิดแสวงหาวิชา 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 2 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 71 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงเหตุการณ์ตัวละครหลกัออกเดินทางจากบ้าน
เกิดแสวงหาวิชา 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
รุ่งข้ึน เจ้าพญาวานรลุกขึ้นแต่เช้า สอนว่า พวก
เล็ก ๆ ช่วงเช้าไปหักต้นสนแห้งมาหน่อย ขัด
แตะทำเป็นแพเอาลำไม้ไผ่ทำเป็นไม้ถ่อ จัดแจง
ประเภทอาหารผลไม้บ้าง ข้าก็จะไปแล้ว จริง
ดั่งว่า ตนเองแต่ลำพังขึ้นแพ ออกแรงเต็มที่ถ่อ
ออก โยกเยกลอยละล่องปลิวสะบัดพัดพลิ้ว 
ตรงเข้าสู่กลางลูกคลื่นทะเลใหญ่ ฉวยโอกาส
วาโยธรรมชาติข้ามมาเขตแดนชมพูทวีป การ
ไปคราน้ี นั่นความจริงคือ ก็คือเขาโชคชะตาถึง
กาลเวลามา หลังจากตัวเขาข้ึนแพไม้ หลายวัน
ลมอาคเนย์กระชั้นชิด เอาเขาส่งถึงหน้าฝั่งทิศ
พายัพนั่นคือเขตแดนชมพูทวีป 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 13-14) 

แล้วถึงวันลูนพระยาวอกก็ไปหักเอากิ่งไม้แปก
ทั้งหลายแล้วแลเอาเครือเข้ามาคาดเป็นแพนั้น
หื้อมั่นแล้วเอาไม้เล่ม ๑ มาแต่งเป็นไม้พายแล้ว
เท้าตนเดียวขึ ้นอยู ่แพแล้วก็กำพายไปไจ้ ๆ 
ตราบต่อเท ้าไปแผ ้วน ้ำสม ุทรอ ันกว ้ างหา
ประมาณบ่ได้ก็คอยพายไปหั้นแลลมก็มาพัดยัง
แพไปรอดเกาะอัน ๑ มีภายวันตกช้วยหนเหนือ
แห่งชุมพูทวีปบน 
(บล. ล้านนา. 1284: 1/7) 

 
จากตารางที่ 71 ข้อความที่ขีดเส้นใต้เป็นส่วนความในต้นฉบับที่ละความในเรื่องวอกไครหิน 

ซึ่งเป็นข้อความรายละเอียดปลีกย่อยของเนื้อเรื่อง เป็นบนพรรณนาเสียส่วนมาก  
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ตารางที่ 72 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักออกเดินทางจาก
บ้านเกิดแสวงหาวิชา 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ถือไม้ถ่อน้ำสอบดูน้ำ เผอิญเป็นน้ำตื้น ละทิ้ง
แพน้อยแล้ว กระโดดนขึ ้นบนฝั ่งมา แต่เห็น
ชายทะเลมีคนจับปลา ไล่ตีห่านป่า ขุดหาหอย
กาบ กรองเกลือ เขาจึงเดินเข้าใกล้เบื้องหน้า
เล่นปาหี่หนหนึ่ง เสแสร้งทำตัวประหลาดพิกล
ดุร้าย ข่มขวัญจนคนเหล่าน้ันขว้างเข่งทิ้งแห ว่ิง
หนีกระจัดกระจายไป จับเอาคนหนึ่งที่วิ่งไม่
ไหวมา ถอดเอาเสื้อผ้าของเขาแล้ว ก็หัดเหมือน
คนสวยอยู่บนร่างตน กรีดกรายกวัดแกว่งไปมา 
ทะลุร ัฐผ ่านเมือง อยู ่ในตลาดการค้า หัด
ขนบธรรมเนียมคน หัดภาษามนุษย์ ทิวากิน
อาหารราตรีกาลพักแรมตั้งอกตั ้งใจแสวงหา
หล ักธรรมของพระพุทธเจ ้า เทพยดา  สิ่ ง
ศักดิ ์ส ิทธิ ์ เสาะหาตำราอมตะ เห็นโลกีย์ชน
ล ้ วน เป ็นพวกช ่ วงช ิ ง ช ื ่ อ เ ส ี ย งย ื ้ อ แย่ ง
ผลประโยชน์ ยิ่งไม่มีแม้แต่คนเดียวที ่ทำเพื่อ
ร่างกายชีวิต 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 14) 

ครั้นรอดเกาะอันนั้นแล้วพระยาวอกก็ละแพน้ัน
เสียแล้วออกมาเลียบน้ำเมือก็หันพระยานกพระ
ยาปลาทั้งหลายในสระที่นั ้นพระยาวอกก็เอา
เพศเป็นเสือเข้าไปหักล่อคนทั้งหลายฝูงนั้นหื้อ
แล่นหนีแล้วก็ไปจับยับเอาชายผู้ ๑ ได้แล้วก็ล่อน
ลอกพอกเอาเสื้อผ้าแห่งชายผู ้นั ้นมานุ่งแล้วก็
กระทำเพศหื้อเป็นคนแล้วไปในบ้านเมืองที่นั้น
มันก็เรียนรีตเป็นคนแล้วจึงถามคองอันบ่รู้เฒ่าบ่
รู้ตายนั้นซึ่งคนทั้งหลายบ่รู้สักคนหั้นแลเท้ามา
หันยังคนทั้งหลายมักยังกรรมแลบาปสิ่งเดียวแล
ก็บ่หันยังบุคคลผู้ใดจักมาปฏิบัติเพื่อตัวคิงไจ ๆ 
อันจักหื้อพ้นจากทุกข์ถึงสุขก็บ่มีสักคนหั้นแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 1/7) 

 
จากตารางที่ 72 ข้อความที่ขีดเส้นใต้ แสดงการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในเหตุการณ์นี้ 

กล่าวคือ ในเรื่องซีโหยวจี้ เมื่อตัวละครหลักขึ้นฝั่งมาได้พบกับผูค้นที่กำลังหานกหาปลา แต่ในเรื่องวอก
ใครหินบรรยายว่า พบพระยานก พระยาปลา อยู่ในสระที่นั้น ซึ่งตัวละครจากมนุษย์จากเรื่องซีโหยวจี้
ได้เปลี ่ยนกลายเป็นสัตว์คือพระยานก พระยาปลา ในเรื ่องวอกไครหิน วิเคราะห์ได้ว่า เป็นการ
เปลี่ยนแปลงรายละเอียด ส่วนข้อมูลในเหตุการณ์ต่อมาคือในเรื่องซีโหยวจี้ตัวละครหลัก แสดงอาการ
พิกลดุร้ายไปหลอกลอ่คนให้ตกใจว่ิงหนีไป แต่ในเรื่องวอกไครหินบรรยายไว้ว่า ตัวละครหลักแปลงกาย
เป็นเสือไปขู่ทำให้คนทั้งหลายว่ิงหนีไป ซึ่งชัดเจนว่าจากการแสดงอากับกริยาพิกลดุร้าย กลายมาเป็น
การกลายร่างเป็นเสือเพื่อไปหลอกล่อคนในเรื่องวอกไครหินนั ้น สะท้อนว่าเป็นการเปลี ่ยนแปลง
รายละเอียดของเหตุการณ์ 
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เหตุการณ์ที่ 3 ตัวละครหลักสำเร็จวิชา 
 
 พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การละความ (Omission)  
 
ตารางที่ 73 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักสำเร็จวิชา 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พระอาจารย์ว่า เจ้าลองเหาะเหินให้ข้าดู หงอ
คงเล่นความสามารถตัวเอง เอาร่างขยับไปที
หนึ่ง หกคะเมนตีลังกาติดต่อกัน กระโดดห่าง
จากพื้นมีห้าหกจ้าง ขึ้นขี่เมฆสีสันเบญจวรรณ 
ข้ึนเกี่ยวอยู่เป็นเวลาข้าวมื้อหนึ่ง กลับลงมาใกล้
ไกลไม่ถึงสามหลี ่ ลงอยู ่ เบื ้องหน้า สองมือ
ประสานอยู่หน้าอกว่าพระอาจารย์ นี่ก็คือเหาะ
เหินดั้นเมฆแล้ว พระอาจารย์หัวเราะว่า อย่าง
นี้นับไม่ได้ว่าดั้นเมฆ เพียงแต่นับว่าได้ไต่เมฆ
เท่านั้น  

อาจารย์ว่าครั้นท่านได้แล้วจงกระทำหื้อเราหัน
ดูก่อนเทื่อลำเปล่าก็เต้นขึ้นอากาศสูงประมาณ 
๗ เช่นต้นตาลหกไปได้ ๓ โยชน์แล้วพอกคืนมา
ตั้งอยู่สองหน้าแห่งครูมันว่าดังนี้คือว่าบินไปใน
อากาศแล้วดังฤาครูอาจารย์แย้มใคร่หัวแล้ว
กล่าวว่าดังนี้บ่ได้เทื่ออันน้ีช่ือว่าเต้นซานคันนาน
บ่ดายแล 

ตั ้ งแต ่สม ัยโบราณกล่าวว ่า เทพยดาท ิวา
ท่องเที่ยวทะเลเหนือ ยามสายัณห์ชมต้นหวู่ถง
มรกต เสมือนเจ้าครึ่งวันนี้ ขึ้นไปไม่ถึงสามหลี่ 
ถึงได้ไต่เมฆก็ยังนับไม่ได้ล่ะ ! หงอคงว่า ทำไม
เป็น ทิวาท่องเที่ยวทะเลเหนือ ยามสายัณห์ชม
ต้นหวู่ถงมรกต พระอาจารย์ว่า พวกที่ดั้นเมฆ
ทั้งหลาย อรุโณทัยข้ึนจากทะเลเหนือท่องเที่ยว
ผ่านทะเลบูรพา ทะเลประจิม ทะเลใต้ กลับวน
มาถึงต้นหวู ่ถงมรกต ต้นหวู ่ถงมรกตนั้น แต่
กลับเป็นคำพูดภาษาเมืองหลิงหลิงทะเลเหนือ 
เอาภายนอกของสี่ทะเล หนึ่งวันล้วนท่องเที่ยว
ทุกแห่งหนจึงนับได้ว่าด้ันเมฆ 

คนกล่าวว่าแต่ก่อนอาจาริยะเจ้าทั ้งหลายซาน
แอ่วไปในชุมพูทวีปทั ้ง ๔ ก็ไปวันตกทีเดียวก็
พอกมารอดที่เก่าเป็นอันง่ายฉันนั้นจึงได้ช่ือว่า
อภิณญาณแล 
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ตารางที่ 73 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักสำเร็จวิชา (ต่อ) 
ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
หงอคงว่า อย่างนี้กลับยาก ! กลับยาก ! พระ
อาจารย์ว่า บนโลกนี้ไม่มีเรื่องยาก เพียงแต่กลัว
คนมีใจ หงอคงฟังคำพูดนี้ โขกศรีษะไหว้คารวะ 
เอ่ยปากว่า ท่านเป็นพระอาจารย์จำเปน็ต้องทำ
ถึงที่สุด ฉิวข้ึนมาทำทานมหากรุณา เอาวิชาด้ัน
เมฆน้ีถ่ายทอดปล่อยให้ลูกศิษย์ก็แล้วกัน มิกล้า
ลืมพระคุณโดยเด็ดขาด พระอาจารย์ว่า พวก
อมราดั้นเมฆทังหลาย ล้วนลดเท้าแลขึ้น เจ้า
กลับมิใช่แบบนี้ ข้าเมื่อกี้เห็นเจ้าไป ดึงตัวแล้ว
จึงกระโดดข้ึน ข้าบัดนี้ก็สอนท่าทีอย่างนี้ให้เจ้า
ถ่ายทอดแบบหกคะเมนดั้นเมฆก็แล้วกัน หงอ
คงก็ไหว้คารวะ อ้อนวอนอย่างพินอบพิเทา 
พระอาจารย์ก็ถ่ายทอดคาถาอาคมว่า เมฆินทร์
ช่อนี ้เก็บคาถาอาคมหนึ่ง ร่ายพระเวทขึ้น เก็บ
หมัดกำแน่น เอาตัวสั่นไปทีหนึ่ง กระโจนผาด
โผนข้ึนมา หนหนึ่งก็มีสิบหมื่นแปดพันลี้  

ลำเปล่าเฮยคำอาจารย์ว่าบ่ยอกแลครั้นบุคคลผู้
บ่ประมาทนั้นก็เรียนชุอันแลลำเปล่าได้ยินแล้วก็
คู ้เข่าไหว้ครูไจ้ ๆ ขอเรียนเอาหั้นแลอาจารย์
กล่าวว่าทวีปทั้งหลายก็ซานดังนี้ทั้งสองแห่งแล้ว
ก็ซานไฟมืดมัวบ่ได้จักเป็นสันใดได้แลกูจักสอน
มึงดายอันหลีกไปนั้นชแลครั้นว่าสอนลำเปล่าอนั
จักซานหื้อหลีกไปไกลได้แสน ๘ หมื่นโยชน์หั้น
แล 

คนทั้งหลายฟังคำพูดแต่ละคนหัวเราะ ฮิฮิ ว่า
หงอคงโชคดี ! แม้เป็นวิชาอย่างนี ้เราจะเป็น
บุรุษไปรษณีย์ให้ชาวบ้านใช้สอย ส่งจดหมาย
ส่งข่าวเอกสาร ไม่คำนึงที่ไหน ต้องแสวงหาข้าว
กินแล้ว ! สีฟ้ามืดค่ำ พระอาจารย์กับพวกลูก
ศิษย์ต่างกลับเข้าถ้ำวัง  

- 

ในรัตติกาลนี้หงอคงก็โคจรอภินิหารฝึกฝนวิชา 
หกคะเมนดั้นเมฆเป็นแล้ว ทุก ๆ วันไม่มีผูกไม่
ม ีม ัด สบายใจกรีดกรายเดินไปเดินมาได้มี
อายุวัฒนะที่สวยงามนี้ 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 31-32) 

ลำเปล่าก็มีใจชมช่ืนยินดีแล้วเรียนเอาได้แล้วก็ใส่
ใจปฏิบัติไปไจ้ ๆ ก็จบถ่องชุอันหาอันจักขัด
เข็ญใจบ่ได้เป็นสุขแก่ตัวแก่ใจมากนักแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 2/7) 
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จากตารางที่ 73 ปรากฏการละความในส่วนของความที่ เหลา่ลูกศิษย์คนอื่น ๆ พูดข้ึนมาใน
เหตุการณ์ที่ตัวละครหลักกำลังจะร่ำเรียนวิชา ข้อความนี้ไม่ปรากฏในเรื่องวอกไครหิน นอกจากนั้น
แล้ว รายละเอียดต่าง ๆ ของเนือ้เรื่องได้ถูกลดทอนลงไปด้วยเช่นกัน  
 
เหตุการณ์ที่ 4 ตัวละครหลักกลับบ้านเกิดเพื่อปราบศัตร ู
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การละความ (Omission) 
 
ตารางที่ 74 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักกลบับ้านเกิดเพือ่
ปราบศัตร ู

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เจ้าพญาลิงงามกำลังลอบมองดูทัศนียภาพแต่
ได้ยินมีคนพูดจา ลงตรงใต้คีรีเสาะหา ที่แท้ที่
หน้าผาสูงชันน้ัน ก็คือถ้ำในธารา นอกประตูถ้ำ
มีพวกอสูรเล็กหลายคนเต้นรำ เห็นหงอคงแล้ว
ก็วิ ่ง หงอคงว่า อย่างวิ ่ง ! ยืมจากปากข้า 
ถ่ายทอดเรื่องในใจข้า ข้าคือเจ้าถ้ำธาราม่านไผ่
ดอยผลดอกไม้แห่งทิศทักษิณ บ้านมึงเป็นตัว
อะไรนกมารโลกายุ่งเหยิง หลายครั้งแล้วมาข่ม
เหงล ูกหลานข้า ข ้ามาเสาะหาเป็นพิเศษ 
ต้องการกับเขาได้เห็นสูงต่ำกัน ! มารเล็กนั้นฟัง
คำพูด รีบวิ่งเข้าในถ้ำ รายงานว่า เจ้าพญา ! 
เรื่องช่ัวร้ายแล้ว !  

พระยาวอกก็ลงไปที่นั้นก็หันถ้ำอัน ๑ ที่ปากถ้ำ
มันต้อง(จา)รึกไว้ว่าถ้ำน้ำอำว่าอั ้นที่ปากถ้ำมี
ยักษ์น้อยฟ้อนดีดอยู่ชะครั้นหันลำเปล่าก็แล่น
หนีเข้าถ้ำไปลำเปล่าจึงร้องว่าสูอย่าพ่ายหนีกนูี้
เป็นนายอันอยู่เถ่ือนดอกหมากปากถ้ำน้ำบัดพู้น
แลกูมักใคร่หันนายสูผู้ชื่อว่าพระยาเคล้าโลกจึง
มาแลมึงดูแควนลูกหลานกูแลเมือคร ุบเอา
บริวารแห่งกูนั้นชาบัดนี้กูมาเพื่อจักหื้อหันฤทธี
แห่งกูด้วยอันตกไต่ขึ้นเหนือพลันแลครั้นว่าพระ
ยาสูหากจักน้อมกูก็หื้ออกมาไหว้นบกูรีบคันว่า
ยังขันแขงต่อกูบ่ดีว่าฉันนี้แล้วยังค่อยรู้แลยักษ์
น้อยทั้งหลายก็แล่นเข้าไหว้สาพระยาแห่งเขาหนั
แล 

จ้าวพญามารว่า มีเรื่องชั่วร้ายอะไร ? มารเล็ก
ว่า หน้าถ้ำมีหัวหน้าลิง ยกย่องเป็นเจ้าถ้ำธารา
ม่านไผ่ คีรีผลดอกไม้ เขาว่าท่านบ่อยครั้งไปข่ม
เหงลูกหลานเขา จึงมาเสาะหาท่านเป็นพิเศษ 
ได้เห็นสูงต่ำกัน จ้าวพญามาร หัวเราะว่า ข้ามัก
ได้ยินพวกปีศาจลิงพูดว่า 

-  
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ตารางที่ 74 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักกลบับ้านเกิดเพือ่
ปราบศัตรู (ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เขามีจ้าวพญาหนึ่งออกจากบ้านไปถือศีล คิด
ว่าครานี ้มันมาแล้ว พวกเจ้าเห็นเขาแต่งตัว
อย่างไร มีอาวุธอะไร มารเล็กว่า เขามิได้มี
อาวุธอะไร หัวก็โล้นด้วย สวมเสื้อสีแดงตัวหนึ่ง 
ร ัดด้วยเส ้นไหมถักเกลียวสายหนึ ่ง ใต้เท้า
เหยียบรองเท้าหุ้มข้อคู่หนึ่ง มิใช่พระสงฆ์ก็มิใช่
คนสามัญ ก็ไม่เหมือนนักพรตอมรา มือเปล่า
หมัดเปล่าอยู่หน้าประตูร้องเรียกล่ะ  

-  

จ้าวพญามารฟังคำพูดบัญชามารเล็ก ไปเอา
เสื้อเกราะอาวุธของข้ามา มารเล็กนั้นเอามา
ทันที จ้าวพญามารสวมเกราะแล้ว คว้ามีดดาบ
อยู่ในมือ กับพวกมารเล็กออกจากประตูมา ก็
ส่งเสียงดังทันที ผู้ใดเป็นเจ้าถ้ำธาราม่านไผ่  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 36-37) 

พระยายักษ์ได้รู ้แล้วก็สุบสอดเกราะข่ายหื้อดี
แล ้วม ีม ือถ ืออาว ุธแลม ียักษ ์น ้อยท ั ้งหลาย
แวดล้อมเป็นบริวารออกมาจากถ้ำแลร้องว่า
บุคคลผู้ใดเป็นนายถ้ำน้ำบัดนั้นชา 
(บล. ล้านนา. 1284: 2/11-12) 

 
 จากตารางที่ 74 ปรากฏเนื้อความในส่วนที่ละไปในเรือ่งวอกไครหินคือ บทสนทนาระหว่าง
จ้าวพญามาร หรือ พระยาเคล้าโลก ในเรื่องวอกไครหิน กับ ลูกน้อง ทีพู่ดถึงตัวละครหลักคือ หงอคง 
หรือ ลำเปล่า ในเรือ่งวอกไครหิน 
 
เหตุการณ์ที่ 5 ตัวละครหลักบุกเมืองบาดาล 
 

พบลกัษณะการเปลี่ยนแปลงของเรือ่ง 1 ประการคือ การเปลี่ยนรายละเอียด (Changing 
detail) 
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ตารางที่ 75 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักบุกเมืองบาดาล 
ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
หากมีเรื่องรีบด่วน ตีกลองดังข้ึน เคาะระฆังดัง
ข้ึน พวกน้องชายข้าก็มาถึงทันที หงอคงว่า เมื่อ
เป็รเช่นนี้ รีบหน่อย ไปตีกลองเคาะระฆัง เป็น
จริง แม่ทัพเต่ายักษ์ทะเลไปเคาะระฆัง แม่ทัพ
ตะพาบไปตีกลองทันที  ช่ัวประเดี ๋ยวเดียว 
สถานที่กลองระฆัง จริงดังว่าทำความตื่นตกใจ
ให้เจ้าพญามังกรมหาสมุทรทั้งสาม ช่ัวครู่มาถึง 
พร้อมกันอยู่ภายนอกได้รวมกัน อ๋าวซินว่า พี่
ใหญ่มีเรื่องเรา่ร้อนอะไร ต้องตีกลองเคาะระฆัง 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 48) 

ครั้นว่ามีคำอันคำควรร้องน้องข้าน้ันก็ไปตีกลอง
เหล็กแลพิณคำนั้นสัญญาหื้อรู้ดังนี้น้องแหง่ข้า
หากมาแลลำเปล่าว่าครั้นมีฉันนั้นกจ็งตีกลอง
เหล็กแลพิณคำแห่งท่านรีบเทอะพระยานาคก็ไป
ตีกลองเหล็กแลพิณคำน้ันแล้วยามนั้นนาคราช
ทั้ง ๓ ได้ยินก็ชวนเอาบริวารแหง่ตนเข้ามาหา
พระยานาคตนเป็นพี่รอดยามเดียวกันชุตัวแล้ว
ไหว้สาว่าพี่เป็นเจ้ายังเคืองใจเยือ่งใดแลตีกลอง
เหล็กแลพิณคำร้องข้าทัง้ ๓ มานั้นชา 
(บล. ล้านนา. 1284: 3/7-8) 

 
 จากตารางที่ 75 แสดงการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในเรื่องวอกไครหิน 2 ส่วนด้วยกันคือ 
อุปกรณ์ที่ใช้เรียกพี่น้องของเจ้าเมืองบาดาล ในเรื่องซีโหยวจี้เป็น กลอง และระฆัง ส่วนในเรื่องวอก
ไครหินมีการเปลี่ยนแปลงจากระฆังเป็นพิณ และผู้ที่เป็นคนใช้อุปกรณ์เรียกพี่น้องของเจ้าเมืองบาดาล
มามั้น ในเรื่องซีโหยวจี้ เป็นพวกลูกน้องบริวารของเจ้าเมืองบาดาล แต่ในเรื่องวอกไครหินคือตัวเจ้า
เมืองบาดาลเป็นผู้เรียกเอง 
 
เหตุการณ์ที่ 6 ตัวละครหลักลงไปเมืองนรก 
 

 พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การละความ (Omission) 
 

ตารางที่ 76 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักลงไปเมืองนรก 
ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
สิบยมราชมีพระราชบัญชาเอาสมุดคดีความ
ชีว ิตผ ู ้พ ิพากษาต ัดส ินออกมาตรวจด ู ผู้
พิพากษามิกล้าเกียจคร้านและจองหอง จึงเข้า
ไปในห้องเจ้าหน้าที่ หอบเอาสารบาญบัญชหี้า
หกเล่ม กับสมุดเล็กประเภทต่าง ๆ ตรวจดูทีละ 

พระยายมราชาสิบตนนั้นก็ราธนาเอาลำเปล่า
เมือสู่ที่อยู่แห่งตนหื้อนั่งอยู่ดีหั้นแลก็เอากุตตะ
อมาตย์เอาหนังสือออกมาไขอ่านดูก็บ่ออกช่ือว่า
ลำเปล่าสักแห่ง 
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ตารางที่ 76 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักลงไปเมืองนรก 
(ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เล่มเป็น หนอนเปลือย หนอนขน หนอนปีก 
หนอนแมลง ประเภทเกล็ดกระดอง มิได้มีช่ือ
เขาทั้งสิ้น ก็ดูถึงประเภทพวกลิง ที่แท้วานรนี้
ลักษณะเหมือนคน มิได้เข้าอยู่ในระบบชื่อคน 
เสมือนหนอนเปลือยมิได้อาศัยอยู่ในเขตแดน
ประเทศ วิ ่งเหมือนสัตว์ มิได้ก้มหมอบการ
ควบคุมของกิเลย เสมือนสัตว์ปีกบินไม่รับการ
ควบคุมของวิหคหงส์ก็ยังมีสมุดอีกเล่มหนึ่ง 

 

หงอคงลงมือตรวจด ูเอง ตรงถ ึงต ัวอ ักษร
วิญญาณบนเลขที่เบอร์หนึ่งพันสามร้อยห้าสิบ 
จึงบันทึกชื่อซุนหงอคง เป็นวานรศิลาเกิดจาก
ฟ้า อายุนั้นสามร้อยสี่สิบสองปีตายดี หงอคงว่า
ข้าก็ม ิได้จดชะตาชีวิตเท่าไร อีกทั ้งลบช่ือ
ออกไปก็แล้วกัน ! เอาพู่กันข้ามา ! ผู้พิพากษา
ตะลีตะลานประเคนพู่กัน ใช้ลิ้นเลียพู่กันหมึก
ดำเข้มข้น ตวัดทิ้งไปทั้งหมด เอามาสมุดฉีกจน
ละเอียด กล่าวว่า หมดแล้วบัญชี ! หมดแล้ว
บัญชี ! ครานี้มิต้องถูกเจ้าควบคุมแล้ว ! ตลอด
ทางใช้ตะบองกายสิทธิ์ฟาดตีออกจากเขตแดน
เมืองยม 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 54) 

ก็อ่านไปสุดปลายถึงที่หมายช่ือวอกทั้งหลายนั้น
ได้พันปลายสามรอ้ย ๕๐ ตัวเกิดมาในหน้าหินใส่
ไว้ว่าวอกตัวเกิดมาในหน้าหินออกมานั้นควรหื้อ
อายุ ๓ ร้อย ๔๒ ปีหมายไว้ว่าฉันน้ีแล ยามนั้นลำ
เปล่าก็หยบุเอาปิดแลน้ำหมึกมาแขวดมาลูบเสีย

ยังช่ือวอกทั้งหลายเสียเสี้ยงว่ากูทราบแล้วแต่
นี้เม่ือหน้าข้าอันเป็นวอกทั้งหลายบ่ห้ือมี
โทษสังแลว่าอ้ันก็ลุกพ่ายหนีไปห้ันแลลำเปล่า
ก็ออกจากเวียงยม 
(บล. ล้านนา. 1284: 3/12-13) 

 
 จากตารางที่ 76 แสดงการละความในส่วนรายละเอียดเรื่องสมุดบัญชีชีวิตของพระยายมซึ่ง
ปรากฏรายละเอียดที่มากกว่าในเรื่องซีโหยวจี้ ส่วนเรื่องวอกไครหินไม่ได้มีรายละเอียดมากนักใน
เนื้อหาส่วนน้ี  
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เหตุการณ์ที่ 7 ตัวละครหลักได้รับตำแหน่งผู้ดูแลม้าบนสวรรค์ 
 
พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การเปลี่ยนรายละเอียด (Changing 

detail) 
 
ตารางที่ 77 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักได้รับตำแหน่ง
ผู้ดูแลม้าบนสวรรค์ 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พระเทพรัตนบดีสวรรค์มีรับสั่งขุนนางพลเรอืน
และฝ ่ายทหารเล ือกตำแหน่งข ุนนางด ูว่า
สถานที่ใดยังขาดตำแหน่งหน้าที่ โปรดให้ซุน
หงอคงไปรับตำแหน่ง 

อินทราธิราชก็ถามทิพคณาทั้งหลายว่าที่ใดอันบ่
มีเจ้านายเทื่อนั้นชา 

ด้านข้างท่านอู่ชวีซิงจวิน กราบทูลว่า ในวัง
เทพพิมานพระราชวังพระราชตำหนักต่าง ๆ 
ท ุกท ิศท ุกสถานท ี ่  ล ้วนม ีข ุนนางไม ่น ้อย 
เพียงแต่ขาดผู้ควบคุมม้าหลวง  

ปัญจสิขาเทวบุตรไหว้ทีอ่ันปักม้ามงคลแหง่
มหาราชเป็นเจ้ายังชุดนานม้าเสียผู้ ๑ ข้าแล 

พระเทพรัตนบดีสวรรค์มีพระเทวราชโองการ
ว่า ก็แต่งตั้งเขาเป็นตำแหน่ง ปี้หม่าอุน ก็แล้ว
กัน บรรดาขุนนางกราบทูลสำนึกในพระมหา
กรุณาธิคุณ หงอคงเขาก็เพียงแต่เข้าเฝ้าร้องพะ
ยะค่ะ 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 63) 

อินทราธิราชกล่าวว่าครั้นว่ามีฉันน้ันเรากจ็ัก
ปลงอาญาหื้อไปเป็นนายพวกม้าแลใส่ช่ือว่าลำ
ม้าจงุมเีทอะทิพคณาทั้งหลายกจ็ำหื้อลำเปล่าแล
มันก็เท้านบนอบตัวไปน้อย ๑ หั้นแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 4/2) 

 
 จากตารางที่ 77 แสดงการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในส่วนของช่ือตัวละคร ซึ่งช่ือตัว

ละครเหล่านี้ได้อธิบายไว้แล้วในส่วนหัวข้อลักษณะชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง หัวข้อย่อยการแปลช่ือ
เฉพาะให้เป็นภาษาถิ่น การเปลี่ยนแปลงชื่อตัวละครนี้ถือเป็นลักษณะการเปลี่ยนแปลงรายละเอียด 
(Changing detail) อย่างหนึ่งเช่นกันตามทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน 
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เหตุการณ์ที่ 8 ตัวละครหลักไม่พอใจตำแหน่งและอยากได้ช่ือเป็นผู้ยิ่งใหญ่เทียมฟ้า 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 2 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 78 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ตัวละครหลักไม่พอใจตำแหนง่
และอยากได้ช่ือเป็นผู้ยิง่ใหญเ่ทียมฟ้า 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เจ้าพระยาวานรว่า พระเทพรัตนบดีสวรรค์
ประมาทเมธา แต่งตั ้งข้าเป็นตัวอะไร ปื ้หม่า
อุน ! เจ้าปีศาจฟังคำพูด ก็ทูลว่า ท่านเจ้าพญา
มีฤทธิ์เดชาอานุภาพเช่นนี้ ทำไมไปเลี้ยงม้าให้
เขา ก็ตั้งตัวเองเป็น “ฉีเทียนต้าเสิ้ง”(ผู้วิเศษ
ยิ่งใหญ่เทียมฟ้า) มีอะไรทำไม่ได้ ? เจ้าพญา
วานรฟังวาจาดีอกดีใจอย่างยิ่ง พูดติดต่อหลาย
คำ ดี ! ดี ! ดี ! 

อินทราธิราชบ่จำรัสคนผู้ดีรวดปลุกหื้อกูเป็นแก่
ลำม้าหื้อกูเป็นจ่าพวกม้าคือว่าหื้อกูเป็นจ่าพวก
ม้าแห่งเขาบ่ดายแลพระยาผีรวดว่าเจ้ากูเป็นคน
มีอานุภาพฉันน้ีดังฤาแลได้เมือเป็นจา่พวกม้าแหง่
ท่านนั้นชาควรที่ยกขึ้นเป็นทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าดี
แลลำเปล่าได้ยินแล้วก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนัก 

มีคำสั ่งสี ่แม่ทัพใหญ่ ก็ช่วยข้ารีบตั ้งธงทิว
ขึ ้นมาอันหนึ ่ง บนธงเขียน ฉีเท ียนต้าเสิ้ ง 
หนังสือใหญ่สี่ตัว ตั ้งเสาแขวนขึ้นตั ้งแต่นี้ไป 
เพียงแต่ยกย่องเรียกข้าเป็นฉีเทียนต้าเสิ้ง ไม่
อนุญาตเรียกข้าเป็นพญา ก็น่าประกาศไปให้
เจ้าปีศาจอสูรถ้ำต่าง ๆ  รับทราบแบบเดียวกัน 
นี่มิอยู่ในวาจา  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 67) 

แล้วก็ปลงหือ้เสนาท้ัง ๓ แลแปงโคมไฟประทีป
ไว้ผืน ๑ แลใส่ลายไว้ในที่นั้นว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้า
ว่าอั้น 
(บล. ล้านนา. 1284: 4/5) 

 
 จากตารางที่ 78 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 2 ประการด้วยกัน กล่าวคือ 
ประการแรก คือ การละความ ข้อความในเรื่องซีโหยวจี้ส่วนที่ขีดเส้นใต้ คือการที่ให้ประกาศแก่บรรดา
พรรคพวกของตัวละครหลักว่าให้เรียกเป็นชื่อ ผู้ยิ่งใหญ่เทียมฟ้าแทนการเรียกพญาแบบเดิม ซึ่งเป็น
ข้อความที่ ไม่ปรากฏในเรื ่องวอกไครหิน ประการที ่ 2 ข้อความตัวอักษรหนา คือการเปลี ่ยน
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รายละเอียด (Changing detail) จาก 4 แม่ทัพในเรื่องซีโหยวจี้มาเป็น 3 เสนา ในเรื่องวอกไครหิน 
และจาก ธงทิว กลายมาเป็นโคมไฟ  
 
เหตุการณ์ที่ 9 ตัวละครหลักบุกงานเลี้ยงบนสวรรค์ขโมยกินของวิเศษ 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 3 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) และ การขยายความ (Expansion) ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 79 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียดในเหตุการณ์ตัวละครหลักบุกงานเลีย้ง
บนสวรรค์ขโมยกินของวิเศษ 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่เทียมฟ้ากลับนำเอาอาหารวิเศษ
โอชาร้อยรสกับข้าวดีเลิศกระยาหารอัศจรรย์
เดินเข้าในระเบียงยาว ก็เอาอ่างผลักไหมา เปิด
ออกตามจำนวน กินดื่มอิ่มหนำสำราญใจครา
หนึ่ง ติดพันกินอยู่เป็นเวลานานแล้ว ก็มึนเมา
เต็มที่แล้ว คาดคะเนเองคลำเองว่า ไม่ดี ! ไม่ดี ! 
อีกประเดี๋ยว แขกที่เชิญมา คงจะแปลกใจตัว
เรา ? เวลานั้นถูกจับกุมจะทำอย่างไรดี อย่า
กระนั้นเลยรีบกลับไปนอนในวังจะดีกว่า 

ยามนั้นทิพย์ใหญ่มันก็เข้าไปเอาหว่านลูก ๑ ไข
ปากไหเหล้าแล้วก็แอ่วไปตักกินไปชุไหไจ้ ๆ 
ตรายถึงซึ่งอันเมาไปหั้นแลดังโภชนาอาหารอัน
เป็นของทิพย์นั้นมันก็หยุบเอามากินกับเหล้า
แล้วชิมไปชู่ถ้วยชู่ขันแลเป็นเงินเป็นซากวอกไป
เส ี ้ยงทั ้งมวลแลมันลักกินก็มาครีงครีนใจว่า
หลอนเทวดาตนใดตน ๑ แลมาหันโทษแห่งกู
แล้วยามเมื่อกูกินเหล้าดังอั้นก็จักสับยับเอาได้ก็
จักมีแก่ตัวกูชแลควรกูหนีพอกเมือหาที่อยู่แห่งกู
รีบเทอะ 

ผู้วิเศษยิ่งใหญ่ดี กวัดแกว่งไปมา อาศัยแรงฤทธ์ิ
สุรา ตามแต่อารมณ์ ชนสะเปะสะปะ ช่ัวครู่ไป
ผ ิดทางแล ้ว ม ิ ใช ่ ว ั ง เท ียมฟ ้า  กล ับ เป็น
พระราชวังชั้นดุสิต ครั้นเห็นแล้วฉับพลันรู้สึก
ตื่นตัวว่า อันพระราชวังชั้นดุสิตนั้นอยู ่ส ูงบน
สวรรค์สามสิบสามชั้นเป็นสถานที่ฟ้าห่างแค้น
ของไท่ส้างเหล่าจวิน ทำไมผิดพลาดมาถึงที่นี่ ก็
แล้วกัน ! ก็แล้วกัน ! ตลอดมายังต้องการมาดู
องค์เทวผู้เฒ่าน้ี ก็มิเคยได้มา วันน้ีฉวยโอกาส 

ครีงครีนใจฉันน้ีแล้วมันก็ฟัง่รบีออกจากที่นั้น
แล้วก็พอกคืนมายงัคึดว่าจักไปสู่หอแห่งมันว่า
อั้นก็หลงหันทางไปถงึหอปราสาทแห่งเทวดาตน 
๑ ช่ือทัวสอเพงิว่าอันทิพย์ใหญ่รู้ว่าหลงทางผิด
เสียดังอั้นมันจึงจกัรำพงึว่าบัดนี้กจูักบ่ช่างใคร่
ไหวสังแลผิดก็ตามอันผิดไปก่อนเทอะกจูักเมือสู่
ผู้เฒ่าน้ีก่อนแลมันก็ครงิครีนใจแล้วก็มากระทำ
เพศแปงเสื้อห้ือซานไปบนพู้นเทวดาแลเทว
บุตรในหอนั้นอันว่าเทวดาทั้งหลายก็เมือฟังธัมม์ 
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ตารางที่ 79 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียดในเหตุการณ์ตัวละครหลักบกุงานเลีย้ง
บนสวรรค์ขโมยกินของวิเศษ (ต่อ)  

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ตามทาง ก็มองเขามองอีกก็ดี จึงจัดเสื้อผ้า
เรียบร้อยชนเข้าไป ที่นี่มิได้เห็นองค์เทวะ สี่
ด้านมิได้มีร่องรอยใคร ที่แท้องค์เทวะกับพระ
โบราณหยางเต ิง อย ู ่บนหอสูงสามชั ้นบน
ปราสาทหลิงตัน สนทนาธรรม บรรดาเทวบุตร 
แม่ทัพเทพยดา ขุนนางอมรา ล้วนยืนอยู่ซ้าย
ขวาฟังการอรรถาธิบาย 

เสียเสี้ยงแล 

ผู้วิเศษยิ่งใหญ่ตรงเข้าถึงในห้องยาอายุวัฒนะ 
แต่เห็นด้านข้างเตาใหญ่ ภายในมีเตาเพลิงไฟ 
เตาด้านซ้ายขวาวางอยู่ผลน้ำเต้าห้าใบ ภายใน
ผลน้ำเต้าล้วนเป็นยาอายุวัฒนะเม็ดทองคำ 
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่ดีอกดีใจว่า ของสิ่งนี้คือของ
วิเศษสูงสุดของสำนักเทพยดา เหล่าซุนตั้งแต่
ได้มรรคผลมา รู ้ทันเหตุผลภายนอกภายใน
เหมือนกันแล้ว ก็ต้องกลั่นยาอายุวัฒนะเหล่านี้
ช่วยเหลือคน ไม่มีระยะเวลาถึงบ้าน ไม่มีเวลา
พักผ่อน วันน้ีมีวาสนา ก็กลับมาชนถึงสิ่งของนี้ 
ฉวยโอกาสองค์เทวะไม่อยู่ รอข้ากินชิมของใหม่
เขาหลายเม็ด เขาจึงเอาน้ำเต้าท้ังหมดล้วนเท
ออกมาหมด ก็ล้วนกินแล้ว ก็ประดุจเหมือน
กินถั่วคั่ว 

ครั้นทิพย์ใหญ่เข้าไปบ่หันใผมันก็ไปถึงเรือนแสง
ที่ริมเตาเส้านั้นแล้วก็ไปเอาหมากหนุนทิพย์ ๗ 
ลูกอยู่เตาเส้าหั้นแล ทิพย์ใหญ่มันอยากน้ำก็ยก
เอามาดูเมื่อจักกินน้ำว่าอั้นพ้อยบ่มีน้ำ เพ่อว่า

หมากเต้าทิพย์อันนั้นเต็มไปด้วยเเสงชู่ลูกเล่า
คือว่าเอาแสงทิพย์มาหล่อไว้ด้วยดีหั้นแล
ครั้นทิพย์ใหญ่จวบแล้วก็ยินดีว่าดังนี้เป็นยา
ทิพย์แสงอันประเสริฐแท้แลบัดนี ้ก็หากเป็น
แต่บุญกูได้จึงจักได้มาจวบแลบัดนี้เจ้ามันบ่อยู่
เทอะดังอั้นมากูจักลักเอามากูจักชิงเอาก่อน
เถอะคึดใจดังนี้แล้วมันก็พอหยุบเอาออกมากิน
เป็นดังคนกินเหล้านั้นแล 

ชั ่วประเดี ๋ยวยาอายุวัฒนะเต็มท้องหายเมา 
ตัวเองก็คาดคะเนว่า ไม่ดี ! ไม่ดี ! ภัยพิบัติรอบ
นี้ เปรียบกับฟ้ายังใหญ่กว่า แม้พระเทพรัตนบ
ดีสวรรค์ ตื ่นตระหนกพระทัยชีวิตเหลือยาก 
วิ่ง ! วิ่ง ! วิ่ง ! อย่ากระนั้นเลยลงไปโลกมนษุย์
เป็นเจ้าพญาก็ได้ !  

ครั้นมันกินยาแสงอันนั้นตกท้องแล้วก็รวดสว่าง
หายเหล้ามาแล้วมันจึงรำพึงว่ากูกระทำเป็นการ
บ่ดีแท้แลก็เป็นโทศแก่กูอันหนักเสียแล้วควรกูนี้
หนีลงไปสู่ที่อยู่แห่งกูรีบๆ จึงจักพ้นชแล 
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ตารางที่ 79 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียดในเหตุการณ์ตัวละครหลักบกุงานเลีย้ง
บนสวรรค์ขโมยกินของวิเศษ (ต่อ)  

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เขาจึงวิ่งออกจากพระราชวังดุสิต ไม่เดินทาง
เก่า จากพระทวารสวรรค์ทิศประจิม ใช่วิชา
หายตัวหลบหนีไป ก็บังคับหัวเมฆ กลับถึงเขต
แดนคีรีผลดอกไม้ 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 85-86) 

มันคริงครีนใจดังนี้แล้วก็ฟั่งออกจากทัวสอเพิ่งที่
นั้นลงไปด้วยอานุภาพก็บ่หื้อเทวบุตรเทวดาตน
ใดหันสักตนแล้วยาม ๑ ก็ไปแผวเถ่ือนดอกหมาก
ปากถ้ำน้ำบัดพู้น 
(บล. ล้านนา. 1284: 5/7-9) 

 
 จากตารางที่ 79 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลีย่นแปลงใน 3 ประการ คือ ประการแรก การละ
ความ แสดงในข้อความขีดเส้นใต้ในเรื่องซีโหยวจี้ คือส่วนที่ถูกละไปในเรื่องวอกไครหิน ประการที่ 2 
คือการเปลี่ยนรายละเอียด แสดงในข้อความตัวอักษรหนาเปรียบเทียบการเปลี่ยนรายละเอียดจากทั้ง
สองเรื่อง และประการที่ 3 การขยายความ แสดงในข้อความตัวอักษรเอียงขีดเส้นใต้ ในเรื่องวอก
ไครหิน เป็นข้อความที่ขยายเพิ่มเติมจากเรื่องซีโหยวจี้ 
 
เหตุการณ์ที่ 10 เหล่าเทวดาตามล่าตัวละครหลักที่หนีลงมาจากสวรรค์ 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 2 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail)  
 
ตารางที่ 80 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์เหล่าเทวดาตามล่าตัว
ละครหลกัที่หนลีงมาจากสวรรค์ 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
เทพดาวนพเคราะห์ว่า ข้าร ับพระเทวราช
บัญชาแห่งพระเทพรัตนบดีสวรรค์กรีฑาทัพถึง
ที ่นี ้มาเก็บเจ้า ก่อนหน้ารีบมอบตัวแต่โดยดี 
หลีกเล ี ่ยงให้พวกเหล่านี ้มิต ้องส ังเวยชีวิต 
มิฉะนั ้น ก็จะเขย่งแค่รองเท้าเหยียบให้คีรีนี้
ราบคาบ ยกถ้ำพลิกคว่ำให้ถ้ำน้ีพินาศไป !  

ตูน้ีทรงราชอาญาแห่งอินทราธิราชเจ้าปลงลงมา
หื้อเอามึงครั้นมึงบ่กลับตามน้อมรีบดังทั้งตัวมึง
แลลูกน้องมึงทั้งมวลก็จกัถึงที่อันฉิบหายตายวอด
ไปบัดน้ีชแลนวคราสก็ด่าว่าฉันน้ี 
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ตารางที่ 80 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์เหล่าเทวดาตามล่าตัว
ละครหลกัที่หนลีงมาจากสวรรค์ (ต่อ) 
ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่โกรธาใหญ่ว่า คาดคะเนว่ามงึแค่
เทพตัวเล็ก ๆ  มีวิชาฤทธิ์เดชอะไรกล้าเอ่ยวาจา
พูดพล่ามไร้ประโยชน์ อย่าหนี เชิญกินตะบอง
เหล่าซุนนี้หนึ่ง ! ฝ่ายเทพดาวนพเคราะห์พร้อม
กันเผ่นโผนโจนทยาน เจ้าพญาลิงงามนั ้นมิได้
หวาดหวั ่นแม้แต่น้อย ควงตะบองร ัดปลอก
ทองคำขึ ้นบังซ้ายสกัดขวา สู ้รบทำเอาบรรดา
เทพดาวนพเคราะห์เมื่อยล้าหมดกำลัง แต่ละ
องค์ต้องลากอาวุธ พ่ายรบในสนามล่าถอยไป 
รีบเร่งเข้าในกระโจมกองบัญชาการ กล่าวต่อ
จอมเทพสวรรค์ชูเจดีย์ว่า ไอ้เจ้าพญาวานรมัน
กล้าหาญชาญชัย พวกเราทั ้งหลายสู ้เขาไม่ได้ 
ปราชัยมาแล้ว จอมเทพหลี่เทียนอว๋างโยกย้าย
เท้าจตุมหาราช กับเทพดาวนักษัตรยี่สิบแปด
หมู่ทันที ยกทัพตลอดทางมาต่อสู้  

ทิพย์ใหญ่ได้ยินแล้วก็เคียดมานักแลขานตอบไป
ด่าว่าสูแลจักมีฤทธีกำลังแรงเท่าใดชาดงัฤาแลมา
คำใหญ่ด่าว่าดังนี้สูบ่รู้ฤทธีแห่งกูว่าอั้นแล้วกเ็อา
ค้อนเหล็กปลอกคำเข้าไปแลนวคราสก็รีบถงึหัน
แรงอิดออกอ่อนม่อยเสียแล้วบ่อาจจักรบได้แล
มันก็ค้านไปสู่ทับหลวงหั้นแลไปไหว้สาว่าวอกตัว
นั้นเป็นอันมีฤทธีกำลังอันมากแท้แลตูข้าทั้งหลาย
ไปรบก็บ่แพ้ข้าแลขอท่านจงทานลุกเติมแถมแด
เถอะว่าฉันนี้แลก็ปลงอาญาหื้อท้าวจตุโลกทั้ง ๔ 
แลนักขัตฤกษ์ ๒๗ ตัวก็พร้อมกันออกไปรบทิพย์
ใหญ่ว่าอัน ๑ จงคืนมาสู่ทัพแล 

ผู้วิเศษยิ่งใหญ่ก็อย่างโจ่งแจ้งมิได้หวาดกลัว มี
บัญชาให้เจ้าพญาผีเขาเดี่ยว เจ้าพญามารเจด็สบิ
สองถ้ำกับแม่ทัพใหญ่สี่วานร ก็ตั้งขบวนรบข้ึน 
ณ นอกหน้าถ้ำ ท่านดูสงครามประจัญบาน
สนามนี้ คนก็กลัวมาก สงครามรอบนี้ต้ังแต่เวลา
เ จ ็ ด โมง เช ้ า เร ี ย งรายต ั ้ งขบวนรบ  ส ู ้ รบ
ประจัญบานถึงตะวันร่วงลงคีรีทิศประจิม เจ้า
พญาผีเขาเดี่ยวกับภูตผีปีศาจเจ็ดสบิสองถ้ำ ล้วน
ถูกเทพสวรรค์จับกุมไปแล้ว เพียงมีแม่ทัพใหญ่สี่
วานรกับฝูงลิง ซ่อนอยู ่ในถ้ำลึกธาราม่านไผ่ 
ตะบองกายสิทธิ์อันนี ้ของผู้วิเศษยิ่งใหญ่ สกัด
หยุดเท้าจาตุมหาราชกับมหาเทพ 

ยักษ์ ๗๒ ถ้ำกับทั ้งเสนาทั ้งสี ่เป็นเค้ากว่าวอก
ทั้งหลายก็ออกไปรบกันที่ปากถ้ำนั ้นตั้งแต่เช้า
ตราบถึงตะวันตกหั้นแลอันว่าผีเขาวอกยักษ์ ๗๒ 
ถ้ำก็ยะเทวบุตรเทวดาทั้งหลายยับได้เสี้ยงทั้งมวล
แลก็เท้าแต่เสนาทั้ง ๔ แลวอกน้อยทั้งหลายแตก
กระจัดกระจายไปทอดลี้ที ่เงื้อมถ้ำรูผาเสี้ยงทั้ง
มวลแลทิพย์ใหญ่ก็หื้อเอาค้อนปลอกคำเล่มเดยีว
รบเข้ากับเทวบุตรเทวดาทั้งหลายในอากาศกลาง
หาวพู้นก็เป็นมหายุทธอันใหญ่แลมี่นันสนั่นก้อง
มากนักก็มีแลทิพย์ใหญ่คือว่าลำเปล่านั้นจักใกล้
ค่ำมาแล้วมันก็หลกเอาขนกำ ๑ แล้วมาม่ามอยู่
ออกไปหื้อเนรมิตเหมือนดังตนมันจาอาน 
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ตารางที่ 80 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์เหล่าเทวดาตามล่าตัว
ละครหลกัที่หนลีงมาจากสวรรค์ (ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
สวรรค์หลี ่ชูเจดีย์ เทพบุตรนาจา ล้วนอยู่
ท่ามกลางนภาลัยติดพันฆ่าฟันอยู่เป็นเวลานาน 
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่เห็นสีฟ้าจวนค่ำ จึงถอดขนอ่อน
หนึ่งกำมือ เคี ้ยวละเอียดแล้วพ่อเอาออกมา 
ร้องเสียง เปลี ่ยน ! ก็แปลงแล้วเป็นผู ้วิเศษ
ยิ่งใหญ่พันร้อยร่าง ก็ล้วนใช้ตะบองรัดปลอก
ทองกายสิทธ์ิ โจมตีเทพบุตรนาจาล่าถอยแล้ว  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 92-93) 

ร้อยอานพันแลถือเอาค้อนปลอกคำชู่ตัวแลฟ้อน
เข้าไปไวพลันนักเหมือนดังสายฟ้าแมบนั้นที่เข้า
ไปยามนั้นเทวบุตรเทวดาทั้งหลายก็ค้านพอกเข้า
ไปสู่ทัพหลวงเสี้ยงทั้งมวลหั้นแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 5/13-14) 

 
 จากตารางที่ 80 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลีย่นแปลงใน 2 ประการ คือ ประการแรก การละ
ความ แสดงในข้อความขีดเส้นใต้ในเรื่องซีโหยวจี้ คือส่วนที่ถูกละไปในเรื่องวอกไครหิน ประการที่ 2 
คือการเปลี่ยนรายละเอียด แสดงในข้อความตัวอักษรหนาเปรียบเทียบการเปลี่ยนรายละเอียดจากทั้ง
สองเรื่อง โดยการเปลี่ยนรายละเอียด พบในประเด็นเรื่องการแปลชื่อตัวละคร ในกรณีนี้ได้อธิบายไว้
แล้วใน ตารางที่ 38 ชื่อเฉพาะตัวละคร  นักขัตฤกษ์ 27 ตัว และการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดอีก
ประการคือทำเรียกตัวละคร ไม่ปรากฏเรียกช่ือแต่เรียกเป็นสถานะรวม ๆ ของตัวละแทนการเรียกช่ือ
ระบุเป็นรายตัวละคร คือ ตัวละคร เท้าจาตุมหาราช มหาเทพสวรรค์หลี่ชูเจดีย์ เทพบุตรนาจา ใน
เรื่องซีโหยวจี้ ถูกเรียกอย่างรวม ๆ ว่า เทวบุตรเทวดา ในเรื่องวอกไครหิน  
 
เหตุการณ์ที่ 11 พระโพธ์ิสัตว์ร่วมประชุมหาทางแก้ไขปัญหา 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 1 ประการคือ การละความ (Omission)  
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ตารางที่ 81 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์พระโพธ์ิสัตว์ร่วมประชุม
หาทางแก้ไขปญัหา 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พระโพธิ์สัตว์นำเทพทั้งหลายเข้าภายใน แสดง
คารวะต่ออวี้ตี้ -พระเทพรัตนบดีสวรรค์เสร็จ
สิ้น ก็กับองค์เทวะและพระนางเจ้าเทพินทรพ์บ
กัน ต่างประทับนั ่งลง จ ึงม ีป ุจฉา สโมสร
สันนิบาตผลท้อเป็นอย่างไร ? พระเทพรัตนบดี
สวรรค์ตรัสว่า ทุกปีเชิญมาชุมนุม ชื ่นบาน
แจ่มใส ปีติยินดี ปีนี้ถูกไอ้ลิงมารกระทำความ
วุ่นวาย เลยเป็นการเชิญอย่างว่างเปล่ายิ่งนัก 
พระโพธิสัตว์ว่า ลิงมารเกิดจากสถานที่ใด ?  

ภูซาก็ไหว้สาอินทราธิราชว่าข้าข้าแด่มหาราช
เป็นเจ้าที่อันจักสมาคมนั้นจักเพิงทานฉันใดชา
ว่าอั้นอินทราธิราชกล่าวปีกลายนี้นี้มาประชุม
ชุมนุมที่นั้นก็เป็นอันควรชมช่ืนยินดีมากนักแลใน
ปีนี้รวดเสียยักวอก 

พระเทพรัตนบดีสวรรค์ตรัสว่า ล ิงมารนั้น
กำเนิดจากไข่ศิลาแปรสภาพเกิดข้ึนเอง ณ ปูรว
วิเทหทวีป ก๊กอ้าวหลาย คีรีผลดอกไม้ ขณะที่
เกิดออกมา นัยน์ตามีแสงสุวรรณโคจรทันที 
ส่องชนทะลุดาวดึงส์ เริ ่มแรกมิได้พะวง สืบ
ต่อมากลายเป็นปีศาจมารร้ายพิชิตมังกรและ
พยัคฆ์ ตัดทิ ้งประวัติความตายด้วยตนเอง 
ขณะนั้นมีจ้าวพญามังกร เจ้าพญามัจจุราชข้ึน
กราบทูล ข้าต้องการจับกุมตัวมัน เป็นองค์
เทวดากาลพฤกษกราบทูลว่าในระหว่างสาม
ภาพ หากว่าผู้มีเก้าทวาร ก็สามารถสำเร็จเป็น
อมรา ข้าจึงสงเคราะห์ ให้อบรมสั ่งสอนผู้มี
ปัญญา ประกาศเบิกตัวเขาขึ ้นภาพเบื้องบน 
พระราชทานแต่งตั้งเป็นขุนนางตำแหน่งปิ้หม่า
อุนหัวหน้าควบคุมม้าหลวง ไอ้คนเลวผู้นี้ตำหนิ
ว่าตำแหน่งเล็ก เป็นปฏิปักษ์ต่อวังนภาลัยแล้ว 
จึงมีพระบัญชาจอมหลี่เทียนอว๋างกับเทพบุตร
นาจาไปพิชิต ก็มีพระราชเทวราชโองการให้  

มาเทลักกินเสียเสี้ยงแลกูราชก็เคียดแล้วจึงแต่งรี้
พลพละกำลัง โยธาทัง้หลายได้แสน ๑ หือ้ลงไป
จับยับเอายักษ์วอกตัวนั้นหือ้ได้แท้ว่าอันครั้นบ่
แพ้เป็นฉันใดก็บม่าไหว้สาเทื่อ 
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ตารางที่ 81 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียดในเหตุการณ์พระโพธ์ิสัตว์ร่วมประชุม
หาทางแก้ไขปัญหา (ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
สวามิภักดิ์เลี้ยงดูสุขสบาย ประกาศเบิกตัวถึง
ภพบน ก็พระราชทานแต่งตั้งเขาเป็นฉีเทียนต้า
เสิ ้งตำแหน่งหนึ ่ง เพียงแต่ว่ามีตำแหน่งไม่มี
เงินเดือน สาเหตุเขามิได้ควบคุมดูแล ท่องเที่ยว
ทิศบูรพาเตร็ดเตร่ทิศประจมิ ข้าก็เกรงเกิดเรือ่ง
ขึ้นอีก จึงใช้เขาไปแทนควบคุมอุทยานผลท้อ 
เขาก็มิได้เคารพกฏหมาย เอาต้นเก่าแก่ผลท้อ
ใหญ่ขโมยกินหมดสิ้น กระทั่งถึงจัดการชุมนุม
เขาเป็นคนมิได้มีเงินเดือน จึงไม่เชิญมา เขาจึง
วางแผนอุบายหลอกลวงพระมหาอรห ันต์
เปลือยเท้า แต่ ตัวเองกลับแปลงกายรูปร่าง
หน้าตาเป็นเขาเข้าชุมนุม เอากระยาหารอมรา
เมร ัยท ิพย์  ขโมยก ินหมดแล ้ว ก ็ขโมยยา
อายุวัฒนะขอองค์เทวะ ก็ขโมยสุราหลวง
จำนวนหนึ่ง นำไป ณ คีรีของเขาให้บรรดา
วานรเสวยความสุขสนุกสนานจิตใจข้ารำคาญ
ด้วยเรื่องเหล่านี้ ด้วยเหตุนี้โยกย้ายกองทัพฟ้า
สิบหมื่น ใช้ตาข่ายสวรรค์ร่างแหปฐพีจับกุมมัน 
ในวันนี้มิด้เห็นกลับมารายงาน มิรู้แพ้ชนะเป็น
อย่างไร  

- 

พระโพธิสัตว์สดับฟังพระเทวราชดำรัส มีพระ
เทวบัญชาเทพฮุ่ยอ้ายอาจารินทันที เจ้าน่ารีบ
ลงจากวังนภาลัย ถึงคีรีผลดอกไม้ สอดแนม
เรื่องราชการทหารเป็นอย่างไร แม้เจอข้าศึก ก็
สามารถช่วยเหลือสร้างผลงานคราหนึ่ง แต่ต้อง
เอาความจริงมารายงาน  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 96-97) 

แลภูซาไหว้สาด้วยด่วนพลันดีแล้วก็ขออินทรา
อนุญาตแต่งใช้ยังลกูศิษย์ตนช่ือว่าขวาอานว่าข้า
เป็นลูกศิษย์ภูซาแลผู้ข้ากับตามท่านเมอืเป็นแขก
ก็บ่ได้ชุมนุมกันแล้วเมือปฏิบัติแหง่อินทราธิราช
แล 
(บล. ล้านนา. 1284: 6/1-2) 
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จากตารางที่ 81 ส่วนขีดเส้นใต้เป็นข้อความที่ถูกละไปในเรื่องวอกไครหิน คือเป็นข้อความ
ส่วนที่ พระเทพรัตนบดีสวรรค์ (อินทราธิราช) เล่าเรื่องราวให้พระโพธิ์สัตว์ (ภูซา) ฟังว่า เหตุการณ์
ปั่นป่วนในสววรค์นั้นเกิดข้ึนมาอย่างไร โดยในเรื่องวอกไครหิน ปรากฏเพียงเรื่องพญาวอกลำเปล่าลัก
กินของในงานเลี้ยงบนสวรรค์จนหมด แต่ในเรื่องซีโหยวจี้นั้น เล่าตั้งแต่การกำเนิดของลิง ไล่ลำดับ
เหตุการณ์ต่าง ๆ ที ่ตัวละครพระรัตนบดีสวรรค์ประสบกับลิงตัวนี ้ให้พระโพธิสัตว์ฟังจนหมดสิ้น
เรื่องราว  
 
เหตุการณ์ที่ 12 เทพเจ้ากุมตัวละครหลักมารับโทษ 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 3 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail) และ การขยายความ (Expansion) ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 82 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์เทพเจ้ากุมตัวละครหลัก
มารับโทษ 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
องค์เทวเหล่าจวินว่า มี มี มี พลางม้วนเสื้อมือ
ข้ึน บนแขนท่องบน หยิบเอาห่วงอันหนึ่ง กล่าว
ว่า อาวะสิ่งนี้คือเป็นเหล็กเนื้อดีถลุงตีข้ึนมา ถูก
ข้าพเจ้าเอาพลังอายุวัฒนะกลับคืนเชื ่อมต่อ
สำเร ็จ ก ็บำร ุงเล ี ้ยงทั ่วกายม ีบรรยากาศ
ศักดิ์สิทธิ์ มีความช่ำชองสามารถแปรเปลี่ยน 
น้ำไฟไม่รุกล้ำ ก็สามารถเป็นบ่วงครอบสิ่งของ
ต่าง ๆ มีช่ือหนึ่งว่า ทองคำเหล็กกล้าเจีนระไน 
ก็มีช่ือ บ่วงทองคำเหล็กกล้า ปีนั้นข้าพเจ้าผ่าน
ด่านหานกวน ได้นิมตเป็นพระสงฆ์องค์เจ้า 
รู้สึกขาดของสิ่งนี้ไป เช้าค่ำสามารถป้องกันตัว
ได้เต็มที่ รอข้าพเจ้าทิ้งลงไปตีเขาสักครั้ง  

เลาควีว่าข้านี้อานุภาพอัน ๑ ว่าอั้นแลจึงเอา
แสนเสื้อกลำซ้ายน้ันออกมาเป็นตัวไวเป็นดัง 
หน้าตนเห็นหั้นแล้วกก็ล่าวว่าอาวุธแห่งข้าน้ีเอา
ขาดทิพย์ข้าวแสงแลปกัข้าวเลี้ยงด้วยฝูงงาเป็น
อันมีอานุภาพมากนักแลแม้นว่าจักแผ่เพศฉันใด
ก็ได้เสี้ยงแลได้ช่ือว่าขาดแก้วว่าอั้นแลบัดน้ีข้าจัก
เอาแม่นจกัเข้านำว่าจักจำหื้อไฟไปสบุเอาอันใด
ก็ได้เสี้ยงแลช่ือว่าคำคาดแก้วเกสีนี้ว่าอั้นแลบัดน้ี
ข้าจักเอาซัดลงไปสบุเอาตัวมันหื้อได้ชแลก็ 
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ตารางที่ 82 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์เทพเจ้ากุมตัวละครหลัก
มารับโทษ (ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พูดเสร็จจากบนพระทวารทิศทักษิณขว้างลงมา 
แปลงลงมาเป็นหยด ๆ ไหลลง ตรงลง ณ 
ภายในค่ายคีรีผลดอกไม้ พอดีร่วงกลางศรีษะ
เจ้าพญาลิงงาม เจ้าพญาลิงงามเพียงแต่คำนึง
พยายามต่อสู้อยู่กับเจ็ดเทพเมธา กลับมิได้รู้
บนนภาหล่นร่วงอาวุธนี้ ตีถูกกลางกระหม่อม
แล้ว เท้ายืนไม่มั่นคง ก็หกล้องลงไปแล้วคลาน
ข้ึนมาก็ว่ิงหนี ถูกสุนัขเล็กของจ้าวปู่เทพเอ้อห
ลางไล่ข้ึนมา จ้องที่ท้องน่อง กัดถูกปากหนึ่ง ก็
ถูกฉุดลากแล้วล้มลง เขานอนล้มอยู่ที่พื้นด่าว่า 
ไอ้เดนตายนี้ มึงไม่ไประวังป้องกันเจ้านายมึง 
กลับมากัดเหล่าซุน ! รีบเร่งพลิกตัวจะคลานก็
ลุกไม่ขึ ้น ถูกเจ็ดเทพเมธารุมล้อมบังคับอยา 
เอาเชือกผูกมัด ใช้มีดตะขอทะลุกระดูกพิณผี
ผา จึงไม่สามารถแปรเปลี่ยนอีก ฝ่ายองค์เทว
เหล่าจวินเก็บอาวุธทองคำเหล็กกล้าเจียรไน
แล้ว อัญเชิญพระเทพรัตนบดีสวรรค์ กวนอิมพ
ระโพธิสัตว์ พระนางเจ้าเทพินทร์ บรรดาเทพ
อมราทั ้งล้วนเสด็จกลับพระราชวังศักดิ์สิทธ์ิ
นภาลัย 
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 110-111) 

ผ่อลงภายทางใต้แล้วเอายือหัวพระยาวอกกซ็ัด
ลงไปสุบเอาหัวพระยาวอกยามเมื่อผงรบทิพย์
ใหญ่ ๗ ตนนั้นหั้นแลพระยาวอกก็บรู่้ว่าอาวุธ
ทิพย์ตกแต่ฟา้ลงมาหลีกบ่ทันพ้นก็เสยีอาวุธทิพย์จับ
หัวก็ท้าวไปหั้นแลยามน้ันพระยาวอกก็ตกใจกลัว
มากนักฟูงก็ผุดลุกไปวา่จักแล่นหนีว่าอ้ันรวดบ่หนีได้
แลเพราะเพื่อว่าอาวธุทิพยบ์่วงบาศอันน้ันไปสุบหัว

แห่งมันไว้หั้นแลยามน้ันซืนก็แล่นไปขับชอมไป
คาบสับหน่องจองไว้พร่องก็ทึดพร่องก็ลากพร่อง
ก็สับเอาท่าวไปซ้ำลุกก็บ่ได้ยามนั้นทพิย์ ๗ ตนก็
แล่นไปจบัยับเอาได้แล้วก็มาผูกมัดเอาแล้วเอา
มีดทิพย์มาปลอกหนงัดูกด้ามมีดแล้วปอกนอ่ง
แล้วเอาเชือกมาสอดมัดหื้อมั่นแล้วดังพระยา
วอกก็บ่ช่างเนรมิตพ่ายหนีไปทางใดได้แลเลาควี
ก็ชักเอาคำคาดแก้วแห่งตนเสียหั้นแลกร็าธนา
อินทราเจ้าเสดจ็พอกมาเมืออยู่เวไชยนต์
ปราสาทตามสวัสดีก็มีแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 6/9-10) 

 
 จากตารางที่ 82 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียด 2 ประการคือประการแรก การ
ละความ ในส่วนข้อความที่ขีดเส้นใต้ ไม่ปรากฏในเรื่องวอกไครหิน พิจารณาแล้วล้วนเป็นเหตุการณ์
ย่อย ๆ มิใช่เหตุการณ์หลัก เป็นรายละเอียด ประการที่สองคือการเปลี่ยนรายละเอียดโดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งคือชื่อตัวละครทั้งการทับศัพท์ชื่อเฉพาะตัวละครและการแปลชื่อเฉพาะตัวละคร โดยรายละเอียด
แต่ละตัวละครได้นำเสนอไว้แล้วในหัวข้อลักษณะช่ือเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง  
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เหตุการณ์ที่ 13 ตัวละครหลักหนีจากที่คุมขัง 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 2 ประการคือ 1) การละความ (Omission) และ การ
เปลี่ยนรายละเอียด (Changing detail)  
 
ตารางที่ 83 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์ตัวละครหลักหนจีากที่คุม
ขัง 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ฝ่ายองค์เทวเหล่าจวินมาถึงวังโต้วไสว้ เอาตัว
ผู ้วิเศษยิ ่งใหญ่แก้เชือกมัดออก วางเครื ่อง
กระดูกไม้พิณผีผา ผลักลงในเตาอักขระแปด
ทิศ บัญชานักพรตที่ดูแลเตา เด็กน้อยที่คุมช้ัน
ไฟ โบกพัดเพลิงไฟขึ ้น ที ่แท้ในเตานั ้นคือ
อักขระดั้งเดิม คือ ฟ้า ดิน น้ำ ภูเขา เสียงฟ้า
ร ้องกึกก้องกัมปนาท ลมทิศอาคเนย์ อ ัคคี 
หนองน้ำ ผู้วิเศษยิ่งใหญ่จึงเอาตัวเขาแทรกเข้า
อยู่ในตำแหน่งอักขระลมอาคเนย์ มีลมก็มิได้ มี
อัคคี เพียงแต่ลมก่อกวนเกิดมีควันมาก เอา
นัยน์ตาคู ่หนึ่งรมจนแดงแล้ว หยอกล้อทำให้
เป็นโรคนัยน์ตาขึ ้นมา ด้วยเหตุนี ้จ ึงเรียกว่า
นัยน์ตาอัคคีสุวรรณ 

เลาควีครั้นแหนแห่นำพระยาวอกลุกแต่สำนัก
อินทราธิราชไปสู่ที่สอกิงแล้วก็มัดเอาพระยาวอก
เข้าไปใส่สู่เส้าพสิ่งแล้วถมไปด้วยถ่านไฟใส่หื้อดี
แล้วสู้เส้าอยู่ไจ้ ๆ ก็มีแลด้วยที่แท้เส้าพสิ่งเป็น
สองห้องไฟไหม้เชือกอันมัดมันนั้นขาดเสียแล้ว
พญาวอกก็แล่นเข้าไปในเส้าไปทอดลี้อยู่ที่ห้อง
เส้านั้นก็ก้มดูบ่มีไฟแล้วลมหากพัดเผาควรข้ึน
เมื่อลมหื้อตาวอกทั้งสองกล่ำแดงเป็นดังเปลวไฟ
นั้นภายหน้าบ่ปรากฏได้ 

จริงดั่งว่ากาลเวลาผ่านไปอย่างรวดเร็ว โดยมิ
รู้สึกก็เป็นเจ็ด ๆ  สี่สิบเก้าวัน ขนาดความแรง
เพลิงไฟขององค์เทวาเหล่าจวินล้วนบริบูรณ์ 
พลันวันหนึ่ง เปิดเตาเอายาอายุ ฝ่ายผู ้วิเศษ
ยิ่งใหญ่ใช้สองมือบังนัยน์ตาอยู่ ตัวเองขยี้เช็ด
น้ำตา แต่ได้ยินบนหัวเตาเสียงดังข้ึน รีบเบิ่งตา
มองเห็นแสดงสว่างแจ่มแจ้ง เขาจึงทนไม่ได้ 
เอาร่างผาดโผนกระโจนออกมา กระโดดออก
จากเตากลั่นยาอายุวัฒนะ ฮูลา ดังข้ึนเสียงฃ 

ข้ึนชแลเลาควีเป็นประธานกว่าทิพย์สมีีแล้ว
เทวดาทั้งหลายสูเจ้าอยู่นานได้ ๔ พันปลาย ๓ 
ร้อย ๒๐ สิบวันแล้วมันก็ว่าไฟหากไหม้เป็นเถ้า
ไปชแลรำพึงฉันนี้แล้ว เลาควีก็มาไขคอกเสียแล้ว
ก็มาเข่ียเถ้าเข่ียถ่านไฟอันเสียแล้วว่าจักเก็บเอา
แสงแหง่ตนก็มาเซาะมาเข่ียอยู่หัน้แลยามนั้น
ทิพย์ใหญห่ันเปลวไฟวอดเสียแล้วมันก็ผอ่สิม
ภายหัวเส้าหันแจ้งมาถึงตนแล้วรวดหกออกไป
ในรูเส้าน้ันมาแล้วกเ็อาตีนถีบคอกเส้าแหกไปหั้น 
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ตารางที่ 83 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์ตัวละครหลักหนจีากที่คุม
ขัง (ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
หนึ่ง เหยียบเตาอักขระปากกว้างล้มลง ผ่าน
พ้นภายนอกก็ว่ิงไป พวกนักพรตเด็กน้อยที่ดูแล
เตาไฟ กับพลเทพคณะหนึ่งมายือยุดฉุดรั้ง แต่
ละคนถูกเขาผลักล้มลง เสมือนพยัคฆ์หน้าผาก
ขาวเป็นมังกรเขาเดี่ยวที่บ้าคลั่ง 

แลยามนั้นฤาษีตนอยู่ไฟแลเทวดาทิพย์กำลังสีมี
หันเป็นฉันน้ันจักไปยบัเอาดังอั้นกร็วดเสียพระ
ยาวอกตีหื้อท่าวไป 

องค์เทวาเหล่าจวินเร่งข้ึนมาคว้าตัวเขามือหนึ่ง
กล ับถูกเขาดึงทีหนึ ่ง ดึงจนหกล้มเสมือน
ต้นหอมล้มราบ ถอนตัวได้ก็วิ่งไปแล้ว ทันทีใน
หูดึงเอาตะบองสมใจนึกออกมากวัดแกว่งรับ
ลมไปมา ตะบองหยาบเล็กเท่ากบัชาม ยังคงถือ
อยู่ในมือ มิแยกดีร้าย แต่กลับมาอาละวาดใหญ่
ในสวรรค์ โจมตีจนเทพดารานพเคราะห์ปิด
บ้านปิดประตู สี่ท้าวจาตุมหาราชไรเงาไร้ร่าง  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 114-115) 

เลาควีก็ผกูลกุไปหานับเอาว่าอั้นกร็วดเสียพระ
ยาวอกตีนถีบท่าวไปแล้วพระยาวอกก็เอาเข็ม
ทิพย์อันอยู่ในหูนั้นออกมาวืดหือ้ใหญ่แลตีเมือ
ตราบต่อเท้าถึงเมืองฟ้าหาทพิย์ตนใดจักมารบก็
บ่ได้พญาฟันกบัด้วยเมืองฟ้าเป็นมหายุทธปาง
ใหญ่นักแม้นว่านวคราสกบ็่อาจจักรบได้กห็ับ
ประตูไปทอดลีเ้สียแม้นว่าท้าวจตุโลกทัง้ ๔ ก็
พ่านไปทอดลีเ้สี้ยงทัง้มวล 
(บล. ล้านนา. 1284: 7/2-3) 

 
 จากตารางที่ 83 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียด 2 ประการคือประการที่ 1 การ
ละความ ในส่วนข้อความที่ขีดเส้นใต้ เป็นข้อความรายละเอียดปลีกย่อยที่ถูกละไปในเรื่องวอกไครหิน 
ประการที่ 2 การเปลี่ยนรายละเอียด ซึ่งมี 2 ส่วนคือ ส่วนแรก รายละเอียดช่ือตัวละครทั้งการทับศัพท์
ช่ือตัวละคร และการแปลช่ือตัวละคร รายละเอียดดังได้กล่าวไว้ในส่วนลักษณะของช่ือเฉพาะ ส่วนที่ 2 
คือรายละเอียดเกี่ยวกับเนื้อหา จากเหตุการณ์นี้ มีการเปลี่ยนระยะเวลาจาก 49 วันเป็น 4320 วัน   
 
เหตุการณ์ที่ 14 ตัวละครหลักถูกปราบ 
 

พบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของเรื่อง 3 ประการคือ การละความ (Omission) การเปลี่ยน
รายละเอียด (Changing detail) และ การขยายความ (Expansion)  
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ตารางที่ 84 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอยีดในเหตุการณ์ตัวละครหลักถกูปราบ 
ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พระตถาคตตรัสว่า ข้ากับเจ้ามาพนันขันสู้กัน
อย่างหนึ่ง เจ้าแม้มีความสามารถ หกคะเมน
ทีเดียวออกจากฝ่ามือขขวาข้าได้ นับว่าเจ้าชนะ 
ไม่ต้องใช้อาวุธทำสงครามให้เหนื ่อยยาก ก็
อัญเชิญพระเทพรัตนบดีสวรรค์เสด็จไปประทบั
พำนัก ณ ชมพูทวีป เอาวังสวรรค์มอบให้เจ้า 
แม้ไม่สามารถตีออกจากผ่ามือข้า เจ้ายังต้องลง
ไปเป็นปีศาจในโลกมนุษย์ ต้องภาวนารักษาศีล
อีกหลายกัลป์ กลับมาเอะอะช่วงชิงใหม่  

พระพุทธเจ้ากล่าวว่าครั้นท่านมีฤทธีดังอั้น
มหาราชทัง้สองจงลองเข่ียงฤทธีกันดูก่อนเมตตา
ฉันน้ีพระยาวอกกล่าวว่าจักกระทำเขียงฤทธี
เยี่ยงใดอันรู้แพ้แลพ่ายนั้นชาพระพุทธเจ้ากล่าว
ว่ามึงช่างเนรมิตปีนซานไปไกลได้แสนลี้โยชน์พ้น
แท้ดังอั้นมงึจุงหกพ้นฝ่ามอืกลาแห่งกูดเูถอะครั้น
มึงหกพ้นฝ่ามือกูดังอั้นกูกส็อนมงึแลกูจักหื้อพระ
ยาอินทร์ย้ายจากช้ันฟ้าเสียแล้วหือ้มึงแทนอยู่
เป็นเจ้าชแลครั้นมึงหกไปบ่พ้นฝ่ามือก้ำขวาขวา
แห่งกูดังอั้นก็มงึเป็นผู้ค้านกูตถาคตก็บห่ื้อมงึมา
มล้างควีช้ันฟ้าที่นี้แล 

ฝ่ายผู้วิเศษยิ่งใหญ่ได้ฟังพระวัจน์ ลอบหัวเราะ
ว่า พระตถาคตองค์นี ้ช่างเซ่อเซอะมาก ! ข้า
เหล่าซุนหกคะเมนทีเดียวไปหนึ่งแสนแปด
พันหลี่ ฝ่ามือเขานั้นเหลี่ยมกลมไม่เต็มหนึ่งไม้
บรรทัด ทำไมกระโดดไปไม่ได้ ? รีบออกเสียง
ว่า เมื่อพูดอย่างนี้พระองค์น่าจะจัดแจงกระทำ
มา ? 

เมตตาฉันน้ีแล้วพระยาวอกรำพงึในใจลักใครห่ัว
ว่าพระพุทธเจ้าตนน้ีมีดูแควนแลมากล่าวคำใบ้
คำง่าวต่อกูฉันน้ีกูหกไปได้แสน ๕ พันที่นีก้่อน
นั้นฝามือท่านกลางแลมันยงับก่อไม้ ๑ คือว่า
ศอกก็บ่พอได้ดังฤาแลเต้นบพ่้นน้ันชาช้ันฟ้าที่นี้
หากตกเป็นของกูบส่งสัยชแลมันคริงครีนใจฉันน้ี
แล้วกล่าวว่าคำดังท่านกล่าวนั้นกจ็ักหื้อข้า
กระทำฉันน้ันแทอ้ั้นชา 

พระตถาคตตรัสว่า ทำได้ ทำได้ ทรงยื่นฝ่าพระ
หัตถ์ขวาออก ใหญ่เล็กเสมือนใบบัวหลวง ฝ่าย
ผู้วิเศษยิ่งใหญ่เก็บตะบองศักดิ์สิทธ์ิ ตั้งอกตั้งใจ
สำแดงอิทธิฤทธิ์ เอาร่างผานโผนโจนทะยาน 
ยืนอยู่ใจกลางฝ่าพระหัตถ์พระตถาคต ก็กล่าว
เสียงหนึ่ง ข้าออกไปแล้ว ! ท่าดูเขาตลอดทาง
แสงเมฆินทร์ ไร้เงาไร้รูปไปแล้ว พระตถาคต
เบิ ่งท ิพย์เนตรมองดู เห ็นเจ้าพญาวานรดุจ
เครื่องปั่นฝ้ายไม่หยุดอย่างนั้น คำนึงแต่รุดหน้า 

พระพุทธเจ้ากล่าวว่าเออกูก็จักหื้อกระทำฉันนั้น
แท้แลว่าอั้นแล้วก็เหดมือกำขวาลายลักษณ์จัก
เอาอันงามเหมือนดังไม้ม่วงคำน้ันไปแล้วยามนั้น
พระยาวอกก็เอาค้อนแห้งมันเข้าซึ่งไว้ในหูเสีย
แล ้วก ็หกขึ ้นย ืนอยู่ทำกลางเหนือฝ ่ามือคำ
พระพุทธเจ้าแล้วมันก็กล่าวว่าข้าจักหกไปบัดน้ี
แลาอั้นมันก็ไปเป็นอันไวมากนักหาหนหารอยบ่
ได้เท้ามีตาทิพย์พระพุทธเจ้าหันสิงเดียวแล 
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ตารางที่ 84 ตารางเปรียบเทียบลักษณะการเปลี่ยนรายละเอียดในเหตุการณ์ตัวละครหลักถูกปราบ 
(ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
ขณะที่ผู้วิเศษยิ่งใหญ่กำลังไป พลันเห็นเสาเนื้อ
แดงต้นแรกยันธาตุเขียวอยู่ระลอกหนึ่ง เขาว่า
ตรงระหว่างนี้คือสิ้นสุดทางแล้ว ครานี้กลับไป 
พระตถาคตเป็นพยานพระราชวังศักดิ ์สิทธิ์
นภาลัยต้องเป็นของข้าได้น่ังแล้ว ก็ตริตรองว่า 
ยังก่อน ! รอข้าเหลือเครื่องหมายจดจำเอาไว้
บ้าง กับพระตถาคตจึงได้พูดจากันดี ถอนขน
อ่อนออกมาหนึ่งเส้น เป่าปากพลังธาตุออกมา 
เรียก เปลี่ยน ! แปลงเป็นพู ่กันหมึกดำสองคู่
หนึ่งปล้องอยู่ระหว่างบนกลางเสาเขียนอักษร
ไว้หนึ่งแนวว่า ฉีเทียนต้าเสิ้งมาเที่ยวเตร่ถึงที่นี่ 
เขียนเสร็จเก็บพู่กันขนอ่อนแล้ว ก็มิสำรวมตัว
เป็นใหญ่ กลับอยู่ใต้ต้นเสาลำดับที่หนึ่ง ถ่าย
เยี่ยวลิงเป็นฟองหนึ่ง หกคะเมนขึ้นขี่เมฆหวน
กลับ มุ ่งกลับมาสถานที่ของตน ยืนอยู ่ในฝ่า
พระหัตถ์พระตถาคต ว่า ข้าได้ไป บัดน้ีกลับมา
แล้ว ท่านควรให้พระเทพรัตนบดีสวรรค์ยอม
ยกวังสวรรค์ให้ข้า 

ดังพระยาวอกก็ไปหันไม้เสา 5 เล่มมีวรรณะอัน
แดงงามเป็นดังแท่งชินน้ันปักไว้แล้วมันก็ใส่ใจว่า
ที่นี้เป็นที่สุดแห่งโลกจักรวาลแล้วรวดชแลกูจัก
พอกเมือดังอันพระเจ้าจักหาสังว่าบ่ได้จักหื้อเว
ไชยนต์ปราสาทหื้อกูแทนเป็นพระยาอินแท้ชแล
กูจักหมายเสาที่นี้หื้อคักก่อนเถอะกูพอกเมือจึง
ดีชแลครั้นพระเจ้าบ่เช่ือแท้ดังอั้นกูค่อยชวนท่าน
มาดูชแลมึงคริงครีนใจแล้วก็หลกเอาขนมนัเส้น 
๑ มาแต่งหื้อเป็นปิ่นแล้วน้ำเยี่ยวน้ำลายหมาย
พอกไม้เสาเล่มเค้าน้ันไว้ว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ามา
นี่แล้วว่าอันซ้ำกลัวบ่คักจึงเยี่ยวใส่เสาเล่มเค้าน้ัน
ไว้แล้วก็หกพลิกพอกมาตั้งอยู ่ฝ่ามือสัพพัญญู
พระพุทธเจ้าแล้วกล่าวว่าข้าก็หกพ้นไปไกลตา
ประมาณบ่ได้แล้วแลเจ้ากูจงหื้อพระยาอินทร์
ยานช้ันฟ้าแลเวไชยนต์ปราสาทหื้อข้าแท้เป็นเจ้า
เสียตามคำอันราทั้งสองได้อวดโฟ่สัจจะแก่กันไว้
นั้นเถอะ 

พระตถาคตทรงบริภาษว่า ข้าเอาเยี่ยวปีศาจลิง
ของเจ้าน้ีเป็นหลักฐาน ! เจ้าพอดีมิเคยห่างจาก
มือข้าเลย ผู้วิเศษยิ่งใหญ่ว่า คือเจ้าไม่รู้ ข้าไป
ถึงสิ้นสุดทางสวรรค์ เห็นเสาเนื้อแดงห้าต้น ยัน
พล ังธาต ุส ี เข ียวอย ู ่ระลอกหนึ ่ง ข ้าได ้จด
เครื่องหมายเหลืออยู่ที่นั่น เจ้ากลับไปดูกับข้า
ไหม ? พระตถาคตว่า ไม่ต้องไป เจ้าเพียงแต่
ตัวเองก้มหัวดู ๆ ผู ้วิเศษยิ ่งใหญ่นั ้นเบิ่งกลม
นัยน์ตาอัคคีสุวรรณ เวลาน้ันก้มหัวมองดู ที่แท้ 

ว่าอั้นพระพุทธเจ้าก็ใคร่หัวน้อย ๑ แล้วก็กล่าว
ว่าคูตถาคตยังรู ้ยังหันมึงไปบ่พ้นฝ่ามือกูเถอะ
ด่านดังฤากล่าวว่าจักแทนเป็นพระยาวอกกล่าว
ว่าข้าหากพ้นไปถึงที่สุดแห่งโลกแล้วลำนั้นไปก็
หาเป็นหมอกเป็นเหมยบมีเขตบ่มีแดนเสียแล้ว
ดายพระพุทธเจ้ากล่าวว่าไปถึงที ่ส ุดแห่งโลก
จักรวาลนั ้นพ้อยไปหันอันใดเป็นสักขีนั ้นชา
พระพุทธเจ้าถามฉันนี้แล้วพระยาวอกกล่าวว่า
ข้าไปหันไม้เสาค้ำโลกต้นสูงนั้นแลลำหั้นหันเป็น 
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(ต่อ) 

ซีโหยวจี้ ฉบับแปล วอกไครหิน 
พระหัตถ์ขวาพระตถาคตเขียนอยู่ ฉีเทียนต้า
เสิ้ง มาเที่ยวเตร่ถึงที่นี่ ในง่ามพระอังคุฐ มีเยี่ยว
ลิงกลิ่นเหม็น 

เหมยฟ้าเขียวบ่ดายกลัวเจ ้ายังบ ่เชื ่อข้าก็ยัง
หมายเสาไว้ก่อนแลเจ้ากูยังอาจจักไปกับข้าแล
ไปดูได้ชฤาก็ยังหมายเสาไว้ก่อนแลเจ้ากูยังอาจ
จักไปกับข้าแลไปดูได้ชฤาพระพุทธเจ้ากล่าวว่าบ่
ท่าไปแลก็หากรู ้หากกันแล้วแลจุงดูเถอะก็จัก
หันชแลว่าอั้นแล้วยามนั้นพระยาวอกก็ก้มลงผ่อ
ดูก็หันนิ้วพระเจ้านิ้วกลางนั้นใส่ลายไว้ว่าทิพย์
ใหญ่เคียงฟ้ามารอดน่ีแล้วแลว่าอั้นจึงซำทอวไป
พ้อยหันแม้มือพระเจ้าเป็นน้ำเยี่ยวไว้ยังบ ่ขาง
เทื่อยังแสวสาบไว้ดังอั้น 

ผู ้วิเศษยิ ่งใหญ่สะดุ ้งตกใจว่า มีเรื ่องอย่างนี้
ด้วย ! มีเรื่องอย่างนี้ด้วย ข้าเอาหนังสือเขียน
อยู่บนเสาค้ำยันสวรรค์ ทำไมกลับอยู่บนนิ้วมือ
เขา ? หรือว่ามีคาถาอาคมรู้ล่วงหน้าโดยมิต้อง
เสี่ยงทาย ข้าไม่เช่ือเด็ดขาด ! ไม่เช่ือ ! รอข้าไป
ใหม่อีกที ! ดีมากผู้วิเศษยิ่งใหญ่รีบเผ่นโผนโจน
ทะยานก็ต้องการกระโดดออก พระตถาคต
พลิกฝ่าพระหัตถ์คว้าไว้ เอาเจ้าพญาวานรนี้
ผล ักออกนอกวิมานดาวดึงส ์ทางพระทวาร
ประจิม เอาห้าน้ิวพระหัตถ์แปลงเปน็คีรีสวุรรณ 
พฤกษา ธารา อัคคี ปฐพี ติดต่อกันห้าดอย 
เรียกช่ือว่า อู่หังซาน เบา ๆ เอาตัวเขาทับอยู่  
(วิวัฒน์ ประชาเรืองวิทย์, 2559: 120-122) 

มันก็ตกใจมากนักแลรำพึงว่ากูไปใส่ลายไว้แล้ว
เยี่ยวใส่ไว้ที่นั้นในเสาสุดไปพ้นดายดังฤาพ้อยมา
หันยังที่นิ้วมือพระเจ้าฉันนี้ชามีคาว่ากูบ่พ้นฝ่า
มือท่านตนนี้แท้ชฤากูจักไปแถมที่ ๑ ก่อนมัน 
คร ิ งคร ีนใจฉ ันน ี ้ แล ้ วก ็ผ ่อหาจ ักตกไปดัง
พระพุทธเจ้าก็กระทำฝ่ามือตบไปภายซีแธนควี
นอกนั้นช้ันฟ้าแล้วก็อธิษฐานมือคำ ๕ นิ้วหื้อเปน็
เงื้อมค้ำไว้แลนำคบดิน ๕ นิ้วลำเตียงมันไว้บ่หื้อ
หนีออกได้หั้นแล 
(บล. ล้านนา. 1284: 7/8-11) 

 
 

จากตารางที่ 84 แสดงข้อมูลลักษณะการเปลี่ยนแปลงในเหตุการณ์ที่ 14 ซึ่งเป็นเหตุการ
สำคัญสุดท้ายในเรื่องวอกไครหินได้ 3 ประการ คือ ประการแรก การละความ แสดงในข้อความขีด
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เส้นใต้ในเรื่องซีโหยวจี้ คือส่วนที่ถูกละไปในเรื่องวอกไครหิน เป็นส่วนรายละเอียดเล็กน้อยในบท
สนทนาระหว่างตัวละครสองตัว คือ ทิพย์ใหญ่เคียงฟ้า และ พระพุทธเจ้า ประการที่ 2 คือการเปลี่ยน
รายละเอียด แสดงในข้อความตัวอักษรหนาเปรียบเทียบการเปลี่ยนรายละเอียดจากทั้งสองเรื่อง โดย
การเปลี่ยนรายละเอียด พบในประเด็นเรื่องการแปลชื่อตัวละคร ในกรณีนี้ได้อธิบายไว้แล้วในหัวข้อ
ลักษณะชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง และการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดอีกประการคือจำนวนตัวเลขที่
ปรากฏจากทั้งสองเรื่องนั้นไม่เทา่กัน และประการที่ 3 การขยายความ แสดงในข้อความตัวอักษรเอียง
ขีดเส้นใต้ ในเรื่องวอกไครหิน เป็นข้อความที่ขยายเพิ่มเติมจากเรื่องซีโหยวจี้  
 

สรุปเรื่องเนื้อเรือ่ง จากการศึกษาเนื้อเรื่องเฉพาะเหตุการณ์สำคัญของเรื่อง 14 เหตุการณ์ โดย

วิธีการศึกษาลักษณะเปลี่ยนแปลง ตามทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน พบว่า มีลักษณะการ

เปลี ่ยนแปลง 3 ลักษณะด้วยกันคือ 1 ) การละความ (Omission) 2) การเปลี ่ยนรายละเอียด 

(Changing detail) และ 3) การขยายความ (Expansion) โดยการละความนั้นปรากฏเป็นลักษณะ

การเปลี่ยนแปลงที่พบได้มากที่สุด รองลงมาคือการเปลี่ยนรายละเอียด และการขยายความ โดยใน

ส่วนการขยายความนั้นพบเพียง 2 กรณี สะท้อนว่าผู้แปลสอดแทรกทัศนเพิ่มเติมในเนื้อเรื่องน้อยมาก 

จากเหตุการณ์หลักทั้ง 14 เหตุการณ์ทำให้ได้ข้อสรุปว่า เนื้อเรื่องวอกไครหินนี้เป็นนิทานแปลที่คง

เนื้อหาหลัก ตามต้นฉบับไว้โดยแทบไม่เกิดการเปลี่ยนแปลงที่ต่างออกไปมาพอจนเป็นเอกลกัษณะของ

สำนวนนี้ได้อย่างชัดเจนในส่วนของเนื้อเรื่อง มีเพียงลักษณะของชื่อเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องนั้นมกีาร

แปลเข้ากับบริบทของสังคมท้องถิ่น ซึ ่งเป็นลักษณะหนึ่งของการเปลี ่ยนรายละเอียด (Changing 

detail) ตามทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน  
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บทท่ี 5  

อภิปรายผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ  

อภิปรายผลการวิจัย 

 งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว โดย

แบ่งเป็นสองส่วนคือ ส่วนของการศึกษาปริสาระ (Paracontent) ของเอกสารตัวเขียน และส่วนของ

การศึกษาเนื้อหา (Content) ของเอกสารตัวเขียน กล่าวคือการศึกษาในส่วนของเอกสารตัวเขียนนั้น

เป็นการศึกษาเอกสารตัวเขียนเชิงวัตถุวิสัย โดยเป็นการศึกษาลักษณะทางกายภาพของเอกสารคือวัสดุ 

อ ักษร ภาษา จำนวนผูก จำนวนใบในแต่ละผูก จำนวนหน้า  ด้วยแนวคิดเกี ่ยวกับปริสาระ 

(Paracontent) ที่เป็นการศึกษาสิ่งต่าง ๆ ที่อยู่นอกเหนือไปจากเนื้อหาหลักหรอืตัวบทอันประกอบไป

ด้วย ตัวอักษร ข้อความ รูปภาพ หรือ สัญลักษณ์ ที่ปรากฏอยู่บนเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน 

ฉบับวัดบ้านแหลวนี้ กับด้วยแนวคิดทฤษฎีเรื ่อง 4 ปัจจัยสำคัญ (Four Key Factors) เพื ่อนำมา

วิเคราะห์ตามจุดประสงค์ในข้อที่ 1 คือ ได้เห็นถึงเรื่องราวของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับ

วัดบ้านแหลว และในอีกส่วนคือการศึกษาในส่วนของเนื้อหา (Content) ของเอกสารตัวเขียน ซึ่งเป็น

การศึกษาเนื้อหาหลักที่อยู่ในเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวนี้ โดยมีจุดประสงค์

เพ่ือให้ทราบถึงลักษณะ ที่มา และการแพร่กราะจายของเนื้อหา โดยศึกษาวิเคราะห์จากองค์ประกอบ

ส าคัญในเนื้อหาคือส่วนของ ชื่อเรือ่ง และชื่อเฉพาะที่ปรากฏภายในเรื่องที่สามารถสะทอ้นข้อมูล และ

เนื้อเรื่อง ซึ่งเป็นค าตอบของจุดประสงค์ข้อที่ 2 คือ ได้ทราบลักษณะและการแพร่กระจายของเรื่อง

วอกไครหิน 

จากการศึกษาปริสาระ (Paracontent) ได้ทราบถึงลักษณะของเอกสารตัวเขียน กอปรกับ

การนำแนวคิดเรื่องปริสาระ และ 4 ปัจจัยสำคัญ มาศึกษาวิเคราะห์ร่วมกัน ทำให้ทราบถึงความเป็นมา

ของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว คือ เอกสารตัวเขียนฉบับนี้เป็นเอกสารที่

คัดลอกต่อกันมาโดยมีต้นฉบับมาจากภายนอกกลุ ่มวัฒนธรรมล้านนาแน่นอนดังความปรากฏว่า 

“ความนี้เป็นความภายเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไปเถอะเจ้า” หรือ ‘ตัวย่ามันเป็นลิกเงี้ยว คำเงี้ยว’ 

สะท้อนว่าเอกสารตัวเขียนฉบับวัดบ้านแหลวนี้เป็นเอกสารที่คัดลอก มาเป็นเอกสารตัวเขียนตามแบบ
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ของวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนล้านนาคือเป็นคัมภีร์ใบลาน จารด้วยอักษรธรรมล้านนา  ดังนั้นการรับ

เอกสารมานั้นจึงไม่เพียงการรับมาเพียงอย่างเดียว แต่มีการผลิตซ้ำเพื่อสืบทอดเนื้อหาของเอกสารไว้

ตามรูปแบบของวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนล้านนา โดยมีผู้ผลิต (Production agency) คือพระสงฆ์

และสามเณรที่ทำหน้าที่เป็นผู้จาร ตามที่ได้ปรากฏปริสาระในส่วนของคำลงท้ายที่บอกถึงตัวตนของผู้

จารเอกสารผูกนั้น ๆ  

นอกจากนั้นการใช้งานของเอกสารตัวเขียนนีเ้องก็ได้สะทอ้นจากปริสาระที่ ปรากฏนามของ 

‘สามเณรดอยคำ’ ว่าเป็นผู้ใช้ (Agency of use) งานเอกสารตัวเขียนฉบับวัดบ้านแหลวนี้ โดยการใช้

งานนั้นเป็นการนำเอกสารตัวเขียนนี้ใช้เรียน แมจ้ะไม่อาจระบุได้ว่าการ “ยืมเรียน” ทีป่รากฏในปริ

สาระนั้นหมายถึงการเรียนในส่วนของเนื้อหาของเอกสารตัวเขียนคือ เรียนเรื่องวอกไครหิน หรือเรียน

เขียนอ่านอักษรธรรมล้านนาโดยมเีอกสารตัวเขียนฉบับนีเ้ปน็ “แบบฝึกหัดอ่าน” สำหรบัสามเณรดอย

คำน้ีกันแน่ นอกจากนั้นแล้วยังปรากฏข้อมลูที่เกี่ยวข้องกับการใช้งานของเอกสารตัวเขียนฉบบันี้ ในอีก

การใช้งานหนึง่คือ การนำเอกสารตัวเขียนฉบับนี้ไปเทศน์ และยังพบว่าในการผลิตน้ันผู้ผลิตมเีจตนาให้

การผลิตเอกสาร (Production practice) ในครั้งนั้นเพื่อประโยชน์ในทางธรรมอกีด้วย กล่าวคือเพื่อ

เป็นการสบืทอดศาสนาและให้ผลบญุกุศลในครั้งนั้นส่งผลต่อผู้จารและครอบครัวญาติมิตร ซึง่นับเป็น

การใช้งานเอกสาร (Practices of use) ในรปูแบบหนึง่เช่นกัน  

บริบทที่ประกอบไปด้วยบริบทด้านสถานที่ (Spatial aspect of setting) คือ วัดบ้านแหลว 

อำเภอแม่จัน จังหวัดเชียงราย  บริบทด้านเวลา (Temporal aspect of setting) คือ ช่วงเวลาการ

ผลิตอยู่ในช่วงก่อนหน้าวันที่ 10 – 15 สิงหาคม พ.ศ. 2465 และการใช้งานของเอกสารปรากฏเป็น

หลายช่วงเวลาคือ เมื่อเอกสารเสร็จสมบูรณ์ได้ถูกใช้งานโดยตอบสนองเจตนารมณ์ของผู้ผลิตเพื่อ

ประโยชน์ในทางธรรมตแล้วประการหนึ่ง ในส่วนของการใช้เอกสารในการเทศนาธรรม และจากข้อมูล

ปริสาระด้านการใช้งานเทศน์นั้นปรากฏเป็นข้อความเสริมเขียนด้วยอักษรธัมม์ จึงมีความเป็นไปได้ว่า 

ณ ช่วงเวลานั้นเป็นช่วงเวลาที่อักษรธัมม์ยังใช้งานเป็นปรกติในสังคม แต่ในส่วนของปริสาระที่แสดง

การใช้งานที่ให้ข้อมูลว่าสามเณรนำเอกสารตัวเขียนฉบับนี้ไปใช้ยืมเรียนนั้น ปรากฏข้อความที่ใช้

อักษรไทยภาคกลางมาตรฐานเขียนลงบนใบลานแล้วนั้นสะท้อนว่า เป็นช่วงเวลาที่รับอิทธิพลของภาค

กลางหรือสยามแล้ว อักษรธัมม์ซึ่งถูกถูกลดบทบาทลงและอักษรไทยมาตรฐานมีบทบาทขึ ้นทาง

ล้านนา ซึ่งข้อมูลดังกล่าวนี้สะท้อนให้เห็นถึงบริบทด้านสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม  (Social / 

economic / cultural aspects of setting) อีกด้วย ทั ้งหมดนี้เป็นผลการศึกษาที ่ให้คำตอบด้าน

เรื ่องราวความเป็นมาของเอกสารตัวเขียนเรื ่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ซึ ่งเป็นหนึ่งใน



  153 

วัตถุประสงค์ของงานวิจัยนี้ ในอีกส่วนหนึ่งของงานวิจัยนี้คือการศึกษาส่วนเนื้อหา  (Content) ของ

เอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลวนี้ อันประกอบไปด้วย ที่มาและแหล่งที่พบของ

เอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ที่มาของช่ือเรื่องลักษณะช่ือเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง และเนื้อเรื่อง 

ผลการศึกษาส่วนเนื้อหา (Content) ของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว

นี้ อันประกอบไปด้วย ที่มาและแหล่งที่พบของเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ที่มาของชื่อเรื่อง

ลักษณะช่ือเฉพาะที่ปรากฏในเรื่อง และเนื้อเรื่อง ซึ่งมีผลการศึกษาคือ ที่มาของเนื้อหาเรื่องวอกไครหนิ

นั้นมาจากวรรณกรรมจีนเรื่องซีโหยวจี้ โดยมีความน่าจะเป็นสองประการคือ ประการแรกกลุ่มชาติ

พันธ์ุไทลื้อในเขตปกครองตนเอกพิเศษสิบสองพันนา ได้รับอิทธิพลด้านวรรณกรรมเรื่องนี้จากกลุ่ม

วัฒนธรรมจีนโดยตรง โดยมีการแปลมาเป็นภาษาถ่ินของตนเอง คือภาษาไทลื้อ ที่เป็นภาษาไทสาขาไท

ตะวันตกเฉียงใต้เช่นเดียวกันกับภาษาล้านนา และภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ รวมถึงภาษไทยมาตรฐานอีก

ด้วย อีกประการคือกลุ่มชาวไทใหญ่ รัฐฉาน ประเทศเมียนมาร์ ซึ่งมีส่วนติดต่อกับชาวไทใต้คง ในเขต

ปกครองตนเองชนชาติไทและจิ่งพัว เต๋อหง มณฑลยูนนาน ประเทศจีน ซึ่งได้รับอิทธพลวัฒนธรรมจีน

เช่นเดียวกันกับชาติพันธ์ุไทลื้อ โดยมีหลักฐานจากข้อความว่า “ตัวย่ามันเป็นลิกเงี้ยว คำเงี้ยว” ของผู้

จาร ชี้ว่ามีที่มาจากชาวไทใหญ่ แต่การศึกษาที่มาของเรื่องนั้นสัมพันธ์กันกับลักษณะของเนื้อหา

วรรณกรรมเรื่องนี้เช่นกัน โดยผลจากที่มาของช่ือเรื่อง และลักษณะของช่ือเฉพาะที่ปรากฏในเรื่องนั้น 

เป็นข้อมูลที่ทำให้สามารถสรุปได้ว่า เนื้อหาของวรรณกรรมนี้ น่าจะเป็นเนื้อหาของชาวไทลื้อมากกว่า

ชาวไทใหญ่ 

จากการศึกษาช่ือเรื่องทำให้ทราบว่าช่ือเรื่องวอกไครหนิที่ปรากฏเป็นช่ือของเอกสารฉบับหลกั

ที่ใช้ในการศึกษานี้นั้นเป็นชื่อที่ปรากฏเฉพาะในเอกสารทางล้านนาเท่านั้น เอกสารที่พบอยู่ที่ สปป. 

ลาวใช้ชื่อว่าวอกไข่หิน และจากการศึกษาเนื้อหาของเรื่องของตอนสำคัญที่เป็นที่มาของชื่อเรื่องนั้น

ปรากฏชัดว่าวรรณกรรมเรื่องนี้สมควรที่จะมีชื่อว่า “วอกไข่หิน” เนื่องจากตัวละครหลักของเรื่องซึ่ง

เป็นพญาลิง หรือ พญาวอกนั้นเกิดมาจากไข่หินลูกหนึ่งที่ตั้งอยู่บนดอยชื่อบุพผาลา ซึ่งคำว่า ไคร ที่

ปรากฏในช่ือเรื่องของเอกสารที่พบในล้านนานั้นทำให้ความหมายของชื่อเรื่องนี้ต่างออกไป โดยอาจ

เข้าใจได้ว่าคำว่า ไคร นี้คือ ไคล หรือ ตะไคร่ ที่อยู่บนหิน แต่แท้จริงแล้วคำว่า ไคร นี่สามารถอธิบายได้

ว่าเป็นรูปแปรของคำว่า ไข่ ซึ่งนอกจากรูปเขียน ‘ไคร’ แล้วยังพบรูปเขียน ‘ไฅ’ ในบางผูกบางตอนอีก

ด้วย ซึ่งพิจารณาจากอักษร ข ฅ และ คฺร ตามระบบเสียงไทลื้อจะเป็นหน่วยเสียงเดียวกันคือหน่วย

เสียง /x/ ส่วนในระบบเสียงภาษาล้านนาเท่ากับหน่วยเสียง /kh/ ผนวกกับการไม่เคร่งครัดเรื่องการ

ระบุเครื่องหมายวรรณยุกต์ด้วย จึงเป็นคำตอบที่ว่า วอกไครหิน นั้นเป็นรูปแปรของ วอกไข่หิน และ
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จากการที่เอกสารที่พบในล้านนาใช้รูปแปรเป็น วอกไครหิน สะท้อนว่าล้านนาไม่ได้เป็นต้นตำรับของ

วรรณกรรมเรื่องนี้ ในเบื้องต้นอาจรับเอกสารที่มีการเขียนด้วยรูปแปรมา จึงได้คงลักษณะนี้ไว้ไม่ได้

เปลี่ยน เนื่องจากไม่ใช่เรื่องของท้องถิ่นตน จึงอาจไม่ทราบว่าแท้จริงคือ วอกไข่หิน หรืออาจที่จะ

ต้องการเคารพต้นฉบับซึ่งเป็นธรรมเนียมปฏิบัติในการคัดลอกเอกสารตัวเขียนของกลุ่มวัฒนธรรมนี้อยู่

แล้ว ซึ่งไม่ว่าเหตุผลใดก็สะท้อนว่าล้านนาเป็นผู้รับเรื่องวอกไครหินน้ีมาจากชาวไทลื้อทั้งสิ้น  

การศึกษาลักษณะคำยืมภาษาจีนที่ปรากฏภายในเรื่องนั้นเป็นอีกหนึ่งข้อยืนยันว่าเรื่องวอก

ไครหินน้ีรับมาจากวรรณกรรมจีนเรือ่งซโีหยวจี้ โดยตรงโดยกลุ่มชาติพันธ์ุไทในมณฑลยูนนาน เป็นการ

ปฏิเสธข้อเคลือบแคลงสงสัยต่อเรื่องวอกไครหินว่า อาจได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมแปลเรื่องไซอิ๋ว

ของทางสยามหรือทางภาคกลางของประเทศไทย ซึ ่งการแปลวรรณกรรมจีนที ่แพร่หลาย และ

ขอบข่ายของอำนาจทางการเมืองที่แผ่ไปยังล้านนา ซึ่งเมื่อพบวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินมีเนื้อเรื่อง

ละม้ายคล้ายเรื่องไซอิ๋ว อาจทำให้เกิดการเข้าใจไปได้ว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินเป็นไซอิ๋วฉบับ

ล้านนา แต่ช่ือเฉพาะนั้นปรากฏชัดเจนว่าเป็นคำยืมภาษาจีนกลาง มิใช่ภาษาจีนฮกเกี้ยนหรือภาษาจีน

ในกลุ่มภาษาจีนหมิ่นใต้ที่แพร่กระจายอยู่บริเวณภาคกลางของไทย และมีอิทธิพลต่อวงการการแปล

วรรณกรรมจีนมาเป็นภาษาไทยอย่างมากเนื่องจากการใช้สำเนียงการทับศัพท์ซึ่งเป็นสำเนียงฮกเกี้ยน 

แต้จิ๋ว คือสำเนียงในภาษาจีนหมิ่นใต้ทั้งสิ้น ซึ่งไม่ตรงกันกับสำเนียงที่ใช้ทับศัพท์ช่ือเฉพาะที่ปรากฏใน

เรื่องวอกไครหิน  ซึ่งเป็นสำเนียงจีนกลาง จีนมาตรฐานที่แผ่อิทธิพลไปยังกลุ่มชาติพันธ์ุไทต่าง ๆ  ใน

มณฑลยูนนาน ซึ่งอาจมาพร้อมกับอิทธิทางด้านวรรณกรรมอีกด้วยจึงกลายมาเป็นวรรณกรรมเรื่อง

วอกไครหิน  

 การศึกษาเนื ้อเรื ่องด้วยทฤษฎีการแพร่กระจายของนิทาน โดยการศึกษาลักษณะการ

เปลี่ยนแปลงของเรื่องสะท้อนว่า ในเหตุการณ์หลักสำคัญ ๆ  ของเรื่องนั้นมีการเปลี่ยนแปลง 3 ประการ

คือการละความ (Omission) การเปลี ่ยนรายละเอียด (Changing detail) และการขยายความ 

(Expansion) แต่การเปลี ่ยนแปลงดังกล่าวตามทัศนะของผู ้ศึกษาเห็นว่าเป็นการเปลี ่ยนแปลงใน

ลักษณะที่เล็กน้อย มีเพียง การเปลี่ยนรายละเอียดชื่อเฉพาะที่มีการแปลเข้ากับบริบทของสังคม ที่

สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นท้องถ่ิน ตามแนวคิด Oicotype หรือ สำนวนท้องถ่ิน ของฟอน ซีดอฟ  

แม้ว่าวรรณกรรมเรื่องวอกไครหินน้ีจะไม่เป็นวรรณกรรมทีแ่พร่หลาย แต่การมีอยู่ของเอกสาร

วรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน ซึ่งมาจากวรรณกรรมจีนเรื่องซีโหยวจี้ มาแปลให้เข้ากับบริบท วัฒนธรรม

ท้องถ่ินและสะท้อนออกมาในช่ือตัวละครบางตัวที่มีการแปลเทียบ โดยนำช่ือเทพเจ้าหรือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ
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ที่รู้จักแพร่หลายในสังคมมาแทนตัวละครในเรื่องซีโหยวจี้ซึ่งเป็นอีกกลุ่มวัฒนธรรม นอกจากนั้นการ

แพร่กระจายของเอกสารที่เข้ามายังล้านนา ยังเป็นเครื่องยืนยันถึงการติดต่อสื่อสารแลกเปลี่ยนทาง

วัฒนธรรมกันในกลุ่มผู้พูดภาษาตระกูลไท หรือชาติพันธ์ุไทระหว่างทางตอนเหนือของประเทศไทย กับ

แขวงหลวงน้ำทา และ แขวงไชยะบูลี สปป. ลาว และอาจจะมีกลุ ่มชาติพันธุไทใหญ่ ในรัฐฉาน 

ประเทศเมียนมาอีกด้วย เป็นเครื่องยืนยันถึงสภาพสังคมในอดีตที่ไม่ได้มีพรหมแดนรัฐชาติมาแบ่งกั้น

หมู่ชนดังเฉกเช่นในปัจจุบัน ทำให้เกิดการไหลเวียนส่งผ่านวัฒนธรรมกันไปมาได้อย่างไม่มีอะไรมา

ขวางกั้น  

ข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยที่มุ่งศึกษาเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว ฉบับ

เดียว โดยวรรณกรรมเรื่องนี้ยังพบเอกสารตัวเขียนอีกหลายฉบับ ซึ่งจากในฐานข้อมูลออนไลน์ใน

ปัจจุบันรวมเอกสารตัวเขียนล้านนาและเอกสารตัวเขียนลื้อทั้งสิ้น 12 ฉบับ ยังไม่นับรวมถึงเอกสารที่

ไม่ได้อยู่ในฐานข้อมูล ซึ่งอาจมีหรือไม่มีข้ึนอยู่กับการสำรวจเพิ่มเติมในอนาคต ผู้ศึกษามีข้อเสนอแนะ

สองประการด้วยกัน ประการแรกคือตรวจสอบชำระต้นฉบับเรื่องวอกไครหิน จากเอกสารตัวเขียน

ทั้งหมดที่พบ เพื่อสร้างฉบับตรวจสอบชำระวรรณกรรมเรื่องวอกไครหิน  

ประการที่สองคือ ศึกษาเนื้อเรื่องของเรื่องวอกไครหินอย่างละเอียดในเชิงวรรณกรรมศกึษา 

เนื ่องจากงานวิจัยนี ้ใช้เนื ้อเรื ่องจากเอกสารเพียงฉบับเดียว และศึกษาเพียงเหตุการณ์สำคัญ 14 

เหตุการณ์เท่านั้น โดยศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนจากการแพร่กระจายของนิทาน ซึ่งให้

ผลสรุปที่ไม่ได้ครอบคลุมในส่วนของเนื้อเรื่องในประเด็นอื่น ๆ ซึ่งมีความน่าสนใจ และควรค่าแก่การ

นำมาศึกษาเช่นเรื่องของภาษา วรรณศิลป์ และเหตุการณ์ปลีกย่อยที่ยังมิได้ศึกษา ซึ่งอาจนำไปสู่ภาพ

สะท้อนของการเป็นท้องถ่ินของวรรณกรรมเรื่องนี้ได้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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เห
ฺลั้า

ทิบฺ
ตังฺ

อย
าฺฑ

 อ
ยาฺ

ยก
ัฺนไ

วัแ
ลเ

ทว
ฑา

ชุม
์อัฺน

ไชั
นันฺ

หา
ัเฝ

ัาอ
ยมู

าหั
ลฺา

ยฺคํ
ยังฺ

บํอ
าทฺ

จัฺก
รักฺ

กิฺน
ฑัวฺฺ

ยง
าฺย

รำ
เป

ลฺาั
หัฺน

วา
ทัฺอ

งม
ัฺนไ

ฅป
าักฺ

นักฺ
อฺฑ

บํไ
ฑฺยั

มัฺน
คํห

ลฺกฺ
 ์

เอ
าขฺ

นอ
ัอฺม

าฺมั
หลฺ

ายฺ
คำ

แล
กฺท

ำฑ
ัฺวฺย

ริท
ฺธีแ

หงฺ
ตนฺ

ฝงุ
อัฺอ

ไพ
ัคํล

ฺวฑ
กา

ยฺเ
ปฺน

แม
ฺงวฺั

นม
าแ

ลคฺั
นว

าบ
ิฺนจ

ัฺบเ
ทว

ฑา
แล

เท
วบ

ุต์ตฺ
นไ

ฑคํ
ลฺว

ฑอ
ฺอร

มฺอ
ฺยแ

ลฺว
เห

งฺาั
หฺ

ลัฺบ
์ไพ

สัยฺ
งแ

ลย
าฺม

นัฺน
ทิบฺ

ไห
ฺยัม

ัฺนคํ
เขั

าไ
พเ

อา
หฺว่

 
าฺน

ลูั๑
ไข

ปา
ักฺไ

หเั
หลฺ

าัแ
ลฺว

คํแ
อฺว

ไพ
ัตักฺ

กิฺน
ไพ

ชุไ
หไ

จฺย
๒ ตฺร

าบฺ
เถฺิ

งเซ
ิงฺอ

ัฺนเ
มั้า

ไพ
หัฺน

แล
ฑัฺง

โภ
ชฺน

อา
หา

ฺนอ
ันฺเ

ปฺน
ขฺอ

งท
ิบฺน

ันฺม
ัฺนคํ

หฺย
ุบ์เ

อา
มา

กิฺน
กับฺ

เห
ลฺาั

แล
ฺว

ชีม
ไพ

ชุัถฺั
วฺย

ชุขฺั
นแ

ลเ
ปฺน

เงิฺน
เป

ฺนช
าวฺั

อก
์ไพ

สฺย
งท

ัฺงม
ฺวร
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ผ 
๔ 

แล
มัฺน

รักฺ
กิฺน

คฺํม
าคฺ

ริงฺ
นฺไ

จว
าห

ลฺอฺ
รเท

วฑ
าตฺ

นไ
ฑต

นฺ๑
แล

มา
หัฺน

โท
ฺฑแ

หงฺ
คูแ

ลฺว
ยาฺ

มเ
มิฺอ

คูก
ิฺนเ

หลฺ
ั้าน

ิฑังฺ
อัฺน

คํจ
ัสับฺ

ยับฺ
เอ

าไ
ฑฺยั

คํจ
ัมีแ

กัตฺ
วคู

ชฺแ
ลคฺ

วร
คูห

ฺนีพ
ัอฺ

เม
ิฺอห

าท
ีอย

แูห
งฺคู

ริบฺ
เท

ิอฺะ
ครฺ

ิงฺนฺ
ไจ

สัฺน
นิแ

ลฺว
มัฺน

คํฟ
ัฺงร

ีฺบอ
ัฺอจ

าัท
ีนัฺน

แล
ฺวคํ

พัฺอ
 

ฅฺืน
มา

ยฺัง
คฺึฑ

วา
จัไ

พส
หฺูร

ํอฺแ
หฺง

มัฺน
วา

อัฺน
คํห

ฺลงฺ
หัฺน

ทา
ฺงไพ

ัเถฺิ
งห

รฺํอฺ
บฺร

าส
าทฺ

แห
งฺเท

วฑ
าตฺ

น๑
ชืท

ฺวส
ํฺอเ

พิฺง
วา

อันฺ
ทิบฺ

ไห
ฺยัร

ูวา
หฺล

งท
างฺ

ผิฑฺ
เส

ฺยฑ
ัฺงอ

ัฺนม
ัฺนจ

ิงฺจ
ลัำ

เพ
ิฺงว

าบ
ัฺฑน

ิคูจ
ับํช

างฺ
ไฅ

ไว
สัฺง

แล
ผิฑฺ

 
คํต

าฺม
อัฺน

ผิฺฑ
ไพ

ักอฺ
รเท

ิฺอะ
คจู

ัเม
ิอฺส

ผููเ
ถ้ัา

นิก
อฺร

แล
มัฺน

คํคฺ
ริฺง

นฺไ
จยฺ

แล
ฺวคฺํ

มา
กฺท

ำเพ
ฺตแ

ปฺง
เส

ิฺอห
ืซา

นฺพ
าฺย

บฺน
พรุ

เท
วฑ

าแ
ลเ

ทว
บตุ

์ไน
หฺร

ํฺอน
ันฺร

ึเท
วา

ฑา
ทลฺ

าัคํ
เม

ิฺอฟ
ังฺธ

มฺม
์เส

ฺยส
ฺยง

แล
คฺัน

ทิฺพ
ไห

ฺยัเ
ข้ัา

 
ไพ

ับํห
ัฺนไ

ผม
ัฺนคํ

ไพ
เถฺิ

งเร
ิฺนแ

สฺง
ทรี

ีมเ
ตัา

เส
ัาน

ันฺแ
ลฺว

คํไ
พัเ

อา
หฺม

าหั
ฺนุร

ทิบฺ
๗ล

ูัอย
ูเต

ัา้เส
ั้าห

ัฺนแ
ลท

ิบฺไ
หฺยั

มัฺน
อย

าัน
ำคํ

ยกฺ
เอ

าม
าฑ

ูเม
ิฺอจ

ักิฺน
นำ

วา
อันฺ

พอฺ
ฺยบ

ฺมี
นำ

เพ
ิฺอว

าห
ฺมา

เัต
ัา้ท

ิฺพอ
ัฺนนฺั

นเ
ตมฺ

ไพ
ัฑัฺวฺ

ยเ
 

เส
ฺงชุ

ลฺูัก
์เล

ั้าคฺื
วา

เอ
าแ

สฺง
ทิบฺ

มา
หฺล

ํอฺอ์
ไว

ฺยัฑ
ัฺวฺย

ฑีหฺั
นแ

ลคฺั
นท

ิบฺไ
ฑฺยั

จฺว
บ์แ

ลฺว
คํย

ินฺฑ
ีวา

ฑังฺ
นเิ

ปฺน
อย

าท
ิฺบแ

สฺง
อัฺน

บฺร
เส

ิฺฏแ
ทแ

ลบ
ัฺตนิ

คํห
าเัป

ฺนแ
ต่บ

ุรคู
ไฑ

ฺยัจ
ิฺง

จัไ
ฑฺยั

มา
จฺว

บ์แ
ลบ

ัฺตนิ
เจ

ั้าม
ัฺนบ

ํอย
เูท

ิฺอะ
ฑัฺง

อัฺน
มา

คูจ
รััเอ

าม
า 
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คูจ

ัชฺิง
เอ

าก
อฺร

เท
ิอะ

คืฑฺ
ไจ

ฑัฺง
นแิ

ลฺว
มัฺน

คํพ
ํหฺย

บุ์เ
อา

อัฺอ
มา

กิฺน
เป

นฺฑ
ังฺอ

ัฺนฅฺ
นก

ิฺนเ
หล

ั้าน
ันฺแ

ลคฺั
นม

ัฺนก
ิฺนย

าแ
สฺง

อัฺน
นฺัน

ตฺก
ฺอง

ทอฺ
งแ

ลฺว
คํล

ฺวฑ
สฺว

างฺ
หา

ยฺเ
หฺล

ั้า
มา

แล
ฺวม

ัฺนจ
ิงฺล

ำเพ
ิฺงว

าคู
กฺท

ำเป
ฺนก

าฺน
บํฑ

ีแท
แล

คํเ
ปฺน

โท
ฺษแ

กลฺ
คุอ

ัฺนห
ฺนักฺ

เส
ฺยแ

ลคฺ
วร

  
คูน

ิหฺน
ีลฺง

ไพ
สูท

ีอย
แูห

ฺงคู
รีฺบ

๒ จิฺง
จัพ

ลฺช
แล

มัฺน
คฺร

ิฺงนฺ
ไจ

ฑัฺง
นแิ

ลฺว
คํฟ

ัฺงอ
ัฺอจ

าักฺ
ทฺว

สํฺอ
เพ

ิฺงท
ินัฺน

ลงฺ
ไพ

ัฑัฺวฺ
ยอ

าน
ุภา

บฺคฺ
บหํ

ืเท
วบ

ุฑเ
ทว

ฑา
ตฺน

ไฑ
หัฺน

สัฺก
ตนฺ

แล
ฺว

ยาฺ
ม๑

คํไ
พัแ

ผฺว
เถฺิ

นฑ
ัอฺห

ฺมา
ัปลฺ

าถั
ำน

ำบ
ัฺฑ 

พุร
แล

ฺวคํ
ไส

สา
ถา

มฺฑ
ัฺงน

แิล
ฺวท

ิฺบไ
หฺยั

คํเ
ลั้า

แต
เ่คฺ

ลาั
เถฺิ

งป
ลฺา

ยฺห
เืขั

าชุ
บฺร

กา
ฺนห

ัฺนแ
ลท

ิฺบไ
หฺยั

วา
บัฺฑ

นิคู
กฺว

อินฺ
ทแ

ตง
โท

ฺษห
จืิฺง

ลัฺก
หนฺ

ีลฺง
มา

เพ
ิฺออ

ัฺนแ
ลฺว

วฺัอ
ทฺ

ลาั
ไฑ

ฺยัร
ูแล

ฺวคํ
หา

เห
ฺลั้า

แล
หฺม

าทั
ฺลัา

 
มา

ถฺว
ายฺ

เจ
ัาแ

หฺง
เข้ั

าห
ัฺนแ

ลร
ำเป

ลฺั้า
ไฑ

ฺยัฑ
ฺอฑ

กิฺน
เห

ฺลั้า
นันฺ

หฺว
านฺ

คฺบ
ํอิฺม

เห
ฺมเี

หลฺ
าัเม

ิฺงฟ
าอ

ันฺตฺ
นไ

วฺยั
ไน

สฺว
รอ

ญุา
ณฺห

ัฺนแ
ลคู

จัเ
มิอฺ

รัฺก
เอ

าม
าห

สืูก
ิฺนเ

ยอฺ
ตวฺ

ยฺ
ยะ

นัอฺ
ฺยเ

พิฺอ
บํห

เืถั
าบ

หํืต
าฺย

แล
วฺัอ

ก ์
ทฺล

าัม
ีไจ

ฺยชฺ
มชฺื

นยฺิ
นฑ

ีมา
ัฺกน

ักฺแ
ลคํ

รา
ทฺธ

นา
เจ

ั้าแ
หงฺ

เข้ั
าเม

ิฺอเ
อา

หัฺน
แล

รำ
เป

ลฺั้า
คํฟ

ัฺงห
ลฺีก

์หลฺ
ก์ข

ืนฺเ
มิฺอ

สูชฺั
นฟ

าต
าว

ติสํ
าฑ

ัฺวฺย
ริท

ฺธีแ
หฺง

ตนฺ
หัฺน

แล
คฺัน

เม
ิอฺล

ฺอฑ
แล

ฺวร
ืเท

วบ
ุฑเ

ทว
ฑา

ชฺุม
อัฺน

เฝ
ั้าไ

หเั
หลฺ

ั้าน
ันฺคํ

ยังฺ
หลฺ

ับอ
ย ู
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ผ 
๕ 

บํต
ืนฺเ

ทิฺอ
ะม

ัฺนคํ
ไพ

ัแอ
ฺวเล

ิฺกเ
อา

ไห
ัเห

ฺลา
อันฺ

ไห
ฺยัส

อฺง
ไห

แล
คฺัว

านฺ
มัฺน

ไฑ
ฺยัแ

ลฺว
คํห

ฺนีพ
ัอฺม

าล
ฺอฑ

ทีอ
ยูแ

หฺง
ตนฺ

คํคฺ
วร

เอ
าย

ักฺแ
ลวฺั

อก
ท์ฺล

าัก
ีฺฑเ

ขัา
คฺม

ี
ไจ

ฺยชฺ
มชฺื

นยฺิ
นฑ

ีมา
ันักฺ

หัฺน
แล

รืน
าฺง

เท
วธิ

ฑา
๗ตฺ

นอ
ันฺถัฺู

ก์ค
ำม

ฺนท
ิบฺไ

หฺยั
บํคฺื

ฑอ
ยูท

ีนัฺน
ยาฺ

ม 
๑แ

ลฺว
คํจ

ิฺงจ
ัยฺก

ยา
ยฺฅ

ายฺ
เส

ทีไ
ฑฺยั

แล
คํเ

มิฺอ
ไห

ฺวัส
าอ

าค
รา

ชเ
ทวี

รหื
ฺมา

ัหฺน
รุห

ลฺง
ฺวชุ

มเ
ขฺต

ไพ
ไต

นฺัน
อันฺ

สุัล
ูั๑คํ

บฺม
เีส

ฺยแ
ลท

ิฺบไ
หฺยั

มัฺน
รัก

ินเ
สฺย

สฺย
งแ

ลฺว
แล

มัน
ถา

มฺข
าันฺ

อฺย
ทฺล

าัว
าอ

คร
าช

เท
วี 

เจ
ั้าห

รฺา
งฺแ

ขฺก
หา

ทิไ
ฑม

านฺั
นช

าขั
านฺ

อฺย
ทังฺ

มฺว
รคํ

บัฺอ
กห์

ืมัฺน
รูต

าฺม
อัฺน

มีน
ันฺชุ

บรฺ
กา

ฺรแ
ลฺว

ทา
ฺนล

ฺวฑ
แตฺ

งห
ผืูขั

านฺ
อฺย

หฺม
ัรฺก

ับฺแ
ผฺน

ฑิฺน
ทีน

ันฺบ
หํืม

าไ
ฑฺยั

ฑฺัวฺ
ย

งา
ยฺตฺ

รา
บฺเ

ถฺิง
บัฑฺ

นิจ
ิงฺม

าไ
ฑฺยั

ขา
แัล

อ 
คร

าช
เท

วีไ
ฑฺยั

ยินฺ
แล

ฺวคํ
เม

ิฺอไ
หฺวั

สา
อินฺ

ทา
ธิร

าชฺ
เจ

ั้าห
ืรูต

าฺม
ฑัฺง

นา
งฺ๗

ตฺน
นฺัน

หา
ักฺก

ลฺา
วฺชุ

บฺร
กา

นฺห
ัฺนแ

ลย
าฺม

๑เ
ทว

ฑา
ตฺน

๑อ
ยรู

กัสฺ
าอ

อฺม
เห

ลฺั้า
นันฺ

คํเ
มิอฺ

ไห
ฺวัส

าอ
ินฺท

าธิ
รา

ชว
าฑ

ัฺงน
บิุคฺ

ลผ
ูไฑ

เข้ั
าไ

น 
สวฺ

นอ
ุญฺญ

ารฺ
ทิน

ัฺนแ
ลฺว

คํเ
มิอฺ

กิฺน
เห

ฺลั้า
แล

อา
หา

รฺอ
ัฺนนฺั

นเ
ปฺน

เงิฺน
เป

ฺนซ
าักฺ

ไพ
ัสฺย

งคฺ
บํร

ูไฑ
ฺยัแ

ลว
าอ

ันฺแ
ลฺว

ยาฺ
ม๑

เท
วบ

ุต์ตฺ
นชฺื

วา
เล

ัา้คฺ
วีน

ันฺจ
ิฺงม

าไ
หฺวั

สา
อินฺ

ทา
ธิ

รา
ฑฺว

าขั
าม

าห
ลฺํฺอ

ฺอ์อ
ยา

แส
ฺงแ

ปงฺ
ฑีไ

วฺยั
เป

ฺนอ
ัฺนม

าแั
ลฺว

เพ
ิฺอจ

ักฺ 
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ฝา

มัา
ถฺว

ายฺ
มห

าร
าช

เป
ฺนเ

จั้า
ยาฺ

มเ
มิฺอ

ชุม
์นมุ

์ไห
ฺยัแ

หงฺ
เท

วฑ
าท

ฺลาั
ลวฺ

ฑเ
สฺย

บุค
ลฺผ

ูไฑ
มา

ลัฺก
กิฺน

เส
ฺยคฺ

บํร
ูไฑ

ฺยัแ
ลย

าฺม
๑ม

ีขุร
ตนฺ

อย
เูฝ

ัาห
ฺรํฺอ

ทิฺบ
ไห

ฺยัน
ันฺม

าไ
หฺ

วส
าว

าวฺั
นว

านิ
ทิฺบ

ไห
ฺยัอ

ัฺอไ
พัแ

อฺว
ทีไ

ฑคฺ
บํร

ูชฺแ
ลเ

ซิงฺ
 

เถฺิ
งไน

วฺัน
นิคํ

บํห
ัฺนพ

ัอฺม
าขั

าแ
ลย

าฺม
นัฺน

เท
วบ

ุต์ขุ
รห

ฺลง
ฺวต

นฺชื
สีจ

ํอฺต
าแ

ซฺง
คฺํม

าไ
หฺวั

สา
อินฺ

ทา
ธิร

าทฺ
นัฺน

วา
นิขั

าส
ุัยฺอ

รบ
รุแ

หงฺ
รา

ชเ
ทวี

หา
ักฺม

าห
าัฺก

มา
เป

ฺนแ
ขฺก

นิข
ามั

าเถฺิ
งก

าฺง
ทา

งฺคฺํ
มา

พบฺ
ทิบฺ

ไห
ฺยัขฺ

ยง
ฟา

 
เอ

าอ
าญฺ

ญา
มห

าร
าช

เป
ฺนเ

จั้า
ขุณฺ

ณา
วา

คฺัน
จัไ

พแ
ขฺก

นันฺ
หืเ

มิอฺ
พรฺ

ฺอม
กัฺน

ไน
เวเ

ชย
ฺยนฺ

ตบ
ฺรา

สา
ทฺก

อฺร
ยาฺ

ม๑
คฺอ

ยเ
ยยฺ

ะพ
รฺฺอ

มก
ัฺนไ

พัเ
ทิฺอ

วา
อันฺ

แล
ฺวข

าัคํ
วา

ฑังฺ
อัฺน

แล
ฺวขั

าคํ
เข้ั

าเม
ิฺอเ

ถฺิง
เวเ

ชย
ฺยนฺ

ตบ
ฺรา

สา
ทฺ 

พุร
คฺํบ

หัฺน
บุค

ลฺเ
จัา

ตฺน
ไฑ

สัฺก
ตนฺ

จิฺง
จัท

ัฺวฺย
มา

บฏิ
บัฺต

เถฺิ
งท

ีนิชฺ
แล

อินฺ
ทา

ธิร
าฑฺ

ไฑ
ฺยัย

ินฺค
ำแ

หฺง
เท

วบ
ุตเ์

ทว
ฑา

ทลฺ
าัม

าไ
หฺวั

ชุบ
รฺก

าฺน
นันฺ

แล
ฺวจ

ิงห
ืวิส

ุกม
ฺมเ

ทว
บุต

์
ไพ

พิจ
ฺจร

ณา
ฑูฅฺั

กห
มฺา

ฺนว
าท

ิฺบไ
หฺยั

รัฺก
 

มา
กฺท

ำม
ฺวเม

ั้าแ
ลอ

าน
ตา

รา
กม

ฺมอ
ัฺนบ

ํชฺอ
บน

ันฺชุ
บฺร

กา
ฺนแ

ลฺว
คํพ

ัฺอเ
มิฺอ

ไห
ฺวัย

ังฺอ
ินฺท

าธิ
รา

ฑฺไ
ฑฺยั

ตฺร
ัฺฑโ

ทฺษ
แห

งฺร
ำเป

ลฺั้า
เย

ิฺงน
ันฺคํ

คฺย
ฑน

ักฺแ
ลอ

ินฺท
าธิ

รา
ชฺคํ

บฺง
อา

ญฺญ
าห

ืไพ
ัลัอฺ

งท
าฺว

จต
ุโล

กฺท
ัฺง๔

แล
นว

ฅา
ฑฺท

ัฺง9
กับฺ

ทังฺ
ทา

ฺว 
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ผ 
๖ 

ทส
สม

ณฑฺ
ล๒

ตฺน
เท

วบ
ุต์เ

ทว
ฑา

อัฺน
อย

ทูสิ
สท

ังฺ๘
ทสิ

สท
ัฺงม

ฺวร
มา

ลฺอ
มก

ัฺนไ
ฑฺยั

แส
ฺน๑

คํห
ลืฺง

ไพ
เัถฺิ

งฑ
ัฺอห

ฺมา
ทัีน

ัฺนคฺั
นล

ฺอฑ
แล

ฺวส
ับฺย

ับฺเ
อา

ยังฺ
พฺร

ฺยา
วฺัอ

กห์
ื

ไฑ
ฺยัแ

ทัเ
ทิฺอ

อินฺ
ทา

ธิร
าชฺ

ขุณฺ
ณา

ฑังฺ
นิแ

ลฺว
เท

วบ
ุตแ์

ลเ
ทว

ฑา
แล

ทา
วฺจ

 
ตุโ

ลฺก
ทังฺ

๔ก
ับฺต

าฺม
อา

ทญฺ
าแ

ลฺว
คํล

ุัก์ย
ามฺ

ฑย
วฺ กัฺน

เป
ฺนร

ีบฺพ
ัฺนนฺั

กแ
ลฺว

คํล
งไพ

ัเถฺิ
งท

ีฑัฺอ
หฺม

าัฑ
ัฺวฺย

ทพิ
ฺพล

ิลา
องฺ

าฺฑ
มา

นัักฺ
หัฺน

แล
วิส

กุม
ฺมค

ํ
หืท

ิพฺพ
ขุณฺ

ณา
ทลฺ

าัไ
พัต

ังฺท
ับฺแ

วฺฑ
เถฺิ

นฑ
ัอฺห

ฺมา
ัทีน

ัฺนห
ืจอฺ

ฑแ
ลฺว

พา
ยฺบ

ฺล 
คํก

ัฺงข
ายฺ

ฅำ
พาฺ

ยไ
ตคํั

รฺอ
งไวฺ

ยัฑ
ัฺวฺย

นำ
ฑิฺน

หืฑ
ีแล

ฺวเท
วฅ

าฺศ
ทัฺง

๙คํ
เอ

าอ
าชฺ

ญา
ถฺีบ

ไพ
ัเถฺิ

งท
ีปลฺ

าถั
ำท

ีนัฺน
แล

ฺวคํ
รัอฺ

งว
าท

ิฺบไ
หฺยั

อย
ทูไี

ฑช
าตู

ทฺล
าัคํ

เป
ฺนเ

ทพ
ฺพฑ

า
เม

ิฺงฟ
าจ

ำท
ุงฺเอ

าอ
า(ชฺ

ญา
) 

ลงฺ
มา

คฺม
ียังฺ

กฺว
เส

ฺยชี
วฺิษ

แห
ฺงม

ืงฺคํ
หือ

ัฺอน
อฺม

รีบฺ
เท

ิฺอะ
คันฺ

สูย
ังฺขฺั

ฑเ
ขฺน

ฑังฺ
อัฺน

สทู
ฺลาั

คํจ
ัสิบฺ

หา
ยฺชุ

ตนฺ
ชแ

ลว
าอ

ันฺยฺั
กน

อฺย
แล

วฺัอ
ก์น

อฺย
ทฺล

าัไ
ฑฺยั

ยินฺ
แล

ฺวคํ
ฟา

วฺ
แล

ฺนเ
ขัา

เม
ิอฺบ

ัฺอก
์ทิฺบ

ไห
ฺยัอ

ัฺนเ
ปฺน

เจ
ัาแ

 
หฺง

เขั
าร

ูแล
ฺวคํ

แต
งฺพ

รฺฺย
าผ

เีขั
าฑ

ยฺว อัฺน
เป

ฺนน
าฺย

อท
ฺลาั

นันฺ
หืเ

ปฺน
เคฺ

ลั้า
ยักฺ

ทลฺ
าั๗

๒ถ
ำอ

ัอฺม
าอ

อฺร
ทา

ฺนแ
ลฺว

ฑัฺง
ทิบฺ

ไห
ฺยัคํ

จัเ
อา

เส
นา

ทัฺง
๔แ

ลวฺั
อท

ฺลัา
คํห

เืป
ฺนบ

ริ
วา

นฺอ
ัอฺม

าต
าฺม

หลฺ
ังฑ

ัฺวย
ฑลี

าอ
ันฺฟ

าฺว
บกํ

ฺวเย
ิงฺไฑ

แล
พฺร

ฺยา
ผ ี
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ตฺน

นฺัน
คํถื

เอ
าก

ฺลำ
ลัฺง

ยกฺ
อัอฺ

มา
รีบฺ

คํเ
สฺย

วฅ
าศฺ

ลัฺอ
งเม

ิฺอเ
ถฺิง

ขฺง
เห

ลฺก
์ทีน

ันฺคฺ
บอํ

าฺท
จัม

าร
ีบฺไ

ฑฺยั
หัฺน

แล
ไน

เม
ิอฺย

ักฺแ
ลน

วฅ
าศฺ

ยังฺ
พรฺ

อฺง
กฺย

ว กัฺน
แล

ฺวน
ัฺงอ

ยฑู
ัฺง

อัฺน
ทิฺบ

ไห
ฺยัม

าล
ฺอฑ

แล
ฺวคํ

รัฺอ
งว

าส
ูทล

ัาจ
งุฟ

ีฺกท
าฺง

คูไ
วฺยั

เท
ิฺอ 

คูจ
ัอัฺอ

ไพ
ักฺอ

รแ
ลว

าอ
ันฺแ

ลฺว
ยักฺ

แล
วฺัอ

ทลฺ
าัคํ

ลีฺก
ฟีฺก

ทา
งฺห

ืแล
ฺวท

ิบฺไ
หฺยั

คํถื
เอ

าฅฺ
อร

ปฺอ
บ์ฅ

ำอ
ันฺนฺั

นตี
อัฺอ

มา
แล

นฺว
ฅา

ศฺคํ
ถฺอ

ยอ
ัฺอม

าห
ฺนฺอ

ย๑
แล

ฺวแ
ลร

ัอง
ฑ่า

ว่า
มืฺง

นิบ
ํรจู

ัทา
งฺต

าฺย
แท

นํฺอ
แก

ล่ำ
มลฺ

าเฮ
ิฺย 

มืฺง
นิม

ีโท
ฺษไ

หฺยั
สิบฺ

บรฺ
กา

ฺนแ
ลต

ูนิท
ฺรง

รา
ชอ

าชฺ
ญา

แห
งฺอ

ินฺท
ธิร

าทฺ
เจ

ั้าป
งฺล

ฺงม
าห

ืเอ
าม

ืฺงคฺั
นม

ืงฺบ
กํัฺบ

ตาฺ
มน

อฺม
รีบฺ

ฑังฺ
อัฺน

ทัฺง
ตัวฺ

มืงฺ
แล

ลูันฺ
อง

มืงฺ
ทัฺง

มฺว
รคํ

จเั
ถฺิง

ทีอ
ัฺนส

ิบฺห
ายฺ

ตา
ยฺวฺ

อฑ
ไพ

บััฺต
นิชฺ

แล
 

นว
ฅา

ทฺค
ํฑา

วา
สัฺน

นิท
ิฺบไ

หฺยั
ไฑ

ฺยัย
ิฺนแ

ลฺว
คํคฺ

ยฑ
มา

ันักฺ
แล

ขา
นฺตฺ

อบ
ไพ

ัฑา
วา

สุแ
ลจ

ัมรี
ิทฺธิ

กลฺ
ำล

ังฺแ
ลง

เท
ั้าไ

ฑช
าฑ

ังฺฤา
แล

มา
คำ

ไห
ยัฺฑ

าว
าฑ

ังฺน
ิสบู

ํรรู
ิทฺธี

แห
ฺงก

ู
วา

อันฺ
แล

ฺวคํ
เอ

าฅฺ
อร

ัเ 
หฺล

กบ์
ัฺอฅ

ำเข้ั
าไ

พแ
ลน

วฅ
าทฺ

ครํ
ีฺบเ

ถฺิง
หัน

แร
ฺงอ

ิฑฺห
ฺอฑ

อฺอ
รม

ฺอฺย
เส

ฺยแ
ลฺว

บํอ
าฺท

จัร
บฺไ

ฑฺยั
แล

มัฺน
คํคั

าฺน
ไพ

ัสูท
ัฺบห

ลฺง
ฺวห

ัฺนแ
ลไ

พัไ
หวัฺ

สา
วา

วฺัอ
ก์ต

ฺวน
ันฺเ

ปฺน
อันฺ

มี
ริท

ฺธีก
ลำ

ลัฺง
อัฺน

มา
แัท

แล
ตูขั

าท
ฺลาั

ไพ
รฺบ

คฺบ
ํแพ

ัขัา
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ผ 
๗ 

แล
ขฺํอ

ทา
นฺจ

ุงฺท
าฺน

ลุัเ
ติมฺ

แถฺ
มแ

ฑเ
ทิอฺ

ะว
าส

ัฺนนิ
แล

คํบ
ฺงอ

าชฺ
ญา

หทื
าฺว

จต
ุโล

กฺท
ัฺง๔

แล
นก

ขฺต
ตฺฤา

กฺฏ์
๒๗

ตฺว
คํพ

ฺรฺอ
มก

ัฺนอ
ัฺอไ

พร
บฺท

ิบฺไ
หฺยั

วา
อันฺ

๑จ
ุงฺฅฺื

นม
า

สูท
ัฺบแ

ลย
ักฺ๗

๒ถ
ำก

ับฺท
ังฺเส

ฺนา
ทัฺง

สีเ
ปฺน

เคฺ
ลั้า

กฺว่
า 

วฺัอ
ทฺล

าัคํ
อัฺอ

ไพ
ัรบฺ

กัน
ที่ป

ลฺา
ถัำ

นฺัน
ตฺัง

แต
เช้ั

าตฺ
รา

บฺเ
ถฺิง

ตา
วฺัน

ตฺก
หัฺน

แล
รืผ

เีขั
าวฺั

อก
์ยักฺ

๗๒
ถำ

คํย
ยฺะ

เท
วบ

ุต์เ
ทว

ฑา
ทฺล

าัย
ับฺไ

ฑฺยั
สยฺ

งท
ัฺงม

ฺวร
แล

คํเ
ทั้า

แต
่เส

ฺ
นา

ทัฺง
๔แ

ลวฺั
อ 

นัอฺ
ฺยท

ฺลาั
แต

กฺค
จฺัฺฑ

คฺร
จา

ยฺไ
พัท

ฺอฑ
ลีท

เีงิมฺ
ถำ

รูผ
าส

ฺยง
ทัฺง

มฺว
รแ

ลท
ิฺบไ

หฺยั
คํห

เือ
าฅฺ

อร
บัฺอ

ก์ฅ
ำเห

ฺลม
์ฑฺย

ว รฺบ
เขั

าก
ัฺบเ

ทว
บุต

เ์ท
วฑ

าท
ฺลาั

ไน
อา

กา
ฺศก

าลฺ
หา

วฺ
พุร

คํเ
ปฺน

มห
ายุ

 
กอ

ัฺนไ
หฺยั

แล
มีน

ัฺนส
ัฺนร

กัฺอ
งม

าัน
ักฺค

มฺีแ
ลท

ิบฺไ
หฺยั

คฺืว
าร

ำเป
ฺลาั

นันฺ
จัไ

กฺล
ฅัำ

มา
แล

ฺวม
ัฺนคํ

หลฺ
ก์เ

อา
ขฺน

กฺล
ำ๑

แล
ฺวม

าม
ามฺ

อย
อูัฺอ

ไพ
ัหเื

นร
มิฺต

เห
ฺมริ

ฑัฺง
ตนฺ

มัฺน
จา

อา
นฺร

ฺอฺย
อาฺ

นพ
ันฺแ

ลถื
เอ

าฅฺ
อร

บฺัอ
ฅำ

แล
ชุต

ัวฺแ
ล 

ฟฺอ
รเข้ั

าไ
พัไ

วพ
ัฺนนฺั

กเ
หฺม

ริฑ
ังฺส

ายฺ
ฟา

แม
บฺน

ันฺท
เิขั

าไ
พย

าฺม
นัฺน

เท
วบ

ุต์เ
ทว

ฑา
ทลฺ

าัคํ
คา

ันฺพ
ัอฺเ

ข้ัา
ไพ

สูท
ับฺห

ลฺงฺ
วส

ฺยง
ทัฺง

มฺว
รห

ัฺนแ
ลคฺั

นท
ิฺบไ

หยัฺ
แพ

ัแล
ฺวคํ

รฺอ
ม

เอ
าขฺ

นพ
ัอฺม

าไ
วัตฺ

วเก
ั้าแ

หงฺ
มัฺน

แล
ฺวพ

ัอฺท
ัฺงย

ักฺ๗
 ๒

 ถ
ำนฺั
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คํพ

ัฺอเ
มิฺอ

สูถ
ำอ

ัฺนเ
ปฺน

ทิอ
ยแู

หฺง
เขั

าส
ยฺง

แล
ฺวฑ

ัฺงเส
ฺนา

ทังฺ
สหี

ฺนัา
อันฺ

หฺม
ฺอง

รัฺอ
งไห

ัไห
ฺวัว

าขั
าท

ฺลาั
แล

กัฺบ
ทัฺง

ยักฺ
๗๒

ถำ
นฺัน

คํต
าฺม

อา
ชฺญ

าม
หา

รา
ชเ

ปฺน
เจ

ั้าอ
ัอฺ

ไพ
ัรฺบ

ยังฺ
ทิพ

ฺพค
ณฺณ

าท
ฺลาั

พา
ยฺเ

หน
ิอฺห

ฺนา
แผ

ฺนฑ
ินฺคฺ

บํแ
พัไ

ฑ ั
แล

ฑัฺง
พรฺ

ฺยา
ผเี

ขัา
ทัฺบ

อัฺน
เป

ฺนน
าฺย

ทลฺ
าัอ

ูกัฺบ
พฺร

ฺยา
๗๒

ถำ
คา

อันฺ
บํต

าฺย
นฺัน

คํเ
สท

ิพฺพ
คณฺ

ณา
ยฺับ

ไฑ
ฺยัไ

พส
ฺยง

แล
ฺวฑ

ังฺขั
านฺ

อฺย
ทัฺง

๔อ
ันฺเ

ปฺน
เคฺ

ลั้า
กฺว่

าวฺั
อท

ฺลาั
อัฺน

เป
ฺนบ

ริว
านฺ

นฺัน
คํค

านฺ
พาฺ

ยห
ฺนีไ

พัท
ฺอฑ

ลีอ
ยเู

งิมฺ
 

ผา
แล

รูถ
ำพ

ุร่คํ
จิงฺ

มีชี
วฺิษ

มา
แล

คํจ
ิงฺม

าไ
ฑฺยั

หัฺน
มห

าร
าช

เป
นฺเ

จั้า
แล

ทิฺบ
ไห

ฺยัจ
ิงฺว

าพ
ฺรฺย

าอ
ัฺนไ

พัต
ํอฺส

ฺงฅฺ
วา

มฺน
ัฺนอ

ันฺแ
พัแ

ลคั
าฺน

นฺัน
เป

ฺนแ
ลต

าฺย
เส

ฺยนฺั
นคํ

เป
ฺน

บา
เวณี

มัฺน
แล

สุท
าฺน

ทลฺ
าัอ

ยา
นฺอ

ยไ
 

จฺย
เท

ิอฺะ
พรฺ

ูัก์เ
ช้ัา

คูจ
ัไพ

ัตัฑฺ
เอ

าห
ฺวแ

หฺง
เท

วฑ
าท

ลฺาั
มา

สัาฺ
ยแ

ทฺน
ฅฺน

เรัา
อัฺน

เขั
าไ

ฑฺยั
ไพ

ันันฺ
ชุต

วฺชฺ
แล

วา
อันฺ

วฺัอ
ก์ท

ฺลาั
คํย

ํอฺม
ืไห

ฺวัส
าธุ

กา
ฺนแ

ลฺว
คํเ

ทั้า
นฺอ

ฺยัคฺ
วร

กัฺน
หฺม

ฺอง
อย

หูัฺน
แล

ทีน
ัฺนท

าวฺ
 

จต
ุโล

กฺท
ัฺง๔

แล
เท

พฺพ
คณฺ

ณา
ทฺล

าัคฺํ
มา

จัฺฑ
รูค

าอ
ันฺยฺั

บไ
ฑฺยั

มา
นันฺ

คํเ
ปฺน

สัฑฺ
เป

ฺนยฺั
กเ

ปฺน
เส

ิฺอคฺ
วา

งฺเส
ิฺอเ

หลฺ
ิงเป

ฺนส
ิงเป
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พฺพ
๒ 

ยฺษ
สัฺก

อัฺน
ไห

ฺยัชฺ
แล

อัฺอ
ไพ

อา
ญา

อินฺ
ทา

ธิร
าฑฺ

เจ
ั้าขุ

ณฺณ
าส

ัฺนนิ
แล

ซืฺน
คฺวี

ไฑ
ฺยัส

รฺฑ
ับฺร

ับฺเ
อา

คํก
ลฺา

วฺต
อฺบ

รา
ชเ

ทูต
าคื

พรฺ
ฺยา

ผีน
ันฺคํ

รา
ฑฺธฺ

๒ นา
เม

ิฺอก
ฺอร

เท
ิฺอขั

า
หา

จััไ
พบ

ตบิ
ัฺตอ

หฺุน
ุรส

ฺ่มฺพ
านฺ

เต
ิมฺชฺ

แล
พรฺ

ฺยา
ผีแ

รฺง
ไห

ฺยัร
ูแล

ฺวคํ
ฟา

วฺเม
ิฺอไ

หฺวั
สา

อินฺ
ทา

ธิร
าฑฺ

เจ
ั้าห

ัฺนแ
ลย

าฺม
๑น

ันฺซ
ืฺน 

คฺวี
ไฑ

ฺยัส
รฺฑ

ัฺบร
ัฺบเ

อา
แล

ฺวย
าฺม

นัฺน
ซืฺน

คฺวี
คํชฺ

วร
เอ

านฺ
อง

แห
ฺงต

นฺท
ัฺง๔

นฺัน
คฺืว

าฅ
านฺ

ชา
๑เ

จั้า
ลิ๑

ถฺว
ายฺ

เห
ฺลมิ

ฺม๑
เท

ฺบัไ
วฺยั

คํอ
าฑฺ

จัเ
ข้ัา

ไพ
ไก

ฺลทั
ัฺบห

ฺลงั
์นันฺ

ไฑ
ฺยัฑ

ังฺ
อัฺน

ชฺืน
คฺวี

คํร
ัฺอง

วา
ขัา

นิเ
ปฺน

อีล
าง

ซืฺน
คฺวี

แล
อินฺ

ทา
เจ

ั้าป
งฺท

าฺน
หืขั

าม
าเต

ิมฺย
ัฺงเจ

ั้าท
ฺลาั

หืม
าเอ

าย
ังฺวฺั

อแ
ลส

 ู
เจ

ั้าจ
ุงฺไข

ปฺต
ูรีบฺ

เท
ิฺอว

าอ
ันฺเ

ทว
ฑา

ทฺล
าัร

ูแล
ฺวคํ

เข้ั
าเม

ิฺอไ
หฺวั

สา
ลิแ

ธฺน
วา

งฺล
างฺ

ไฑ
ฺยัร

ูแล
ฺว xคํ

ยินฺ
ฑีม

าัน
ักฺค

ํไขั
ปฺต

ูทับฺ
ไวฺ

ยัห
ืฑีแ

ลฺว
คํแ

ตงฺ
หืเ

ทฺว
ฑา

อัฺอ
ไพ

รัฺบ
เอ

าย
ังฺ

ซืฺน
คฺวี

เข้ั
าม

าไ
นท

ัฺบแ
ลฺว

คํบ
ฏิส

ณฺฐ
าตฺ

าฺน
ตฺํอ

วา
บัฺน

ิทฺวิ
บ์ไ

หฺยั
นัอฺ

ยฺไ
หฺยั

แก
ัฺวห

านฺ
มฺยั

รแ
ลฺว

 
วฺัน

พุก
เรัา

ทลฺ
ัาจ

ัลบฺ
กัฺบ

ฑฺัวฺ
ยม

ัฺนชฺ
แล

พุวฺั
นภุ

ก์ห
เืจ

ัาคู
ยํอฺ

ขัาฺ
ยฟ

าน
าล

ีอัฺอ
เส

ั้าแ
ลฺว

เท
ั้าห

รืัฺก
สา

ทสิ
สท

ัฺง๔
ทังฺ

๕ห
กืุม

ห์ืจ
ฺอฑ

เท
ิอฺต

นฺขั
าจ

ัรฺบ
กัฺบ

ฑัฺวฺ
ยตฺ

วม
ัฺนชฺ

แล
วฺัน

พรฺ
ุกร

าท
ฺธน

าล
ีแธฺ

นว
างฺ

เจ
ั้าเอ

าย
ังฺแ

วฺ่น
ทิฺบ

อัฺน
สฺอ

งน
ันฺขฺื

นอ
ยอู

าก
าฑฺ

 
แล

ฺวแ
ตงฺ

สฺ่อ
งม

ัฺนไ
วฺยั

ยฺย
ว มัฺน

คัาฺ
นแ

ลฺว
หฺน

ีไพ
รัฺก

ลีเ
สฺย

ทีอ
ืฺนบ

ํหัฺน
คํจ

ัโซ
ัฺอะ

หา
เอ

าย
าฺัก

ชฺแ
ลว

าอ
ันฺแ

ลฺว
ลีแ

ธฺน
วา

งฺคํ
รับฺ

เอ
าแ

ลฺว
ซืฺน

คฺวี
วา

สา
ธุฑ

ีแล
คฺัน

เถฺิ
งวฺั

นล
รุ

เท
วบ

ุต์เ
ทว

ฑา
ทลฺ

าัคํ
กุม

ยังฺ
ขา

ยฺน
าล

ี xย ไพ
เส

ฺยแ
ลฺว

คํแ
ตงฺ

กฺน
รก

ฺสา
ทัฺง

๔ท
ัฺง๕

ทสิ
สแ

ลฺว
ลิแ

ธฺน
วา

งฺคํ
เอ

าแ
วฺน

ทิฺบ
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แล

ฺวคํ
สฺยฺ

อง
ขฺืน

สูอ
าก

าฑฺ
แตฺ

งง
ูงา

หัฺน
แล

ซืฺน
คฺวี

คชฺ
วร

เอ
าเจ

ั้าพ
ีฺนฺอ

งท
ัฺง๔

อัฺอ
ทับฺ

หลฺ
ัง์ไพ

เถฺิ
งท

ปีา
ถัำ

นฺัน
คํห

ัฺนล
ายฺ

ไส
ัไน

ทีน
ันฺว

าท
ฺวิบ

ขฺอ
งฟ

าค
วา

อัฺน
คํป

ัฺกท
ีสฺ

อง
หฺน

าป
าถั

ำห
ัฺนแ

ลซ
ืฺนคฺ

วีร
ูคํร

ฺอง
วา

สัฺต
ตฺว

นิฑ
ังฺฤา

แล
มัฺก

ไห
ฺยัไ

สโ
ทฺษ

สัฺน
นิช

าวฺั
อน

ฺอฺฺย
ทลฺ

าัไ
ฑฺยั

หฺน
แล

ฺวคํ
แล

ฺน 
เม

ิฺอบ
ัอฺย

ังฺท
ฺวิบ

ไห
ฺยัขฺ

ยง
ฟา

รูัแ
ลฺว

คํถื
เอ

าฅฺ
อร

ปฺอ
บฅ

ำอ
ัอฺม

าไ
กล

ถำ
คํห

ัฺนซ
ืฺนคฺ

วีม
ีตฺน

อันฺ
งา

มฺม
านั

ักฺส
ัฺนนฺั

นจ
ิฺงถ

ามฺ
วา

มืงฺ
เป

ฺนท
ฺวิบ

นอฺ
ฺยอ

ยทู
ีไฑ

บกํ
ฺวต

าฺย
แล

มา
รฺบ

คูน
ิชา

ซืฺน
คฺวี

กฺล
าวฺ

วา
คูน

ิเป
ฺนห

ลฺา
นฺแ

หฺง
นธฺ

แห
งฺอ

ินฺท
าธิ

รา
ฑฺเ

จั้า
ฟา

แล
ทรฺ

ฺงอ
าญ

าเพ
ิฺอจ

ัฺมา
มัฺฑ

เอ
า 

มืฺง
แล

วา
ฑังฺ

นแิ
ลฺว

พฺร
ฺยา

วฺัอ
กลฺ

าวฺ
วา

มืฺง
นเิ

ปฺน
ลูันฺ

อง
แห

ฺงอ
ินฺท

าธิ
รา

ฑฺอ
ัฺนล

ฺงม
าเก

ิฺฏเ
มิงฺ

ฅฺน
นฺัน

เอ
าย

ังฺฅฺ
นม

าเป
ฺนผ

งฺแ
ลย

ังฺม
ีซา

ฺยล
ู๑ัเ

ปฺน
มืงฺ

นแิ
ลฺว

มา
คูจ

ัตีห
ื

ตาฺ
ยไ

พบ
ัฺตฑ

ยฺว นิเ
สฑ

ังฺอ
ัฺนคํ

หลฺ
อฺร

บฺม
ีไผ

เม
ิอฺบ

ัฺอก
ฺลา

วฺเถฺิ
งอ

ินฺท
าธิ

รา
ฑฺห

ืรูว
าคู

นิเ
ปฺน

ตฺน
มีอ

าน
ุภา

บฺ 
 ชฺ

แล
วา

อันฺ
แล

ฺวซ
ีฺนคฺ

วีคํ
คฺย

ฑม
าัน

ักฺจ
ิฺงร

ฺอง
วา

มืฺง
อย

าไ
ฑฺยั

ฑูแ
ฅฺว

รคู
เท

ิฺอม
ืฺงจ

ฺุงร
ัฺบเ

อา
ฟัา

แห
งฺคู

ฑูก
ฺอร

เท
ิฺอว

าอ
ันฺแ

ลฺว
คํย

กฺฑ
าบฺ

ฟัฺน
ไพ

หฺน
แล

ทฺวิ
บไ

หฺยั
คํ

เอ
าฅฺั

อร
ปฺอ

บฅ
ำร

ัฺบร
ฺบก

ัฺนไ
ฑฺยั

๓ร
ฺอย

ฅา
บฺผ

ูไฑ
คฺบ

ํแพ
บ่ํค

าฺน
ซืฺน

คฺวี
คํเ

นร
มิฺฑ

ตนฺ
หสื

ูง 
ไฑ

ฺยัโ
ยชฺ

นะ
เป

ฺนฑ
ังฺเขั

าส
ีเน

เล
าม

หีฺน
าอ

ัฺนไ
หฺยั

แล
ฑำ

มีข
ยฺว อัฺน

ยาฺ
วม

ีสฺบ
แล

ตา
อัฺน

แฑ
ฺงผ

างฺ
ราฺ

ยป
รุก

ฺวม
าัน

ักฺท
ฺวิบ

ไห
ฺยคํ

เน
รม

ิฺตห
ืเห

ฺมิร
ฑัฺง

ซืฺน
คฺวี

นัฺน
ฑังฺ

เก
ลฺั้า

แล
วฺัอ

ยักฺ
ทลฺ

ัาคํ
หฺยั

าฺน
กวฺ

มัา
นักฺ

บํอ
าฺต

จอั
ยไู

ฑฺยั
คํเ

อา
กัฺน

แล
ฺนห

นฺีไ
พฑ

ัฺกล
ีอย

สฺูย
งแ

ลเ
จัา

พิน
อฺงฺ

ทัฺง
๔อ

ัฺน 
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พฺพ
 ๓

 
จัไ

พต
าฺม

ซืฺน
คฺวี

นันฺ
คํป

ฺอฺย
หืผ

หัฺว
รุง

บิฺล
ไพ

กัฺบ
กัฺน

คํร
ฺบฟ

ัฺนฟ
ุงก

รฺจ
ัฑฺก

ฺรจ
ฺวร

ไพ
ทังฺ

มฺว
รห

ัฺนแ
ลย

าฺม
เม

ิฺอท
ฺวิบ

ไห
ฺยัย

ังฺบ
ิฺนร

ฺบก
ับฺซ

ืฺนคฺ
วีอ

ยมู
ัฺนห

ัฺนก
ำลฺ

ังแ
ลห

งฺต
นฺ

พา
ยฺห

ฺนีไ
พส

ัฺนนิ
มัฺน

คํฟ
ัฺงว

าฑฺ
รทิ

ฺธีแ
หฺง

ตนฺ
เส

ฺยแ
ลฺว

ฅฺืน
เป

ฺนตฺ
วเก

ลฺั้า
แล

ฺนห
ฺนีไ

พห
ัฺนแ

ลซ
ืฺนคฺ

วีคํ
ขฺับ

ไห
ลัไ

พเ
ถฺิง

ปา
ถำ

 
แล

พา
ยฺห

ฺนา
มเี

จั้า
พีฺนฺ

อง
ทัฺง

๔นฺั
นเ

เ ลรฺ
ไข

วฺยั
แล

ทฺวิ
บไ

หฺยั
จัเ

ข้ัา
คฺบ

ํไฑ
ฺยัม

ัฺนล
ฺวฑ

กฺท
ำย

ังฺฅฺ
อร

ปอฺ
บฅ

ำนฺั
นนฺั

อฺย
ไพ

เป
ฺนฑ

ังฺเขฺ
มร

ฺอย
ฑัฺอ

ไม
ฺยัน

ันฺแ
ลคํ

เอ
าซ

ฺอร
ไวฺ

ยัไ
นป

ฺตูแ
หฺง

มัฺน
แล

ฺวเจ
ั้าพ

ีฺนฺอ
งว

าผ
ูขัา

ทลฺ
าัแ

ลป
ฺตทู

ีนิคฺ
บหํ

ัฺนม
าแ

ลซ
ืฺนคฺ

วีแ
ลฺน

ผํอฺ
เม

ิอฺพ
ายฺ

บฺน
คํห

ัฺนนฺ
กฟ

ัา 
ตฺว

๑จ
ัฺบอ

ยเู
ปฺล

ายฺ
เฟ

ิฺยไ
มฺยั

ทีน
ัฺนซ

ืฺนคฺ
วีคํ

วา
งฺร

ิทฺธี
แห

งฺต
นฺเ

สฺย
แล

วฺก
ัฺบก

าฺย
เป

ฺนร
งุต

ฺว๑
บิฺน

ไพ
หา

ยฺับ
เอ

าว
าอ

ันฺคํ
ทฺวิ

บไ
หฺยั

คํแ
ลฺน

หนฺ
ีไพ

กัฺบ
เพ

ฑฺเ
ปฺน

นฺก
กา

ลา
บฺต

วฺ๑
บิฺน

ขฺืน
อก

าฑฺ
แล

ฺวซ
ืฺนคฺ

วีคํ
กัฺบ

เป
ฺนนฺ

กข
ยฺว

ตวฺ
นืงฺ

บิฺน
หฺว

ายฺ
ฟา้

มา
หา

จับฺ
ยับฺ

เอ
า 

นฺก
กา

ลา
ฺบต

วฺน
ันฺคํ

บิฺน
ลฺง

มา
สู่แ

ม่น
ำแ

ลฺว
กัฺบ

เพ
ฺฑฺย

เป
ฺนป

ฺลา
ตฺว

๑เ
ข้ัา

ไพ
ลีอ

ยเู
งิฺม

ผา
ที๑

แล
ฺวซ

ืฺนคฺ
วีคํ

ชฺว
รเอ

าห
ฺมูชุ

มไ
พร

ฺอฑ
ริฺม

นำ
บํห

ัฺนฑ
งัอ

ัฺนคํ
รูว

าเป
ฺนป

ลฺา
แล

ฺไพ
ฑัฺก

ลีอ
ยูส

ัฺนนฺั
นท

าฺน
คํก

ัฺบเ
พฺฑ

เป
ฺนก

าน
ำตฺ

ว๑
บิฺน

ลง
ไพ

ตาฺ
มผ

ิฺวแ
ลผ

ํฺอไ
พฺม

าอ
ยฑู

ัฺงอ
ัฺนม

ันก
าฺย

 
กา

ยฺเ
ปฺน

งูอ
ํฺนอ

ุํนำ
ตวฺ

๑คํ
เข้ั

าไ
พล

ีอย
รูิฺม

นำ
ที๑

ซืฺน
คฺวี

คํแ
ลฺน

ไพ
บหํ

ัฺนคํ
ลฺย

บฟ
ัฺงน

ำไ
พห

ัฺนง
ูตวฺ

๑ฑ
ัฺกอ

ยทู
ีนัฺน

ทา
นฺคํ

กา
ยฺเ

ปฺน
รงุ

นฺก
ขยฺ

รห
ฺมร

งอฺ
รแ

ฑงฺ
ตวฺ

๑ม
ี

ปา
อััฺน

ยาฺ
วจ

ัฺมา
สัฺบ

กิฺน
ชุต

วฺแ
ลว

าอ
ัฺนม

ัฺนจ
ิฺงก

ายฺ
เป

ฺนนฺ
กย

างฺ
ตวฺ

คํไ
พจ

ัฺบอ
ยขฺู

อร
ซา

ฺยท
ีนันฺ

แล
ซืฺน

คฺวี
หัฺน

มัฺน
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เอ

าเพ
ฺตเ

ปฺน
สัฺต

ตฺว
ถฺอ

ยคฺ
บํไ

พท
ัฺวย

หา
แล

ทา
ฺนฅฺื

นเ
ปฺน

ตฺว
ฑัฺง

เก
ฺลัา้

มา
แล

ฺวคํ
ลฺย

กเ์
อา

กฺวฺ
งย

รก
หิงฺ

ไพ
จับฺ

ไส
ัตฺว

มัฺน
เก

ิฺกต
กฺก

อฺร
ผา

ไพ
แล

ฺวล
ฺวฑ

หฺน
ีไพ

กบั
เพ

ฺฑ
เป

ฺนวิ
หา

นฺห
ฺลงั

์๑อ
าจ

สฺบฺ
ไวฺ

ยัเ
ปฺน

ปฺต
ูขฺย

วม
ัฺนห

ืเป
ฺนฝ

าห
ัฺบไ

วฺยั
ลินฺ

มัฺน
เป

ฺนพ
รฺเจ

ั้าตฺ
น๑

แล
ฺวต

าแ
หงฺ

 
มัน

ทัฺง
๒ห

ืเป
ฺนป

ฺอง
ลมฺ

เส
ฺยแ

ลฺว
ยังฺ

หา
งป

ีฺกเ
สิฺอ

มัฺน
คํก

ฺทำ
หเื

ปฺน
คัน

ทุง
ปฺก

ไวฺ
ยัพ

ายฺ
หฺล

งัวิ
หา

ฺนนฺั
นห

ัฺนแ
ลคฺั

วา
นฺซ

ืฺนคฺ
วีเข้ั

าวิ
หา

นฺไ
พฑ

ัฺงอ
ัฺนม

ัฺนคํ
คฺร

ิงฺนฺ
ไจ

วา
จัค

าบฺ
เอ

าฑ
ัฺงอ

ัฺนซ
ืฺนคฺ

วีคํ
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ภาคผนวก ข 

ปริวรรตข้ันที่ 1 เอกสารตัวเขียนวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหล 

 



 

วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๑ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ ที่นี้จักกล่าวด้วยปฐมกัปก่อนแลผู้มีประยาพึงรู้ดั่งนี้เถอะยามตั้งกัปปฐมหัวที่นั้น

ก็มาต้ังเขาสิเนโรบรรพตาตั้งตำกางหื้อเป็นทำนายทายไว้แก่ทวีปทั้ง ๔ แล้วก็มาตั้งเขาสัตบริภัณฑ์ทั้ง  

๗ แวดล้อมชุกลำชุพายแล้วมาแต่งยังทวีปทั้ง ๔ อยู่ตำกางอันมีทวีปน้อย ๕ ร้อยหากเป็นบริวารหั้นแล

ในทวีปน้อยสองพันหากเป็นบริวารหั้นภายวันออกช่ือว่าบุพวิเทหแลทวีปภายใต้ช่ือว่าชุมพูทวีปภายวัน

ตกช่ือว่าอมรโคยานทวีปภายเหนือช่ือว่าอุดรโขทวีปดังบุพวิเทหทวีปมีทวีปน้อยอัน ๑ ช่ือว่าอรทวีปใน

อรทวีปนั้นมีดอยลูก ๑ ช่ือว่าบุพผาลาว่าอั้นปลายดอยอันน้ันมีหินลูก ๑ สูงสี่ศอกปลายคืบ ๑ กว้างมีสี่

วาสี่ศอกปลายคืบ ๑ หน้าหมากหินลูกนั้นมีแต่ปฐมกัปมาเทียรย่อมได้ยังรัสสะฟ้าพิชชะแห่งดินแลได้ 

เตชะแห่งพระอาทิตย์อันชุ่มเย็นแลพระจันทร์อันต้ังอยู่เสี้ยงกาลนั้นนานหาประมาณบ่ได้ยังหินลูกนั้น

เท้าบังเกิดเป็นอคัพภ์นานนักลวดแตกเป็นไข่หินลูกนั้นได้ชุต้องแดดลมลวดกับเกิดเป็นวอกตน ๑ มี

หน้าตาหัวหางตีนมือสบดั่งบรมวลแล้วย่าง 

หน้า ๒ - เที่ยวไปมามีรัศมีตาส่องแจ้งลวดถึงเวไชยนต์ปราสาทแห่งอินทราธิราชหั้นแลพระยาอินทรา

จึงดูด้วยทิพจักขุญาณแห่งตนแล้วก็มาหันรัศมีตาแห่งวอกหินตัวนั้นก็รู้ว่าไข่หินลูกนั้นได้ถูกต้องรัสสะ

แห่งแดดแลลมลวดเกิดเป็นวอกในทิศทั้ง ๔ เหตุน้ันจจึงมีรัศมีตาส่องแจ้งรอดเวไชยนต์ปราสาทแห่งตน

เพ่ออั้นแลอินทร์ก็รู้แลว้ก็อยู่ตามสวัสดีหั้นแลดังวอกตัวนั้นก็เต้นแอ่วไปมากินลกูไม้แลลงกินน้ำอันใสแล

เย็นก็จรเดินแอ่วในที่นั้นวันค่ำครั้นค่ำแล้วก็ขึ้นมานอนปลายผาลูกนั้นหั้นแลครั้นรุ่งแจ้งก็ไปแอ่วในป่าที

นั้นชุแห่งชุที่หั้นแลถึงกาลเมื่อฤดูร้อนมาวอกหินตัวนั้นก็แอ่วไปก็ไปหันวอกเถ่ือนหมู่ ๑ อาบน้ำอยู่ตาด

หินที่ ๑ ตาดอันนั้นก็มีน้ำอันไหลว่ิงตกลงมาแรงมากนักเมื่อนั้นวอกจึงจากันว่าน้ำอันตกลงมาปานดังนี้

พ้อยลุที่ใดตกลงมาที่นี้ชะเราจักมาตามตาดนี้หื้อหันรูมันเทื่อว่าฉันน้ีเทื่อเขาก็ชิงกันข้ึนตาดอันนั้นเป็น

อันมี่นนัมากนักด้วยเสียงแห่งเขาทั้งหลายก็เท้าหันแต่น้ำไหลออกรูลงมาตาดนั้นก็เป็นดังผ้าขาวหนีลง

มานั้นวอกทั้งหลายหันน้ำอันนั้นก็ยินดีมากนักว่าน้ำอันนี้ประเสริฐแท้แลเราทั้งหลายผู้ใดอาจ 

หน้า ๓ - จักดำเข้าไปตามในน้ันอันไปถึงภายในรูถ้ำแลพอกมาบ่เสียองค์นั้นเราจกัยกผูน้ั้นเป็นใหญ่เปน็

พญาแก่เราบ่อยาชแลว่าอั้นยามนั้นวอกตัวนั้นขานว่าข้าจักไปชแลว่าอั้นหั้นแลมันก็กลั้นใจดำน้ำเข้าไป

ตามตาดสายน้ำนั้นแล้วมืนตาดูหาฝั่งหาริมบ่ได้พ้อยหันขัวแป้นเหล็กอัน ๑ ก่ายไว้นั้นก็ไหลไปไต่ขัว

เที่ยวไปเข้ารูจึงผุดออกแลลงกังบังยังประตูขงที่นั้นเสียแล้วดังวอกหินตัวนั้นมันหันฉันนั้นก็ไต่ขัวเหล็ก

นั้นเข้าไปก็หันปราสาทหลัง ๑ ก็เป็นที่ควรชมช่ืนยินดีแล้วมันก็ลงจากขัวแล้วเข้าไปก็หันตำกางมีหินลกู 

๑ ก็แต้มตราจารึกก็อ่านดูว่าเป็นดอยบุพผาลาทีนี้จักเป็นอันประเสรฐิอันวอกหินหันมันก็ยินดีแล้วมันก็
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พอกมาตามที่อยู่เก่าน้ันก็ผุดออกพ้นน้ำแล้วก็โห่ร้องว่าพวกเราใหญ่ในน้ำพ้อยจักมีวัตถุเยี่ยงใดนั้นชา

แท้แลว่าฉันนี้วอกทั้งหลายก็มาตามแวดล้อมเป็นบริวารแลถามว่าเจ้ากูไปหันสังภายในน้ำพ้อยตื้นลึก

เท่าใดแลภายในน้ำพ้อยมีวัตถุเยี่ยงใดนั้นชาวอกหินกล่าวว่าภายในถ้ำบ่มีน้ำด่ายมีขัวแป้นเหล็กอันนึง

ก่ายไว้ลวดไต่ขัวเหล็กไหลออกมา 

หน้า ๔ - เข้ารูที่ ๑ จึงออกมากังบังประตูเหล็กนั้นเสียแล้วปากขัวที่นั้นมีไม้ต้น ๑ เป็นดอกบานงาม

มากนักพ้นขงเหล็กไปมีเรือนหลัง ๑ อันเพิ่นแปงไว้ในพื้นตาดนั้นเสาหินอาสนะหินชองหินตำกางนั้น

หันมีแป้นหินอัน ๑ ท่านต้องตัวจารึกไว้ว่าบุคลผู้รู้ถ้ำน้ำอันประเสริฐรอดรูรอดผาฉันน้ีเป็นที่ควรเราเข้า

อยู่ในที่นั้นจักหาอันตรานได้แดดบ่ต้องลมบ่ตีเราชแลว่าฉันน้ีวอกทั้งหลายได้ยินก็กล่าวว่าเจ้ากูจงเข้าไป

ก่อนตูข้าทั้งหลายจักเข้าไปชอมชแลว่าอั้นแล้ววอกหินตัวนั้นก็หลับตาแล่นเข้าไปก่อนวอกทั้งหลายก็

หลับตาเข้าไปชอมหันแลครั้นวอกทั้งหลายไต่ขัวเหล็กนั้นไปแล้วก็ไปรอดปราสาทหินแล้วก็ไปชิงเอา

แท่นชิงเอาชองใผก็บ่ฟังก็เป็นอันผิดเถียงกนัเกรยีวนันมากนักยามนั้นวอกหินจึงกลา่วว่าข้าแก่พี่ทั้งมวล

ชาติอันเกิดมานี้ก็ควรมีสัจจะแลแต่ปฐมหัวที่สูเจ้ากล่าวว่าผู้ใดอาจเข้าไปแลออกมาบ่เสียองค์นั้นจักยก

บุคคลผู้นั้นเป็นพระยาแก่เราชแลว่าอั ้นหาใผจักไปบ่ได้เท้ามีข้าผู้เดียวบัดนี้ได้อันสมแก่เราเจ้าข้า

ทั้งหลายได้ที่อยู่สุขมั่นเที่ยงแล้วดังฤาพ้อยเสียสัจจะแลบ่ยกข้า 

หน้า ๕ - ข้ึนเป็นพระยานั้นชาว่าอั้นเมื่อนั้นวอกทั้งหลายจึงออมกันยกวอกหินตัวนั้นข้ึนเป็นพระยาหั้น

แลแต่งวอกหินตัวนั้นได้เป็นพระยาแก่วอกทั้งหลายก็ตั้งยังวอกใหญ่วอกเฒ่าหื้อเป็นขุนเสนาอันใหญ่

ด้วยลำดับถานะต่ำถานะสูงหื้อรุ่งกันว่าขุนผู้ใหญ ่๑ แลชวนกันกินแอ่วเล่นในป่าบุคลผลที่นั้นตันค่ำแลว้

ชวนกันเข้าไปนอนในถ้ำที่นั้นชุวันไจ้ๆ นานว่าได้ปี ๑ สองปี ๓ ปีมาแล้วยังมีในวัน ๑ วอกทั้งหลายมา

พร้อมกันกินลูกไม้พ้อยไว้กับไว้วอกตัวเป็นพญาแห่งเขาหั้นแลวอกทั้งหลายก็หันพระยาวอกอันเป็นเจ้า

แห่งเขาก็มีตาอันเต็มไปด้วยน้ำตาฉันน้ันวอกชุมเป็นเสนาจึงไหว้ว่าข้าแก่มหาราชเจ้าความอันบ่จำเริญ

ใจเยี่ยงใดพ้อยเกิดมีแก่มหากษัตริย์เจ้านั้นชามหาราชเป็นเจ้าจุงกรุณาแก่ข้าแดเทื่อเมื่อนั้นพระยาจึง

กล่าวว่าดูราเสนาทั้งหลายเฮยบัดนี้เรามาอยู่ที่นี้ก็สุขแท้แลเหตุบ่ได้อยู่ใต้คำตัดคำแต่งบุคคลผู้ใดบ่มี

ภัยเหิงใดมาบีบเบียนสักอันแลบ่นานเท่าใดเราทั้งหลายก็จักตายจักเสียประโยชน์อันเกิดมาเสวยสุขใน

โลกนี้ชแลวอกทั้งหลายได้ยินคำเยี่ยงนั้นก็มีใจหม่นหมองซบเซา 

หน้า ๖ - ต่ำคล้อยน้อยใจกลัวแต่มรณาภัยอันตายมากนักหาตัวจักปากบ่ได้ก็มีแลยามนั้นยังมีวอกตัว 

๑ ไหว้ว่ามหาราชเป็นเจ้ายังรู้แต่ภัยมจุราชธรรมอัน ๑ ร้อยรู้อันยังคองประเสริฐแท้แลอันจักพ้นจาก

ภัยทั้งหลายฝูงนั้นเท่ามีพระพุทธเจ้าแลพระปัจเจกเจ้าแลอรหันตเจ้าสงิเดียวและในเขา ๓ จำพวกนี้จึง
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จักรู้คองอันดีชแลพระยาจึงกล่าวว่าเขาเจ้า ๓ ตนนั้นมีในสถานที่ใดชาวอกตัวนั้นจึงไหว้สาว่าดังได้ยิน

มานี้ในชุมพุทวีปทีเถ่ือนเลิกดงใหญ่พู้นแลผิบ่อันอยู่ถ้ำคูหาพู้นแลว่าฉันนิพระยาวอกได้ยินแล้วก็มีใจชม

ช่ืนยินดีมากนักแล้วก็กล่าวว่าบัดน้ีกูสั่งสูท่านทั้งหลายหื้อรักษาถ้ำแห่งเราด้วยหาคำประมาทบ่ได้จุงมี

เทื่อข้าจักแอ่วไปใต้ลุ่มฟ้าทั้งมวลเพื่อจักแสวงหาครูตนประเสริฐอันรู้คองบ่เกิดบ่ตายนั้นชแลว่าอันฝูง

เป็นบริวารก็มีสาธุการว่าวันพรูกเราทั้งหลายไปหาหมากลูกไม้ทั้งหลายมาถวายเจ้าแห่งเราเทื่อว่าฉันนี้

ตกวันลูนวอกทั้งหลายก็ชวนกันไปเอาหมากไม้ลูกไม้มาวางไว้เหนือหมากหินแล้วพระยาก็มากินลูกไม้

พร้อมกันที่ ๑ ที่เดียวรวดตามสั่งสอนบรมวล 

หน้า ๗ - แล้วถึงวันลูนพระยาวอกก็ไปหักเอากิ่งไม้แปกทั้งหลายแล้วแลเอาเครือเข้ามาคาดเป็นแพนั้น

หื้อมั่นแล้วเอาไม้เล่ม ๑ มาแต่งเป็นไม้พายแล้วเท้าตนเดียวข้ึนอยู่แพแล้วก็กำพายไปไจ้ ๆ  ตราบต่อเท้า

ไปแผ้วน้ำสมุทรอันกว้างหาประมาณบ่ได้ก็คอยพายไปหั้นแลลมก็มาพัดยังแพไปรอดเกาะอัน ๑ มีภาย

วันตกช้วยหนเหนือแห่งชุมพูทวีปบันครั้นรอดเกาะอันนั้นแล้วพระยาวอกก็ละแพนั้นเสียแล้วออกมา

เลียบน้ำเมือก็หันพระยานกพระยาปลาทั้งหลายในสระที่นั้นพระยาวอกก็เอาเพศเป็นเสือเข้าไปหักล่อ

คนทั้งหลายฝูงนั้นหื้อแล่นหนีแล้วก็ไปจับยับเอาชายผู้ ๑ ได้แล้วก็ล่อนลอกพอกเอาเสื้อผ้าแห่งชายผู้

นั้นมานุ่งแล้วก็กระทำเพศหื้อเป็นคนแล้วไปในบ้านเมืองที่นั้นมันก็เรียนรีตเป็นคนแล้วจึงถามคองอันบ่

รู้เฒ่าบ่รู้ตายน้ันซึ่งคนทั้งหลายบรู่้สกัคนหั้นแลเท้ามาหันยังคนทั้งหลายมักยังกรรมแลบาปสิง่เดียวแลก็

บ่หันยังบุคคลผู้ใดจักมาปฏิบัติเพื่อตัวคิงไจ ๆ  อันจักหื้อพ้นจากทุกข์ถึงสุขก็บ่มีสกัคนหั้นแลพระยาวอก

อยู่ที่นั้นเสี้ยง ๗ ปี ๗ ปี ก็บ่หันสักแห่งมันก็จรเดินเทศไปถึงริมน้ำสมุทรภายวันตกนั้นแล้วมารำพึงว่า

เกาะที่ 

หน้า ๘ - นั้นภายหน้าหากล้างมีเมืองคนชแลมันรำพึงฉันน้ีแล้ววอกจึงหาเอาไม้มาแปงเป็นแพข้ึนข่ีแล้ว

พายไปหั้นแลไปรอดเกาะสมุทรภายวันตกแลจอดแพมันเสียก็จรเดินแอ่วไปหันดอยลูก ๑ สูงนักเป็นที่

สงัดจากอารมณ์ทั้งมวลมันก็ไปในป่าที่นั้นก็ได้ยินเสียงคนปากจากับด้วยกันดังอั้นมันจึงย่องเลียบฟังหือ้

ได้ยินเสียงขับว่าไปในป่าไม้เป็นคนเล่นเพิ่นเมือขายเหล้ายาเมากล่าวคาสามหาวน้อยว่าไปแลบ่แม่นใจรู้

ในแห่งห้องคริงครีนแลงดูยามเดียวไปมาดายกูก็บ่รู้ที่เถียงขาดกาดค่าขายเพียงบ่ขึ้นมีใจปูนฟ้องยาก

หากเลี้ยงท้องข่อยู่ข้องขงขวายลางเทื่อพบฝูงฤาษีฝูงชีตนมีใจเสียบสางใขแผ่กว้างจำเริญแก่ฝูงคน

ทั้งหลายบ่ขาดบ่ประมาทคองธรรมอยู่กระทำเมตตาภาวนาทั้งนี้แล้วยามนั้นพระยาวอกได้ยินก็มีใจชม

ช่ือยินดีมากนักก็กล่าวว่าตนประเสริฐมีที่นี้แลมันก็ฟ้าวแล่นออกมาจากคุ้มไม้ไปก็ได้หันยังพวกหลวงผู้

นั้นพระยาวอกกล่าวว่าข้าแก่เจ้ากูตนประเสริฐข้าน้ีก็น้อมตัวถวายเจ้ากูบัดน้ีพวกหลวงผู้นั้นกล่าวว่า 



  275 

หน้า ๙ - ผู้ข้าบ่มีเสื้อผ้าก็ยังหาบ่ได้นุ่งพร้อมดังฤาแลตนประเสริฐนั้นชาพระยาวอกว่าเจ้ากูบ่ประเสริฐ

ดังฤาแลว่าคำอันประเสริฐตนนั้นอยู่ภาวนานั้นชาคำอันนั้นบ่ว่าเป็นคองแห่งตนประเสริฐชฤาพวกหลวง

ขาวว่าคำอันเจ้ากล่าวนั้นก็หากมีเป็นฉันน้ันแท้แลคำอันข้ากล่าวนั้นจักเกิดเป็นแต่วิสัยแห่งข้าพึงมีชแล

ยังมีมหาเถรเจ้าตน ๑ หากสอนหื้อแก่ข้าว่าคันท่านหากขี้คร้านนักท่านจงกล่าวคำอันเราหากสอนน้ี

เทื่อผิท่านหากกล่าวคำอันเราสอนที่นี้แท้ดังอั้นความบ่คึดใจ ๑ จักระงับกลับหายแก่ท่านชแลเมตตา

ฉันนี้แล้วปันข้าก็มีความลำบากบ่พึงใจข้าจึงกล่าวคำตามนั้นมหาเถรเจ้าหากมาเมตตานั้นชุประการ

แล้วก็รู้ว่าเจ้าเมาฟังเอาฉันนี้ด่านเมื่อนั้นพระยาจึงถามว่ามหาเถรเจ้าตนน้ันท่านอยู่สถานที่ใดชะพวก

หลวงขานว่าก็หากบ่ไกลเท่าใดแลที่อยู่มหาเถรเจ้าน้ันช่ือว่าปัญญาทสแลคือว่าเลิก ๓ วาอันในถ้ำที่นั้น

มีมหาเถรเจ้าตน ๑ ช่ือศรีโพธิมีลูกศิษย์สิบตนแลกับตามเรียนวัตรปฏิบัติอยู่ในถ้ำที่นั้นแลเจ้ากูมักใคร่

หันมหาเถร 

หน้า ๑๐ - เจ้าตนน้ันก็จุงไปเทื่อดั่งทางน้อยเส้นน้ีเป็นทางอันเข้าไปสู่มหาเถรเจ้าตนนั้นซื่อนักแลท่าน

จุงหว่ายหน้าเฉพาะซึ่งหนทางใต้ไปเทื่อบ่ไกลเท่าใดหากจักไปถึงที่อยู่แห่งมหาเถรเจ้าแลพระยาวอกได้

ยินคำเยี่ยงนั้นก็มีใจชมชื่นยินดีมากนักก็สั่งอำลาพวกรอดแล้วหว่ายหน้าเฉพาะซึ่งหนทางใต้แล้วกไ็ป

หั้นแลแต่นั้นไปได้ร้อยวาก็ไปหันถ้ำที่ ๑ มีประตูหากหับไว้เป็นที่สงัดจากฝูงคนทั้งหลายที่ใกล้ปากถ้ำ

นั้นมีหมากหินลูก ๑ ที่ตีนผาลูกนั้นต้องลึกไว้ว่าถ้ำปัญญาทัสสะอันมีส่องแจ้งถ้ำ ๓ ลึกแล้วพระยาวอก

หันแล้วก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนักจึงมารำพึงว่าควรกูเฝ้าอยู่ที่นี้แลบ่ควรจักไปอยู่ที่ประตูเทื่อว่าอันแล้วก็

เฝ้าอยู่ที่นั้นแท้หั้นแลยามนั้นยังมีลูกศิษย์ตน ๑ ไขประตูออกมาถามว่าบุคคลผู้ใดมากระทำกรรมอันใด

อยู่ในถ้ำที่นี้ชาพระยาวอกขานว่าข้านิเป็นผู้แอ่วหาเรียนคองวัตรปฏิบัติอันดีด่ายบ่ใช่เป็นคนกระทำ

กรรมอันอื่นก็บ่มีแล ลูกศิษย์ท่านตนนั้นแย้มใคร่หวัน้อย ๑ ว่าวันน้ีอาจาริยะเจ้าไขอรรถกถาแก่ลูกศิษย์

ทั้งหลายยังพร้อมกันไหว้ไป่ทันแล้วอาจาริยะเจ้าจำข้า 

หน้า ๑๑ - มาไขประตูว่าภายนอกมีผู้จักเรียนคองมานั้นอยู่หั้นแลท่านจุงไปรับเอาเข้ามาเทื่อครูเมตตา

ฉันน้ีข้าจึงมาแลพระยาวอกขานว่าอามเออะเป็นข้านี้แล ลูกศิษย์ตนน้ันร้องว่าท่านจุงมาเทอะพระยา

วอกก็เฝียดเสื้อผ้าหื้อดีแล้วก็ชอมลกูศิษย์ตนน้ันมันก็เข้าถ้ำมาถึงครูอาจาริยะผูน้ั้นหั้นแลพระยาวอกหนั

อาจาริยะนั่งอยู่ด้วยอิริยาอันรำงับแล้วมีลกูศิษย์ ๗ สิบสี่สิบนั่งแวดลอ้มเป็นบริวานอยู่ดังอั้นพระยาวอก

ก็คบไหว้ไจ้ ๆ หั้นแลอาจาริยะเจา้จึงถามว่าท่านเป็นคนอยู่สถานที่ใดชาพระยาวอกไหว้ว่าข้าอยู่ในบุพวิ

เทหทวีปอรัทธะทวีปน้อยดอบบุพผลคูหาอันช่ือถ้ำน้ำบัดอันเป็นแคว้นแห่งบุพวิเทหทวีปอั้นข้าแลอาจา

ริยะได้ยินแล้วก็กล่าวว่าลูกศิษย์เฮยสูท่านจุงขับบุคคลผู้นี้หื้อหนีไปพันนักเทื่อมันตัวนี้เป็นคนแหลหลอ

สัพพะแหลหลอกล่าวคำมุสาวาทดังฤาพ้อยจักอุสสาหะพร่ำเพ่งร่ำเรียนครองวัตรได้นั้นชาพระยาวอก
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ไหว้ว่าข้าแก่เจ้ากูข้ามีสัจจะมั่นเที่ยงแท้แลอาจาริยะกล่าวว่าท่านมีสัจจะบ่กล่าวคำมุสาวาทนั้นดังฤา

แลกลุกบุพวิเทหทวีปมานั้นชาแดนแต่น้ีไปภายหน้า 

หน้า ๑๒ - ที่นี้ไปชุมพุทวีปไปบุพวิเทหทวีปก็มีน้ำสมุทรขั้นไว้เป็นชั้นไปนักนั้นดังฤาจักมารอดจอดถึง

สถานที่นี้ได้นั้นชาคำเยี่ยงนี้บ่ว่าเป็นคำมุสาวาทเทื่อพระยาวอกไหว้ว่าข้าแก่เจ้าอาจารย์คำอันเจ้ากู

เมตตานั้นก็หามีเป็นฉันน้ีแท้แลดังตัวข้าน้ีเท้ากลัวแต่มัจจุราชธรรมสิงเดียวบ่กลัวแต่ภัยข้ึนบกตกน้ำสัก

อันแลลำประเทศทั้ง ๔ นั้นข้าบ่กลัวสักอันแลหากเอาตัวเป็นไปไจ ้ๆ มักใคร่ได้ยังครองอันดีอุสสาหะมา

ได้สิบปีปลายแล้วจึงมารอดเจ้ากูตนประเสริฐนี้แล เจ้ากูผิว่าบ่ปราณีแด่ว่าอั้นอาจารย์จึงกล่าวครั้นมี

เป็นดังท่านว่าบ่แปรแท้นั้นก็ดีแลเท้าวานามกรช่ือท่านมีดังฤาชาพระยาวอกไหว้ว่าข้าแด่อาจาริยะเจ้า

ดังตัวข้าน้ีเกิดมาหาพ่อหาแม่บ่ได้ข้าแลอาจาริยะกล่าวว่าเกิดมาหาพ่อหาแม่บ่ได้จักมีแต่ที่ใดน้ันชะรอย

ว่าเกิดมาแต่ต้นไม้มาชฤาพระยาวอกไหว้ว่าข้าบ่เกิดกับต้นไม้ข้าหากเกิดมาในหน้าหมากหนิลูก ๑ ข้ายัง

เชื่อได้ดอยอันข้าเกิดนั้นชื่อบุพผลมีหินทิพย์ลูก ๑ ตั้งอยู่เสี้ยงจิรกาลนานนักเป็นลูกแตกออกมาขา้ก็

เกิด 

หน้า ๑๓ - ออกหมากหินลูกนั้นมาแล้วอาจารยิะเจา้ได้ยินคำแห่งพระยาวอกก็ยินดีมากนักลำเพิงวามนั

ผู้นี้ได้เตชะแห่งฟ้าได้รสแห่งดินแลเกิดเป็นตัวมาชแลจึงร้องว่าท่านจงย่างเที่ยวไปดูเทื่อว่าอั้นพระยา

วอกก็ลุกแล้วย่างเที่ยวไปมาสอง ๓ รอบหั้นแลมหาเถรเจ้าก็แย้มใคร่หัวหน่อย ๑ ก็กล่าวว่าเราเล็งดูตัว

ท่านผางร้ายนักหุ่นตัวลักขณะแห่งท่านเหมือนแมงอันช่างกินลูกไม้นั้นแลมากูจักปันควานานแก่ท่านช

แลว่าอั้นแล้วจึงมารำพึงดูรู้แล้วก็ปันช่ือหื้อเป็นสินซวนหั้นแลพระยาวอกได้ยินแล้วก็ยินดีมากนักเช่ือนี้

จึงรู้สินแลขออาจารย์จงใส่ชื่อแถมเราก่อนแลมหาเถรเจ้าว่าในอันเป็นลูกศิษย์เรานี้มี (สิบ) สองตนใส่

ชื่อหื้อลูกศิษย์ด้วยลำดับกันแลในธรรม ๑๒ ตัวนี้นั้นช่ือกลางใหญ่ปัญญาสติสมาธินิมิตปีตเิรียงลำดับ 

๑๒ คำนิแลมากูจักปันช่ือลำเปล่าว่าฉันน้ีแลพระยาวอกก็สาธุการว่าดีหลีแลควรเรียกว่าช่ือลำเปล่าว่า

อั้นบ่รู้ภายหน้ายังปฏิบัติเป็นฉันใดบ่แจ้งท่าฟังแถมบทภายหน้าจักไขนิยายอันน้อยพระยอดสร้อย

เทศนายังพระยาวอกตัวช่ือลำเปล่าก็สำเร็จเสร็จแล้วเท่านี้ก่อนแลน้ำความชาวเหนือแล  

หน้า ๑๔ - วอกไครหินผูกต้น ธัมม์นี้เป็นความภายเหนือบ่พอเข้าใจพิจารณาไปเทื่อเจ้า ใบปลายวอก

ไครหินผูกต้นแล จุลศักราชได้ 1284 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยเต่าไจ้ยามกองแลง

บริบูรณ์ลิขิตแล้วแก่ข้าแลบุญเฮย 
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๒ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ ที่นี้จักกล่าวทุติยะวันอันถ้วนสองดังลำเปล่าตรัสตรองพุทธครองสมาธิตัดขาด

นิวรณ์เยี่ยงนี้ดังพระยาวอกได้ช่ือแล้วก็ยินดีไหว้มหาเถรเจ้าแล้วก็ออกไปถึงประตูช้ันกลางก็ยังบอกยัง

การกวาดเผียวชำระเข้าออกปฏิบัติวัตรครองทั้งมวลแก่ลำเปล่าชุประการหั้นแลลำเปล่าจึงไหว้ลูกศิษย์

ทั้งหลายด้วยที่ติดที่เท้า ๕ แห่งแล้วกล่าวว่าแก่เจ้ากูทั้งหลายได้ละข้าเสียแลฉันใดข้ายังจักรู้ครองอริย

เจ้าทั้งหลายหากไหว้นั้นขอเจ้ากูทั้งมวลจงเอ็นดูกรุณาข้าแล้วบอกสั่งสอนหื้อข้าชูประการฉันนี้ลูกศิษย์

ทั้งหลายก็รับเอาคำด้วยคำว่าสาธุดีนักว่าอั้นแล้วก็ชวรกันพร่ ำเพ่งปฏิบัติไปไจ้ ๆ นานได้ ๔ ปี ๕ ปี

มาแล้ว เอกทิวสํ ยังมีในวัน ๑ อริยะตนเป็นครูหื้อลูกศิษย์ทั้งหลายมาพรอ้มกนัชุตนแล้วตนท่านก็นั่งอยู่

เหนือธรรมาสน์ก็หื้อยังลูกศิษย์ทั้งหลายหื้อตั้งยังสติฟังดีแล้วก็แก้ไขยังธรรมกถาเป็นเลิกแลบนักว่าได้

ยังครองปฏิบัติอันนี ้เป็นอันเลิกแลบโอนอ่อนสุขุมมากนักครองยะบทมีตัว ๑ ได้แล้วแสน ๑ ย่อม

บรมวลแลบท ๑ สัมมถาบท ๑ วิสสนํรอมครองสองประการนี้หากเป็นทานสิ่งเดียวกันใผยังอาทสมัต

ถะตรัสธรรมอันเดียว ๑ ก็จักได้ยังถึงยังครอง 

หน้า ๒ - อันบ่รู้เฒ่าบ่รู้ตายนั้นชแลครั้นลำเปล่าได้ยินแล้วมันก็บังเกิดมีปีติชมชื่นยินดีแล้วก็ลวด

ยาดหูเรามีหน้าอันชุ่มบานมือก็ฟ้อนตีนก็ดีดในส่องหน้าครูหั้นแลครูจึงร้องว่าดูราลำเปล่าเพิ่น

ทั้งหลายยังบ่ท้วงบ่ติงมึงดังฤามากระทำฉันนี้ชาลำเปล่าไหว้ว่าข้าได้ยินธรรมเทสนาอันเจ้ากูหาก

กล่าวข้าบ่ห่อนได้ยินแต่ก่อนก็มาบังเกิดยินยังปิติยินดีมากนักบ่อาจจักตั้งอยู่ได้ก็หากกระทำฟ้อน

ดีดตามความปีติยินดีแห่งข้าแท้แลอาจารย์จึงถามว่าอรรถอันกูเทสนาแต่ก่อนดังอั้นมาอยู่ปฏิบัติเรา

ฉันน้ีท่านมักครองอันใดกับด้วยโลกียะนั้นมี ๓ ร้อนสี่กองแลก็มีโลกียะชุอันเจ้าบ่กินด่าย ๔ ตัวนี้ช่ือว่า 

หด ไหล หนัง เตียด มีชุประการนี้ท่านบ่มักเรยีนครองอันใดน้ันชาลำเปล่าไหวว่าครองอันหด ไหล หนงั 

เตียด นั้นเป็นอันมีวรรณะวิเศษใดชาอันอาจารย์กล่าวว่าบทอันหดนั้นเทวดาลงทายดูเคราะห์อันจัก

ร้ายจักดีทายเคราะห์__ชวรแห่งคนทั้งหลายบทว่าไหลนั้นเป็นครองแห่งผู้มีปัญญาช่ือว่าเป็นครองแห่ง

ฤาษีดูแดดดูฝนดูพยาธิสงเคราะห์สงชนจัตุแลบทว่าหนังนั้นเอาหญิงแถมชายเอาชายแถมหญิงใส่ลมเข้า

ไปหยาแปงยังพีด้วยน้ำนมหื้อผัวหนุ่มบาทแลบทว่าเตียดน้ันอยู่ 

หน้า ๓ - ผู้เดียวที่สลัดเดียวนั้นอยู่หื้อเที่ยงลุกยืนหื้อเที่ยงนอนอยู่หื้อเที่ยงลำเปล่าไหวว่าครอง ๔ ประ

กานน้ีอันใดบ่รู้เฒ่าบ่รู้ตายน้ันชาอาจารย์ว่าได้ยังครอง ๔ อันน้ีบ่อันอาจจักห้ามได้ยังครองอันบ่รูเ้กิดบรู่้

ตานน้ันเทื่อแลลำเปล่าขานว่าข้าบ่เรียนข้าบ่เรียนว่าอั้นหั้นแลอาจารย์ก็เคียดแลด่าว่าวอกตัวนิครองทั้ง 

๔ บ่เรียนดังฤาคองดังฤาชาว่าฉันน้ีก็ลงจากแท่นธรรมาสน์แล้วก็กำเอากีบไม้กีบ ๑ ก็มาตีหัววอกตัวนั้น  
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คำแล้วเอามือไปก่ายหลังแล้วมหาเถรเจ้าก็เข้าเมือสู่ที่อยู่แห่งตนหับประตูชั้นกลางเสียละลูกศิษย์

ทั้งหลายไว้ที่นั้นลูกศิษย์ทั้งหลายก็พร้อมกันติเตียนลำเปล่ามากนักวอกลำเปล่าก็บ่ เคียดเท้ามีหน้าอัน

ช่ืนบานงามแล้วใคร่หัวลูกศิษย์ทั้งหลายย้อนเหตุมันเข้าใจอรรถสัญญาว่าครูอาจาริยะตีหวักู ๓ คำอันนี้

รู้ว่าสัญญาหื้อแก่กูดังอันในคืนถ้วน ๓ นั้นท่านพ้อยเมือสู่เราเทื่อยามกูเอาไปหลังนั้นเข้าไปนั้นรู้ว่า

สัญญาหื้อกูเมือภายประตูด้านหลังนั้นชแลอันครูหับประตูช้ันกลางเสียดังเพื่อว่าบ่หื้อกูเมือภายประตู

ด้านหน้านั้นชแลครั้งถึงช้ันถ้วน ๓ แลกูเข้าเมือทางประตูด้านหลังนั้นครูจกับอกสอนครองอนัดีหื้อแก่กู

พึงมีชแลมันรำพึงดังนี้แล้วก็ยินดีอยู่ในใจแห่งมันหั้นแลครั้นถึง  

หน้า ๔ - ๓ คืนถ้วนแลลูกศิษย์ทั้งหลายหลับไปเสี้ยงแล้วมัก็ลักเลียบเข้าเมือภายหลังหั้นแลหันประตู

ด้านหลังหับไว้พืน ๑ ไขพืน ๑ มันก็มีใจยินดีมากนักค่อยเงี่ยงคิงประตูเมื่อถึงที่สำราญแห่งครูหันครู

นอนหลับอยู่หว่ายหน้าเฉพาะซึ่งภายในสำราญอยู่ตามดีมันก็เมือชแลอยู่แท่นพ่อครูด้วยอันบ่ท้วงบ่ติง

หั้นแลยาม ๑ ครูตื่นมาลำเปล่าไหว้ว่าข้าแก่เจ้าครูอาจารย์ผู้ข้ามาอยู่ที่นี้ท่าเจ้ากูต่ืนแต่เช้าแล้วแลครูได้

ยินแล้วก็ลุกมาห่มผ้าแลนั่งอยู่ด่าว่าวอกตัวนี้มึงสังแลนอนอยู่ภายนอกพู้นดังฤามึงพ้อยมานอนนี่เหตุใด

ชา ลำเปล่าไหว้ว่าวันซืนวันกลางที่เจ้าหากสัญญาเทสนาน้ันเจ้าหากสัญญาเอาไม้ตีหัวข้า ๓ คำแลเอา

มือไปก่านหลังในเมือหับประตูช้ันกลางเสียเหตุน้ันในคืนถ้วน ๓ ข้าจึงเข้ามาประตูด้านหลังนั้นหั้นแล

มาคุกเข่าอยู่แลบแท่นชองนอนเจ้ากูที่นี้เพื่ออั้นแลขออริยะเจ้าจงเอ็นดูกรณุาข้าแลสอนยังครองบเ่ฒา่บ่

ตายน้ันเทื่ออาจารย์ได้ยินแล้วก็รำพึงว่าวอกตัวนี้มันใคร่ได้เตชะแห่งฟ้ามันได้รสแห่งดินก็มีเตชะแท้แล

เหตุมันรู้จิตใจแห่งกูชแลก็ร้องว่าดูราลำเปล่ามึงจงเข้ามาใกล้แลฟังเอาด้วยคบยำลำเปล่าเฮยมันก็เข้า

ไปไหว้แลคบยำแท่นชองนอน 

หน้า ๕ - หั้นแลครูกล่าวว่าทีนี้จักสำแดงครองอันเป็นคัมภีร์อันประเสริฐอันเกิดด้วยกายผิดบ่ติดเนื่อง

กับเรากรรมหื้อนำไปสมาธิจิตอันมั่นคงแลอย่าได้หลงสติหื้อคึดใจติดด้วยตนครั้นใจตามใจตามใจก็แดน

เทียรว่าจักได้เป็นที่ตัดเสียยังวิตักวิสาทหื้อขาดอย่าได้ประมาทสักวันสักยามก็จักได้ถึงสุขอันมีเป็นดัง

กระต่ายบ่พรากพระจันทร์แลพระอาทิตย์มีกบแลงูมาแวดล้อมยังใจอันมีในขันธ์ทั้ง ๕ อย่าอยู่ช้าหื้อรีบ

กระทำบุญจึงจักเป็นตามคำพระเจ้าอันอาจารย์เจ้ากล่าวไว้นั้นชแลลำเปล่าได้ยินแล้วก็มีใจชมช่ืนยินดี

มากนักก็นบไหว้แลสังวัณณาคุณครูหั้นแลขอเอาอริยะแห่งตนก็มีแลเมื่อนั้นครูก็จำหื้อมันพอกออกไป

ทางประตูเก่าด้านหลังหั้นแลตั้งแต่นั้นไปภายหน้าลำเปล่าก็มาร่ำตามคำครูไปไจ้ ๆ ก็ได้ยังตั้งอยู่สมาธิ

จิตนั้นหื้อแจ้งอันตราย ๓ ประการแลเทื่อลำเปล่าไหวว่าบุคคลผู้ใดยังสมาธิจิตมั่นคงแล้วพ้อยมีภัย

อันตรายแต่ที่ใดชนอาจาริยะกล่าวว่าครองอันนี้เป็นประเสริฐเป็นครองหื้อพ้นจากสงสารคันชนานบ
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ดีคึด ๕ ร้อยปีพระเจ้ามาที่ ๑ สูรู้จิตใจแลทอดเสียยามเช้าครั้นบ่ทอดได้ก็เที่ยงว่าเสี่ยงชีวิตไปชแลแต่

นั้นไปภายหน้า ๕ ร้อนปีไปจักไหม้ที ๑ นั้นบ่ใช่ที่อื่นหากเกิดไปในสันดานตนก็ 

หน้า ๖ - __ไฟในตับปอดไส้ในปุ่มเลือดดูกเอ็นช้ินแลขนผมเล็บเข้ียวหื้อเป็นกระจวนไปบ่หื้อเศษหลอ

หั้นแลแต่น้ันไปได้ ๕ ปีก็มีลมอัน ๑ มาพัดถีบภายในสันดานตนจีมดังนี้แลหื้อแตกย่อยฉิบหายไปชแล

เหตุน้ันควรหื้อทอดพ้นแลว่าฉันน้ีลำเปล่าได้ยินแล้วก็ตกใจกลัวมากนักก็คู้เข่าไหว้อาจารย์อาจาริยะเจ้า

ฝูงเป็นที่พึ่งแก่ข้าแด่เทอะฉันใดข้ายังจักพ้นจากภัย ๓ ประการนั้นขออาจาริยะสอนข้าแด่ว่าอั้นยามนั้น

อาจาริยะจึงกล่าวว่าท่านเอาเราเป็นที่พึงบ่ยากสังคุณวิเศษ ๓ อันช่ือกาสกาสีกสเนรมิต ๖๐ ประการ

คุณวิเศษอันช่ือว่าปัถวิกาสิกานั้นเนรมิต ๗๖๐ ประกานประกานท่านจักมักเรียนบทใดชาลำเปล่าไหว

ว่าจักขอเรียนปัถวิกาสิกาชแลว่าอั้นอาจารย์ก็รอ้งมาใกลแ้ล้วบอกสอนต่อหูลำเปล่าด้วยคาถามีฉันใดไป่

แจ้งลำเปล่ารู้แล้วก็ใส่ปฏิบัติกับตามไปไจ้ ๆ ก็จักได้ยังอันฌานเนรมิตได้ ๗๖๐ ประการหั้นแลอาจาริ

ยาจารย์ถามว่าครองอันเราสอนหื้อแก่ท่านได้เรียนเอานั้นท่านปฏิบัติมานานประมาณเท่านี้ยังสัมฤทธ์ิ

แก่ตนแก่ใจเป็นดังฤาชาลำ- 

หน้า ๗ - เปล่าไหว้ว่าข้าก็ยอบุญยอคุณด้วยเจ้ากูมากนักแท้แลข้าก็ช่างชุประการแล้วแลอาจารย์ว่า

ครั้นท่านได้แล้วจงกระทำหื้อเราหันดูกอ่นเทือ่ลำเปลา่ก็เต้นข้ึนอากาศสงูประมาณ ๗ เช่นต้นตาลหกไป

ได้ ๓ โยชน์แล้วพอกคืนมาตั้งอยู่สองหน้าแห่งครูมันว่าดังนี้คือว่าบินไปในอากาศแล้วดังฤาครูอาจารย์

แย้มใคร่หัวแล้วกล่าวว่าดังนี้บ่ได้เทื่ออันน้ีช่ือว่าเต้นซานคันนานบ่ดายแลคนกล่าวว่าแต่ก่อนอาจาริยะ

เจ้าทั้งหลานซานแอ่วไปในชุมพูทวีปทั้ง ๔ ก็ไปวันตกทีเดียวก็พอกมารอดที่เก่าเป็นอันง่ายฉันนั้นจึงได้

ชื่อว่าอภิณญาณแลลำเปล่าเฮยคำอาจารย์ว่าบ่ยอกแลครั้นบุคคลผู้บ่ประมาทนั้นก็เรียนชุอันแลลำ

เปล่าได้ยินแล้วก็คู้เข่าไหว้ครูไจ้ ๆ ขอเรียนเอาหั้นแลอาจารย์กล่าวว่าทวีปทั้งหลายก็ซานดังนี้ทั้งสอง

แห่งแล้วก็ซานไฟมืดมัวบ่ได้จักเป็นสันใดได้แลกูจักสอนมึงดายอันหลีกไปนั้นชแลครั้นว่าสอนลำเปล่า

อันจักซานหื้อหลีกไปไกลได้แสน ๘ หมื่นโยชน์หั้นแลลำเปล่าก็มีใจชมช่ืนยินดีแล้วเรียนเอาได้แล้วก็ใส่

ใจปฏิบัติไปไจ้ ๆ ก็จบถ่องชุอันหาอันจักขัดเข็ญใจบ่ได้เป็นสุขแก่ตัวแก่ใจมากนักแลยังมีวัน ๑ ลูกศิษย์

กับ 

หน้า ๘ - ทั้งลำเปล่าก็พร้อมกันไปเล่นอยู่ภายหลังอารามที่เคล้าไม้ต้น ๑ ลูกศิษย์ทั้งหลายถามลำเปล่า

ว่าอาจาริยะจักสอนยังเนรมิตหื้อท่านนั้นชะแล้วชฤาลำเปล่าใคร่หัวลูกศิษย์ทั้งหลายข้าบ่ควรรับไว้แก่พี่

เจ้าทั้งหลายหั้นแลครองอันนั้นก็ใส่ใจปฏิบัติพร่ำเพ่งทั้งวันทั้งคืนตามคำครสอนนั้นไจ้ ๆ  ก็ได้ยังอัน

เนรมิตช่างชุอันแล้วแลลูกศิษย์ทั้งหลายครั้นว่าท่านช่างแล้วจุ่งเนรมิตเป็นต้นไม้แปกดูเทอะลำเปล่าก็
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เนรมิตเป็นต้นไม้แปกต้น ๑ แท้หั้นแลลูกศิษย์ทั้งหลายก็ตบมือโห่ร้องใคร่หัวเนื่องนันมากนักก็มีแลอา

จาริยะได้ยินแล้วยังเสียงอันมี่นันแลโห่ร้องนั้นก็ถามว่าบุคคลผู้ใดมาดือดนันโห่ร้องฉันนี้ชาลูกศิษย์

ทั้งหลายก็แล่นเมือหาครูหั้นแลก็ฟ้าวคืนเป็นตัวมาแล้วแลเข้ามาไหว้อาจาริยะแห่งตนแล้วกล่าวว่าข้า

แก่เจ้าอาจารย์ข้าทั้งหลายพร้อมกันที ๑ ทีเดียวบ่มีผู้ใดมาเดือดนันข้าแลอาจาริยะก็เคียดแลด่าว่าสู

ทั้งหลายดังฤามาโห่ร้องตบมืออยู่สันนิเหมือนบ่ใช่สมนรชาติสมทั้งหลายนั้นคันปากใคร่หัวลางพร่องตบ

มือซาวเต้นดีดก็บ่ใช่ครองแลสูทั้งหลายนี้ดังฤาทำผิดเหตุสมนิชาลูกศิษย์ทั้งหลายอาจจักอำไว้บ่ได้ก็ไหว้

ว่าแต่กี้นั้นข้าทั้งหลายหื้อลำเปล่าลองเนรมิต 

หน้า ๙ - เป็นไม้แปกต้น ๑ มันก็กระทำแท้ข้าทั้งหลายก็พร้อมกันวัณณาใคร่หัวมีเสียงอันใหญด่ังพอถึง

อาจาริยะเจ้าแลขออาจาริยะเจ้าขมาอานุสมาทแก่ข้าทั้งหลายแดอาจารย์ก็กล่าวว่าท่านลุกมาแลจงไป

เทื่อกูจักอุมกับลำเปล่าว่าอั้นแล้วครูจึงจักร้องลำเปล่ามาใกล้แล้วก็กล่าวว่าดูรามึงลำเปล่ากูบ่เอาโทศ

มึงแลมึงจุงพอกไปเสียเทอะกูบ่อาจหื้ออยู่กับกูนี้แลลำเปล่าได้ยินแล้วก็ต่ำคล้อยหมองใจมีหน้าอันเต็ม

ด้วยน้ำตาแลนบไหว้ครูอาจาริยะจักหื้อข้าไปในที่ใดชาครูว่ามึงลุกหนีลุกทีใดมาจุงกลับไปในสถานที่นั้น

เสียรีบไวเทื่อว่าอั้นทีนั้นลำเปล่าก็รำพึงถึงที่อยู่แห่งตนก็รู้แจ้งแก่ใจว่ากูลุกบุพวิเทหทวีปเถ่ือนถ้ำน้ำบัด

พู้นมาแลจักพอกไปในที่นั้นชแลก็ไหว้ครูตามคำรำพึงแห่งตนหั้นแลครูซ้ำกล่าวว่าจงรีบพอกไปไจ้ ๆ ไป

รักษาชีวิตแห่งมึงรีบเทอะครั้งมึงพอกไปอย่ากล่าวว่าเป็นลูกศิษย์แห่งกูแท้เทอะครั้งมึงไปออกปากวอก

เก่าเพิ่นว่าเป็นลูกศิษย์แห่งกูนั้นครั้นเสียเพิ่นรู้กูจักเอามึงมาปอกลอกหนังเสียกูจักฟักจักฟันหื้อย่อย

เป็นกระจวนแล้วจิตแห่งมึงจักเอาไปไว้นรกพู้นได้แสนปีบ่หื้อออกได้ชแลเหตุจักไปกระทำ  

หน้า ๑๐ - เป็นภัยภายหน้าพึงมีชแลเหตุน้ันมึงอย่าได้บอกกล่าวว่าเป็นลูกศิษย์กูแท้เน้อว่าอั้นลำเปล่า

ก็ไหว้ว่าข้าแก่อาจารย์เจ้าอามเออข้าบ่อเหลอืคำสั่งสอนแหง่เจา้กูสักอันแลครัน้เพิ่นถามข้าก็จกักลา่วว่า

ข้าหากรู้ข้าหากช่างบ่มีบุคคลครูใดสอนแลจักว่าดังนี้ชแลมันก็กล่าวคำฉันน้ีแล้วสั่งอำลาครูแห่งตนแล้ว

ก็ถอยหลังออกมาหน่อย ๑ แล้วแลไหว้สั่งอำลายังลูกศิษย์ทั้งหลายดีแล้วก็ออกไปภายนอกศาลาหว่าย

หน้าเฉพาะทิศแห่งตนแล้วก็ปักกัดหกเหินซานไปทางอากาศ ๑ แผ้วรอดสมุทรภายวันออกพู้นเมินนาน

ก็แผ้วรอดเถื่อนดอยหมากปากถ้ำน้ำบัดหั้นแลล้ำเปล่าครั้นรอดที่อ ยู่เก่าแห่งตนแล้วก็ร้องหาวอก

ทั้งหลายชุมเป็นบริวารว่าลูกหลานทั้งหลายเฮยพ่อมารอดแล้วแลว่าอั้นวอกทั้งหลายอันอยู่ตามคาไม้

แลปลายผาดอยก็เต้นลงมาเปน็หมื่นเป็นพันตัวก็มาแวดล้อมออมเป็นบริวารลำเปล่าอันเป็นเจ้าแห่งเขา

แลไหว้ว่ามหาราชเป็นเจ้าดังฤาแลไปหึงนานน้ันชาลูนมหราชเป็นเจ้าไปแลข้าทั้งหลายอยู่ลูนหลังนี้ยังมี

ยักษ์ตัว ๑ จักมาชิงเอาถ้ำอันเป็นที่อยู่แห่งเจา้กูเสยีข้าทั้งหลายจักรบกับด้วยยักษ์ตัวนั้นแล้วรวดเสียมนั

จับยับเอาบริวารแห่งเจ้าได้ไปมาก 
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หน้า ๑๑ - หลวงหลายแล้วแลดังมหาราชเจ้านานพอกมานั้นข้าทั้งหลายก็จักเสียถ้ำอันเป็นที่อยู่แห่ง

เจ้ากูเป็นของยักษ์ไปชแลว่าอั้นพระยาวอกได้ยินแล้วก็เคียดมากนักแลถามว่ายักษ์ตัวนั้นอยู่ที่ใดชากูจัก

หามันหื้อจวบแล้วกระทำร้ายแก่มนัชแลวอกทั้งหลายไหว้ว่ายักษ์ตัวนั้นคือว่าพระยากล่าวรู้มันอยู่ถ้ำน้ำ

อ่างภายเหนือพู้นแลลำเปล่าได้รู้แล้วก็ปักขดิกไปทางหนเหนือหันดอยผาลูก ๑ สูงนักเป็นตาดเป็นเหว

เป็นถ้ำเป็นรูมากหลายดังอั้นพระยาวอกก็ลงไปที่นั้นก็หันถ้ำอัน ๑ ที่ปากถ้ำมันต้อง(จา)รึกไว้ว่าถ้ำน้ำ

อำว่าอั้นที่ปากถ้ำมียักษ์น้อยฟ้อนดีดอยู่ชะครั้นหันลำเปล่าก็แล่นหนีเข้าถ้ำไปลำเปล่าจึงร้องว่าสูอย่า

พ่ายหนีกูนี้เป็นนายอันอยู่เถื่อนดอกหมากปากถ้ำน้ำบัดพู้นแลกูมักใคร่หันนายสูผู้ชื่อว่าพระยาเคล้า

โลกจึงมาแลมึงดูแควนลูกหลานกูแลเมือครุบเอาบริวารแห่งกูนั้นชาบัดนี้กูมาเพื่อจักหื้อหันฤทธีแห่งกู

ด้วยอันตกไต่ข้ึนเหนือพลันแลครั้นว่าพระยาสูหากจักน้อมกูก็หื้ออกมาไหว้นบกูรีบคันว่ายังขันแขงต่อกู

บ่ดีว่าฉันน้ีแล้วยังค่อยรู้แลยักษ์น้อยทั้งหลายก็แลน่เข้าไหว้สาพระยาแห่งเขาหันแลพระยายักษ์ได้รู้แลว้

ก็สุบสอดเกราะข่ายหื้อดีแล้วมีมือถืออาวุธแลมียักษ์น้อยทั้งหลายแวดล้อมเป็นบรวิารออกมาจากถ้ำแล

ร้องว่าบุคคล 

หน้า ๑๒ - ผู้ใดเป็นนายถ้ำน้ำบัดนั้นชาลำเปล่าขานว่าดูรายักษ์ผู้ถ่อยเป็นตัวกูแล้วแลว่าอั้นพระยายักษ์

ได้ยินแล้งมึงนิเป็นตัวอันน้อยอันต่ำมีอายุก็ยังหนุ่มยังน้อยมีมือถืออันเปล่าจากอาวุธดังฤามึงพ้อยมา

แอ่วที่นนี้แลปากใหญ่สามหาวหากูฉันน้ีชาลำเปลา่ได้ยินแล้วก็ขานตอบยักษ์ว่าดูรายักษ์ผู้ถ่อยรา้ยมึงตา

บอกเสียบ่หันอานุภาพแห่งกูเทื่อกล่าวว่าอั้นแล้วก็ยกมือข้ึนตียักษ์ยักษ์ก็เอาดาบฟันแล้วพระยาวอกก็

หลีกเสียก็บ่หื้อจับที่นั้นพระยาวอกก็กระทำด้วยอานุภาพแห่งตนก็มาหลกเอาขนมันกำ ๑ แล้วมาม่าม

ฝุ้งไปก็รวดเป็นวอกน้อยใหญ่ทั้งหลายฝูงนั้นก็เป็นอันไวนักก็ซำเอาดาบฟันก็บ่เข้าหอกแทงก็บ่จับวอก

ทั้งหลายก็เต้นจับฝาพระยายักษ์แล้วพร่องก็ทึนหูพร่องก็ทึนแขนพร่องก็กอดเอวพร่องกก็อดขาหาที่จัก

เป็นว่างเป็นช่องบ่ได้แลยามนั้นลำเปล่าก็หกเข้ารูตืนเอาดาบพระยายักษ์ก็ฟันพระยายักษ์ตัวนั้นขาด

เป็นสองท่อนไปแลครั้นพระยายักษ์ตายแล้วก็ไล่เลยฟันยักษ์น้อยทั้งหลายเข้าถ้ำไปขากตายเสียเสี้ยง

แล้วก็ล้อมเอาขนใส่ตัวเก่าหั้นแลพาวอกน้อยทั้งหลายอันพระยายักษ์หากเอาวอกเข้าแต่นั้นมีหลาย

เท่าใดก็แล่นออกมาถาหาพระยาวอกอันเป็นเจ้าแก่เขาแลพระยาวอกก็เผาเสียที่อยู่ยักษ์เสียแล้วก็

กล่าวว่าลูกหลานเฮยเราทั้งหลายจักพอก 

หน้า ๑๓ - ไปสู่ที่อยู่แห่งเราแล้วแลสูท่านทั้งหลายจงหลับตาเสียชุตัวอย่างได้กลัวเทอะว่าอั้นแล้วก็มา

กระทำวีหื้อเป็นลมอันใหญ่อุ้มพัดเอาวอกน้อยทั้งหลายบินมารอดที่อยู่แห่งตนก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนัก

แล้ววัณณาคุณเจ้าแห่งเขาชุตัวก็แล่นเข้าไปสู่ถ้ำแลก็บอกยังข่าวสารอันพอกมาแห่งพระยาวอกชุ

ประการหั้นแลที่นั้นวอกทั้งหลายได้รู้แล้วก็ฟั่งแล่นมาต้อนมารับเจ้าแห่งเขาแหนแห่นำเข้าไปในถ้ำแล
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ไหว้ว่าเจ้ากูไปรับพระยาก็ยังชัยปราบแพ้เป็นฉันใดชาพระยาวอกลำเปล่าก็กล่าวหื้อแก่วอกทั้งหลาย

ตามดังตนได้ไปชำระชุประการหั้นแลวอกทั้งหลายได้ยินแล้วก็หื้อเสียงสาธุการชมชื่นยินดีสมภารเจ้า

แห่งเขามากนักแลลำเปล่าก็บอกเล่ายังตนอันได้ไหลไปตามน้ำสมุทรแอ่วแสวงหาครูตนประเสริฐก็ได้

ไปพบครูอาจารย์อาจาริยะบอกสอนยังครองอันบ่รู้เฒ่าบ่รู้ตายนั้นชุประการหั้นแลวอกทั้งหลายก็สัง

วัณณามากนักแลลำเปล่าว่าบัดนี ้เราก็มีครั้นว่ามีนามแล้วแลวอกทั้งหลายไหว้ว่ ามหาราชเป็นเจ้า

ชื่อเสียงฉันนั้นชาพระยาวอกว่าครูปันชื่อว่าลำเปล่าแลวอกทั้งหลายก็ยินดีตบมือสาธุการพระยาเจ้า

แห่งเราปันช่ือแล้วดังเราทั้งหลายนี้เป็นช่ือ ๒ ช่ือ ๓ ช่ือทั้งมวบเราก็เป็นสองช่ือแล้ววอกทั้งหลายก็มีใจ

ชมช่ืนยินดีพร้อมกันเอา 

หน้า ๑๔ - หมากไม้เหง้าบัวหัวพานมาถวายแก่พระยาวอกแห่งเขาก็มีวันน้ันแลกล่าวยังนิทานแห่งลำ

เปล่าตัวเป็นพระยาวอกแห่งวอกทั้งหลายได้ไปชำระพระยายักษ์นั้นเมื่อหน้ายังจักว่าฉันใด กริยาอัน

กล่าวยังวอกไครหินก็สำเร็จสะเด็ด ก็บริบูรณ์บรมวลกาลควรแล้วเท่านี้ก่อนแลกริยาอันเทสนายังวอก

ไครหินผูกถ้วนสองก็สำเรจ็สะเด็ดแลว้เท่านี้ก่อนแลนิพานํปรมํสขํุสะเด็ดแล้วยามตะวันเที่ยงดี 5 แลเจ้า

เฮยจุลศักราชได้ 1284 ตัว พระพุทธศักราชได้ 2465 ตัวปีเต่าเส็ดเดือน 11 ลง 4 ค่ำพร่ำว่าได้เม็งวัน 7 

ไทยรวงใค้ข้าแลสามเณรยารังสีลิขิตด้วยตนแลข้าได้เขียนธัมม์ผูกนี้ไว้ค้ำชูโชตกวฬพุทธศาสนา 5000 

ภวสา ๑ ข้าขอนาบุญช่วยค้ำตนตัวแห่งข้าแลพ่อแม่พี่น้องชุผู้ชุคนมาสุบสอดรอดถึงเวียงแก้วยอดนิร

พานจีมแท้แด่เทอะ ๑ ข้าเกิดมาภาวะชาติอันใดก็ขอหื้อมาปะพบศาสนาพระเจ้าหื้อผู้ข้าได้รักษาศีลกิน

ทานไปไจ้ ๆ ขอหื้อมีประยาปัญญารู้หลวกขอหื้อมีประยาเหมือยเจา้มโหสถขอหื้อมีคำอดเหมือนเจ้าเต

มีย์ขอหื้อสมฤทธีดั่งคำมักคำปรารถนาแห่งเขาน้ีแท้เทอะบุญเฮยที่ไหว้ 
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๓ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ ทีนี้จักเป็นตติยะอันถ้วน ๓ ก็ควรยอคุณพระพุทธเจ้าสี่เยี่ยงสิบประการก็จึงจัก

ออกเป็นมเตคารำได้ไปชำระประจันแพ้พระยายักษ์แล้วได้มาน้ันมันก็มีเสียมไม้หื้อเป็นหอกถากไม้หื้อ

เป็นดาบแล้วก็มาสอนวอกน้อยทั้งหลายหื้อได้ชาญสนานด้วยซึงหอกด้วยซึ่งดาบชุตัวแลลำเปล่าก็สอน

วอกดังนี้ยังจิรกาลนานนักแล้วก็รำพึงว่าบัดนี้เราทั้งหลายมากระทำฉันนี้คือสามวายะเหลียนไปภาย

หน้าหลอนเกิดเป็นแก่มามีท้าวพระยาตนเป็นเจ้าแก่ยักษ์แลแห่งสัตว์ก็ดีครั้นว่าเอารี้พลศึกเข้ามาปราบ

ซึ่งลองต่อเราดังหั้นอนัว่าหอกไม้แห่งเราจักเอารบกับทา่นดังฤาจกัได้ชาฉลาดไปด้วยหอกดาบแห่งอาวุธ

อันกล้าอันคมนั้นมีที่ใดชายามนั้นวอกเฒ่าสี่ตัวอันเป็นเสนานั้นจึงไหว้ว่าครั้นมหาราชเป็นเจ้ามักใคร่ได้

อาวุธหอกดาบอันเป็นแท้นั้นบ่ยากสังข้าแลตั้งแต่ที่เราอยู่นี้ไปไกลได้ร้อยปีมีเมืองอัน ๑ อรทวีปแลใน

เวียงที่นั้นมีพลกำลังรี้พลโยธามากนักช่างแปงดาบก็มีมากนักแลเจ้ากูจงไปในเมืองที่นั้นแลลางขื่อก็ดี

ลางแปงก็ดีก็จักได้ยังชแลครั้นเจ้ากูได้แล้วจุงเอามาแจกปันกนัเทื่อแล้วคอยสั่งสอนหือ้ชาญชุตัวแล้วเรา

ค่อยชวนกันรักษาเถ่ือนอันเป็นที่อยู่แห่งเราเสี้ยงจิรกาลเมินนานชแลครั้นลำเปล่าได้ยินแล้วคำเยี่ยงนั้น

ก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนักก็รวด 

หน้า ๒ - ปักขดิกซานไปแอ่วเวี่ยงอรทวีปนั้นอันมีรี้พลกำลังมากนักมีเครื่องอาวุธก็มากแลครั้นว่าหัน

แล้วก็ลงไปอยู่เวียงอันนั้นแล้วก็กระทำด้วยฤทธีแห่งตนยังแผ่นดินทั้งมวลก็บังเกิดเป็นลมอุ้มหินแล

ทรายพัดถีบเข้าไปในเวียงอรทวีปที่นั้นแรงมากนักแลคนอันอยู่เวียงนั้นก็เป็นอันย่านกลัวมากนักตา่ง

คนก็ต่างเข้าไปดักลี้อยู่ในเรือนหับประตูเสยีบม่ีใผออกมาเที่ยวภายนอกได้แลลำเปลา่ก็ไปเรือนทีท่่านไว้

เครื่องอาวุธนั้นมันก็ไขประตูเข้าไปก็หันหอกดาบอาวุธสิบประการอันเป็นบรมวลพร้อมชุอนัมันก็มีใจ

ชมช่ืนยินดีแลลำเปล่ารำพึงว่ากูผู้เดียวจักเอาหื้อได้กี่เยี่ยงนั้นชาบัดนี้ควรกูเอาด้วยฤทธีแห่งกจูึงจะได้ไป

มากหลายชแลครั้นรำพึงฉันนี้แล้วก็มาหลกเอาขนแห่งตนกำ ๑ แล้วมาม่ามอยู่ออกไปรวดกลายเป็น

วอกน้อยได้สามร้อยตัวแล้วก็เผียวเอาเครื่องอาวุธทั้งหลายนั้นขับเสี้ยงแล้วก็สยองพอกมาสูท่ี่อยู่แห่งตน

ก็มีแลครั้นรอดแล้วก็รอมเอาขนมันมาใส่ตัวมันเสียดังเก่าแล้วละเครื่องอาวุธกองกันไว้ที่เดียวหั้นแลลำ

เปล่าจึงเรียกวอกทั้งหลายมาพร้อมกันเอาบางพร่องก็ได้หอกบางพร่องก็ได้ดาบบางพร่องก็ได้มีดคม

เดียวพร่องได้สองคมพร่องได้กงพร่องได้ค่างเป็นอันเสียงเกรียวมี่นันมากนักหั้นแลพระยาวอกว่าตัวใด

ได้อันใดกห็ากเป็นพวกอันน้ันหื้อ 

หน้า ๓ - เรียนครองอันน้ันเทอะว่าอั้นวอกทั้งหลายตามคำเจ้าแห่งเขาอันจักเรียนครองก็ชาญชุตัวหั้น

แลแต่น้ันไปภายหน้าบ่เมินนานเท่าใดพระยาวอกก็หื้อเขาทั้งหลายอยู่ที่เดียวกันสั่งรวมว่าวอกมีสี่หมื่น
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ปลายพันตัวก็แปงเป็นเจ้าทั้งหลายนายทัพหื้อเป็นหัวสิบหัวร้อยหัวพันแลหื้อมีนายทับไว้ชุหมื่นชุพันชุ

ร้อยชุสิบแล้วก็ห้างเป็นนายทัพซ้ายทัพขวาทัพหลังทัพหน้าไว้มั่นคงแล้วหื้ออยู่หื้อไปหื้อไปเข้าหื้อออก

หื้อลุกหื้อนั่งพร้อมกันแล้วหื้อต้านจาว่าคำพร้อมกันแล้วหื้อเป็นสันธะพร้อมเพรยีงเรยีงกันมั่นแก่นดีนัก

แล้วยามนั้นความกิตติฦาชาปรากฏไปในเถื่อนมากนักแลที่นั้นพระยาอันอยู่ในแว่นแคว้นเถื่อนที่นั้นมี 

712 ถ้ำก็เข้ามาน้อมสมภารพระยาวอกนั้นชุตัวแล้วเขาก็พร้อมกันมาอุสสาราชาภิเษกยังพระยาวอกตวั

นั้นหื้อเป็นเจ้าเป็นใหญ่แก่เขาทั้งหลายก็เข้ามาน้อมถวายชุปีบ่หื้อขาดร้องเมือคืนก็หื้อทันร้องเมื่อวันก็

หื้อได้เป็นเอกสันธะอันเดียวกันวันนั้นหั้นแล ยังมีวัน ๑ พระยาวอกก็กล่าวว่าอันว่าอาวุธแห่งตน

ทั้งหลายค่าเป็นบริวารอันหามาหื้อนั้นใดได้ถืออันใดก็หื้อชำนาญด้วยซึ่งอันน้ันก็ยินดีแลเท้าว่าอันกูไป

ชิงเอาที่พระยายักษ์มานี้ก็บ่สมใจกูเทื่อกูจักหื้อได้แต่ที่ใดนั้นชาอันมาเป็นเครื่องอาวุธอันสมดั่งใจแล

สม_(ชำรุด)_นี้ชาว่าอั้นเมื่อนั้น 

หน้า ๔ - เสนาวอกเฒ่าสี่ตัวนั้นจึงไหว้ว่าข้าแก่มหาราชเป็นเจ้าตนประเสริฐดังเครื่องอาวุธอันเกิดเมือง

คนเรานี้บ่ควรมหาราชเป็นเจ้าทรงเครื่องอาวุธอันเกิดเมืองเราบ่มีสังแลเท้าว่าในน้ำ_(ชำรุด)_นั้น

มหาราชเป็นเจ้ายังอาจเข้าไปชฤาพระยาวอกกล่าวว่ากูช่างเนรมิตได้ 7 วันได้ 6 ประการก่อนดายดังฤา

แลบ่ไปได้น้ันชาวอกเฒ่าสี่ตัวนั้นไว้ว่าดังขงเหล็กอันเราอยู่นี้ก็ไหลไปปล่องน้ำสมุทรสาครพู้นแลเจ้ากูไป

ได้แท้ดังอั้นจงล่องตามน้ำอันนี ้ไปหื้อถึงพื้นน้ำสมุทรแล้ว ไปหาพระยานาคถามหาเครื่องอาวุธอัน

ปรากฏสมใจกับด้วยพระยานาคนั้นก็หากจักได้ตามความใฝ่มักแห่งเจ้ากูชแลวอกไหว้ฉันใดนี้ลำเปล่า

ได้ยินแล้วก็ช่ืนชมยินดีมากนักครั้นว่าได้รู้แล้วก็คลานไต่ขัวเหล็กไปในน้ำแลลำเปล่าไปด้วยฤทธีแห่งตน

แล้วก็ลงไปตราบต่อเท้าถึงพื้นน้ำสมุทรแล้วก็แอ่วไปชุแห่งก็ไปพบกับด้วยบ่าวชายพระยานาคตัว ๑ ก็

ถามว่าเจ้ากูเป็นเทวดาช่ือฤาลุกแต่ที่ใดมานี้ชาลำเปล่ากล่าวว่ากูเทวดาเมืองฟ้าลงมาอยู่รักษาเถ่ือนป่า

ดอกหมากปากถ้ำน้ำบัดพู้นแลตัวกูช่ือลำเปล่าแลมึงจงเมือไหว้สาพระยานาคราชาตนเป็นเจา้แห่งมึงมา

รับกูรีบเทอะบ่าวนาครู้แล้วก็แล่นเมือไหว้สานาคราชา 

หน้า ๕ - ตนเป็นพระยาชุประการหั้นแลพระยานาคตนช่ือว่าอาคราชารู้แล้วก็ฟั่งลงจากหอปราสาทไป

ต้อนไปรับเอามาในปราสาทราชมณเฑียรแห่งตนแล้วถามว่าเทวดาเข้ามาในสถานที่นี้ประโยชน์ด้วย

กิจการเยื่องใดชาเล่า(ลำ)เปล่า(ว่า)ข้ามีประโยชน์ด้วยเครื่องอาวุธทิพย์สมพึงแก่ตัวแก่ใจแห่งข้าแลหาที่

ใดก็บ่ได้แลเท้าได้ยินว่าเจ้าตนเป็นน้องนี้มีไว้ข้าจึงมาหาแลขอเจ้ากูจงหาหื้อข้าเยื่อง ๑ แท่เทอะพระยา

ได้ยินแล้วก็ไปเอาดาบหื้อเถียน ๑ ลำเปล่าว่าข้าบ่ช่างถือดาบแลขอหาอันใหม่อันอื่นเทอะพระยาก็หื้อ

เสนาไปเอาหอกคัน ๑ มามีสีค่าหั้นแลหอกเถียนนั้นน้ำหนักมีพันปลาย 6 ร้อยปิ้นเป็นคำไทยมีล้านช้อย

แสนก่อนแลลำเปล่ารับเอาแล้วมายกเล่นดูก็ว่าบ่แผ้วบ่พอกึ่งแรงแห่งข้าแลขอหื้อหาอันใหม่อันเทอะ
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พระยาจึงหื้อเสนาไปเอาแถมเถียน ๑ น้ำหนักมี 7 พันปลาย 2 ร้อนปิ้นเป็นคำไทยมีสามล้านปลาย 6 

แสนลำเปล่ายกรับเอายกขึ้น ๒ ที ๓ ทีก็ยังว่าเบาแล้วขอเอาอันใหม่ปันเทอะว่าพระยานาคก็ย่านกลัว

มากนักเพราะเพ่อหาอาวุธมาถวายบ่ได้ก็มีหน้าอันหมองอยู่หั้นแลยามนั้นพระยานาคตนชื่อว่านาค

ราชาเทวีจึงไหว้ว่าข้าแด่มหาราชเป็นเจ้าข้ามาหันเทวาดาตนนี้มีอานุภาพมากนักแลเท้ามีเข็มกับโลก

เล่ม ๑ แต่ปฐมกัปมาท่านเอา 

หน้า ๖ - ตอกไว้พื้นอากาศคงคาที่สะดือสมุทรหั้นแลได้ ๒ วัน ๓ วันก็เบ่งรัศมีออกมากนักแลดูจักควร

เป็นอาวุธแห่งเทวบุตรเจ้าชแลพระยานาคว่าดังนี้แท่งเหล็กดำเล่มนั้นแต่สมมติราชาตั้งต่อไวเ้ป็นปรา

แก่น้ำหมายที่ตื้นที่ลึกบ่ดายแลดีเป็นอาวุธดีบ่ดีก็บ่รู้แลนางนาคว่าดีบ่ดีก็ชวนท่านไปดูก่อนเทอะพระยา

นาคก็ตั้งคำนางหากไหว้สานั้นแล้วก็เอาลำเปล่าไปดูก็หันรัศมีพุ่งออกมาได้หมื่นดูรุ่งเรื่องงามมากนัก

พระยานาคก็มีคำบอกหื้อว่าแท่งเหล็กฝูงนั้นมีรัศมีรุ่งเรืองออกมาหั้นแลลำเปล่าก็เล็งดูก็หันเสาเหล็ก

นั้นใหญ่ประมาณค่าตีนเขา ๑ แลยาวมีพันวาหั้นแลลำเปล่าก็ชักเอาตามแรงแห่งมันก็ได้ออกมาแท้หั้น

แลลำเปล่าก็กล่าวว่าแท่งเหล็กอันน้ีใหญ่ก็ใหญ่ยาวก็ยาวน้อยเสียน้ีน้อย ๑ แควนดีแลว่าอันแท่งเหล็ก

อันน้ันก็น้อยมาแท้แลว่าหื้อสั้นก็สั้นแท้หั้นแลลำเปล่าก็ยอข้ึนดูก็เป็นอันพอมือไว้จึงกล่าวว่าน้อยเสียนี้

สั้นเสียน้ีแควนดีแลแท่งเหล็กอันน้ันก็น้อยตามก็คำมักแห่งตนมันก็ยอออกเสียจากน้ำมาดูก็หันเป็นแท่ง

เหล็กดำเล่ม ๑ มีปอบคำออมหัวหางทำกางหั้นแลก็ต้องจารึกไว้ว่าค้อนทิพย์สมใจว่าอั้นน้ำหนัก 

หน้า ๗ -  มีหมื่นปลาย 7 ร้อยปิ้นเป็นคำไทยว่าน้ำหนักมี ๔ ล้าน ๗ แสน ๕ หมื่นก้อนแลครั้นว่าลำ

เปล่าได้ยินแล้วก็มีใจชมชื ่นยินดีมากนักแล้วก็เอาค้อนฟ้อนเข้ามาในปราสาทพระยาหั ้นแลนาค

ทั้งหลายก็มีใจสะท้านย่านกลัวมากนักก็พร้อมกันขอกับด้วยลำเปล่าเพื่อบ่หื้อมันฟ้อนหั้นแลลำเปล่าก็

แบกเอาค้อนอันนั้นเข้าเมือนั่งอยู่ที่ควรแก่ตนหั้นแลก็กล่าวซึ่ งพระยาว่าบัดนี้เจ้ากูยังรักข้าแลปันยัง

อาวุธทิพย์หื้อแก่ข้าก็ยินดีแท้แลเท้าว่าข้าบ่มีเกราะกร่ายเทื่อแลขอเจ้ากูจงปันเกราะกร่ายหื้อข้าผืน ๑ 

พอหื้อได้บริโภคกับสมภารเจ้ากูแด่เทอะว่าอั้นพระยานาคก็กล่าวว่าเกราะกร่ายนั้นบ่มีสำนักแห่งข้าแล

ขอเจ้ากูจงไปแอ่วแสวงหาที่ใดที่ ๑ เทื่อว่าอั้นลำเปล่ากล่าวว่าแขกตัวนั้นบ่ไปแอ่วส่งเขือนี้แลครั้นท่าน

หากบ่มีแลบ่หาหื้อได้ดังอั้นข้าก็บ่ออกเสียเรือนท่านไปไหนแลครั้นท่านหาบ่ได้ดังอั้นข้าก็จักตีจักฟ้อน

ค้อนเหล็กใหญ่เล่มนี้ดูชแลว่าอั้นพระยานาคได้ยินแล้วก็กลัวมากนักแล้วกล่าวว่าเจ้ากูจงหนิมตีนหนิ

มมือก่อนเทอะข้าจักร้องน้องชายแห่งข้ามาถามดูก่อนแลลำเปล่ากล่าวว่าน้องแห่งท่านอยู่ที่ใดชาพระ

ยานาคกล่าวว่าน้องข้าตนชื่ออาขะนั้นเป็นพระยาอยู่รักษาสมุทรด้านใต้แลตนชื่ออัสสะนั้นอยู่รักษา

สมุทรหนเหนือตนช่ืออยะนั้นอยู่รักษาภายวันตกแลข้าน้ีมีกลองเหล็กลูก ๑ แลครั้นว่ามี 
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หน้า ๘ - คำอันคำควรร้องน้องข้าน้ันก็ไปตีกลองเหล็กแลพิณคำน้ันสัญญาหื้อรู้ดังนี้น้องแห่งข้าหากมา

แลลำเปล่าว่าครั้นมีฉันนั้นก็จงตีกลองเหล็กแลพิณคำแห่งท่านรีบเทอะพระยานาคก็ไปตีกลองเหล็กแล

พิณคำน้ันแล้วยามนั้นนาคราชทั้ง ๓ ได้ยินก็ชวนเอาบริวารแห่งตนเข้ามาหาพระยานาคตนเป็นพี่รอด

ยามเดียวกันชุตัวแล้วไหว้สาว่าพี่เป็นเจ้ายังเคืองใจเยื่องใดแลตีกลองเหลก็แลพิณคำร้องข้าทั้ง ๓ มานั้น

ชาพระยานาคตนเป็นพี่ก็บอกเล่าหื้อน้องทั้ง ๓ ตามดังพระยาวอกลำเปล่ามาหาอาวุธทิพย์ได้แล้วพ้อย

จึงใคร่ได้เกราะกร่ายนั้นชุประการหั้นแลครั้นสูเจ้าตนใดยังมีก็เอามาหื้อเสียเทอะยังเครื่องแลส่งมัน

พอกเมือเสียเทื่อนาคราชาตนช่ือขะนั้นได้ยินคำพี่แห่งตนเยื่องนั้นก็เคียดมากนักว่าตัวข้าเป็นผู้มีพิษแล

กำลังอันมากแลข้าจักรบกับด้วยตัวมันหื้อเป็นกระจวนไปชแลยามนั้นอยะนาคตนเป็นน้องไหว้สาว่าพี่

เป็นเจ้าจุงอดอย่าได้กระทำก่อนเทอะเราพี่น้องค่อยพร้อมกันหาเกราะกร่ายหื้อได้พร้อมแล้วเราหื้อมัน

พอกไปก่อนเทอะภายลูนเราค่อยพร้อมกันแล้วเราค่อยแปงลายเมือไหว้สาถึงเมืองฟ้าอินทราธิราชหาก

จักทำหื้อมันเมื่อภายหน้าชแลอยะว่าข้าก็มีเครื่องกร่ายคำผืน ๑ จักเอามาหื้อชแลอขะว่ามีกร่ายลูก ๑ 

อันแต่งแล้วด้วยคำทั้งมวลก็จักเอามารวมกันกับ 

หน้า ๙ - ด้วยพี่ทั้งหลายชแลอัครราชเทวีก็ยินดีมากนักก็รับเอาเครื่องเกราะกรา่ยทั้งหลายฝงูนั้นพร้อม

แล้วชวนกันเข้าไปในปราสาทแล้วก็เอาหื้อลำเปล่าหั้นแลมันก็รับเอาได้แล้วก็เอาสุบสอดยังตัวดีได้แล้ว

ก็สั ่งอำลานาคทั้ง ๔ ตัวแล้วมันก็จึงเอาค้อนปอบคำอั ้นออกจากเมืองนาคหั้นแลพระย านาคราช

ทั้งหลายก็เคียดมากนักก็มาเจรจากับด้วยกันเพื่อจะแปงลายเมือไหว่สาถึงพระยาอินทร์เจ้าฟ้าพู้นแลดัง่

ตัวลำเปล่าก็ไปตามทางเก่านั้นก็พอกมารอดหัวขัวเหล็กหั ้นแลก็ผุดออกเมือสู่ขัวเหล็กที่นั ้นอันว่า

ต่อมน้ำจากมาติดกับตัวมันก็บ่มีแลวอกทั้งหลายก็พร้อมกันมาต้อนมารับแล้วก็กล่าวสรรเสริญยกยอชุ

ตัวแลที่นั้นลำเปล่าก็เอาค้อนทิพย์ปอบคำต้ังไว้ทำกลางหมู่วอกทั้งหลายแล้วก็กล่าวว่าท่านทั้งหลายจุง

มายกดูเทอะวอกทั้วหลายก็ชวนกันมายกยังค้อนทิพย์เหล็กก็บ่แขวนก็บ่ข้ึนได้สักน้อยจึงไหว้ว่าของอัน

หนักฉันน้ีพระยาเจ้าดังฤาแลเอามาได้นั้นชาลำเปล่าก็เล่าแค่เค้าถึงปลายหื้อวอกทั้งหลายได้รู้ชุอันหั้น

แลวอกฝูงเป็นบริวารรู้แล้วก็ไหว้ว่าขอมหาราชเจ้าจงเอาเหล็กห้ือตูข้าทั้งหลายได้หันยังคุณอันวิเศษ

แห้งค้อนทิพย์ดูเทอะว่าอันพระยาวอกกล่าวว่าครั้งสูทั้งหลายใคร่หันดังอั้นจงเอากันหลีกฟีกไป

ก่อนกูจักกระทำฤทธีหื้อท่านทั้งหลายหันชแลว่าอั้นแล้วก็ยกเอาค้อนปอบคำขึ้นวางไว้เหนือมือ

แห่งตนแล้วกล่าวน้อย ๆ  

หน้า ๑๐ - ว่าอั้นค้อนอันน้ันก็น้อยไปเท่าเข็มแส่วแล้วก็เอาเข้าเห็บไว้ในหูแห่งตนหั้นจึงเอาออกมาตั้ง

เหนือมือเบื้องขวาแล้วกล่าวว่าใหญ่ว่าอั้นเข็มเล่มนั้นก็ใหญ่มาประมาณเท่านี้ยาว ๔ วาเอามากอดกับ
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เอวแล้วมีตนสูงว่าได้ยังสองหมื่นวามีหัวเท่าภูมีตาอันใหญ่แลมีรัศมีเป็นดังสายฟ้าแมบนั้นแลมีสบใหญ่

เท่าปากประตูเวียงมีริมปากอันใหญ่แลยาวกล้าผายเป็นดังคมดาบศรีกรรชัยนั ้นแลพระยายักษ์

ทั้งหลายอันได้ 712 ถ้ำนั้นก็ย่านกลัวมากนักบ่อาจจักอยู่ได้ก็เอากันเข้ามาไหว้สาแลขอพรซ่ึงลำ

เปล่าจึงวางฤทธีแห่งตนหั้นแลจึงคืนเป็นตนมาดังเก่าหั้นแลว่าหื้อค้อนปอบคำน้อยเท่าเข็มแล้วเอา

เหน็บใส่ไว้ในหูแห่งตนก็เอายักษ์แลวอกทั้งหลายเข้าไปในถ้ำอันเป็นที่อยู่แห่งตนแล้วก็มาวางไว้ยัง

อาชญาอนามปตํคือว่าหื้อวอกทั้งหลายสี่ตัวนั้นเป็นเสนาผู้ใหญ่อันใส่ไว้ต่างตาตรัสคำอันควรถึง

พ้อยห้ือไหว้อันบ่ควรถึงนั้นที่นั้นเสนาทั้ง ๔ ตนลำเปล่านั้นมันมักใคร่ไปแอ่วเล่นที่ใดก็ไปตามใจ

แห่งมันในทิศทั้ง ๘ ทิศมันก็ไปกระทำมิตรตนยักษ์ทั้งหลายมีพระยาหัวควายแลพระยาหัวเงิกพระ

ยาหัวรุ้งแลพระยาหัวมอมแลพระยาหน้าม้าพระยาหัวยักษ์แลพระยาหัวเสือทั้งหลายฝูงนั้นก็ชวนกัน

แอ่วไปมากับด้วยกันชุวันบ่ขาดสายห้ันแลยังมีในวัน ๑ ลำเปล่าก็ชวนเอาพระยายักษ์ทั้ง ๔ มาสู่

ถ้ำแห่งมันแล้วก็มาชวนกันกินเหล้า 

หน้า ๑๑ - มากนักหั้นแลพระยายักษ์สี่ตัวพอกไปมันก็ไปส่งถึงหัวขัวเหล็กนั้นแล้วยามนั้นลำเปล่าเมือ

ถึงเวียงราชพู้นแลที่นั้นลำเปล่าสร่างให้เหล้ามาแล้วยอหัวดูก็หันลายใส่ไว้ที่ปากประตูที่นี้เป็นยมราชา

ว่าฉันนี้ลำเปล่าว่าลายลักษณ์ที่นี้เป็นทีอยู่แห่งพระยายมชฤามากูจักถามผู้ใช้ ๒ คนนั้นคนใช้ว่ามีอายุ

หากเสี้ยงแล้วเขือทั้ง ๒ จึงจักเอามึงมาที่นี่แลลำเปล่ากล่าวว่ากูหากได้ปฏิบัติพ้นจากโลกทั้ง ๓ แล้วบ่

หื้อได้เสี้ยงเขือดังฤามาเอากูมาชายมราชาปุริสะแห่งยมภิบาลสองคนน้ันก็ชักเอาลำเปล่าเข้าไปในเวียง

หั้นแลลำเปล่าก็เคียดมากนักก็ชักเอาเข็มทิพย์อันอยู่ในหูนั้นออกมาว่าหื้อใหญ่แล้วก็เอาตียังคนใช้นั้น

หื้อท่าวไปหั้นแลก็แก้เอายังเชือกผูกมัดตนนั้นออกเสียแล้วก็เอาค้อนตีเข้าเมือสู่เวียงยมราชาหั้นแลผี

ทั้งหลายก็คือว่าผีหัวควายแลผีหน้าม้าก็กลัวมากนักจึงฟ้าวแล่นเมือไหว้สาพระยายมราชาว่าผิด

เสียแล้วภายนอกมีผีหน้าขนตัว ๑ แล้วเอาค้อนตีเข้ามาห้ันแลยามนั้นพระยายมราชาสิบตนก็ฟ้าว

แล่นออกมาด้วยอันด่วนแลพันมากนักก็หันเป็นอันร้ายฉันนั้นจึงร้องถามว่าเจ้ากูเป็นเทวดาตนใดมีช่ือ

ดังฤาแลขอจงบอกมาแก่ตูข้าทั้งหลายได้ยินดูเทอะว่าอ้ันลำเปล่าเกล่าวว่ากูอยู่เถื่อนดอกหมากปาก

ถ้ำน้ำบัดพู้นแลเป็นตนประเสริฐ 

หน้า ๑๒ - เกิดมามีชื่อลำเปล่าแลดั่งสูทั้งหลายได้อยู่ในสถานที่นี้ชื่อดังฤาจงบอกมาพันนักเทอะค

รั ้นยังนานดังอั ้นก็จักเอาค้อนตีเข้าไปหื้อฉิบหายวายทั้งมวลชแลยามนั้ นยมราชากล่าวว่าตู

ทั้งหลายนี้เป็นพระยายมราชาสิบตนแลตน ๑ ชื่อควานวางตน ๑ ชื่อแยงวาง ตน ๑ ช่ืออีทืนวาง

ตน ๑ ชื่อซืนวางตน ๑ สีวางตน ๑ ชื่อลงวางตน ๑ ชือว่าสงตีวางตน ๑ ชื่อว่าวุควางวางตน ๑ ชื่อว่า
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อีทืนวาง ตน ๑ ช่ือว่าวืนควางแลลำเปล่ากล่าวว่าสูเป็นพระยาแก่ท่านดังฤาแลบ่พิจารณาถ้วนถ่ีนั้นชา

อันควรเอาแลบ่ควรเอาก็บ่รู้ดังตัวกูนี้ได้พร่ำเพ่งปฏิบัติครองมาเป็นอันหลายแล้วเป็นอันจักบ่รู้เฒ่าบ่รู้

ตายได้ข้ามพ้นจากโลกทั้ง ๓ แล้วดังฤามาแต่งคนใช้มามัดเอากูนี้ชาพระยายมราชาตนน้ันกล่าวว่าเจ้ากู

อย่าได้เคียดก่อนเทอะอันคนลุ่มฟ้าน้ีมีช่ือเหมือนกันก็มีมากหลายแลคนผู้นั้นไปเอาผิดเสียควรรู้ได้แล

ลำเปล่าว่าฉันนี้นับว่าแท้แลสูไปเอาหนังสือมาดูก่อนว่าฉันนี้พระยายมราชาสิบตนนั้นก็ราธนาเอาลำ

เปล่าเมือสู่ที่อยู่แห่งตนหื้อนั่งอยู่ดีหั้นแลก็เอากุตอามาตเอาหนังสือออกมาไขอ่านดูก็บ่ออกชื่อว่าลำ

เปล่าสักแห่งก็อา่นไปสุดปลายถึงที่หมายช่ือวอกทั้งหลายนั้นได้พันปลายสามรอ้ย ๕๐ ตัวเกิดมาในหน้า

หินใส่ไว้ว่าวอกตัวเกิดมาในหน้าหินออกมาน้ันควรหื้ออายุ ๓ ร้อย ๔๒ ปีหมายไว้ว่าฉันน้ีแลยามนั้นลำ- 

หน้า ๑๓ - เปล่าก็หยุบเอาปิดแลน้ำหมึกมาแขวดมาลูบเสียยังชื่อวอกทั้งหลายเสียเสี้ยงว่ากูทราบ

แล้วแต่นี้เมื่อหน้าข้าอันเป็นวอกทั้งหลายบ่หื้อมีโทษสังแลว่าอั้นก็ลุกพ่ายหนีไปหั้นแลลำเปล่าก็

ออกจากเวียงยมราชาสิบตนก็บ่ไปเอาได้หั้นแลก็รวดเอากันเมือไหว่สาติจาดวางอนฅานคือเทา้จตุ

โลกทั้งสี่เข้าจำเจรจากันแล้วก็เมือไหว้สาถึงอินทราธิราชเมืองฟ้าหั้นแลครั้นว่าพระยาวอกหนีออกเวียง

ยมราชาแล้วก็มาไขข้องใส่หญ้าที่ ๑ ท่าวไปก็รอดสะดุ้งอืนซืนมาแล้วมันก็รำพึงดูคริงครีนใจว่าก็รวด

เป็นคำฝันหั้นแลยามนั้นเสนาวอกทั้งสี่เป็นเค้าวอกทั้งหลายไหว้ว่ามหาราชเป็นเจ้ากินเหล้าหนักเมา

แลหลับอยู่ทั้งคืนบ่ตื่นแลบัดนี้สร่างเหล้าตื่นมายังเป็นดังฤาชาว่าอ้ันลำเปล่าลุกมานั่งอยู่แล้วแก้ยัง

คำฝันน้ันแก่วอกทั้งหลายว่าบัดนี้กูไปลบหนังสือเราทั้งหลายเสียจักห้ือยมราชาได้โทษเราทั้งหลาย

แล้วแลยามนั้นวอกทั้งหลายได้ยินแล้วก็ห้ือสาธุการโถมนาคุณชุตัวแล้วยังมีกาลคาบ ๑ อินทราธิ

ราชก็นั่งอยู่เหนือหินบัณฑุกัมพลศิลาบาตรมีหมู่ทิพย์คณาทั้งหลายหากแวดล้อมออมมาเป็นบริวาร

ตามโบราณแห่งชั้นฟ้าก็มีแลยามนั้นพระยานาคตนอยู่พื้นสมุทรไปภายวันออกนั้นตนชื่ออัคคะ

ราชานั้นกับทั้งพระยายมราชาตนซอนริควานวางนั้นก็พร้อมกันไหว้สาว่าข้าแก่ 

หน้า ๑๔ - มหาราชเป็นเจ้ายังมีวอกเถ่ือนตัว ๑ ดอกหมากปากถ้ำน้ำบัดพู้นแลยังเป็นสัตว์เดรัจฉานช่ือ

ว่าลำเปล่าว่าอั้นมันมากระทำอานาทวรบ่คบยำใผแลมีใจมักใคร่กระทำร้ายแก่ท่านมากนักแลขอ

มหาราชเจ้าจงแต่งสกุลโยธาลงไปดับวอดเสยีแล้วหื้อผู้ข้าทั้งหลายได้สุขยอ้ยบุญนั้นเทอะไหว้สาฉันนี้

แล้วอินทราธิราชรู้แล้วก็ห้ืออนุญาตชุประการแล้วก็ส่งพระยายมราชาแลพระยานาคตนชื่ออัคคะ

นาคราชาแล้วก็พอกไปสู่ที่อยู่แห่งตนตามสวัสดีก็มีหั้นแลยามนั้นอินทราธิบดีราชาถามอำมาตย์

ทั้งหลายว่ายักษ์วอกตัวนี้มันเกิดยามใดแลมีฤทธีอานุภาพฉันนี้ชายามนั้นเสนาพากันรวดไปแลรู้

ตามลูนนั้นว่าแต่นี้คืนหลังนานได้ ๕ ปียังมีหินลูก ๑ แตกออกมาเป็นไข่หินลูกนั้นได้ถูกต้องแดด
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ลมรวดเป็นวอกตัวนี้มาแลยามนั้นมามันก็มีเตชะฤทธีอานุภาพได้สองปีสามปีนี้มันก็ไปเรียนศาสตร์ศีล

มนต์ครองทั้งหลายได้แล้วรวดกายเกิดเป็นทิพย์แลปราบแพ้ยังยักษ์ทั้งหลายแพ้นาคแลเสือสิงห์

ทั้งหลายรวดไปซิงม้างหนังสืออันตายเสียฉันนี้ข้าแลอินทราธิราชก็ถามเทวบุตรเทวดาหมู่ใดอาจจัก

เอากำลังลงไปแวดวังขังเอายักษ์วอกตัวนั้นได้ชายามนั้นเทวบุตรตนช่ือวิสุกัมม์เทวบุตรว่าอั้นจึงไหว้ว่า

บุคคลผู้ใดแลได้สมาธิจิตกับด้วยพระนวโลกุตรธัมม์นี้หาก 

หน้า ๑๕ - ได้อานุภาพดังนี้อันว่าวอกตัวนี้แม้นว่าฟ้าแลดินกับหื้อเป็นมันแลได้ยับปฏิบัติสวด

เรียนถึงด้วยคำอุสาหะวิริยะขันติแลจึงเกิดมีอานุภาพฉันนี้ก็บ่ล้างเหลือเสียคนแลขอคุณราชเจ้ามี

คำเมตตากรุณาห้ือผู้ข้าไปร้องเอามันมาสู่ชั้นฟ้าที่นี้แล้วเราพ้อยปันยศศักดิ์หื้อมันมียศน้อย ๑ รักษา

เลี้ยงมันไว้ในเมืองฟ้าที่นี้แลภายหน้าครั้นมันเหลืออาญาค่อยมัดเอามันในเมืองฟ้าที่นี้ก็จึงบ่หนีพ้นวิสัย

กำลังมหราชเป็นเจ้าตนมีมหากรุณาอันมากจึงดีชแลไหว้สันนิแล้วอินทราธิราชได้ยินแล้วก็อนุญาตชุ

ประการจึงแต่งหื้อวิสุกัมม์เทวบุตรลงมาจากชั้นฟ้าดาวดึงส์ลงมาสู่ที่อยู่แห่งพระยาวอกแล้วกบ็อกแก่

วอกน้อยทั้งหลายว่ากูนี้เป็นราชทูตแห่งอินทราธิราชเจ้าใช้หื้อกูมาเอาพระยาเจ้าแห่งสูขึ้นเมือ

เสวยทิพยสมบัติสุขอยู ่ในเมืองฟ้าพู ้นแลสูจงไปไหว้สาพระยาเจ้าแห่งสูมารับกูรีบเทอะวอกน้อย

ทั้งหลายก็แล่นเข้าไปบอกพระยาเจ้าแห่งเขาหั้นแลพระยาวอกได้รู้แล้วก็ชวนเอาวอกทั้งหลาย

ออกมาต้อนมารับวิสุกัมม์เทวบุตรแล้วก็บอกตามอันตนได้รับเอาอาญาแห่งอินทราธิราชลงมาชุประ

กานหั้นแลลำเปล่าได้รู้แล้วก็สั่งอำลาเสนาทั้ง ๔ ด้วยอันครองประมาทบ่ได้หื้อใส่ใจรักษาลูกหลานแลที่

อยู่แห่งตนหื้อมั่นคงดีแล้วก็หก 

หน้า ๑๖ - เหินกับตามวิสุกัมม์เทวบุตรข้ึนสู่ช้ันฟ้านั้นเพราะเพื่อจักเมือเสวยทิพย์สมบัติสุขหั้นแลเมื่อ

ลูนจักเป็นฉันใดไปก็บ่แจ้งค่อยฟังปักษ์หน้าหากจักไขไปชแลตติยะอันถ้วน ๓ นิตถิตาก็บรมวลกาลควร

เท่านี้ก่อนแลสะเด็ดสะเด็ดแล้วยามเวลาฉันเพลเจ้าเฮยนายเฮยบุญเฮย จุลศักราชได้ 1283 ตัวปีเต่า

เส็ดเดือน 11 ลง 5 ค่ำเม็งวัน 7 ไทยกาบไจ้แลบุญเฮยผู้ข้าได้เขียนธัมม์ผูกนี้ไว้คำชูโชตกวรพระพุทธ

ศาสนา 5000 วัสสาผู้ข้าขอมีประยาว่องไวในชาตินี้แลชาติหน้าแด่เทอะตามคำปรารถนาแห่งผู้ข้า

อย่าได้คลาดได้คลาทั้งบิดามารดาญาติวงษาชุผู้ชุคนขอหื้อมีสุก ๓ ประการแท้แด่เทอะสุทินนํวตเม

ทานํมคลผลโยวนิพานํปรมํสุกฺขํธุวํแด่เทอะ เชียงแสนแก้วกว้างท่าทางกลางเมืองแลธัมม์วัดบ้านแหลว

แลนายเฮย 
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๔ 

หน้า ๑ - ในโมตัสสัตถุ คือว่าพระยาวอกก็ปักกิลานหกเหินเมือรอดประตูเวียงดาวดึงส์ออรทางวิสุกัมม์

เทวบุตรแล้วตัวมันเข้าประตูเวียงเมืองดังอั้นตามนั้นยังมีพระยาเทวดาตน ๑ ช่ือว่าวิรูรหะอันเป็นนาย

ประตูแลเอาหมู่ทิพย์คณาทั้งหลายมาตืดแลประตูไว้บ่ปล่อยหื้อมันเข้าเมือหั้นแลยามนั้นพระยา

วอกลำเปล่ากล่าวว่าเทวบุตรแลเทวกาทั้งหลายนี้ก็แหลแท้หนอวิสุกัมม์เทวบุตรก็รับเอาอาชญา

อินทราธิราชร้องกูมาถึงเมืองกูแลตามอาชญามาแล้วพ้อยมาตืดขังประตูไว้บ่หื้อกูเข้าเมือฉนันี้

กล่าวเทพคณาทั้งหลายแลลำเปล่ายังผ่องเถียงกันอยู่ดังอ้ันยามนั้นเหตุว่าเขาเจ้าทั้งหลายชมอัน

เป็นนายประตูนั้นกล่าวซึ่งลำเปล่าว่าพระยาเจ้าอย่าเคียดก่อนเทอะเหตุว่าข้าเจ้าทั้งหลายชมอันเป็น

นายประตูน้ันก็บ่รู้จักเจ้าสักเทื่อจึงบ่หื้อเจ้ากูเข้าเมือด้วยง่ายฉันน้ีแลตัวข้าหากจักร้องนายประตูไขหื้อ

แลว่าอั้นแล้ววิสุกัมม์เทวบุตรจักร้องนายประตูหื้อชแลยามนั้นนายประตูรู้แล้วก็ไขประตูเวียงไว้ดีแล้ว

ด้วยดีแล้ววิสุกัมม์เทวบุตรก็ชวนกันเข้าเมือสู่เวียงพระยาอินทร์หั้นแลมันก็เล็งหันรัศมีอันรุ่งเรื่องใสงาม

นางทิพรังสีมากนักคือว่าท่านท้าวประพานอันประจิตรจนางามแล้วภายในปราสาทอันแล้วด้วยแก้วแล

คำลางพร่องเป็นหอเงินหอคำแลประดับประดาไปด้วยน้ำแต้มที่วรรณะอันแดงงามหลายประการต่าง 

ๆ ลางพร่องก็ประดับประดาด้วยดอกไม้ทิพย์อันมีรสอันหอมตลบโท่ไปในเวียงอินทร์ทั้งมวลก็ควรสนุก

ชมช่ืนยินดีมากนักวิสุกัมม์เทวบุตรก็ควรเอาลำเปล่าเมืองรอดเวไช- 

หน้า ๒ - ยนต์ปราสาทส่องหน้าอินทราธิราชแล้วไหว้ว่าผู้ข้าทั้งหลายก็รับเอาอาชญาแห่งมหาราชเจ้า

ไปร้องเอายังวอกยักษ์ก็ได้มารอดแล้วข้าแลครั้นอินทราธิราชรู้แล้วก็แสร้งถามว่ายักษ์ทิพย์นั้นตัวใดชา 

ลำเปล่าขานว่าข้าน้ีแลคณาทั้งหลายก็ติเตียนว่าวอกเถ่ือนตัวนี้เป็นดังบ่รู้รีตเมืองสังแท้หนอดังฤาขานว่า

ฉันนี้ชาการอันไหว้นบคบยำแยงนั้นพ้อยหาบ่ได้เป็นการอันประมาทสามหาวฉันนี้ชาก็ควรที่ตายแท้

หนออินทราธิราชจึงกล่าวว่าดังนี้ลำเปล่าตัวนี้เป็นยักษ์ทิพย์อยู่มนุสสาโลกภายใต้ก็บ่รู้ครองรีตเมืองสัง

แม้นผิดราชประเวณีไปก็ควรอนุญาตหื้อมันเสียก่อนกรุณาว่าฉันนี้แล้วอินทราธิราชก็ถามทิพคณา

ทั้งหลายว่าที่ใดอันบ่มีเจ้านายเทื่อนั้นชาปัญจสิขาเทวบุตรไหว้ที่อันปักม้ามงคลแห่งมหาราชเป็นเจ้ายัง

ชุดนานม้าเสียผู้ ๑ ข้าแลอินทราธิราชกล่าวว่าครั้นว่ามีฉันน้ันเราก็จักปลงอาญาหื้อไปเป็นนายพวกม้า

แลใส่ชื่อว่าลำม้าจุงมีเทอะทิพคณาทั้งหลายก็จำหื้อลำเปล่าแลมันก็เท้านบนอบตัวไปน้อย ๑ หั้ นแล

อินทราธิราชก็หื้อผู้อาญานำไปถึงที่คอกม้ามงคลที่นั้นแล้วตั้งไว้หื้อเป็นนายม้าแล้วก็ยินดีมันก็ตั้งอยู่ที่

นั้นตามสวัสดีหั้นแลลำเปล่าเป็นนายม้าแล้วมันก็ไปจัดดูม้าตามเวียกแลการม้านั้นพันตัวมีพร้อมบ่หื้อซุ
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ดการแล้วเอาหางแต่งหื้อเทวดาม้าทั้งหลานปินปวงด้วยน้ำแลหญ้าเข้าแหลวชุวันบ่หื้อขาดแล้วคือว่า

ปัดกวาดขัดสีหื้อหมดใสชุตัวมันก็ปัวฉันน้ีอยู่ไจ้ ๆ  

หน้า ๓ - นานได้กึ่งเทือน ๑ ม้าทั้งหลายก็หมดใสแล้วบ่ห่อนเกิดมาชุตัวนานได้เดือน ๑ แล้วเทวดา

ทั้งหลายก็พร้อมกันมาบชูาแก่ลำม้าด้วยข้าวเหล้าแลโภชนาอาหารการกนิมากนักชุวันหั้นแลทีน่ั้นลำมา้

ก็ถามเทวบุตรแลเทวดาทั้งหลายว่าบัดนี้กูมาเป็นเจ้าแก่ลำม้าฉันนี้มีพึ่งเพิ่นนั้นชามักว่าใหญ่เท่าใดชา

เทวดาทั้งหลายขานว่าบ่มีสังแลลำเปล่าว่ามีพึ ่งหาที่เทิกบ่ได้ฉันนี ้กูเหมือนเป็นใหญ่ล้ำเหลือท่าน

ทั้งหลายพึงมีชแลมันกล่าวว่าฉันน้ีเทวดาทั้งหลายว่าใผบ่ว่าเป็นใหญ่เป็นสูงสักเทื่อพอว่าเป็นจ่าม้าพวก

ม้าแห่งท่านหื้อพีบ่ดายแลครั้นท่านบ่ใส่ใจปึงปัวหื้อดีเพ่อดังฉันราชวัตรก็จักมีแก่ท่านชแลยามนั้นลำ

เปล่าได้ยินแล้วก็รวดเคียดมากนักแลกล่าวว่าดังฤามาดูแควนกูฉันน้ีชากูอยู่เถ่ือนนอกปากถ้ำน้ำบัดที่ชา

นั้นก็ได้เป็นใหญ่เป็นพระยาแก่ท่านก่อนดายดังฤาแลมาจุมาล่ายพลางกฉัูนน้ีหื้อกูมาเปน็จ่าเลีย้งม้าน้ีชา

กูบ่อยู่แล้วว่าอั้นแล้วก็เอาเข็มทิพย์อันเฝียดใส่ไว้ในหูนั้นออกมาวืดหื้อใหญ่แล้วก็เอาค้อนฟ้อนกวัด

แกว่งแล้วก็หนีไปออกประตูเมืองฟ้าลงมาแล้วยามนั้นเทพคณาทั้งหลายเขาก็รู้ว่าแก่ลำเปล่าปัวม้าหนี

ลงมาฉันนั้นใผก็บ่ไปขันประตูหนทางมันได้แลเขาก็รวดปล่อยหนีไปตามสวัสดีใจมันหั้นแลครั้นว่าลำ

เปล่าแลหนีลงไปถึงเถ่ือนดอกหมากแลร้องว่าลูกหลานเฮยกูพ่อมารอดแล้วแลว่าอั้นวอกทั้งหลายครั้น

ได้ยินแล้วก็แล่นออกมาต้อนมารับแลไหว่นบชุตัวแล้วถามว่ามหาราชเป็นเจ้าเมืออยู่เมืองฟ้านานได้สิบ

ปี(ปลาย)ฉันน้ีเหมือน 

หน้า ๔ - ดังบ่ได้ยศแลศักดิ์พอกมาชฤาลำเปล่ากล่าวว่ากูเมืออยู่เมืองฟ้าครบพอได้กึ่ง ๑ บ่ดายแลดังฤา

แลได้สิบปีปลายนั้นชาว่าอั้นที่นั้นคนทั้งหลายกว่าววัน ๑ เมืองฟ้าเป็นขวบ ๑ เมืองคนปีเมืองคนเราแล

เจ้ากูเมืออยู่เมืองฟ้าได้เป็นเจ้าเป็นใหญฉั่นใดน้ันชาลำเปล่ากล่าวว่าอินทราธิราชบ่คนผู้ดีเอากูมาอยู่หื้อ

เป็นแก่ลำม้ากับว่าอั้นลักว่าหื้อกูเมือเป็นเจ้าพวกม้าแห่งเขาแลบ่เข้าการบ่เป็นเจ้าบ้านสังดีใดแลมันนี้กู

รู้ว่าเป็นอันต่ำยอบดังอั้นจึงเคียดแลพ่ายหนีมาเพื่ออั้นแลวอกทั้งหลายว่ามหาราชเป็นเจ้าอยู่ที่นี้บ่ได้

เป็นพระยาแก่ท่านทั้งมวลเป็นใหญ่แก่ท่านด่ายท่านไหว้นบคบยำแยงอยู่ใผบ่ประมาทสักเทื่อดังฤาแล

พ้อยได้ไปเมือเป็นจ่าเลี้ยงม้าแห่งท่านฉันนี้ชาวอกทั้งหลายกล่าวฉันนี้แล้วก็พร้อมกันแหนแห่เอาเจ้า

แห่งเขาเข้าเมือในถ้ำแล้วก็มาหาเหล้าแลหน่วยไม้ลูกไม้มาถวายเจ้าแห่งเขาเหลือมเพ่อหื้อหายเสียยัง

ความโศกเศร้าหมองใจแก่เจ้าแห่งตนก็มีแลยามเมื่อพระยาวอกยังผงกินเหล้าอยู่นั้นอันวอกน้อยอันอยู่

ภายยอกถ้ำน้ันแล่นเข้าไปไหว้นบว่าภายนอกถ้ำน้ันมีพระยาผีดิบคนเดียวตน ๑ มาสู่มหาราชเป็นเจา้ว่า

อั้นชแลแล้วพระยาวอกกล่าวว่าสูจงไปบอกมันเข้ามาที่นี้เทอะว่าอันวอกทั้งหลายก็ไปชวนเอาพระยาผี
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ดิบตนนั้นเมือสู่หั้นแลครั้นพระยาผตีนนั้นเมือแลว้ก็ไหว้ลำเปลา่ว่าข้าไปปวติข่าวสารมหาราชเป็นเจ้าได้

เมือเสวยสุขเป็นใหญ่แก่ท่านทั้งหลายอยู่ในเมืองฟ้าแล้วพอกมาฉันน้ีข้าก็ยินดีแท้แล 

หน้า ๕ - บัดน้ีข้ามีเสื้อผืน ๑ คือว่าเสื้อเหลืองนี้ผูข้้าเอามาถวานบูชามหาราชเปน็เจา้แลดังตัวข้าน้ีก็ใคร่

อยู่กับตามมหาราชเป็นเจ้าแลแม่นว่ามหาราชจักใช้สอยหื้อข้าปฏิบัติอันใดข้าก็บ่เหลือได้แลลำเปล่าก็

ลองเอาเสื้อผืนน้ันแล้วก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนักแล้วก็รวดต้ังพระยาผีตัวนั้นหื้อเปน็นายอู่คืนแลพระยาผี

ได้เป็นนายอู่ก็ยินดีมากนักแลไหว้ว่าเมื่อเจ้ากูอยู่เมืองฟ้าแลได้ถึงฐานันดรวิเศษเป็นเจ้าใหญ่ซ้ำใดน้ัน

ชา__กล่าวแลอินทราธิราชบ่จำรัสคนผู้ดีรวดปลุกหื้อกูเป็นแก่ลำม้าหื้อกูเป็นจ่าพวกม้าคือว่าหื้อกูเป็น

จ่าพวกม้าแห่งเขาบ่ดายแลพระยาผีรวดว่าเจ้ากูเป็นคนมีอานุภาพฉันนี้ดังฤาแลได้เมือเป็นจ่าพวกม้า

แห่งท่านน้ันชาควรที่ยกข้ึนเป็นทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าดีแลลำเปล่าได้ยินแล้วก็มีใจชมช่ืนยินดีมากนักแล้วก็

ปลงหื้อเสนาทั้ง ๓ แลแปงโคไฟประทีปไว้ผืน ๑ แลใส่ลายไว้ในที่นั้นว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าว่าอั้นแล้วถึง

เมื่อวันลูนนั้นเทพคณาทั้งหลายขึ้นเมือปฏิบัติเฝ้าครั้นอินทราธิราชแล้วเทวดาตนรักษทม้าทิพยน์ั้นก็

ไหว้สาว่าดังพระยาตนผู้เป็นแก่ลำม้าน้ันมันก็บ่รู้ว่าเป็นอันต่ำยอบแลบ่มีศักดิ์สังรวดเคียดแลหนีลงไป

เสียข้าน้อยแลพระยาวิรุฬห์ไหว้ว่าแก่ลำม้าสังบ่แจ้งหนีออกประตูเวียงฟ้าไปเปน็อันรีบมากนักบ่อาจจัก

ติงแลได้ข้าแออินทราธราชรู้แล้วก็ปลงอาชญาหื้อพระยาธตรฐแลนอชาทั้งสองพ่อลูกนั ้นเป็นเจ้า

ทั้งหลายแล้วครั้นชุมนุมมายังหมู่เสนาเทพคณาทั้งหลายหื้อลงไปจับยับเอา 

หน้า ๖ - แก่ลำม้าหื้อได้แท้เทอะว่าอั้นแล้วพระยาธตรฐแลนอชาก็รับเอาอาญาแลไหว่สาอินทราธิราช

แล้วก็มาห้างพลโยธาเทพคณาหื้อคนธัพพ์เป็นนายทัพอุมแล้วเอาลงจากช้ันฟ้ามาเทพคณาโยธาริยาตร

องอาจพลดูรุ่งเรืองรามทิพลีลามากนักก็ไปรอดเมืองเถ่ือนหมากแล้วก็วางทัพแวดอยู่ที่นั้นหื้อมั่นดีแล้ว

แต่งหื้อคนธัพพ์ถือเอาหมู่รี้พลไปรอดป่าหมากปากถ้ำที่นั้นก็หันวอกทั้งหลายฟ้อนดีดแลเล่นดาบเล่น

หอกอยู่คนธัพพ์จึงร้องว่าดูราสัตว์เดรัจฉานตัวถ่อยสูจงไปบอกแก่ลำม้าอันเป็นเจ้าแห่งสูหื้อออกมาไหว้

นบน้อมรีบเทอะครั้นว่ายังนานดังอั้นอันว่าความฉิบหายจักมาถึงแก่สูบัดเดียวนี้ชแลวอกน้อยทั้งหลาย

ได้ยินแล้วก็ฟ้าวแล่นเข้าถ้ำเมือไหว้สาพระยาแห่งเขาหั้นแลครั้นว่าพระยาเจ้ารู้แล้วก็ถือเอาค้อนปอบ

คำแลมีหมู่บริวานออกมาด้วยอันรีบก็ออกจากถ้ำแล้วครั้นว่าหื้อเป็นวอกอยู่ถ้ำคนธัพพ์หันแลก็ร้องว่า

ดูราวอกตัวถ่อยร้ายมึงบ่รู้จักกูอั้นชฤาพระยาวอกขานว่ากูบ่รู้จักแลมึงเป็นขนผีหนใดรู้ว่ามึงมีช่ือดังฤาจง

บอกมาปันกูรีบเทอะคนธัพพ์กลา่วว่ากูเจ้าทั้งหลายอูแหง่พระยาธตรฐตนเป็นเจา้ม้าเพื่อจักเอามึงได้กบั

ตามอาญาน้อมรีบเทอะอันยังนานดังอั้นกูจักตีหื้อแตกเหลวเป็นกระจวนไปยามเดียวนี้ชแลว่าอั้นลำ

เปล่าได้ยินแล้วก็เคียดมากนักแลด่าว่าขุนตัวหนุ่มน้อยเฮยมึงอย่าปากใหญ่จาสูงฉันน้ีเทอะกูจักตีมึงบัด

เดียวนี้หลอนว่าตายเสียแลบ่มีใผพอกเมือบอกป่าวกล่าวข่าวสารหื้ออินทรารู้ว่ากูมีฤทธีอานุภาพ 
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หน้า ๗ - อันมากนักว่ากูเป็นคนมีฤทธีฉันนี้ดังฤาหื้อกูเมือเป็นจ่าพวกม้านั ้นชามึงจงเล็งดูตัวแห่งกู

เทอะครั้นยังจักยกขึ้นเป็นเจา้ใหญ่ตามช่ือแห่งกูอันใส่ไว้ที่นั้นกูบ่หือ้หมูร่ี้พลรบปราบสงัแลครั้งบ่ตามฉัน

นี้น้ันก็จักตีหื้อถึงเวไชยนต์ปราสาทพ้นแม้นอินทราธิราชก็บ่หื้ออยู่ได้ชแลคนธัพพ์ได้ยินแล้วก็ยกหันดูก็

หันที่ปากถ้ำแล้วก็หันประทีปไว้หมายช่ือไว้ว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าว่าอั้นคนธัพพ์ก็แย้มใคร่หัวน้อย ๑ แล้ว

กล่าวว่าดูราวอกตัวถ่อยร้ายดังฤาแลกระทำเป็นใสสดฉันน้ีชามึงรับเอาขวานทิพย์แห่งกูดูเทอะว่าอั้นก็

เอาขวานทิพย์พรากนั้นก็เยียงหัวผ่าไปอั้นแลลำเปล่าก็เอาค้อนปลอกคำอันน้ันรับเอาขวานทิพย์คนธัพพ์

ผ่านั้นก็แตกเป็นกระจวนไปก็เรียงกันเป็นมหายุทธอันกลัวมากนักแลคนธัพพ์ครั้นขวานแห่งตนขาดเป็น ๕ 

ท่อนไปฉันน้ันบ่อาจจักรบได้ก็ฟ้าวหนีไปสู่ทัพหลวงหั้นแลก็ไหว้สาพระยาธตรฐว่าแก่ลำม้าตัวน้ีมีอานุภาพมาก

นักแลข้าไปรบก็บ่แพ้ได้ขอเจ้ากูจงอนุญาตโทษหือ้แก่ข้าแลพระยาธตรฐได้ยินแล้วคนธัพพ์อยู่ละเมาเอา

ใจตามดีก่อนแล้วจึงปลงทานหื้อน้องข้าเอาอาชญาออกทัพหลวงไปถึงที่ปากถ้ำหั้นแลลำเปลา่หันก็ถาม

มึงเป็นลูกหลานขุนผผีู้มช่ืีอดังฤาแลหลงตายมารอดฉันน้ีชามึงจงเลง็ดูฤทธีแห่งกอูันเปน็เจา้ใหญ่เคียงฟา้

นี้เทอะว่าอั้นนอชากล่าวว่ากูเป็นลูกพระยาธตรฐตนมีฤทธีฉันนี้แลจำธงเอาอาชญาแห่งอินทราธิราช

เพื่อจักมาเอามึงแลว่าอั้นลำเปล่าได้ยินแล้วก็ใคร่หัวว่าดูรา 

หน้า ๘ - ราชบุตรน้อยขนในตัวยังไป่ไถ่ซ้ำเทอะดังฤาแลมากล่าวใหญ่ฉันน้ีชาบัดนี้ก็จักไว้ชีวิตหื้อมึงเมือ

ไหว้สาอิทราธิราชหื้อรู้ว่ากูมีฤทธีอานุภาพแลครั้นจักยกกูข้ึนเป็นตามอันใส่ไว้ในที่แห่งกูก็จักตามครั้นบ่

ตามคำมักแห่งกูนั้นก็จักตีเมือหี้รอดเวไชยนต์ปราสาทพู้นแม้นวาอินทราธิราชบ่หื้ออยู่ได้ชแลจึงร้องว่า

ดูรายักษ์วอกตัวร้านมึงจักมีอานุภาพเท่าใดนั้นชามึงจงตั้งมั่นอย่าหื้อมึงอวดว่ามึงมีฤทธีจงมารับเอา

ดาบทิพย์แห่งกูดูเทอะว่าอั้นแล้วก็เนรมติตัวหื้อเปน็ ๓ หัว แล ๔ มือถืออาวุธ ๔ ประการครั้นว่าดาบฆา่

ยักษ์ เชือกมัดยักษ์ ค้อนปัดยักษ์ หรอกแทงยักษ์กงปนืยักษ์กับแสงไฟลูก ๑ แล้วจึงเอาค้อนตักเข้าไปไว

มากนักแลลำเปล่าหันก็ตกใจฟ้าวมากนักแลกล่าวว่าขุนผีร้ายนักป่าวน้อยผู้นี้ร้ายนักแท้หนอมากูจักเร่ง

หื้อเป็นฉันน้ันควรชแลมันก็ครีงครีนใจว่าฉันนี้แล้วก็เนรมิตเป็น ๓ หัว ๔ มือถือเอาค้อนปลอกคำแล่น

แลรบปราบฟันหื้อเป็นกระจวนมหาสงครามอันใหญ่อุกขลุกมี่นันฟ้าสะท้านแผ่นดินไหวต้นไม้แลยอด

ดอยทั้งมวลหักก็ฟุ้งไปเสี้ยงเทวบุตรตนนั้นก็กระทำหื้ออาวุธทิพย์แห่งตนมีหลายเป็นหมืน่เป็นฟันเข้าไป

ลำเปล่าก็หื้อเป็นค้อนทิพย์มีหลายเป็นหมื่นแลรบกับปราบกันมี่นันด้วยเสียงไห้เสียงร้องก้องถึงอากาศ

รบกันเป็นมหายุทธอันใหญ่ผู้ใดบ่แพ้ผู้ใดก็บ่พ่ายเป็นอันร้ายนักลำเปล่าจึงหลกเอาขนเส้น ๑ เนรมิต

ต่างตนมารับอยู่ภายหน้าตัวมันแท้ลักอยู่ภายหลังแลเอาค้อนตีนอชาฟีกก็บ่ทันก็เสียค้อนจับ 

หน้า ๙ - ตีนขอน ๑ ยืนเจ็บก็ถอยหนีออกไปสู่ทับหลัวงแลว้ก็ไหว้สาพระยาธตรฐหั้นแลพระยาธตรฐได้

ยินแล้วพระยาธตรฐกล่าวแมงเถ่ือนตัวนี้พ้อยมีอานุภาพฉันน้ีดังฤาจักแพ้เอามันได้ด้วยง่ายแลนอชาไหว้



  294 

ว่าที่ปากถ้ำมันผู้นั้นมีฤทธีอัน ๑ ใส่ลายไว้ในที่นั้นว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าว่าอั้นตามมันกล่าวว่า ครั้น

อินทราธิราชจักยกขึ้นเป็นใหญ่เคียงฟ้าตามคำแห่งกูดังอั้นสัพพการอันใดก็จักตามชุอันชแลครั้นบ่ตาม

กูแลบ่ยกกูขึ้นเป็นใหญ่เคียงฟ้านั้นกูก็จักเอาค้อนกูตีหื้อเมือรอดเวไชยนต์ปราสาทแห่งอินทราธิราช

พู้นชแลมันออกปากว่าฉันนี้แลยามนั้นพระยาธตรฐกล่าวว่าครั้นมีเป็นดังเราทั้งหลายก็ชวรกันยกทับ

พอกเมือไหว้สาขอเอากำลังอีกแถมแล้วพอกมาแควนเอาหื้อได้จึงดีชแลจงจากันฉันน้ีแล้วก็รวดถกถอน

เอาหมู่ทัพพอกเมือสู่ดาวดึงส์พู้นทั้งมวลก็มีแลลำเปล่าแพ้แล้วก็เอาหมู่บริวารพอกเข้าถ้ำไปหั้นแลพระ

ยาพระยายักษ์ 72 ถ้ำกับทั้งพระยาผีดิบเขาผู้เดียวแลเสนาทั้ง ๔ ก็วัณณาสรรเสริญยกยอยังบุณคุณลำ

เปล่าแล้วก็ชวนกันกินเหล้าสนุกโห่ร้องอยู่ในถ้ำที่นั้นมากนักก็มีแลครั้นว่าพระยาธตรฐแลนอชาเมือ

รอดเวไชยนต์ปราสาทแล้วก็ไหว้สาพระยาอินทร์ว่าข้าแด่มหาราชเป็นเจ้าข้าทั้ง ๒ พ่อลูกก็ถือเอา

พละกำลังจำธุระเอาอาชญาลงไปเอายังวอกเถ่ือนตัวนั้นมาพ้อยมีอานุภาพอันใหญ่กว้างบ่อาจจักแพ้บ่

อาจจักเอามาได้ข้าแลที่ปากถ้ำมันอยู่น้ันปักประทีปไว้คัน ๑ ใส่ลายใหญ่เคียงฟ้าว่าอั้นตามมันว่าครั้น

จักยกขึ้นเป็นใหญ่เคียงฟ้า 

หน้า ๑๐ - นั้นสัพพการอันใดก็จักด้วยจักตามครั้นบ่ยกบ่ยอมันขึ้นหื้อมียศศักดิ์เคียงฟ้านั้นกูจักตีข้ึน

เมือหื้อรอดเวไชยนต์ปราสาทแห่งมหาราชเจ้าว่าอั้นข้าแลขอมหาราชเต้าจงเติมกำลังแดไหว้ว่าฉันน้ี

อินทราธิราชรู้แล้วก็กรุณณาว่าวอกเถ่ือนตัวนี้กล่าวคำบ่เป็นมงคลวฉันน้ีเราก็จักเอาทิพพคณาทั้งหลาย

ลงไปขับมันเสียน้ันชายามนั้นยังมีเทวบุตรตน ๑ ช่ือว่าวิสุกัมม์ว่าอั้นก็ไหว้สาว่าวอกเถ่ือนตัวนั้นมันออก

ปากบ่เป็นมงคลฉันน้ีจักเอากำลังลงไปชำระมันเสียดังอั้นหลอนบ่แพ้วอกก็จักยากเมื่อภายหน้าชแลขอ

มหาราชเป็นเจ้าปลงทางใช้ไปเอามาอยู่เป็นทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าปลุกหื้อมันมียศมีศักดิ์บ่ดายอย่าปันชัย

ลาภสังเท้าอยู่เปล่าอยู่ดายแลเลี้ยงมันไว้ในเมืองฟ้าที่นี้หื้อหายใจอันร้ายแห่งมันเสียดังอั้นจึงจักหา

อันตรายได้แลอินทราธิราชรู้แล้วก็ถือชอบแม่นจึงกรุณาอนุญาตใช้หื้อวิสุกัมมเทวบุตรลงไปก็มีแลวิ

สุกัมม์เทวบุตรก็ตามอาญาลงไปรอดถึงดอกหมากหั้นแลครั้นหันวอกทั้งหลายพู้นอยู่ที่นั้นวิสุกัมม์เทว

บุตรก็ร้องว่าสูจุงไปบอกหื้อทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ามาดูเทอะกูนี้อินทราธิราชเจ้าฟ้าแต่งลงมาด้วยนี้แลหื้อ

เจ้าสูมารับกูรีบเทอะวอกทั้งหลายก็แล่นเข้าถ้ำไปไหว้สางามตามคำอันน้ันชูประการหั้นแลลำเปล่าได้

ยินแล้วก็ฟ้าวรีบออกถ้ำมารับเอาวิสุกัมม์เทวบุตรเมือภายในอันคบยำหันวิกัมม์เทวบุตรกล่าวว่าดงัฤา

อ่อนเสียน้ีที่ใหญ่ว่าเป็นเจ้าน้อยบ่มียศศักดิ์สังว่าอั้นแลหมู่ม้าเสียลงไปมาอินทรา- 

หน้า ๑๑ - ธิราชเจ้าว่าหื้อข้าเป็นเจ้าน้อยลำดับมาฐานะข้ึนมาถึงใหญ่ชุคนด่ายว่าเป็นน้อยนั้นชาพระ

ยาธตรฐยังเอาพละกำลังเติมแถมเพื่อจักลงมาเอาเที่ยงแลตัวข้าก็เหิมเจ้าไหว้สาขอพึงทานเจ้ากูตามคำ

มักแห่งเจ้ากูแลอินทราธิราชค้ำชูข้าจึงใช้ข้ามาหาเจ้าเปน็ทิพย์ใหญเ่คียงฟ้าเสวยสขุอยู่ในช้ันฟ้าดาวดึงส์
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พู้นมีฉันนี้แลลำเปล่าได้ยินแล้วก็มีหน้าตาอันชมบานแย้วใคร่หัวน้อย ๑ แล้วก็กล่าวว่าแต่ก่อนก็ผานใจ

เจ้ากูแท้แลบัดน้ีก็จึงมาค้ำชูฉันน้ีก็ยากใจเจ้ากับชุปานแลข้าก็กับตามบ่เหลือแลว่าแล้วก็เอากันปักขดิก

ข้ึนสู่เมืองฟ้ายามเดียว ๑ ก็แผ้วรอดช้ันฟ้าเวียงดาวดึงส์หั้นแลยามนั้นเทวบุตรแลเทวดาไหว้ข้าน้อยจำ

ธุระเอาอาญาลงไปร้องลำเปล่าก็ได้มารอดแล้วข้าแลอินทรร์ู้แล้วก็กรณุาว่าลำเปลา่เฉยกูราชาร้องมงึมา

เพื่อจักทานสูเติมแถมศักดิ์หื้อข้ึนเป็นทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าแลถ้าน้ีก็ได้เป็นใหญ่แท้แลดั้งแรกแต่นินี้ไปพาย

หน้าก็อยู่ตามยศศักดิ์แห่งตนด้วยอิริยาอันระงับอันเป็นเจ้าเป็นขุนหลวงอย่านับยะอย่านับแต่งอย่านับ

ปากอย่านับจาเป็นด่ังเกี่ยงผู้ ๑ บ่ควรแลลำเปล่าก็ยอมือมีนมัสการโถมนาคุณแห่งอินทราธิราชเจ้าหั้น

แลอินทร์เจ้าก็ปลงอาญาหื้อนายนักการผู้ฉลาดไปกวาดเผียวที่สวนหมากหมื่นทิพย์ด้านกลางนั้นไว้รวด

แปงหอไว้หลัง ๑ ไว้หื้อทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าอยู่นั้นก็หื้อดอกคำสิบดวงตั้งไว้ยังขุน ๒ ตนหื้ออยู่รักษาแล้วก็

แต่งปัญจสิขาเทวบุตรไปส่งแล้วมีเหล้าทิพย์ไหกับดอกไม้คำสิบดวงปลงหื้อ 

หน้า ๑๒ - แก่ทิพย์ใหญ่ตามพึงใจแล้ววันมันไปรอดหอที่อยู่นั้นแล้วก็สดับรับฟังเอาด้วยสวัสดีไปรอด

หอที่นั้นแล้วก็มีใจชมชื่นยินดีมากนักแล้วก็ชวนปัญจสิขาเทวบุตรกินเหล้าตามพึงใจแลแล้วก็ส่งปัญจ

สิขาเทวบุตรพอกเมือสู่ที่อยู่แห่งตนก็มีวันน้ันแลกล่าวยังร้องลำเปล่าผูกถ้วน ๔ก็บัวรมวรกาลควรเท่านี้

ก่อนแลสะเด็ดแล้วยามเที่ยงวันแล สาสุทินํวตตเมทานํมคคผลโยวนิพานปจจโยโหนตโนนิจํ ศักราชได้ 

1284 ตัวปีเต่าสีเดือน 11 ลง 8 ค่ำพร่ำว่าได้วัย 3 ข้าแลข้าเขียนธัมม์ผูกนี้ขอหื้อบุญรักษาตนข้าแลพ่อ

แม่พี่น้องหลานเหลนชุตนแดปางสบพีเมตตาวัดสันทรายแล อหํนามสุทธํภิกขุเขียน ตัวบ่ดีพิจารณา

ด้วยเทอะ ตัวยาเค้าก็บ่พอถูกบ่ถอแล ข้าน้อยก็พิจารณาผ่อตัวยามันแลค่อนพิจารณาคอยใส่เต็มทีแล้ว 

เฉพาะแต่เดิมนั้นยาหั้นก็เป็นตัวลิกเงี้ยว เป็นคำเงี้ยว 
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๕ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ อรรถะในกาลเมื่อนั้นทิพย์เคียงฟ้าชาติมันเป็นวอกบ่รู้ครองเจ้าขุนเท้ามันได้ช่ือ

แล้วก็ว่าได้เป็นใหญ่นักรวดยินดีนักแลได้หลับได้นอนดีได้กินดีวัน ๓ คาบก็มีใจชมชื่นยินดีมากนักบ่มี

กิจมาข้องใจดังอั้นชุวันก็จุไปแอ่วเล่นสู่มิตรสหายก็ไปหันซายซืนก็ร้องว่าเป็นพ่อเฒ่ารวดได้กระทำกับ

ด้วยนวคราสทั้ง 9 นักขัตฤกษ์เจ้าซาว ๗ ตัวกับทั้งท้าวจตึโลกทั้ง ๔ ท้าวทัสมัณฑ์สิบ ๒ ตนแลเทวดา

อันรักษา ๔ ทิศอันอยู่น้ำอยู่บกทั้งมวลก็ไปกระทำมิตรพี่น้องแลก็แอ่วไปตามใจแห่งตนหาที่จักยังเซาบ่

ได้ก็มีแล ยังมีวัน ๑ เป็นวันเสดคันแห่งอินทราธิราชแลมีเทวดาตน ๑ ช่ือว่าคนวาอั้นก็ไหว้เคียงฟ้าน้ันบ่

มีกิจการสังอยู่ด้วยแลเจ้าแอ่วไปวันตกวันออกไปสู่เยาะใยท่านเล่นอยู่ชุวันชุวันเยาว่าเกิดเป็นภัยภาย

หน้าดังจับดีแลเขาแต่งการอัน ๑ หื้อมันผู้รักษาสวนอย่าหื้อมันแอ่วนักเช่นจงหาภัยบ่ได้ชแลอินทราธิ

ราชรู้แล้วจึงใช้ไปหาทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ามาแล้วปลงหือ้มันว่าคุรุราชาหื้อท่านอยู่ด่านแลหากิจการบ่ได้ฉัน

นี้จักทานสุขหื้อท่านอยู่รักษาสรหมากม่วงทิพย์เมือเข้าเมือค่ำหื้อรักษาเรียบดูอย่าหื้อขาดแท้เน้อ 

หน้า ๒ - กรุณาฉันน้ีแล้วทิพย์ใหญ่จำต้องอาญาจักมารักษาสวนดังอั้นคาเปน็เทวบตุรเทวดาเช้ือเป็นจา่

สวนนั้นก็พร้อมกันมาต้อนมารับไหว้นบแล้วก็ชวนเอาทิพย์ใหญ่แอ่วไปจัดดูต้นหมากหนุนก็หันกิ่งคา

ก้านลำหมากไม้เป็นอันดูงามมากนักดังอั้นทิพย์ใหญ่ก็ถามเจ้าสวนว่าทั้งมวลมีกี่ต้นช้ันชาสวนเจ้าก็ไหว้

ว่าภายหนเหนือมี ๓ พันปลายสองร้อยต้นแลภายหนใต้มีสามพันปลาย ๓ ต้นดอกก็ร้างหมากก็น้อย ๓ 

พันปีจึงสุกที ๑ แลครั้นใผได้กินเป็นตนทิพย์ไปทำกลางพันปลาย ๔ ร้อยต้นมีดอกแลลูกเป็นด้านไวแล

มีรสอันหอมแลหวานนักสองพันปีจึงสุกที ๑ ครั้นใผได้กินก็มีอายุยืนบ่รู้เฒ่าบ่รู้ตายแลภายหลังก็มีพัน

ปลายสองต้นมีวัณณะอันลายแดงแล ๙ พันปีจึงจักสุกที ๑ ใผได้กินก็มีอายุยืนเท่าฟ้าเท่าดินแลทิพย์

ใหญ่ได้ยินรู้แล้วก็มีใจชมชื่นยินดีมันก็จัดถี่บัวรมวรแล้วก็พอกมาสู่ที่อยู่แห่งตนวันนั้นดังเก่าหั้นแลแต่

นั้นไปภายหน้าสองวัน ๓ วันที ๑ มันก็ไปจัดดูบ่ขาดบ่สายก็บ่ไปแอ่วเล่นสู่มิตรสหานที่ใดสักแห่งหั้นแล

บ่นานเท่าใดหมากหนุรนั้นก็สุกแดงมากิ่ง ๑ แลมันก็คิดใจใคร่ลักกินก็เอากินบ่ได้มันแอ่วทางใดก็บ่หัน

เจ้าสวนเทื่อแลเหตุ 

หน้า ๓ - เทวดาในหอปราสาทหากไปติดตามด้วยไปบ่พรากมันยินยากนักจึงจักร่ายพลางเทวดาหมู่อนั

ไปกับตามนั้นว่าสูเจ้าจึงไปอยู่นอกสวนท่าก่อนเทอะข้าจักหลับนอนเสียในสวนน้ียามนึงว่าอั้นเทวดาชุม

อันไปกับตามมันน้ันก็ติว่าเป็นฉันน้ันแท้เหตุว่าเทวหาบ่รู้ช่างร่ายช่างพลางสักเทื่อก็ออกไปอยู่นอกสวน

ท่ามันแท้หั้นแลมันก็แก้เสื้อผ้าออกเสียแล้วก็ลักขึ้นต้นหมากม่วงแล้วเมือเลือกกินลูกสุกดีหื้ออิ่มเต็มใจ

ท้องมันแล้วแล้วก็ลงสุบสอดผา้นุ่งผ้าไบหือ้ดีแล้วออกสวนไปร้องหาเทวดาทั้งหลายชวนกันพอกมาสูห่อ
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ปราสาทแห่งตนหั้นแลลูนน้ีแถมนางธิดา ๗ นางก็เอาข้องไปชุตนว่าหื้อไปเอาหมากมว่งลูกวุกดีนั้นมาว่า

อั้นแลนางธิดา ๗ นางก็ตามอาญาราชเทวีก็ไปหานายสวนอันอยู่รักษาสวนน้ันบอกหื้อรู้ตามอาญาราช

เทวีอันมีประโยชน์น้ันชุประการแลนายประตูอยู่รักษาสวนน้ันก็กล่าวว่าสูเจ้าจงยั้งอยู่ที่นี้ ๑ ก่อนปีนี้บ่

เหมือนเมื่อก่อนเหตุว่าอินทราธิราชเจ้าปลงหื้อทิพย์ใหญ่มาอยู่รักษาสัพพการอันใดมีในสวนจักเอาก็

ควรบอกหื้อท่านดูก่อรว่าอั้นเทวดาก็กล่าวทิพย์ใหญ่อยู่ที่ใดนั้นชานาย 

หน้า ๔ - สวนว่าอยู่หอปราสาทแห่งท่านชแลว่าอั้นก็แต่งกันไปหาที่หอก็บ่หันนายสวนก็กล่าวว่ากูหาก

บ่อยู่ในหอนั้นกูหากนอนหลับอยู่ในสวนแลว่าอั้นยางเทพธิดาทั้งหลายว่าก็ควรไปแอ่วหาท่านมารีบ

อย่าได้ช้านานเช่นเทอะเหตุว่าราชเทวีชองอยู่แลว่าอั้นแล้วก็แต่งกันไปสอดเสาะหาในสวนผับชุแห่งก็บ่

ที่ได้เท้าหันแต่เสื้อแลผ้าก่อกันไว้แลไปทางใดก็จกัดูก็บดู่ได้แลด้วยแท้ทิพย์ใหญแ่ก้เสือ้ผ้าไว้แลลกัขึ้นกนิ

หมากหนุนเสี้ยง ๓ หน่วยแล้วก็เนรมิตตัวมันเป็นท่อนไม้น้อย ๑ แลสูงประมาณข้อมือ ๑ แล้วนอน

เหยียดอยู่คาหมากหนุนที่ใบรับอยู่หั้นแลนางเทพธิดาทั้งหลายอาญาราชเทวีหื้อมาเอาหมากหนุนว่าฉัน

นี้บัดนี้พ้อยว่าหาทิพย์ใหญ่บ่มีดังอั้นจักหื้อข้าทั้งหลายพอกตัวด่านแลท่านออกสวนไปแลแอ่วสู่สหาย

แห่งท่านภายนอกสวนเสชแลสูเจ้าทั้งหลายอย่าได้ท่าเทอะจุงชวนข้าทั้งหลายไปเอารีบเทอะครั้นทิพย์

ใหญ่พอกมาเมื่อใดดังอั้นเจ้าทั้งหลายก็ค่อยบอกหื้อท่านรู้จึงดีชแลว่าอั้นนายสวนก็ฟังคำเยื่องนั้นแล้วก็

ชวนเอาเทวดาทั้งหลายเข้าสวนไปหาเอาหมากหนุนภายหน้านั้นได้ ๓ เทื่อแล้วจึงไปหาหมากแลลูกไม้ 

๓ ข้องคำไปหาหมากด้านหลัง 

หน้า ๕ - นั้นแถมข้อง ๑ แลดังภายหมู่หลังบ่มีดอกแลลูกกร็้างนักเยอะตนหันมซีาว ๓ ลูกแลเป็นลูกทัง้

มวลที่แท้ชุมอันสุกนั้นทิพย์ใหญ่กินเสียแต่ท่านเสี้ยงแลเทวธิดาแอ่วเซาะซอกไปชุต้นชุแห่งก็หันคา

ภายใต้น้ันมีลูก ๑ สุกแดงไว้หน่วย ๑ นางเทวธิดาก็หน่องเอาคาน้ันลงมาบิดเอาหมากหนุนลูกนั้นแลว้ก็

วางคาพอกเมือเสียแล้วทิพย์ใหญ่นอนอยู่ที่นั้นก็ตกใจตื่นแล้วคืนเป็นตัวเก่ามาแล้วก็รวดชักเอาค้อน

ปลอกคำอันอยู่ในหูนั้นมากำไว้แล้วด่าว่าสูอยู่ที่ใดมาลักเอาหมากหนุนกูนี่ชานางทิพย์ ๗ นางนั้นก็คบ

เข้าไหว้แล้วกล่าวว่าขอเจ้ากูอย่าได้เคียดเหตุว่านางอัครมหาสีเทวีจักห้างแขกใหญ่แลแต่งข้าทั้งหลาย

มาเอาหมากหนุนทิพย์เมือสู่แขกแลแต่เช้าผู้ทั้งหลายก็มาหาเจ้าที่ใดก็บ่หันผู้ข้าทั้งหลายกลัวหลับเสีย

รวดบอกนายสวนแล้วเข้าบิดเอาแล้วขอเจ้ากูจุงอนุญาติแก่ข้าทั้งหลายแด่ที่ว่าอันทิพย์ได้ยินแล้วก็ร้อง

หื้อเขาทั้ง ๗ พี่น้องลุกมาเทอะอัครมเหาสีเทวีห้างแขกนั้นเขาหาเจ้าใดนั้นชานางเทวธิดา ๗ ตนนั้นก็

กล่าวว่าแต่ก่อนหากมีประเวณีไว้แลวันตกหาพระเจ้าสมุทรหนใต้หาความเยินวันออกหาแสนตี 
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หน้า ๖ – หนเหนือหาแควนลิน ทำกลางหาควานพอแซนแล นอกนั้นยังมิรู้ชวนชินคิงคิคภายเหนือ 5 

ถ้ำทำกลาง ๕ ถ้ำหนใต้ ๕ ถ้ำแลชุมนี้หาบ่หาก็บ่รู้ได้แลครั้นว่าทิพย์ใหญ่ได้ยินแล้วก็กล่าวว่าสูนางจงอยู่

นี่คำนึงก่อนเราจักไปผ่อดูก่อนแลเขาเจ้าเช้ืออันจักมาเป็นแขกนั้นบ่มาเทื่อก็ใคร่รู้ดูแลว่าอั้นแล้วก็สวาธิ

ยายมนตร์เป่าหื้อนางทิพย์ ๗ ตนว่าสูอยู่นี่ว่าอั้นนางเทวธิดา ๗ ตนนั้นได้รู้มนตร์ทิพย์แล้วก็บ่ช่างหนีไป

ทางใดเป็นอันมั่นกับแผ่นดินแล้วตั้งอยู่ร่มต้นหมากหนุนที่นั้นแลดังทิพย์ใหญ่นั้นก็อว่ายหน้าเฉพาะซึ่ง

หออันมีในสวนนันทวนุญญานทิพย์น้ันแล้วก็หกไปยามเดียว ๑ ก็รวดก็ไปหันเทวบุตรตน ๑ ช่ือว่าสีจอ

ตาแซงว่าอั้นมันก็ถามว่าเจ้า กูจักไปที่ใดชาตาแซงว่าอัคคราชเทวีหากข้ามาเป็นแขกแลบอกว่าฉันน้ี

แล้วทิพย์ใหญ่ก็ล่ายว่าอินทราธิราชกรณุาหื้อข้ามาแลอ้ยู่หนว่าง ๕ เส้นอันมารวมกันน้ีครั้นหันเจา้ขุนใด

แลจักมาเป็นแขกนั้นก็หื้อเมือแว่ที่หออินทราธิราชเจ้าเจรจาพร้อมกันยาม ๑ แล้วยะไปเทื่อกรุณาหื้อ

ข้าฉันน้ีบัดน้ีก็มาพบเจ้ากูแลราธนาเมือแว่ปฏิบัติอินทราธิราชเจ้ายาม ๑ ก่อนยะมาเทอะว่าฉันนี้แล้วสี

จอตาแซงทึว่า 

หน้า ๗ - เป็นดังอั้นทึแท้ก็เมือสู่เวไชยนต์ปราสาทแห่งอินทราเจ้าหั้นแลอันว่าทิพย์ใหญ่นั้นก็เนรมิตหื้อ

ตัวมันเหมือนดังสีจอตาแซงนั้นแล้วมันก็เที่ยวเข้าสู่สวนอุญญานที่นั้นแล้วมันก็ไปหันเถินข้าวทิพย์ต้ังอยู่

ที่นั้นอันเต็มไปด้วยโภชนอาหารทั้งหลายต้นว่าเต่าแลมังกรปูปลาช่อนแลงูเงือกบ่รู้ที่ร้อยอย่างหลาย

อันมีโอสถหลายประการต่าง ๆ ทิพคณาทั้งหลายยังบ่ทันมารอดเทื่อดังอั้นลำเปล่าหันว่าท้องมันใคร่

ปากมากนักยาม ๑ แสวงเหล้าทิพย์รอดเถินมันแล้วก็ เล็งแลไปภายหน้าก็หันไหเหล้าทิพย์ตั้งหยาดห

ยายกันไว้แลเทวดาชุมอันใช้นั้นหากเฝ้าอยู่มากหลายก็ยังบ่อาจจักลักกินด้วยง่ายลำเปล่าหันว่าท้องมัน

ใคร่ปากนักอดบ่ได้มันก็หลกเอาขนออกม่ามหลายคำแลกระทำด้วยฤทธีแห่งตนฟุ้งออกไปก็ไปก็รวด

กลายเป็นแมงวันมาแลครั้นว่าบินจับเทวดาแลเทวบุตรตนใดก็รวดอ่อนม่อยแล้วเหงาหลับไปเสี้ยงแล

ยามนั้นทิพย์ใหญ่มันก็เข้าไปเอาหว่านลูก ๑ ไขปากไหเหล้าแล้วก็แอ่วไปตักกินไปชุไหไจ้ ๆ ตรายถึงซึ่ง

อันเมาไปหั้นแลดังโภชนาอาหารอันเป็นของทิพย์น้ันมันก็หยุบเอามากินกับเหล้าแล้วชิมไปชู่ถ้วยชู่ขัน

แลเป็นเงิ่นเป็นซากวอกไปเสี้ยงทั้งมวล 

หน้า ๘ - แลมันลักกินก็มาครีงครีนใจว่าหลอนเทวดาตนใดตน ๑ แลมาหันโทษแห่งกูแล้วยามเมื่อกูกิน

เหล้าดังอั้นก็จักสับยับเอาได้ก็จักมีแก่ตัวกูชแลควรกูหนีพอกเมือหาที่อยู่แห่งกูรีบเทอะครีงครีนใจฉันนี้

แล้วมันก็ฟั่งรีบออกจากที่นั้นแล้วก็พอกคืนมายังคึดว่าจักไปสู่หอแห่งมันว่าอั้นก็หลงหันทางไปถึงหอ

ปราสาทแห่งเทวดาตน ๑ ช่ือทัวสอเพิงว่าอันทิพย์ใหญ่รู้ว่าหลงทางผิดเสียดังอั้นมันจึงจักรำพึงว่าบัดนี้

กูจักบ่ช่างใคร่ไหวสังแลผิดก็ตามอันผิดไปก่อนเทอะกูจักเมือสู่ผู้เฒ่าน้ีก่อนแลมันก็คริงครีนใจแล้วก็มา

กระทำเพศแปงเสื้อหื้อซานไปบนพู้นเทวดาแลเทวบุตรในหอนั้นอันว่าเทวดาทั้งหลายก็เมือฟังธัมม์
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เสียเสี้ยงแลครั้นทิพย์ใหญ่เข้าไปบ่หันใผมันก็ไปถึงเรือนแสงที่ริมเตาเสา้น้ันแล้วก็ไปเอาหมากหนุนทิพย์ 

๗ ลูกอยู่เตาเส้าหั้นแลทิพย์ใหญ่มันอยากน้ำก็ยกเอามาดูเมื่อจักกินน้ำว่าอั้นพ้อยบ่มีน้ำเพ่อว่าหมากเต้า

ทิพย์อันนั้นเต็มไปด้วยเเสงชู่ลูกเล่าคือว่าเอาแสงทิพย์มาหล่อไว้ด้วยดีหั้นแลครั้นทิพย์ใหญ่จวบ

แล้วก็ยินดีว่าดังนี้เป็นยาทิพย์แสงอันประเสริฐแท้แลบัดนี้ก็หากเป็นแต่บุญกูได้จึงจักได้มาจวบแล

บัดนี้เจ้ามันบ่อยู่เทอะดังอ้ันมากูจักลักเอามา 

หน้า ๙ - กูจักชิงเอาก่อนเถอะคึดใจดังนี้แล้วมันก็พอหยุบเอาออกมากินเป็นดังคนกินเหล้านั้นแลครั้น

มันกินยาแสงอันน้ันตกท้องแล้วก็รวดสว่างหายเหล้ามาแล้วมันจึงรำพึงว่ากูกระทำเป็นการบ่ดีแท้แลก็

เป็นโทศแก่กูอันหนักเสียแล้วควรกูนี้หนีลงไปสู่ที่อยู่แห่งกูรีบๆ จึงจักพ้นชแลมันคริงครีนใจดังนี้แล้วก็

ฟั่งออกจากทัวสอเพิ่งที่นั้นลงไปด้วยอานุภาพก็บ่หื้อเทวบุตรเทวดาตนใดหันสักตนแล้วยาม ๑ ก็ไป

แผ้วเถื่อนดอกหมากปากถ้ำน้ำบัดพู้นแล้วก็ไสสาถามดังนี้แล้วทิพย์ใหญ่ก็เล่าแต่เค้าถึงปลายหื้อเขาชู่

ประการหั้นแลทิพย์ใหญ่ว่าบัดนี้กูกลัวอินทร์แต่งโทษหื้อจึงลักหนีลงมาเพื่ออั้นแล้ววอกทั้งหลายไดรู้้

แล้วก็หาเหล้าแลหมากทั้งหลายมาถวายเจ้าแห่งเขาหั้นแลลำเปล่าได้ดอกกินเหล้านั้นหวานก็บ่อิ่ม

เหมือนเหล้าเมืองฟ้าอันตนไว้ในสวนอุญญานหั้นแลกูจักเมือลักเอามาหื้อสูกินเยอะตัวยะน้อยเพื่อบ่หื้อ

เฒ่าบ่หื้อตายแลวอกทั้งหลายมีใจชมช่ืนยินดีมากนักแลก็ราธนาเจ้าแห่งเขาเมือเอาหั้นแลลำเปล่าก็ฟั่ง

หลีกหลกขึ้นสู่ช้ันฟ้าดาวดึงส์ด้วยฤทธีแห่งตนหั้นแลครั้นเมือรอดแล้วอันว่าเทวบุตรเทวดาชุมอันเฝ้าไห

เหล้าน้ันก็ยังหลับอยู่ 

หน้า ๑๐ - บ่ตื่นเทื่อมนัก็ไปแอ่วลกัเอาไหเหลา้อนัใหญ่สองไหแลครัน้ว่ามนัไดแ้ลว้ก็หนีพอกมารอด

ที่อยู่แห่งตนก็ควรเอายกัษ์แลวอกทัง้หลายก็ดีเขาก็มีใจชมชื่นยินดีมากนกัหัน้แลอนัว่านางเทพธิดา 

๗ ตนอนัถูกค ามนตรท์ิพยใ์หญ่บ่คึดอยู่ที่นัน้ยาม ๑ แล้วก็จึงยกย้ายคลายเสียทีได้แลก็เมือไหว้สาอัค

ราชเทวีอันว่าหมากหนุนหลวงชุมเขตไปใต้น้ันอันสุกลูก ๑ ก็บ่มีเสียแลทิพย์ใหญ่มันลกักินเสยีเสีย้งแล้ว

แลมันถามข้าน้อยทั้งหลานว่าอัคราชเทวีเจ้าห้างแขกหาที่ใดมานั้นชาข้าน้อยทั้งมวลก็บอกหื้อมันรู้ตาม

อันมีนั้นชู่ประการแล้วท่านรวดแต่วหื้อผู้ข้าน้อยมั่นกับแผ่นดินที่นั้นบห่ื้อมาได้ด้วยง่ายตราถึงบัดน้ีจึงมา

ได้ข้าแลอัคราชเทวีได้ยินแล้วก็เมือไหว้สาอินทราธิราชเจ้าหื ้อรู้ตามดังนาง ๗ ตนนั้นหากกล่าวชู่

ประการหั้นแลยาม ๑ เทวดาตน ๑ อยู่รักษาออมเหล้าน้ันก็เมือไหว้สาอินทราธิราชว่าดังนี้บุคคลผู้ใด

เข้าในสวนอุญญานที่นั้นแล้วก็เมือกินเหล้าแลอาหารอันนั้นเป็นเงินเป็นซากไปเสี้ยงก็บ่รู้ได้แลว่าอั้น

แล้วยาม ๑ เทวบุตรตนชื่อว่าเลาควีนั้นจึงมาไหว้สาอินทราธิราชว่าข้ามาหล่อยาแสงแปงดีไว้เป็นอัน

มากแล้วเพื่อจัก 
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หน้า ๑๑ - ฝากมาถวายมหาราชเป็นเจ้ายามเมื่อชุมนุมใหญ่แห่งเทวดาทั้งหลายรวดเสียบุคคลผู้ใดมา

ลักกินเสียก็บ่รู้ได้แลยาม ๑ มีขุนตนอยู่เฝ้าหอทิพย์ใหญ่นั้นมาไหว้สาว่าวันวาน้ีทิพย์ใหญ่ออกไปแอ่วที่

ใดก็บ่รู้ชแลซึ่งถึงในวันนี้ก็บ่หันพอกมาข้าแลยามนั้นเทวบุตรขุนหลวงตนชื่อสีจอตาแซงก็มาไหว้สา

อินทราธิราชนั้นว่าน้ีข้าสุขยอบุญแห่งราชเทวีหากมาหากมาเป็นแขกนี้ข้ามาถึงกลางทางก็มาพบทิพย์

ใหญ่เคียงฟ้าเอาอาญามหาราชเป็นเจ้ากรณุาว่าครั้นจักไปแขกนั้นหื้อเมอืพร้อมกันในเวไชยนต์ปราสาท

ก่อนยาม ๑ ค่อยยะพร้อมกันไปเทื่อว่าอันแล้วข้าก็ว่าดังอั้นแล้วข้าก็เข้าเมือถึงเวไชยนต์ปราสาทพู้นก็บ่

หันบุคคลเจ้าตนใดสักตนจึงจักด้วยมาปฏิบัติถึงที ่นี ้ชแลอินทราธิราชได้ยินคำแห่งเทวบุตรเทวดา

ทั้งหลายมาไหว้ชู่ประการนั้นแล้วจึงหื้อวิสุกัมม์เทวบุตรไปพิจารณาดูคักหมานว่าทิพย์ใหญ่ลักมา

กระทำมัวเมาแลอัตรกัมม์อันบ่ชอบนั้นชู่ประการแล้วก็พอกเมือไหว้ยังอินทราธิราชได้ตรัสโทษแห่งลำ

เปล่าเยื่องนั้นก็เคียดนักแลอินทราธิราชก็ปลงอาญาหื้อไปร้องเจ้าจตุโลกทั้ง ๔ และนวคราสทั้ง ๙ กับ

ทั้งท้าว 

หน้า ๑๒ - ทศมณฑล ๒ ตนเทวบุตรเทวดาอันอยู่ทิศทั้ง ๘ ทิศทั้งมวลมารวมกันได้แสน ๑ ก็หื้อลงไป

ถึงดอกหมากที่นั้นครั้นรอดแล้วสับยับเอายังพระยาวอกหื้อได้แท้เทื่ออินทราธิราชกรุณาดังนี้แล้วเทว

บุตรแลเทวดาแลท้าวจตุโลกทั้ง ๔ กับตามอาญญาแล้วก็ลุกยามเดียวกันเป็นรีบพลันนักแล้วก็ลงไปถึง

ที ่ดอกหมากด้วยทิพย์ลีลาองอาจมากนักแลวิสุกัมม์ก็หื ้อทิพกรุณาทั ้งหลายไปตั ้งทัพแวดเถื ่อน

ดอกหมากที่นั้นหื้อจอดแล้วภายบนก็กังข่ายคำภายใต้ก็รองไว้ด้วยน้ำดินหื้อดีแล้วเทวคราสทั้ง ๙ ก็เอา

อาญาถีบไปถึงปากถ้ำที่นั้นแล้วก็ร้องว่าทิพย์ใหญ่อยู่ที่ใดชาตูทั้งหลายก็เป็นเทพยดาเมืองฟ้าจำต้องเอา

อาญาลงมาก็มียังกลัวเสียชีวิตแห่งมึงก็หื้อออกน้อมรีบเทอะครั้นสูยังขัดเข็ญดังอั้นสูทั้งหลายก็จักฉิบ

หายชู่ตนชแลว่าอั้นยักน้อยแลวอกน้อยทั้งหลายได้ยินแล้วก็ฟ้าวแล่นเข้าเมือบอกทิพย์ใหญ่อันเป็นเจ้า

แแห่งเขารู้แล้วก็แต่งพระยาผีเขาเดียวอันเป็นนายอูทั้งหลายนั้นหื้อเป็นเค้ายักทั้งหลาย ๗๒ ถ้ำออกมา

ก่อนท่านแล้วดังทิพย์ใหญ่ก็จักเอาเสนาทั้ง ๔ แลวอกทั้งหลายก็หื้อเปน็บริวารออกมาตามหลงัด้วยลีลา

อันฟ้าวบ่หลัวเยื่องใดแลพระยาผี 

หน้า ๑๓ - ตนนั้นก็ถือเอากำลังยกออกมารีบก็เสยีนวคราสร้องเข้าเมอืถึงขงเหล็กที่นั้นก็บอ่าจจกัมารบี

ได้หั้นแลในเมื่อยักษ์แลนวคราสยังพร่องเกี่ยวกันแล้วนั่งอยู ่ดังอั้นทิพย์ใหญ่มารอดแล้วก็ร้องว่าสู

ทั้งหลายจงฝีกหลีกทางกูไวเถอะกูจักออกไปก่อนแล้วว่าอั้นแล้วยักแลวอกทั้งหลายก็หลีกฝีกทางหื้อ

แล้วทิพย์ใหญ่ก็ถือเอาค้อนปลอกคำอันนั้นออกมาแลนวคราสก็ถอยออกมาน้อย ๑ แล้วแลร้องด่าว่ามึง

นี้บ่รู้จักทางตายแท้หนอแก่ลำม้าเฮยมึงนี้มีโทษใหญ่สิบประการแลตูน้ีทรงราชอาญาแห่งอินทราธิราช

เจ้าปลงลงมาหื้อเอามึงครั้นมึงบ่กลับตามน้อมรีบดังทั้งตัวมึงแลลูกน้องมึงทั้งมวลก็จักถึงที่อันฉิบหาย
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ตายวอดไปบัดน้ีชแลนวคราสก็ด่าว่าฉันน้ีทิพย์ใหญ่ได้ยินแล้วก็เคียดมานักแลขานตอบไปด่าว่าสูแลจัก

มีฤทธีกำลังแรงเท่าใดชาดังฤาแลมาคำใหญ่ด่าว่าดังนี้สูบ่รู้ฤทธีแห่งกูว่าอั้นแล้วก็เอาค้อนเหล็กปลอกคำ

เข้าไปแลนวคราสก็รีบถึงหันแรงอิดออกอ่อนม่อยเสียแล้วบ่อาจจักรบได้แลมันก็ค้านไปสู่ทับหลวงหั้น

แลไปไหว้สาว่าวอกตัวนั้นเป็นอันมีฤทธีกำลังอันมากแท้แลตูข้าทั้งหลายไปรบก็บ่แพ้ข้าแล 

หน้า ๑๔ - ขอท่านจงทานลุกเติมแถมแดเถอะว่าฉันนี้แลก็ปลงอาญาหื้อท้าวจตุโลกทั้ง ๔ แลนักขัต

ฤกษ์ ๒๗ ตัวก็พร้อมกันออกไปรบทิพย์ใหญ่ว่าอัน ๑ จงคืนมาสู่ทัพแลยักษ์ ๗๒ ถ้ำกับทั้งเสนาทั้งสี่เป็น

เค้ากว่าวอกทั้งหลานก็ออกไปรบกันที่ปากถ้ำน้ันต้ังแต่เช้าตราบถึงตะวันตกหั้นแลอันว่าผีเขาวอกยักษ์ 

๗๒ ถ้ำก็ยะเทวบุตรเทวดาทั้งหลายยับได้เสี้ยงทั้งมวลแลก็เท้าแต่เสนาทั้ง ๔ แลวอกน้อยทั้งหลายแตก

กระจัดกระจายไปทอดลี้ที่เงื้อมถ้ำรูผาเสี้ยงทั้งมวลแลทิพย์ใหญ่ก็หื้อเอาค้อนปลอกคำเล่มเดียวรบเข้า

กับเทวบุตรเทวดาทั้งหลายในอากาศกลางหาวพพู้นก็เป็นมหายุทธอันใหญ่แลมี่นันสนั่นก้องมากนักก็มี

แลทิพย์ใหญ่คือว่าลำเปล่าน้ันจักใกล้ค่ำมาแล้วมันก็หลกเอาขนกำ ๑ แล้วมาม่ามอยู่ออกไปหื้อเนรมิต

เหมือนดังตนมันจาอานร้อยอานพันแลถือเอาค้อนปลอกคำชู่ตัวแลฟ้อนเข้า ไปไวพลันนักเหมือนดัง

สายฟ้าแมบนั้นที่เข้าไปยามนั้นเทวบุตรเทวดาทั้งหลายก็ค้านพอกเข้าไปสู่ทัพหลวงเสี้ยงทั้งมวลหั้นแล

ครั้นทิพย์ใหญ่แพ้แล้วก็รวมเอาขนพอกมาไว้ตัวเก่าแห่งมันแล้วพอกทั้งยัก ๗๒ ถ้ำน้ัน 

หน้า ๑๕ - ก็พอกเมือสู่ถ้ำอันเป็นที่อยู่แห่งเขาเสี้ยงแล้วดังเสนาทั้ งสี่หน้าอันหมองร้องไห้ไหว้ว่าข้า

ทั้งหลายแลกับทั้งยักษ์ ๗๒ ถ้ำน้ันก็ตามอาญามหาราชเป็นเจ้าออกไปรบยังทิพคณาทั้งหลายภายเหนอื

หน้าแผ่นดินก็บ่แพ้ได้แลดังพระยาผีเขาทัพอันเป็นยายทั้งหลายอูกับพระยา ๗๒ ถ้ำคราอันบ่ตายนั้นก็

เสียทิพคณายับได้ไปเสี้ยงแล้วดังข้าน้อยทั้ง ๔ อันเป็นเค้ากว่าวอกทั้งหลายอันเป็นบริวารนั้นก็ค้านพ่าย

หนีไปทอดลี้อยู่เงื้อมผาแลรูถ้ำพู้นก็จึงมีชีวิตมาแลก็จึงมาได้หันมหาราชเป็นเจ้าแลทิพย์ใหญ่จึงว่าพระ

ยาอันไปต่อสงครามนั้นอันแพ้แลค้านนั้นเป็นแลตายเสียนั้นก็เป็นประเวณีมันแลสูท่านทั้งหลายอย่า

น้อยใจเถอะพรูกเช้ากูจักไปตัดเอาหัวแห่งเทวดาทั้งหลายมาส้ายแทนคนเราอันเขาได้ไปนั้นชุตัวชแลว่า

อั้นวอกทั้งหลายก็ยอมือไหว่สาธุการแล้วก็เท้าน้อยชวนกันหมองอยู่หั้นแลที่นั้นท้าวจตุโลกทั้ง ๔ แล

เทพคณาทั้งหลานก็มาจัดดูคาอันยับได้มานั้นก็เป็นสัตว์เป็นยักษ์เป็นเสือกวางเสือเหลืองเป็นสิ งเป็น

มอมเสี้ยงทั้งมวลแลดังวอกทั้งหลายก็บ่ได้มาสักตัวหั้นแลลูนน้ันไปจักรบกันฉันใดมักว่าภายใดจักแพ้ 

หน้า ๑๖ - ภายใดจักค้านท่าฟังผู้จักมาภายหน้าหากจักไขชแลนิตถิตากริยาสํวณณาก็แล้วเท่านี้ก่อน

แล นิพฺพานํปรมํสุกขํผู้ข้าอภิวงภิกขุขอเอาสุก ๓ ประการมีนิพพานเป็นยอดแด่เทอะ  
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๖ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ ตถาในกาลนั้นเยื่องมาเป็นแขกก็ถามพระยาอาการอันทิพย์น้อยปราบแพ้ทิพย์

ใหญ่ก็มีแลยังมีดอยลูก ๑ ตั้งอยู่สมุทรอันช่ือว่าทศนครว่าอั้นภูซาอยู่ในดอยลูกที่นั้นเพื่อจักมาเป็นแขก

แห่งมหาราชเป็นเจ้าดังอั้นก็ชวนเอาลูกศิษย์เค้าแห่งตนเข้ามารอดราชอุญญานแล้วก็มาหันขันอาหาร

ทั้งหลายเป็นเงินเป็นคำไปเสี้ยงเป็นดังท่านกินเสียก่อนนั้นเท้ามาเท้ามาหันเทวดา ๓๒ ตนนั้นยอู่ใกล้

ขันข้าวฉันน้ันภูซาจึงถามเทวดา ๓๒ ตนว่าก็เล่าตามกริยาอาการทั้งมวลอันบ่เป็นกันฉันนั้นหั้นแลยาม

นั้นภูซาจึงกล่าวว่าครั้นมีเป็นดังอั้นท่านทั้งหลายจงทวยเข้าเมือปฏิบัติอินทรเจ้าก่อนแลว่าอั้นเทวดา

ทั้งหลายก็ทวยหลังภูซาเข้าเมือถึงคุ้มอินทราธิราชแล้วยังมีอาจารย์ ๔ ตนเอกมารับเอาภูซาหั้นแลที่นั้น

ภูซาจึงกล่าวว่าเราจักเมือหันอินทราธิราชแลท่านทั้ง ๔ จงเมือสัญญาไหว้พระยาอินทราธิราชเสียก่อน

เถอะว่าอั้นฉันน้ีแล้วอาจารย์ ๔ ตนนั้นก็เข้าเมือไหว้สาสัญญาก่อนภูซาแล้วชวนเอาเทวดาอันน้ันอยู่เฝ้า

ขันข้าวก็เมือปฏิบัติอินทราธิราชหั้นแลภูซาก็ไหว้สาอินทราธิราชว่าข้าข้าแด่มหาราชเป็นเจ้าที่อันจัก

สมาคมนั้นจักเพิงทานฉันใดชาว่าอั้นอินทราธิราชกล่าวปีกลายนี้น้ีมาประชุมชุมนุมที่นั้นก็เป็นอันควร

ชมชื่นยินดีมากนักแลในปีนี ้รวดเสียยักวอกมาซเทลักกินเสียเสี้ยงแลกูร าชก็เคียดแล้วจึงแต่งรี้พล

พละกำลัง 

หน้า ๒ - โยธาทั้งหลายได้แสน ๑ หื้อลงไปจับยับเอายักษ์วอกตัวนั้นหื้อได้แท้ว่าอันครั้นบ่แพ้เป็นฉันใด

ก็บ่มาไหว้สาเถอะแลภูซาไหว้สาด้วยด่วนพลันดีแล้วก็ขออินทราอนุญาตแต่งใช้ยังลูกศิษย์ตนช่ือว่าขวา

อานว่าข้าเป็นลูกศิษย์ภูซาแลผู้ข้ากับตามท่านเมือเป็นแขกก็บ่ได้ชุมนุมกันแล้วเมือปฏิบัติแห่งอินทราธิ

ราชแลว่ายามนั้นอินทราจึงกรุณาแต่งใช้ยังข้าลงมาฟังด้วยของร้ายทางดีคือว่าอันแพ้แลค้านนั้นข้าแล

ว่าอั้นลีแธนวางได้ยินแล้วก็จึงจักเล่าตามอันรบกันแต่วันวาไป่ทันเทื่อดังอั้นยามนั้นเทวดาชุมอันอยู่ภาย

นอกนั้นก็แล่นมาไหว้สาดังอันทิพย์ใหญ่ทั้งหลายอันอยู่ภายนอกนั้นมารอดว่าอั้นครั้นจักรบกันหื้อออก

รบบัดเดี๋ยวนี้รีบเถอะครั้นว่าออกมาดังอั้นก็จักเข้าเมือสู่ชูไนทัพพู้นชแลจักขับไล่ไปหื้อแตกฟุ้งไปบัด

เดี๋ยวนี้แลด้วยอันได้ยินแล้วก็ไหว้สาลีแธนวางนั้นครั้นมีเป็นดังอั้นแท้ข้าจักขอออกไปรบกับด้วยตนมัน

ก่อนแลลีแธนวางอนุญาตแล้วก็ร้องหาทิพย์ใหญ่อยู่ทางใดชาว่าอั้นแล้วพระยาวอกทั้งหลายคือลำเปล่า

ตนนั้นก็ขานว่ากูอยู่นี่แลท่านลุกที่ใดมามีช่ือดังฤานั้นชาขับอานว่ากูเป็นเทวบุตรแห่งลีแธนวางเป็นลูก

อานกัวควานเยินตาเรายะพี่น้องจักมามันเอามึงแลดังฤาแลกล่าวว่าใหญ่สามหาวฉันน้ีมึงจงรับยังค้อนกู

นี้ดูเถอะข้าทั้ง ๒ ก็รบปราบกันเป็นมหาอุกขลุกมี่นันมากนักได้ ๕-๖ วันแล้วเขยอานราชบุตรบ่อาจจัก

แพ้ได้ก็คลานเข้าไปสู่ทัพหลังเสีนหั้นแลทิพย์ใหญ่ก็ชวนเอาหมู่วอก 
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หน้า ๓ - ทั้งหลายพอกเข้าเมือหาถ้ำแห่งตนแล้วก็สนุกโห่ร้องอยู่บ่เกรงขามเยี่ยงใดก็มีหั้นแลเขยอาย

พอกเมือทับหลังแล้วก็ไหว้สาลีแธนวางแล้วว่าวอกตัวนี้มีอานุภาพเป็นอันไวมากนักข้าไปรบบ่แพ้ก็ค้าน

พากมาเสียข้าแลลีแธนวางได้ยินแล้วก็แปงลายหื้อเขยอานเอาเมือไหว้สาอินทราธิราชเจ้าฟ้ารีบหั้นแล

อินทราเจ้าฟ้าได้แจ้งแล้วก็กรุณาถามว่าเราจักหื้อเทวบุตรเทวดาหมู่ใดหมู่ ๑ ลงไปแถมแลจักแพ้จัก

ค้านนั้นชาก็ไหว้สาอินทราธิราชว่ายังมีหลานนาคแห่งมหาราชเป็นเจ้าท่านอยู่ก่อนเวียงที่ ๒ สมุทรหั้น

แลเมือก่อนยามเมื่อเย็นคืนน้ันท่านตัวก็ได้กำจัดยังยักตัวมีอานุภาพก็ดับวอดไปเสี้ยงชูตัว ๖๐ ตัวจักหา

อันตรายไปแลท่านตนมีเตชะจบเภทย์ทั้งหลายได้พันปลาย ๒ ร้อยมีอานุภาพไวกังกางว่องไวมากนัก

ท่านนิเท่านั้นเท่าฟั่งอาญาอันปลงหื้อไปนั้นแลฟั่งอาญาอันรอดหื้อพอกมาแลมหาราชเป็นเจ้าจงปลง

อาญาไปกรุณาหื้อได้เติมลีแธนวางอันรีบแท้ดังอั้นจึงเอาได้ชแลเมื่อนั้นอินทราธิราชได้ตรัวแจ้งแล้วก็

แต่งอาญาหื้อพระยาผีแร้งใหญ่นั้นนำเอาอาญาไปถึงทีกอนชาคัวซืนควีนั้นแม้นว่ามีชุมอันอยู่เฝ้าประตู

นั้นเจ้าเมือไหว้สาซืนควีนั้นแล้วเจ้าพี่น้องรู้แล้วก็ออกรับเอาพระยาผีพระยาผีแร้งใหญ่เข้าเมือไขอาญา

อินทราธิราชนั้นว่าหื้อซืนควรอุดหนุนสมภารเติมลีแธนวางไปจับยับเอาพระยาวอกหื้อได้ครั้นได้พระยา

วอกมาแล้วจักปลงทานยังมหาราช 

หน้า ๔ - ยศศักดิ์อันใหญ่ชแลออกไปอาญาอินทราธิราชเจ้ากรุณาฉันน้ีแลซืนควีได้สดับรับเอาก็กล่าว

ตอบราชทูตคือพระยาผีนั้นก็ราธนาเมือก่อนเถอะข้าหากจักไปปฏิบัติอุดหนุนสมภารเติมชแลพระยาผี

แร้งใหญ่รู้แล้วก็ฟ้าวเมือไหว้สาอินทราธิราชเจ้าหั้นแลยาม ๑ นั้นซืนควีได้สดับรับเอาแล้วยามนั้นซืนควี

ก็ชวนเอาน้องแห่งตนทั้ง ๔ นั้นคือว่าคานซา ๑ เจ้าลิ ๑ ถวายเหลือม ๑ เทบไว้ก็อาจจักเข้าไปใกล้ทัพ

หลังนั้นได้ดังอันซืนควีก็ร้องว่าข้าน้ีเป็นอีลางซืนควีแลอินทราเจ้าปลงทานหื้อข้ามาเติมยังเจ้าทั้งหลาย

หื้อมาเอายังวอกแลสูเจา้จงไขประตูรบีเถอะว่าอั้นเทวดาทั้งหลายแลว้ก็เข้าเมือไหว้สาลีแธนวางลางไดรู้้

แล้วก็ยินดีมากนักก็ไขประตูทัพไว้หื้อดีแล้วก็แต่งหื้อเทวดาออกไปรับเอายังซืนควีเข้ามาในทัพแล้วก็

ปฏิสันฐานต้านต่อว่าบัดนี้ทิพบ์ใหญ่น้อยใหญ่แก้วหาญเมี้ยนแล้ววันพรูกเราทั้งหลายจักรบกับด้วยมันช

แลวันพรูกหื้อเจ้ากูยอข่ายฟ้านารอีอกเส้าแลว้เท้าหือ้รกัษาทิศทั้ง ๔ ทั้ง ๕ หื้อกุ้มหื้อจอดเถอะตนข้าจกั

รบกับด้วยตัวมันชแลวันพรูกราธนาลีแธนวางเจ้าเอายังแว่นทิพย์อันส่องนั้นข้ึนอยู่อากาศแล้วแต่งส่อง

มันไว้เยียวมันค้านแล้วหนีไปลักลี้เสียทื่อื่นบ่หันก็จักเสาะหาเอายากชแลว่าอั้นแล้วลีแธนวางก็รับเอา

แล้วซืนควีว่าสาธุดีแลครั้นถึงวันลูนเทวบุตรเทวดาทั้งหลานก็กุมยังข่ายนารีไปเสียแล้วก็แต่งกลรักษา

ทั้ง ๔ ทั้ง ๕ ทิศแล้วลีแธนวางก็เอาแว่นทิพย์ 

หน้า ๕ - แล้วสยองข้ึนสู่อากาศแต่งงูงาหั้นแลซืนควีก็ชวนเอาเจ้าพี่น้องทั้ง ๔ ออกทัพหลังไปถึงที่ปาก

ถ้ำน้ันก็หันลายใส่ในทีนั้นว่าทิพย์เคียงฟ้าว่าอั้นก็ปักทีสองหน้าปากถ้ำหัน้แลซืนควีรู้ก็รอ้งว่าสัตว์ตัวนี้ดัง
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ฤาแลมักใหญ่ใส่โทษฉันนี้ชาวอกน้อยทั้งหลายได้หันแล้วก็แล่นเมือบอกยังทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ารู้แล้วก็

ถือเอาค้อนปลอกคำออกมาไกลถ้ำก็หันซืนควีมีตนอันงามมากนักฉันน้ันจึงถามว่ามึงเป็นทพิย์น้อยอยู่ที่

ใดบ่กลัวตายแลมารบกูนี้ชาซืนควีกล่าวว่ากูนี้เป็นหลานแห่งอินทราธิราชเจ้าฟ้าแลทรงอาญาเพื่อจักมา

มัดเอามึงแลว่าดังนี้แล้วพระยาวอกกล่าวว่ามึงนี้เป็นลูกน้องแห่งอินทราธิราชอันลงมาเกิดเมืองคนนั้น

เอายังคนมาเป็นผงแลยังมีทรายลูก ๑ เป็นมึงนี้แล้วมากูจักตีหื้อตานไปบัดเดี๋ยวนี้เสียดังอั้นก็หลอนบ่

มีใผเมือบอกกล่าวถึงอินทราธิราชหื้อรู้ว่ากูนี้เป็นคนมีอานุภาพชแลว่าอั้นแล้วซืนควีก็เคียดมากนักจึง

ร้องว่ามึงอย่าได้ดูแควนกูเถอะมึงจงรับเอาฟ้าแห่งกูดูก่อนเถอะว่าอั้นแล้วก็ยกดาบฟันไปหนแลทิพย์

ใหญ่ก็เอาค้อนปลอกคำรับรบกันได้ ๓ รอบคาบผู้ใดก็บ่แพ้บ่ค้านซืนควีก็เนรมิตรตนหื้อสูงได้โยชน์เป็น

ดังเขาสิเนโรมีหน้าอัใหญ่แลดำมีเขี้ยวอันยาวมีสบแลตาอันแดงผางร้ายปุนกลัวมากนักทิพย์ใหญ่ก็

เนรมิตหื้อเหมือนดังซืนควีนั้นดังเก่าแลวอกยักษ์ทั้งหลายก็ย่านกลัวมากนักบ่อาจจักอยู่ได้ก็เอากันแล่น

หนีไปดักลี้อยู่เสี้ยงแลเจ้าพี่น้องทั้ง ๔ อัน 

หน้า ๖ - จักไปตามซืนควีนั้นก็ปล่อยหื้อผีหวัรุ้งบนิไปกับกันก็รบฟันฟุ้งกระจดักระจวนไปทั้งมวลหัน้แล

ยามเมื่อทิพย์ใหญ่ยังบินรบกับซืนควีอยู่มันหันกำลังแห่งตนพ่ายหนีไปฉันน้ีมันก็ฟั่งวาดฤทธีแห่งตนเสีย

แล้วคืนเป็นตัวเก่าแล่นหนีไปหั้นแลซืนควีก็ขับไล่ไปถึงปากถ้ำแลพ่ายหน้ามีเจ้าพี่น้องทั้ง ๔ นั้นแล่นไว

แลทิพย์ใหญ่จักเข้าก็บ่ได้มันรวดกระทำยังค้อนปลอกคำน้ันน้อยไปเป็นดังเข็มร้อยดอกไม้นั้นแลก็เอา

ซ้อนไว้ในประตูแห่งมันแล้วเจ้าพี่น้องว่าผู้ข้าทั้งหลายแลประตูที่นี้ก็บ่หันมาแลซืนควีแล่นผ่อเมือภาย

บนก็หันนกฟ้าตัว ๑ จับอยู่ปลายเฟยไม้ที่นั้นซืนควีก็วางฤทธีแห่งตนเสียแล้วกลับกายเป็นรุ้งตัว ๑ บิน

ไปหานับเอาวาอั้นก็ทิพย์ใหญ่ก็แล่นหนีไปกับเพศเป็นนกกาลาบตัว ๑ บินข้ึนอากาศแล้วซืนควีก็กลับ

เป็นนกเขียวตัว ๑ บินว่ายฟ้ามาหาจับยับเอานกกาลาบตัวนั้นก็บินลงมาสู่แม่นำแล้วกลับเพษเป็นปลา

ตัว ๑ เข้าไปลี้อยู่เงื้อมผาที่ ๑ แล้วซืนควีก็ชวนเอาหมู่ชุมไปรอดริมน้ำบ่หันดังอั้นก็รู้ว่าเป็นปลาแลไป

ดักลี้อยู่ฉันน้ันท่านก็กลับเพศเป็นกาน้ำตัว ๑ บินลงไปตามผิดแลผ่อไปมาอยู่ดังอั้นมันกลายกายเป็นงู

อุมน้ำตัว ๑ ก็เข้าไปลี้อยู่ริมน้ำที่ ๑ ซืนควีก็แล่นไปบ่หันก็เลียบฝั่งน้ำไปหันงูตัว ๑ ดักอยู่ที่นั้นท่านก็

กลายเป็นรุ้งนกเขียนหม่นหงอนแดงตัว ๑ มีปากอันยาวจักมาสับกินชุตัวแลว่าอั้นมันจึงกลายเป็นนก

ยางตัวก็ไปจับอยู่ขอนทรายที่นั้นแลซืนควีหันมัน 

หน้า ๗ - เอาเพศเป็นสัตว์ตัวถ่อยก็บ่ไปทวยหาแลท่านคืนเป็นตัวดังเก่ามาแล้วก็เรียกเอากงเกวียนกหิง

ไปจับใส่ตัวมันเกิกตกก้อนผาไปแล้วรวดหนีไปกับเพศเปน็วิหารหลงั ๑ อาจสบไว้เป็นประตูเขียวมันหื้อ

เป็นฝาหับไว้ลิ้นมันเป็นพระเจ้าตน ๑ แล้วตาแห่งมันทั้ง ๒ หื้อเป็นปล่องสมเสยีแล้วยังหางปีกเสือมันก็

กระทำหื้อเป็นคันธงปกไว้ภายหลังวิหารนั้นหั้นแลครั้นว่าซืนควีเข้าวิหารไปดังอั้นมันก็คริงครีนใจว่าจัก
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คาบเอาดังอั้นซืนควีก็ทวยไปหานกยางบ่หันแลพ้อยหันวิหารหลัง ๑ ตั้งอยู่ดอยผาที่นั้นซืนควีรู้แล้วก็

แย้มใคร่หัวน้อย ๑ ว่าวอกตัวนี้กลับเพศเป็นวิหารหลังนี้ชแลว่าอารามกิดวิหารกิดบ่ห่อนว่าปกคันธงไว้

ฉันน้ีเทียรย่อมปกไว้ภายหน้าแลวิหารเสี้ยงแลมันมักใคร่หื้อกูเข้าไปแล้วจักคาบเอาชแลมากูจักปีปล่อง

ลมทั้ง ๒ อันแล้วค่อยยะ ตีฝาประตูเข้าไปแล้วซืนควีคริงครีนใจว่าฉันน้ีแล้วก็จึงถือเอาค้อนเหล็กเข้าไป

แลทิพย์ใหญ่ก็ตกใจว่าซืนควีนี้ร้ายนักแท้หนอครั้นเสียมันตีปล่องลมแลฝาประตูดังอั้นตามัน ๒ ก็จัก

แตกไปแลเขี้ยวกูก็จักหักเสียแลมันรำพึงฉันนี้แล้วก็กลับหายเป็นเสือตัว ๑ แล่นไปกลับหายเสียที่นั้น

แลซืนควีก็ขับไล่หาชุที่ชุแห่งบ่หันได้ก็หกขึ้นสู่อากาศแล้วหันลีแธนวางแลนอชายกแว่นทิพย์ส่องข้ึนอยู่

ที่นั้นซืนควีก็ถามว่าเจ้ากูทั้ง ๒ บ่หันพระยาตัวนั้นชาก็กล่าวว่าเราอยู่ที่อากาศที่นี้ถือแว่นแยงอยู่ก็บ่หัน

มาแลซืนควีเล่าตาม 

หน้า ๘ - อันรบแลยังฤทธีฟันขับไล่ไต่ทวยรวดหายไปเสียแลมันกลับหายไปทางใดก็บ่แจ้งแลขอเข้ากู

จงเอาแว่นส่องดูชู่ที่เถอะลีแธววางก็เอาแว่นทิพย์ส่องนั้นส่องไปรอดชู่ทิศแล้วก็แย้วใครหัวว่าท่านไป

ทวยรีบเถอะวอกตนนั้นมันตัวมันออกไปอยู่กองชางคัวอันเป็นที่อยู่แห่งท่านพู้นแลซืนควีได้ยินก็เฉพาะ

หน้าไปสู่กองชางคัวแล้วก็ไปด้วยรีบหั้นแลดังทิพย์ไปกองชางคัวที่นั้นแล้วก็เนรมิตตัวหื้อเหมือนดังซืนค

วีนั้นแล้วเข้าไปหั้นแลผีทั้งหลายอันอยู่รักษาวิหารที่นั้นเขาก็บ่แขวดกฎหมายรู้ได้เขาก็คือว่าเป็นเจ้า

แห่งเขาพอกมาดังอั้นก็มาต้อนมารับไหว้สาแล้วเล่นโห่ร้องแล้วนำเอาเขาไปนั่งตามสวัสดีก็มีหั้นแลยาม

นั้นซืนควีอันเป็นเจ้าแห่งเขาก็จงไปรอดที่กองชางคัวอันเป็นที่อยู่ผีทั้งหลายก็ตกใจยินสงกาใจมากนัก

มักว่าตัวมาก่อนแล้วตัวมานั้นชาผู้ใดเป็นเจ้าแห่งเขาก็บ่รู้ได้ซืนควีก็ถามว่าพระยาวอกมาทางนี ้สู

ทั้งหลายยังได้หันอันชฤาผีทั้งหลายไหว้ว่าผู้ข้าทั้งหลายบ่หันมาแลเท้ามีเจ้าตน ๑ เหมือนดังเจ้ากูนี้เข้า

มาก่อนท่านแล้วก็เมือสำราญอยู่ในหนัแลซนืควีได้ยินแล้วก็เข้าไปทวยทันแล้วมึงเปน็คนที่ใดมาในวิหาร

กูนี้ชาที่นี้หากเป็นที่อยู่แห่งกูแลมึงจงหนีไปรบีพลบัเถอะว่าฉันน้ีแล้วซืนควีก็ยกดาบฟันไปพระยาวอกก็

กลับเป็นตัวคืนมาแล้วเอาค้อนปลอกคำออกมาแล้วกวดรบกันถอยออกวิหารไปที่แลน้อยตรามถงึป่า

ดอกหมาก 

หน้า ๙ - ปากถ้ำพู้นแล้วยามนั้นเจ้าพี่น้องทั้ง ๔ ก็เอากันมาเติมซืนควีแลแควนทิพย์ใหญ่หือ้อยู่ทำกลาง

ไว้หั้นแลซืนควีบ่อาจจักยับเอาได้ยินเหลอืใจมากนักกแ็ต่งหื้อพระยาผแีร้งใหญ่หือ้เมอืไหว้สาอินทราเจา้

ก็กรุณาเจ้าตนมีฤทธีลงไปเติมจับยับเอาทิพย์ใหญ่หื้อได้แท้แด่พระยาผีแร้งใหญ่ไหว้อินทราเจ้าแล้ว

เลาควีแลควานเยินปฏิบัติอยู่ที่นั้นได้ยินแล้วก็ไหว้สาอินทราธิราชว่าครั้นมีฉันขอมหาราชเจ้าเท้าชา่ง

เสด็จไปดูช่องร้ายช่องดีทั้งมวลควรแลว่าอั้นอินทราธิราชก็ทึแม่นแล้วก็เสด็จออกจากเวไชยนต์ปราสาท

ด้วยทิพโยริยาตรดูงามมากนักก็มาสำราญอยู่ประตูเวียงอินทร์หั้นแลก็ผ่อเล็งดูหันพละกำลังแห่งตนดู
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แควนพระยาวอกอยู่ฉันนั้นซ้ำชี้หื้อลีแธนวางแลนอชาตั้งอยู่อากาศถือแว่นส่องยักษ์แลแยงอยู่ฉันน้ัน

เพราะเพื่อกลัวพระยาวอกหนีไปเสียดังอั้นจงึสอ่งแยงไว้เพื่ออั้นแลอินทราธิราชแควนยักษ์วอกอยู่กลาง

รบปราบกันยุทธอันใหญ่แลบ่อาจจักเอาได้ด้วยง่ายดังอั้นอันอินทราธิราชก็ผานใจมากนักจึงถามเลาควี

ว่าเราทั้งหลายจักยะดังฤาแลจักเอามันได้นี้ชาเลาควีจึงไหว้อินทราธิราชว่าข้าขอไปเติมเอาแลว่าอั้น

แล้วความเยินจึงถามซึ่งเลาควีว่าเจ้ากูมีอนุภาพฉันใดชาเลาควีว่าข้านี้อานุภาพอัน ๑ ว่าอั้นแลจึงเอา

แสนเสื้อกลำซ้ายน้ันออกมาเป็นตัวไวเป็นดัง 

หน้า ๑๐ - ตนเหนหั้นแล้วก็กล่าวว่าอาวุธแห่งข้าน้ีเอาขาดทิพย์ข้าวแสงแลปักข้าวเลี้ยงด้วยฝูงงาเป็น

อันมีอานุภาพมากนักแลแม้นว่าจักแผ่เพศฉันใดก็ได้เสี้ยงแลได้ชื่อว่าขาดแก้วว่าอั้นแลบัดนี้ข้าจักเอา

แม่นจักเข้านำว่าจักจำหื้อไฟไปสุบเอาอันได้ก็ได้เสี้ยงแลช่ือว่าคำคาดแก้วเกสีนี้ว่าอั้นแลบัดนี้ข้าจักเอา

ซัดลงไปสุบเอาตัวมันหื้อได้ชแลก็ผ่อลงภายทางใต้แล้วเอายือหัวพระยาวอกก็ซัดลงไปสุบเอาหัวพระ

ยาวอกยามเมื่อผงรบทิพย์ใหญ่ ๘ ตนนั้นหั้นแลพระยาวอกก็บ่รู้ว่าอาวุธทิพย์ตกแต่ฟ้าลงมาหลีกบ่ทันพ้น

ก็เสียอาวุธทิพย์จับหัวก็ท้าวไปหั้นแลยามน้ันพระยาวอกก็ตกใจกลัวมากนักฟูงก็ผุดลุกไปว่าจักแล่นหนีว่าอ้ัน

รวดบ่หนีได้แลเพราะเพื่อว่าอาวุธทิพย์บ่วงบาทอันน้ันไปสุบหัวแห่งมันไว้หั้นแลยามน้ันซืนก็แล่นไปขับชอม

ไปคาบสับหน่องจองไว้พร่องก็ทึดพร่องก็ลากพร่องก็สับเอาท่าวไปซ้ำลุกก็บ่ได้ยามนั้นทิพย์ ๗ ตนก็

แล่นไปจับยับเอาได้แล้วก็มาผูกมัดเอาแล้วเอามีดทิพย์มาปลอกหนังดูกด้ามมีดแล้วปอกน่องแล้วเอา

เชือกมาสอดมัดหื้อมั่นแล้วดังพระยาวอกก็บ่ช่างเนรมิตพ่ายหนรไปทางใดได้แลเลาควีก็ชักเอาคำคาด

แก้วแห่งตนเสียหั ้นแลก็ราธนาอินทราเจ้าเสด็จพอกมาเมืออยู่เวไชยนต์ปราสาทตามสวัสดีก็ม ีแล

ลีแธนวางแลเทวบุตรเทวดาทั้งหลายก็สรรเสริญยกยอซืนควีชู่ตนหั้นแล 

หน้า ๑๑ - ยามนั้นซืนควีก็กล่าวว่าตึสูเจ้าทั้งสี่พี่น้องก็บ่ได้ลาพระเมอืงฟ้าบอ่าจปฏิบัติหนัหน้าอินทราธิ

ราชได้เถอะจงอยู่ท่าข้าก่อนเถอะข้าจักเมือปฏิบัติอินทราธิราชเจ้าแลยะชวนกันพอกไปที่ ๑ ก่อนชาง

คัวเถอะเจ้าทั้ง ๔ พี่น้องก็รับเอาคำซืนควีแลลีแธนวางแลเทวบุตรเทวดาทั้งหลายนำเอาพระยาวอก

ตามราชวัตรแล้วก็ขึ้นเมือสู่ดาวดึงสวรรคโลกถวายแก่อินทราธิราชเจ้าหั้นแลที่นั้นอินทราก็ปลงอาญา

หื้อพระยาผีแร้งใหญ่แลทิพย์สีน่ั้นหื้อทึดเอาพระยาวอกไปฆ่าเสียน้ำสมทุรพู้นแลห้างฆ่ายักแพ้หื้อทั้งฟัน

หื้อย้อยแม้นว่าดูกทั้งมวลก็หื้อย่อยต่อยผงไปเอาไหลน้ำเสียเสี้ยงทั้งมวลเถอะกรุณาฉินนี้แลพระยาผี

แร้งใหญ่แลทิพย์ ๔ เมืองก็รับเอาอาญาแล้วก็ชักลากเอาพระยาวอกออกจากเมืองดาวดึงส์หั้นแลชีวิต

แห่งพระยาวอกจักเป็นฉันใดก็บ่รู้แลท่าฟังภายหน้าจักไขไปชแลจาด้วยพระยาวอกก็ได้บังคมสมเร็จ

สะเด็ด 
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วอกไครหิน วัดบ้านแหลว ผูกท่ี ๗ 

หน้า ๑ - นโมตัสสัตถุ วันถ้วน ๗ นี้ไปภายหน้าคลาเส้าพพสิงนี้ทิพย์ใหญ่ถึงเทศหาหนีไว้พระยาวอกจัก

ออกบ่ได้เหลือใจเป็นต้นว่าดังนี้พระยาผีแร้งใหญ่แลทิพย์สี่มีก็มัดเอาพระยาวอกไปถึงด่านอันฆ่ายกัษ

นั้นก็ตามอาญาแล้วก็แทงหอกแลฟันด้วยดาบก็บ่เข้าตีด้วยค้อนก็บ่ตายหื้อท่าวศอกก็กิงเอาไฟฟ้ามาเผา

ก็บ่ไหม้เอาฟ้าผ่าก็บ่ตานหั้นแลพระยาผีแรง้ใหญ่ก็ขึ้นเมือไหว้สาอินทราธิราชว่าด้วยสัตว์ตัวนี้กระทำยะ

ดังฤาหื้อมันตายได้น้ันชายามนั้นเลาควีไหว้สาอินทราธิราชเจ้าว่าดังวอกตัวนี้มันได้กินหมากหนุนทิพย์

แลเหล้าแลอาหารทิพย์แลได้กินยาแสงทพิย์ดังอั้นทัง้ตัวมันรวดกายเป็นคำแลขางแกว้ไปทั้งมวลแลครัน้

ว่าจักเอาหอกดาบมาฟันมันดังอั้นบ่ตายได้แลเพื่ออั้นแล้วเลาควีครั้นว่าหื้อข้าเท้าเอามันไปใส่เส้าพพสิง

แล้วเอาไฟร้ายมาเผาแล้วเอาหื้อแล้วดังอันตนมันก็จักเป็นเถ้าไปชแลว่าอั้นอินทราธิราชก็ตามอาญา

เลาควีหากไหว้สาน้ันชู่ประการแลก็หื้อทิพย์กำลังสีแห่นำเอาไปหื้อแก่เลาควีหั้น 

หน้า ๒ - แลอินทราธิราชก็ปลงราชทานด้วยทิพย์อลังการก็หื้อเออลางซืนแล้วเจ้าพี่น้องทั้ง ๔ ก็สุข

ย้อนบุญคุณโถมนาคุณแลไหว้คบอินทราธิราชก็พอกไปสู่ที่กองชางคัวอันเป็นที่อยู่แห่งตนตามสวัสดีก็มี

วันนั้นแลยามนั้นเลาควีครั้นแหนแห่นำพระยาวอกลุกแต่สำนักอินทราธิราชไปสู่ที่สอกิงแล้วก็มัดเอา

พระยาวอกเข้าไปใส่สู่เส้าพสิ่งแล้วถมไปด้วยถ่านไฟใส่หื้อดีแล้วสู้เส้าอยู่ไจ้ ๆ ก็มีแลด้วยที่แท้เส้าพสิ่ง

เป็นสองห้องไฟไหม้เชือกอันมัดมันน้ันขาดเสียแล้วพญาวอกก็แล่นเข้าไปในเส้าไปทอดลี้อยู่ที่ห้องเส้า

นั้นก็ก้มดูบ่มีไฟแล้วลมหากพัดเผาควรข้ึนเมื่อลมหื้อตาวอกทั้งสองกล่ำแดงเป็นดังเปลวไฟนั้นภายหน้า

บ่ปรากฏได้ข้ึนชแลเลาควีเป็นประธานกว่าทิพย์สมีีแลว้เทวดาทั้งหลายสเูจา้อนยู่นานได้ ๔ พันปลาย ๓ 

ร้อย ๒๐ สิบวันแล้วมันก็ว่าไฟหากไหม้เป็นเถ้าไปชแลรำพึงฉันนี้แล้ว เลาควีก็มาไขคอกเสียแล้วกม็า

เข่ียเถ้าเข่ียถ่านไฟอันเสียแล้วว่าจักเก็บเอาแสงแห่งตนก็มาเซาะมาเข่ียอยู่หั้นแลยามนั้นทิพย์ใหญ่หัน

เปลวไฟวอดเสียแล้วมันก็ผ่อสิมภายหัวเส้าหันแจ้งมาถึง 

หน้า ๓ - ตนแล้วรวดหกออกไปในรูเส้าน้ันมาแล้วก็เอาตีนถีบคอกเส้าแหกไปหั้นแลยามนั้นฤาษีตนอยู่

ไฟแลเทวดาทิพย์กำลังสีมีหันเป็นฉันน้ันจักไปยับเอาดังอั้นก็รวดเสียพระยาวอกตีหื้อท่าวไปเลาควีก็ผูก

ลุกไปหานับเอาว่าอั้นก็รวดเสียพระยาวอกตีนถีบท่าวไปแล้วพระยาวอกก็เอาเข็มทิพย์อันอยู่ในหูนั้น

ออกมาวืดหื้อใหญ่แลตีเมือตรายต่อเท้าถึงเมืองฟ้าหาทิพย์ตนใดจักมารบก็บ่ได้พญาฟันกับด้วยเมืองฟ้า

เป็นมหายุทธปางใหญ่นักแม้นว่านวคราสก็บ่อาจจักรบได้ก็หับประตูไปทอดลี้เสียแม้นว่าท้าวจตุโลกทั้ง 

๔ ก็พ่านไปทอดลี้เสี้ยงทั้งมวลมันก็ตีเข้าไปถึงเวไชยนต์ปราสาทแห่งอินทราธิราชพู้นแลยามนั้นวางลิง

ควานแลประตูก็ร้องด่าว่าดูราพระยาวอกตัวถ่อยมึงอย่าเข้ามาที่นี้เถอะกูหากรักษาอยู่ที่นี้ดายครั้นมึง
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แล้วเข้ามาดังอั้นชีวิตแห่งมึงก็จัดขาดเสียแลวางลิงควานด่าฉันนี้พระยาวอกก็บ่ฟังซ้ำนับเอาค้อนตีเข้าไป

ยามน้ันลุงซืน 30  

หน้า ๔ - สี่หื้อมาเติมแควานเอาพระยาวอกหื้ออยู ่ทำกลางไว้อันยามนั้นพระยาวอกหันกำลังแห่ง

อินทราธิราชถือเอาหอกดาบออกมาเป็นมากหลานดังอั้นมันก็ฟ้าวเนรมิตตนหื้อใหญ่มี ๓ หัวสองมือ

ถือเอาค้อนปลอกคำแล้วก็รอดเข้าไปไวมากนักเป็นดังท่านพันคงนั้นแลสุงซืน 34 ตนก็บ่อาจจักไปได้มี

เสียงอันมี่นันมากนักในชั้นฟ้าดาวดึงส์ทั้งมวลก็ไหวหวั่นทั้งมวลหั้นแลแม้นอินทราธิราชเป็นประธาน

กว่าเทวบุตรเทวดาทั้งหลายก็บ่อาจจักอยู่ได้ลางพร่องก็หนีข้ึนเมือสู่ช้ันฟ้าภายบนแล้วทิศทั้งหลายต่าง 

ๆ หาอันเป็นที่พึ่งบ่ได้ก็ร้องไห้เกรียวนันมากนักก็มีหั้นแลยามนั้นอินทราธิราชก็มารำพึงถึง สัพพญัญู

พุทธเจ้าตนเป็นที่พึ่งแก่โลกทั้งมวลควรเมือสถิตสำราญในป่าเชตวันอารามในเมืองราชคฤห์นครที่นั้นจงึ

จักแต่งใช้วิสุกัมม์เทวบุตรลงไปทางวันตกหื้อนิมนต์ราธนาพระพุทธเจ้าข้ึนเมือสู่ช้ันฟ้าหื้อโปรดเมตตา

รีบหั้นแลเทวบุตรก็รบัเอาคำอินทราธิราชว่าสาธุนี้น้ันแลว่าอั้นแล้วก็นำเอานิมนต์ลงไปสูส่ำนักสัพพัญญู

พระพุทธเจ้าแลครั้นว่ารอดแล้วก็เข้าเมือวไหว้สาอัครสาวกเจ้า 

หน้า ๕ - ทั้งสี่ตนขอหื้อก่อนพรเมือไหว้สาพระเจ้าถึงทีกุ่ฏิพระเจ้ารบีเถอะว่าอั้นหั้นแลมหาสารบีุตรเถร

เจ้าเป็นเค้าก็ออนวิสุกัมม์เทวบุตรเข้าเมือไหว้สาพระพุทธเจ้าแลที่นั้นสัพพัญญูพระพุทธเจ้าจึงจัก

เมตตามถามซึ่งทิพย์สองตนอันใช้มาเป็นผู้ใช้มานั้นว่าท่านทั้งหลายมานิมนต์กูพระตถาคตเมือเมตตา

ด้วยดีมีเหตุฉันใดชาว่าอั้นสัพพัญญูพระพุทธเจ้ารู้แล้วก็ตามอินทร์เมืองฟ้าดาวดึงส์ก่อนแลอินทราธิราช

เป็นเค้าแก่เทวบุตรแลเทวดาทั้งหลายก็เคิงใจมากจึงจักใช้นิมนต์ราธนาเมือโปรดเมตตาด้วยรีบนั้นแล

พระพุทธเจ้าตรัสรู้แล้วก็รับเอานิมนต์แล้วชวนเอาอรหันต์อานนท์เถรเจ้าสองตนกับตนตามแลสยองข้ึน

เมืองสู่เวียงอินทร์ได้ยินเสียงอุกขลุกมี่นันสนั่นก้องอันร้องไห้แห่งเทวบุตรแลเทวดาทั้งหลายด้วยทิพย์

ยุทธอันฟ้าวอันคั่งแค้นมากนักก็มีแลพระพุทธเจ้าตนประเสริฐก็บังเกิดด้วยกรุณาอันมากนักครั้นรอด

แล้วเมตตาลุงซืน 34 ตนเซ้าเสียแล้ววางทางหื้อแก่พระยาวอกเข้ามาหากูตถาคตก็ถามดูพระพุทธเจ้า

เมต- 

หน้า ๖ - ตาฉันน้ีแล้วลุงซืนก็เซ้าเสียแล้วยะทางไว้หื้อพระยาวอกเข้ามาสูส่ำนักพระพุทธเจา้หั้นแลพระ

ยาวอกผ่อหันสัพพัญญูพระพุทธเจ้าตนมีภาคอันงามนั้นมันก็วางฤทธีคืนเป็นตนเก่ามาแล้วก็รับถามเจ้า

กูเป็นคนที่ใดแลมารอดน่ีมาว่าหื้อเซ้าเสียยังอาวุธนั้นชาพระพุทธเจ้าก็แย้มใคร่หัวน้อย ๑ แล้วกล่าวว่า

กูตถาคตอยู่ทิศภายวันตกพู้นคือหากได้เป็นพระเจ้าตนปราบเหง้าโลกทั้ง ๓ แลมึงจักมาขึ้นช้ั นฟ้า

กระทำกรรมอันดีเหตึใดชามึงจึงกล่าวมาบัดน้ีเถอะพระยาวอกกล่าวว่าข้าอยู่แผ่นดินเถ่ือนดอกหมาก
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ปากถ้ำน้ำบัดคือว่าหากได้แคว้นบุพวิเทหทวีปพู้นก็เป็นอันชอมอันแคบบ่ดีบ่งามสังแลข้ามาหันเมืองฟ้า

ดาวดึงส์เวไชยนต์ปราสาทที่นี้เป็นอันดีอันงามแลรุ่งเรื่องด้วยโภคสมบัติมากนักมักใคร่มาอยู่แทนพระ

ยาอินทร์จึงมาแลดังในมนุษย์โลกเมืองคนน้ันครั้นใผมีเตชะฤทธีอานุภาพดังอั้นก็เทียรย่อมหื้อตนนั้นได้

เป็นพระยาแทนด่านดังตัวผู้ข้าน้ีเป็นตนมีฤทธีอานุภาพแลควรหื้อพระยาอินทร์ย้ายจากช้ันฟ้าพ่ายไปที่

อื่นเสีย 

หน้า ๗ - แล้วข้าจักมาแทนสมบัติเป็นพระยาอินทร์ว่าอั้นพระพุทธเจ้าก็แย้วใคร่หัวน้อย ๑ แล้วก็กล่าว

ว่าดูราวอกมึงดังฤาแลมากล่าวใหญ่ใส่สว่างนักมักใคร่ชิมสมบัติแห่งอินทราธิราชพระยาอินทร์นั้นชาติ

เมื่อก่อนก็ได้กระทำพร่ำเพ่งท่านบารมีแลประกอบด้วยสุจริตกรรมตามแลได้ทานแต่น้อยแต่หนุ่มแล

ปฏิบัติอุตสาหะ วิริยะ ขันติ มาทุกชาตินานได้พันปลานสองร้องทุกภาวชาติก็มารอมกันไดส้องแสนสี่

หมื่นเก่าพันปลานสี่ร้อยปีจึงได้มาเป็นพระยาอินทร์แลได้มาเสวยทิพย์สมบตัิอันหันมาแลฉันน้ีด่านมึงบ่

ได้กระทำมหากุศลบุญอันใหญ่แลยังเกิดมาเป็นสัตว์เดรัจฉานก่อนแลมึงอย่าว่าจักใคร่มาชิงเป็นพระยา

อินทราได้นั้นชามึงจักมากระทำฉันนี้ก็จักเป็นบาปแก่มึงชแลมึงมากระทำกรรมอันบ่ชอบฉันนี้เถอะกู

ตถาคตเอ็นดูกรุณาเมตตาฉันนี้แล้วนามนั้นพระยาวอกตอบพระพุทธเจ้าว่าดังนี้พระยาอินทร์มันได้

กระทำพร่ำเพ่งกุศลบุญแต่น้อยถึงใหญ่ก็ได้หลายชาติแลได้มาเสวยสุขเป็นพระยาอินทร์อยู่เมืองฟ้าก็

หากเมินนานแลพอพึงกุศลแห่งมันแลบัดน้ีหื้อ 

หน้า ๘ - มันเอาตัวมันหนีเสียเมืองฟ้าที่ไกลที่อื่นก่อนเถอะเมืองฟ้าที่นี้ทั้งมวลไว้หื้อแก่ข้าเป็นเจ้าเถอะ

ครั้นบ่กับตามฉันน้ีข้าก็จักคิวไปตามฤทธีแห่งข้าชแลว่าอั้นพระพุทธเจ้าว่ามึงมีเตชฤทธีอานุภาพพอเป็น

ดังฤานั้นชาพระยาวอกกล่าวว่าข้ามีฤทธีอานุภาพมากนักซานเทรมิตรได้ 57 มักว่าปืนแปรหื้อเป็นฉันใด

บ่รู้เฒ่าบ่รู้ตานสักเทือ่แม่นว่าปักขดิกไปไกลได้แสนปลายห้าพันโยชน์ก่อนดายดังฤาบแ่ทนพระยาอินทร์

ได้น้ันชาพระพุทธเจ้ากล่าวว่าครั้นท่านมีฤทธีดังอั้นมหาราชทั้งสองจงลองเข่ียงฤทธีกันดูก่อนเมตตาฉัน

นี้พระยาวอกกล่าวว่าจักกระทำเขียงฤทธีเยี่ยงใดอันรู้แพ้แลพ่ายนั้นชาพระพุทธเจ้ากล่าวว่ามึงช่าง

เนรมิตปีนซานไปไกลได้แสนลีโ้ยชน์พ้นแท้ดังอั้นมงึจงุหกพ้นฝา่มือกลาแห่งกูดูเถอะครัน้มึงหกพ้นฝา่มอื

กูดังอั้นกูก็สอนมึงแลกูจักหื้อพระยาอินทร์ย้ายจากช้ันฟ้าเสียแล้วหื้อมึงแทนอยู่เป็นเจ้าชแลครั้นมึงหก

ไปบ่พ้นฝ่ามือกำขวาขวาแห่งกูดังอั้นก็มึงเป็นผู้ค้านกูตถาคตก็บ่หื้อมึง 

หน้า ๙ - มามล้างควีช้ันฟ้าที่นี้แลเมตตาฉันน้ีแล้วพระยาวอกรำพึงในใจลักใคร่หัวว่าพระพุทธเจ้าตนนี้

มีดูแควนแลมากล่าวคำใบ้คำง่าวต่อกูฉันนี้กูหกไปได้แสน ๕ พันที่นี้ก่อนนั้นฝามือท่านกลางแลมันยังบ่

กอไม้ ๑ คือว่าศอกก็บ่พอได้ดังฤาแลเต้นบ่พ้นน้ันชาช้ันฟ้าที่นี้หากตกเป็นของกูบ่สงสัยชแลมันคริงครีน
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ใจฉันน้ีแล้วกล่าวว่าคำดังท่านกล่าวนั้นก็จักหื้อข้ากระทำฉันนั้นแท้อั้นชาพระพุทธเจ้ากล่าวว่าเออกูก็

จักหื้อกระทำฉันน้ันแท้แลว่าอั้นแล้วก็เหดมือกำขวาลายลักษณ์จักเอาอันงามเหมือนดังไม้ม่วงคำน้ันไป

แล้วยามนั้นพระยาวอกก็เอาค้อนแห้งมันเข้าซึ่งไว้ในหูเสียแล้วก็หกขึ้นยืนอยู่ทำกลางเหนือฝ่ามือคำ

พระพุทธเจ้าแล้วมันก็กล่าวว่าข้าจักหกไปบัดน้ีแลว่าอั้นมันก็ไปเป็นอันไวมากนักหาหนหารอยบ่ได้เท้า

มีตาทิพย์พระพุทธเจ้าหันสิงเดียวแลดังพระยาวอกก็ไปหันไม้เสา 5 เล่มมีวรรณะอันแดงงามเป็นดัง

แท่งชินน้ันปักไว้แล้วมันก็ใส่ใจว่าที่นี้เป็นที่สุดแห่งโลกจักรวาลแล้วรวดชแลกูจักพอกเมือดังอันพระเจ้า

จักหาสังว่าบ่ได้จักหื้อเวไชยนต์ปราสาทหื้อกูแทนเป็นพระยาอินแท้ชแลกูจักหมายเสาที่ 

หน้า ๑๐ - นี้หื้อคักก่อนเถอะกูพอกเมือจึงดีชแลครั้นพระเจ้าบ่เชื่อแท้ดังอั้นกูค่อยชวนท่านมาดูชแล

มึงคริงครีนใจแล้วก็หลกเอาขนมันเส้น ๑ มาแต่งหื้อเป็นปินแล้วน้ำเยี่ยวน้ำลายหมายพอกไมเ้สาเล่ม

เค้าน้ันไว้ว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ามาน่ีแล้วว่าอันซ้ำกลัวบ่คักจึงเยี่ยวใส่เสาเล่มเค้าน้ันไว้แล้วก็หกพลิกพอก

มาตั้งอยู่ฝ่ามือสัพพัญญูพระพุทธเจ้าแล้วกล่าวว่าข้าก็หกพ้นไปไกลตาประมาณบ่ได้แล้วแลเจ้ากูจงหื้อ

พระยาอินทร์ยานช้ันฟ้าแลเวไชยนต์ปราสาทหื้อข้าแท้เป็นเจ้าเสียตามคำอันราทั้งสองได้อวดโฟ่สัจจะ

แก่กันไว้นั้นเถอะว่าอั้นพระพุทธเจ้าก็ใคร่หัวน้อย ๑ แล้วก็กล่าวว่าคูตถาคตยังรู้ยังหันมึงไปบ่พ้นฝ่ามือ

กูเถอะด่านดังฤากล่าวว่าจักแทนเป็นพระยาวอกกล่าวว่าข้าหากพ้นไปถึงที่สุดแห่งโลกแล้วลำนั้นไปก็

หาเป็นหมอกเป็นเหมยบมีเขตบ่มีแดนเสียแล้วดายพระพุทธเจ้ากล่าวว่าไปถึงที่สุดแห่งโลกจักรวาลนั้น

พ้อนไปหันอันใดเป็นสักขีน้ันชาพระพุทธเจ้าถามฉันน้ีแล้วพระยาวอกกล่าวว่าข้าไปหันไม้เสาค้ำโลกต้น

สูงนั้นแลลำหั้นหันเป็นหมอกเหมยฟ้าเขียวบ่ดายกลัวเจ้ายังบ่เช่ือข้า 

หน้า ๑๑ - ก็ยังหมายเสาไว้ก่อนแลเจ้ากูยังอาจจักไปกับข้าแลไปดูได้ชฤาพระพุทธเจ้ากล่าวว่าบ่ท่าไป

แลก็หากรู้หากกันแล้วแลจุงดูเถอะก็จักหันชแลว่าอั้นแล้วยามนั้นพระยาวอกก็ก้มลงผ่อดูก็หันนิ้วพระ

เจ้าน้ิวกลางนั้นใส่ลายไว้ว่าทิพย์ใหญ่เคียงฟ้ามารอดน่ีแล้วแลว่าอั้นจึงซำทอวไปพ้อยหันแม้มือพระเจ้า

เป็นน้ำเยี่ยวไว้ยังบ่ขางเทื่อยังแสวสาบไว้ดังอั้นมันกต็กใจมากนักแลรำพึงว่ากูไปใส่ลายไว้แล้วเยี่ยวใส่ไว้

ที่นั้นในเสาสุดไปพ้นดายดังฤาพ้อยมาหันยังที่นิ้วมือพระเจา้ฉันน้ีชามีคาว่ากูบ่พ้นฝ่ามือท่านตนนี้แท้ชฤา

กูจักไปแถมที่ ๑ ก่อนมันคริงครีนใจฉันน้ีแล้วก็ผ่อหาจักตกไปดังพระพุทธเจ้าก็กระทำฝ่ามือตบไปภาย

ซีแธนควีนอกนั้นช้ันฟ้าแล้วก็อธิษฐานมือคำ ๕ นิ้วหื้อเป็นเงื่อนค้ำไว้แลนำคบดิน ๕ นิ้วลำเตียงมันไว้บ่

หื้อหนีออกได้หั้นแลยามนั้นพระยาอินทราเทวบุตรเทวดาทั้งหลายกับทั้งอรหันต์อถยเจรเจ้าก็ยอมือ

เสี้ยงสาธุการชู่ตนก็มีหั้นแลพระพุทธเจ้าก็อธิษฐานเอาเงื่อนคำ ๕ ลำเตียงพระยาวอกไว้แล้วร้องเอา

อรหันต์อนาจยเถรว่าจักพอกลง 
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หน้า ๑๒ - ไปหาคันธกุฎีในป่าเชตวันอารามอันเป็นที่สถิตสำราญแห่งตนหั้นแลยามนั้นแธนฟ้าแธน

เยียวคือว่าเทวบุตรเทวดาทั ้งหลายก็ฟ้าวออกเสียเวไชยนต์ปราสาทมาไหว้แล้วโอกาสราธนายัง

พระพุทธเจ้าหื้อยังอยู่เมตตาก่อนแด่ว่าอั้นอินทราธิราชตนเป็นเจ้าแห่งผู้ข้าทั้งหลายจักมาปฏิบัติไหว้สา

ก่อนข้าแก่ว่าอั้นพระพุทธเจ้าก็รับเอานิมนต์แล้วรวดยั้งอยู่หั้นแลที่นั้นอินทราธิราชออกมาไหว้สานบ

แล้วก็สังวัณณารับหาทิพย์คณาทั้งหลายมาพร้อมแล้วก็ไหว้นบสกัาระบูชาแห่งพระพุทธเจา้แล้วก็พรอ้ม

กันนิมนต์ราธนาพระพุทธเจ้าเสด็จเมือสู่สำราญหอปราสาทอันประดับไปด้วยแก้วแลคำก็น้อมมายัง

ทิพย์โภชนะอาหารบุปผาคันธะมาลาต่าง ๆ  ถวายเป็นทานแล้วก็มาส่งเสพบูชาทิพย์ดุริยะดนตรีเป็น

มหาสเมยยะอันใหญ่แก่ทิพย์คณาทั้งลายมากนักแล้วก็จึงจักพร้อมกันมาไหว้สาพระพุทธเจ้าในที่มหา

สมัครพร้อมกันนั้นเพื่อใคร่ขอพระพุทธเจ้าเมตาปันช่ือ ๑ ไว้เป็นตราแก่เทวดาในช้ันฟ้าดาวดึงส์ที่นี้แด

ไหว้สาดังนี้แล้วพระพุทธเจ้าปันถึงที่ชุมนุมแห่งเทวดาทั้งหลาย 

หน้า ๑๓ - นั้นก็ดีมหาเทวะสังควาอันเทพคณาทั้งหลายมีพระยาอินทราธิราชเป็นเค้าก็พร้อมกันยอมือ

สามากนักแลยามนั้นนางราชเทวีเป็นเค้ากว่าเทพกัญญาทั้งมวลก็พร้อมกันออกมาสงเสพบูชายัง

พระพุทธเจ้าแลอัคราชเทวีก็เอาหมากคับทองทิพย์หมากม่วงทิพย์มาเป็นทานนางเทพกัญญาทั้งหลาย

ต่าง ๆ ตนก็ต่างหามเอาหมากไม้ทิพย์ทั้งหลายแก้วแสงผาทิพย์เป็นทานแก่สัพพัญญูพระพุทธเจ้าชุตน

หั้นแลที่นั้นพระพุทธเจ้ากับทั้งอนาจนเถรก็รับเอาทานวัตถุทิพย์แล้วก็เทสนายังภตอนุโมทนาซึ่งทาน

เจตนาแห่งอินทราธิราชเจ้าเป็นเคล้ากว่าเทวบุตรเทวดานทั้งหลายด้วยธรรมเทสนาอันม่วนเพราะมาก

นักหั้นแลยามนั้นเทวดาอันไปเลียบโลกนั้นก็ฟ้าวรีบพอกมาไหว้สาพระพุทธเจ้าว่าดังพระยาอวอกตน

นั้นก็ยอหัวออกมาว่าจักด่าไปพ้นแล้วแลว่าอั้นยามนั้นพระยาอินทร์เปน็เค้ากว่าเทวบุตรเทวดาทั้งหลาย

แลมาอยู่ในชั้นฟ้าดาวดึงสาทั้งมวลก็เป็นอันฟ้าวแลตื่นคัดคั่งนันเนินแลที่นั้นพระพุทธเจ้าก็กล่าวว่า

มหาราชอย่าได้น้อยใจเยื่องใดเถอะว่าอั้นแล้วก็มาแต่งแปงเขียนยังยันต์ลูก ๑ ใส่คาถา ๕ ตัวว่า ยา

มณีภมีดังนี้แลก็หื้ออนาถเถรเจ้าไปใส่ไว้ที่จอมคองเพียงเหนือหัวพระยาแล้วก็พอกเมือ 

หน้า ๑๔ - ไหว้พระพุทธเจ้าหั้นแลที่นั้นพระพุทธเจ้ากับทั้งอนายเถรเมตตาสั่งอำลาแห่งอินทราธิราช

เป็นเค้ากว่ามหาราชหาความประมาทบ่ได้จงมีเถอะว่าอั้นแล้วก็เสด็จออกประตูเมืองฟ้าลงมาด้วยพุทธ

โยริยาตรองอาจด้วยงามมากนักหาที่จักเปรียบเทียมบ่ได้ก็มีวันน้ันแลพระพุทธเจ้าตนมีมหากรุณาอัน

มากนักเสด็จไปแวะที่พระยาวอกอยู่หั้นแลก็รอ้งภูมิรกุขเทวดาทั้งหลายอันอยู่รกัษาในที่นั้นมาพรอ้มกนั

แล้วก็เมตตาว่าหื้อท่านได้ปันหมากไม้แลลูกไม้ข้าวน้ำโภชนะอาหารทิพย์ใหญ่เคียงฟ้าคือว่าพระยาวอก

หินตัวนี้อย่าอิบอยากเถอะได้แลเสี้ยงกรรมวิบากแห่งมันแล้วก็จักมีผู้มาโปรดเอาออกด้วยกรรมวิบาก

แห่งพระยาวอกเถ่ือนเมื่อยามได้จึงพ้นจากจักมีผู้ดังฤามาโปรดท่าฟังรวดจักมาภายหน้าหาจักไขไปบ่อ
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ย่าชแลกริยาเทสนาวอกไครหินผู้ถ้วน ๗ ก็สะเด็ดบัวรมวรเท่านี้ก่อนแลพุทธศัการาชได้ 1284 ตัวปีเต่า

เส็ดเดือน 11 ลง ๓ ค่ำพร่ำว่าได้เม็งวัย ๗ ไทยข้าแล ตัวถึงบ่งามแลถูกผิดเขาเฮย เหมือนว่าแล้วข้าก็

จริงใจบ่ตั้งสลังลงไปรวดเสียจิตใจ 
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